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Lesen Sie vor der ersten Benut-
& zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach

und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Betriebsanlei-
tung und beiliegende Broschire
Sicherheitshinweise fiir Blrstenreinigungs-
gerate und Sprihextraktionsgerate, Nr.
5.956-251.0 und handeln Sie danach.

Das Gerat darf nur betrieben werden,
wenn die Haube und alle Deckel ge-
schlossen sind.

Das Gerét darf nur auf Fldchen betrieben
werden, die die maximal zugelassene Stei-
gung nicht lberschreiten, siehe Abschnitt
»lechnische Daten”.

N\ Warnung

Gerét nicht auf geneigten Fldchen benut-
zen.

Sicherheitseinrichtungen

Sicherheitseinrichtungen dienen dem
Schutz des Benutzers und diirfen nicht au-
Rer Betrieb gesetzt oder in ihrer Funktion
umgangen werden.

Sicherheitsschalter

Wird der Sicherheitsschalter losgelassen,
schaltet der Blrstenantrieb aus.

Symbole in der Betriebsanleitung

A\ Gefahr
Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die

zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung
Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-

tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht
Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-

tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

Diese Scheuersaugmaschine wird zur
Nassreinigung oder zum Polieren von ebe-
nen Bdden eingesetzt.

— Das Gerat kann durch Einstellen der
Wassermenge, des Anpressdrucks der
Bursten und der Reinigungsmittelmen-
ge leicht an die jeweilige Reinigungs-
aufgabe angepasst werden.

— Das Gerat besitzt ein Frischwasser-

und einen Schmutzwassertank (jeweils

40 Liter). Es ermdglicht damit eine ef-

fektive Reinigung bei hoher Einsatz-

dauer.

Entsprechend dem gewahlten Reini-

gungskopf liegt die Arbeitsbreite bei der

B 40 zwischen 430 mm und 550 mm.

— Der Vortrieb erfolgt durch Schieben von
Hand und wird durch die Rotation der
Bursten unterstitzt. Der Burstenantrieb
wird von zwei Batterien gespeist.

— Batterien sind je nach Konfiguration
wahlbar (siehe dazu Kapitel ,empfohle-
ne Batterien®)

Hinweis

Entsprechend der jeweiligen Reinigungs-

aufgabe kann das Geréat mit verschiede-

nem Zubehér ausgestattet werden.

Fragen Sie nach unserem Katalog oder be-

suchen Sie uns im Internet unter:

www.kaercher.com

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschlief3-
lich gemaR den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

— Das Gerat darf nur zum Reinigen von
nicht feuchtigkeitsempfindlichen und
nicht polierempfindlichen glatten Béden
benutzt werden.

— Das Gerat ist nicht geeignet zur Reini-
gung gefrorener Béden (z. B. in Kuhl-
hausern).

— Das Gerat darf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

— Das Gerat ist nicht fuir den Einsatz in
explosionsgefahrdeten Umgebungen
geeignet.

— Mitdem Gerat dirfen keine brennbaren
Gase, unverdunnte Sauren oder L6-
sungsmittel aufgenommen werden.
Dazu z&hlen Benzin, Farbverdiinner
oder Heizdl, die durch Verwirbelung mit
der Saugluft explosive Gemische bilden
konnen. Ferner Aceton, unverdiinnte
Sauren und Losungsmittel, da sie die
im Gerat verwendeten Materialien an-
greifen.

— Das Gerat ist fur den Betrieb auf Fla-
chen mit einer maximalen Steigung zu-
gelassen, die im Abschnitt ,Technische
Daten” angegeben ist.

Die Verpackungsmaterialien
sind recyclebar. Bitte werfen
Sie die Verpackungen nicht in
den Hausmdill, sondern flihren
Sie diese einer Wiederverwer-
tung zu.

&b

Altgerate enthalten wertvolle
recyclingfahige Materialien, die
einer Verwertung zugefuhrt
werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe durfen
nicht in die Umwelt gelangen.
Bitte entsorgen Sie Altgerate
deshalb lber geeignete Sam-
melsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Zubehdr beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.
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Bedien- und Funktionselemente
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7
8
9
10
11
12
13
14

15

16

17

18

25 24
Hebel Saugbalkenabsenkung
Deckel Schmutzwassertank
Halteschiene fur Homebase
Flusensieb
Schmutzwassertank Spulystem (Opti-
on)
Flexibler Verschluss Spulsystem (Opti-
on)
Verriegelung Schmutzwassertank
Schwimmer
Schubbiigel
Grobschmutzsieb
Schmutzwassertank
Einfulléffnung Frischwassertank
Verschluss Frischwassertank mit Filter
Aufbewahrungsfach, z. B. fiir Reini-
gungsmittelflasche
Frischwassertank
Verriegelung des Tanks
zusétzlich mit Blech und Schraube ge-
sichert
Reinigungskopf (Abbildung symbo-
lisch) *
Burstenwalzen (BR-Variante), Schei-
benbirsten (BD-Variante) *

4
19
20
21
22
23

24
25

26
27
28

29
30
31
32

33
34

\ R /
21 20 19 18 17
Grobschmutzbehalter (nur BR)
Batteriepolsicherung
Batterie *
Fillstandsanzeige Frischwasser
Pedal zum Anheben/Absenken des
Reinigungskopfes
Drehgriff zum Neigen des Saugbalkens
Flugelmuttern zum Befestigen des
Saugbalkens
Saugschlauch
Saugbalken *
Fillautomatik Frischwassertank (Opti-
on)
Regulierknopf Wassermenge
Sicherheitsschalter
Bedienpult
Abstellflache fiir Reinigungsset ,Home-
base Box*
Kabelhaken
Ablassschlauch Schmutzwasser mit
Dosiereinrichtung

* nicht im Lieferumfang
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Farbkennzeichnung

Bedienelemente fir den Reinigungs-
prozess sind gelb.

Bedienelemente fir die Wartung und
den Service sind hellgrau.



Bedienpult
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1 Display
2 Programmwahlschalter

Programmwahlschalter

1 OFF
Gerat ist ausgeschaltet.

2 Normal-Modus
Boden nass reinigen und Schmutzwas-
ser aufsaugen.

3 Intensiv-Modus

Boden nass reinigen und Reinigungs-
mittel einwirken lassen.
4 Saug-Modus
Schmutzflotte aufsaugen.
5 Polier-Modus
Boden ohne Flissigkeitsauftrag polieren.

Vor Inbetriebnahme

Biirsten montieren

BD Variante

Vor Inbetriebnahme muss die Scheiben-
blrste montiert werden (siehe ,Wartungs-
arbeiten®).

BR Variante
Die Biirsten sind montiert.

Batterien einbauen

Batterien einbauen (siehe ,Pflege und War-
tung / Batterien einsetzen und anschlie-
Ren®).

Verwendung Batterien anderer Herstel-
ler

Wir empfehlen die Verwendung unserer
Batterien wie im Kapitel ,Pflege und War-
tung/Empfohlene Batterien* aufgefiihrt.

Batterie laden

Hinweis

Das Gerét verfligt iber einen Tiefentla-

dungsschutz, d. h., wird das noch zulédssige

Mindestmal3 an Kapazitét erreicht, so wird

der Biirstenmotor und die Turbine ausge-

Schaltet.

=> Gerat direkt zur Ladestation fahren, da-
bei Steigungen vermeiden.

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr durch elektrischen

Schlag. Netzspannung und Absicherung

auf dem Typenschild des Gerétes beach-

ten.

Ladegerét nur in trockenen Rdumen mit

ausreichender Beliiftung verwenden!

Ladevorgang

Die Ladezeit betrégt im Durchschnitt ca.
10-15 Stunden.

Das Gerét kann wéhrend des Ladevor-
gangs nicht benutzt werden.

N\ Gefahr

Explosionsgefahr

Vor dem Laden wartungsarmer Batterien
Tank nach oben schwenken (siehe Kapitel
,Batterie einsetzen und anschlielen*). Da-
dadurch wird die Ansammlung geféhrlicher
Gase wéhrend des Ladevorgangs unter
dem Tank vermieden.
Beschédigungsgefahr. Gerét bei hochge-
schwenktem Tank nicht mit Wasser reini-
gen.

1 Batteriestecker, Batterieseite
2 Batteriestecker, Gerateseite

= Gerateseitigen Batteriestecker abzie-
hen.

Vorsicht

Beschédigungsgefahr!

— Ladegerét nicht mit dem geréteseitigen
Batteriestecker verbinden.

— Nur zum eingebauten Batterietyp pas-
sendes Ladegerét verwenden:

Batterietyp Ladegerat

6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Hinweis: Betriebsanleitung des Ladege-

ratherstellers lesen und insbesondere die

Sicherheitshinweise beachten!

=>» Batterieseitigen Batteriestecker mit
dem Ladegerat verbinden.

DE -3

= Netzstecker des Ladegeréats in Steck-
dose stecken.

= Ladevorgang nach den Angabe in der
Betriebsanleitung des Ladegerates
ausfuhren.

Wartungsarme Batterien (Nassbatterien)

A\ Warnung

Verétzungsgefahr!

— Nachfiillen von Wasser im entladenen
Zustand der Batterie kann zu Sure-
austritt fiihren.

— Beim Umgang mit Batteriesdure
Schutzbrille benutzen und Vorschriften
beachten, um Verletzungen und die
Zerstérung von Kleidung zu verhindern.

— Eventuelle Sdurespritzer auf Haut oder
Kleidung sofort mit viel Wasser ausspu-
len.

Vorsicht

Beschédigungsgefahr!

— Zum Nachfiillen der Batterien nur destil-
liertes oder entsalztes Wasser
(EN 50272-T3) verwenden.

— Keine Fremdzusétze (so genannte Auf-
besserungsmittel) verwenden, sonst er-
lischt jede Garantie.

— Batterien nur durch den gleichen Batte-
rietyp ersetzen.

Saugbalken montieren

=>» Saugbalken so in Saugbalkenaufhan-
gung einsetzen, dass das Formblech
Uber der Aufhéngung liegt.

=>» Fligelmuttern festziehen.

= Saugschlauch aufstecken.
Abladen
=>» Batterien einsetzen und anschlieRen
(siehe ,Vor Inbetriebnahme®).

=>» Lange seitliche Bretter der Verpackung
als Rampe an die Palette legen.

= Rampe mit Nageln an der Palette be-
festigen.

=>» Kurze Bretter zur Abstiitzung unter die
Rampe legen.

=>» Holzleisten vor den Radern entfernen.



=> Reinigungskopf anheben, dazu Pedal
nach unten driicken.
Bei R-Reinigungskopf Kartonage ent-
fernen.

= Gerat von der Palette liber die Rampe
herunterschieben.

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr. Pedal zum Anheben/
Absenken des Reinigungskopfs immer nur
mit einem Ful3 treten. Der andere Full
muss fest und sicher auf dem Boden ste-
hen bleiben.

Bei Gefahr Sicherheitsschalter loslassen.

Betriebsstoffe einfiillen

Frischwasser

= Verschluss Frischwassertank 6ffnen.

= Frischwasser (maximal 60 °C) bis zur
Unterkante des Einflllstutzens einfil-
len.

=>» Verschluss Frischwassertank schlie-
Ben.

Mit Fiillautomatik Frischwassertank

(Option)

=>» Schlauch mit der Fillautomatik verbin-
den und Wasserzulauf (maximal 60 °C,
max. 5 bar) 6ffnen.

=>» Gerat Uberwachen, die Flllautomatik
unterbricht den Wasserzulauf wenn der
Tank voll ist.

= Wasserzulauf schliefsen und Schlauch
wieder vom Gerat trennen.

Reinigungsmittel

AN\ Warnung

Beschéadigungsgefahr. Nur empfohlene
Reinigungsmittel verwenden. Flir andere
Reinigungsmittel trégt der Betreiber das er-
héhte Risiko hinsichtlich der Betriebssi-
cherheit und Unfallgefahr.

Nur Reinigungsmittel verwenden, die frei
von Lésungsmitteln, Salz- und Flussséure
sind.

Sicherheitshinweise auf den Reinigungs-
mitteln beachten.

Hinweis

Keine stark schdumenden Reinigungsmit-
tel verwenden.

Empfohlene Reinigungsmittel:

Anwendung Reinigungs-
mittel

Unterhaltsreinigung aller  [RM 746

wasserbestandigen Béden [RM 780

Unterhaltsreinigung von RM 755 es

glanzenden Oberflachen (z.

B. Granit)

Unterhaltsreinigung und RM 69 ASF

Grundreinigung von Indust-

riefuRbdden

Unterhaltsreinigung und RM 753

Grundreinigung von Fein-

steinzeugfliesen

Unterhaltsreinigung von RM 751

Fliesen im Sanitarbereich

Reinigung und Desinfektion |[RM 732

im Sanitarbereich

Entschichtung aller alkali- [RM 752
bestandigen Bdden (z. B.

PVC)

Entschichtung von Lino- RM 754
leumbdden

= Reinigungsmittel in den Frischwasser-
tank zugeben.

Hinweis

Bei leerem Frischwassertank arbeitet der

Reinigungskopf ohne Fliissigkeitszufuhr

weiter.

Wassermenge einstellen

= Wassermenge entsprechend der Ver-
schmutzung des Bodenbelages am Re-
gulierknopf einstellen.

Hinweis

Erste Reinigungsversuche mit geringer

Wassermenge durchfiihren. Wassermen-

ge Schritt fiir Schritt erhbhen, bis das ge-

wiinschte Reinigungsergebnis erreicht ist.

Saugbalken einstellen

Schréglage

Zur Verbesserung des Absaugergebnisses
auf gefliesten Belagen kann der Saugbal-
ken um bis zu 5° Schraglage verdreht wer-
den.

= Fligelschrauben losen.

= Saugbalken drehen.

= Fligelschrauben anziehen.

Neigung

Bei ungeniigendem Absaugergebnis kann

die Neigung des geraden Saugbalkens ge-

andert werden.

= Drehgriff zum Neigen des Saugbalkens
verstellen.

Reinigen

Vorsicht

Beschédigungsgefahr fiir Bodenbelag. Ge-

rét nicht auf der Stelle betreiben.

= Programmwahlschalter auf gewlinsch-
tes Reinigungsprogramm drehen.

= Sicherheitsschalter betatigen.

Reinigungskopf absenken

= Pedal zum Absenken des Reinigungs-
kopfs etwas nach unten driicken, dann
nach links bewegen. Dadurch wird das
Pedal entriegelt. Pedal langsam nach
oben lassen.
Der Reinigungskopf wird abgesenkt.

Hinweis

Bei Maschinenstopp und Uberlastung

bleibt der Blirstenmotor stehen.

Saugbalken absenken

= Hebel herausziehen und nach unten
driicken; der Saugbalken wird abge-
senkt.

Hinweis

Zum Reinigen von gefliesten Béden gera-

den Saugbalken so einstellen, dass nicht

im rechten Winkel zu den Fugen gereinigt

wird.

Zur Verbesserung des Absaugergebnisses

kénnen Schrdglage und Neigung des

Saugbalkens eingestellt werden (siehe

L~Saugbalken einstellen®).

Ist der Schmutzwassertank voll schlie3t

der Schwimmer die Saugéffnung und die

Saugturbine lduft mit erh6hter Drehzahl. In

diesem Fall Saugen ausschalten und zum

Entleeren des Schmutzwassertanks fah-

ren.

Vortriebsgeschwindigkeit einstellen
(nur BD-Reinigungskopf)

h S VW

= Geschwindigkeit drosseln:
Knopf in Richtung ,—* drehen.

=>» Geschwindigkeit erhdhen:
Knopf in Richtung ,+“ drehen.

Anhalten und abstellen

Regulierknopf zum Einstellen der Was-
sermenge schlielen.
Sicherheitsschalter loslassen.
Programmwahlschalter auf Saugen
stellen.

Reinigungskopf anheben.

Kurz vorwarts fahren und Restwasser-
menge absaugen.

Saugbalken anheben.

Gegebenenfalls Batterie laden.

L 20 20 7 2 R

Schmutzwasser ablassen

A\ Warnung

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

=>» Ablassschlauch aus Halterung nehmen
und Uber einer geeigneten Sammelein-
richtung absenken.

=>» Dosiereinrichtung zusammendriicken
oder knicken.
= Deckel der Dosiereinrichtung 6ffnen.



= Schmutzwasser ablassen - durch
Druck oder Knickung Wassermenge re-
gulieren.

= Schmutzwassertank mit klarem Wasser
ausspulen oder mit dem Schmutzwas-
sertank Spulsystem (Option) reinigen.

Frischwasser ablassen

=> Fir schnelles Entleeren den Deckel
ganz abnehmen.

= Zum Ausspilen des Frischwassertanks
Deckel ganz abnehmen und Filter
Frischwasser herausnehmen.

A Gefahr

Verletzungsgefahr! Das Gerét darf zum

Auf- und Abladen nur auf Steigungen bis

zum Maximalwert (siehe , Technische Da-

ten®) betrieben werden. Langsam fahren.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

= Reinigungskopf anheben, um Bescha-
digung der Birsten zu vermeiden.

=> Birste herausnehmen, um Beschadi-
gung der Biirste zu vermeiden.

=> Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr! Vor allen Arbeiten am

Gerét Programmwahlschalter auf ,,OF F*

stellen und Netzstecker des Ladegerétes

Ziehen.

= Schmutzwasser und restliches Frisch-
wasser ablassen und entsorgen.

Wartungsplan

Nach jedem Betrieb

Vorsicht

Beschéadigungsgefahr. Gerét nicht mit
Wasser abspritzen und keine aggressiven
Reinigungsmittel verwenden.

= Schmutzwasser ablassen.

= Schmutzwassertank mit klarem Wasser
ausspulen oder mit dem Schmutzwas-
sertank Spulsystem (Option) reinigen.

= Grobschmutzsieb im Schmutzwasser-

tank herausnehmen und reingen.

Gerat aulen mit feuchtem, in milder

Waschlauge getranktem Lappen reini-

gen.

Flusensieb prifen, bei Bedarf reinigen.

Nur BR Variante: Grobschmutzbehalter

herausnehmen und leeren.

= Nur BR Variante: Wasserverteilerrinne
reinigen (siehe Kapitel ,Wartungsarbei-
ten®).

= Sauglippen und Abstreiflippen sdubern,
auf Verschleil® priifen und bei Bedarf
austauschen.

=>» Birsten auf Verschleil3 prifen, bei Be-
darf austauschen.

= Verschluss Schmutzwassertank nach
innen driicken und Deckel des
Schmutzwassertanks so schlief3en,
dass ein Spalt zum Austrocknen offen

bleibt.

L7
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Monatlich

=>» Batteriepole auf Oxidation priifen, bei
Bedarf abbursten. Auf festen Sitz der
Verbindungskabel achten.

= Dichtungen zwischen Schmutzwasser-
tank und Deckel reinigen und auf Dich-
tigkeit prifen, bei Bedarf austauschen.

= Bei nicht-wartungsfreien Batterien,
Séauredichte der Zellen Uberprufen.

=> Birstentunnel reinigen (nur BR Varian-
te).

Jahrlich

= Vorgeschriebene Inspektion durch
Kundendienst durchfiihren lassen.

Wartungsarbeiten

Schmutzwassertank Spiilystem (Option)
= Schmutzwasser ablassen, siehe Ab-
schnitt ,Schmutzwasser ablassen®.
Deckel Schmutzwassertank 6ffnen.
Flexiblen Verschluss vom Spulsystem
abziehen.

Wasserschlauch mit dem Spllsystem
verbinden.

v vy
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= Deckel Schmutzwassertank schieRen, bis
er auf dem flexiblen Verschluss aufliegt.

= Wasserzulauf 6ffnen und Schmutzwas-
sertank ca. 30 Sekunden spllen.
Spllvorgang bei Bedarf 2 bis 3 mal wie-
derholen.

= Wasserzulauf schliefsen und Schlauch
wieder vom Geréat trennen.

=>» Flexiblen Verschluss wieder auf An-
schluss aufstecken. Deckel vom
Schmutzwassertank ein Spalt zum
Austrocknen offen lassen.

Sauglippen austauschen oder wenden

1 2

\

CHANGE LIP

1 Verschleilmarke
2 Sauglippe

Die Sauglippen miissen ausgetauscht oder
gewendet werden, wenn sie bis zur Ver-
schleilmarke abgenitzt sind.

= Saugbalken abnehmen.

=>» Sterngriffe herausschrauben.

Kunststoffteile abziehen.

Sauglippen abziehen.

Neue oder gewendete Sauglippen ein-
schieben.

Kunststoffteile aufschieben.
Sterngriffe einschrauben und festzie-
hen.

L2 2



Wasserverteilerrinne reinigen

= Gummileiste abziehen und Rinne mit
einem Lappen reinigen. Nach der Rei-
nigung Gummileiste gleichmaRig wie-
der aufdriicken.

Biirstenwalzen austauschen
= Reinigungskopf anheben.

1 Entriegelungstaste Lagerdeckel
Burste
Druckknopf

w N

Entriegelungstaste Lagerdeckel dri-
cken.

Lagerdeckel wegschwenken.
Blrstenwalzen herausziehen.
Hinweis: Die Blrstenwalzen austau-
schen, wenn die Borstenldnge 10 mm
erreicht hat.

Neue Burstenwalzen einsetzen.
Lagerdeckel zuriickschwenken und am
Druckknopf zudrlicken.

L2 2
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Scheibenbiirste austauschen

= Reinigungskopf anheben.

= Pedal Birstenwechsel Uber den Wider-
stand hinaus nach unten driicken.

— =
5

s

o

= Scheibenbirste seitlich unter dem Rei-
nigungskopf herausziehen.

= Neue Scheibenblrste unter den Reini-
gungskopf halten, nach oben driicken
und einrasten.

Reinigungskopf einbauen

=>» Gerat ca. 2 m nach vorne schieben, da-
mit die Lenkrollen nach hinten zeigen.

= Pedal zum Absenken des Reinigungs-
kopfs etwas nach unten driicken, dann

nach links bewegen. Dadurch wird das
Pedal entriegelt. Pedal langsam nach
oben lassen.
Hubarm des Reinigungskopfes geht
nach unten.

= Frisch- und Schmutzwassertank ent-
leeren.

= Verriegelung des Tanks I6sen und
Tank hochschwenken.

Sicherungsstift
Abdeckung Klemmenkasten
Raste Sicherungsstift

A ODN -

Reinigungskopf mittig vor das Geréat le-
gen.

Abdeckung des Klemmenkastens ab-
nehmen.

Stromversorgungskabel des Reini-
gungskopfs mit dem Gerat verbinden.
Abdeckung des Klemmenkastens an-
bringen.

Schlauchkupplung am Reinigungskopf
mit dem Schlauch am Gerat verbinden.

v v v vV

Schubbiigel

v

Schubbligel in die Aufnahme des Reini-

gungskopfs schieben.

Federelemente nach unten schieben

und einrasten.

Hubarm des Reinigungskopfes auf die

Aufnahme an der Oberseite des Reini-

gungskopfs ausrichten.

= Sicherungsstift einstecken und einras-
ten.

= Reinigungskopf einstellen: mit der
Verstellschraube auf gewlinschte Stel-
lung einstellen.

= Wassertank ganz nach unten schwen-

ken, Verriegelung prufen.

v
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Reinigungskopf ausbauen

Der Ausbau erfolgt in umgekehrter Reihen-
folge wie der Einbau.

Vorsicht

Beim Ausbau des Reinigungskopfes kann
der Stand der Maschine instabil werden,
auf sicheren Stand achten.

Evtl. hinten unterlegen und so gegen Kipp-
gefahr sichern.

DE -6

Batterien

Beachten Sie beim Umgang mit Batterien
unbedingt folgende Warnhinweise:

Hinweise auf der Batterie, in der
Gebrauchsanweisung und in der
Fahrzeugbetriebsanleitung be-
achten

()

Augenschutz tragen

Kinder von S&ure und Batterien
fern halten

Explosionsgefahr

Feuer, Funken, offenes Licht und
Rauchen verboten

Verétzungsgefahr

Erste Hilfe

Warnvermerk

Entsorgung

Batterie nicht in Miilltonne werfen

@b Hbe P e e

v
o

A\ Gefahr

Explosionsgefahr. Keine Werkzeuge oder
Ahnliches auf die Batterie, d.h. auf Endpole
und Zellenverbinder legen.
Verletzungsgefahr. Wunden niemals mit
Blei in Beriihrung bringen. Nach der Arbeit
an Batterien immer die Hénde reinigen.

Empfohlene Batterien

Bestell-Nr.  [Beschreibung

6.654-141.0" {105 Ah - wartungsfrei[12 V*

6.654-093.02 |76 Ah - wartungsfrei (12 V*

6.654-290.0% [80 Ah - wartungsarm |12 V*

* Gerét bendtigt 2 Batterien

" Komplett-Set (24 \V//105 Ah) inkl. An-

schlusskabel, Bestell-Nr. 4.035-449.0

2 Komplett-Set (24 V/76 Ah) inkl. An-

schlusskabel, Bestell-Nr. 4.035-447.0

3 Komplett-Set (24 V/80 Ah) inkl. An-

schlusskabel, Bestell-Nr. 4.035-990.0

Batterie einsetzen und anschlieRen

=>» Geréat ca. 2 m nach vorne schieben, da-
mit die Lenkrollen nach hinten zeigen.

=> Reinigungskopf absenken.

=>» Frisch- und Schmutzwassertank ent-
leeren.

=>» Verriegelung des Tanks lésen und

Tank hochschwenken.



=> Batterien zum Reinigungskopf hin bin-
dig in die Wanne einsetzen, zur Siche-
rung die beiliegenden Halteklétze oder
Schaumstoffteile einsetzen.

Vorsicht

Beim Aus- und Einbau der Batterien kann

der Stand der Maschine instabil werden,

auf sicheren Stand achten.

= Mitgeliefertes Anschlusskabel an die
noch freien Batteriepole (+) und (-)
klemmen.

=> Pole mit dem beiliegenden Verbin-
dungskabel verbinden.

N\ Warnung

Auf richtige Polung achten.

Einbauskizze fiir 2 Batterien

= Wassertank ganz nach unten schwen-
ken, Verriegelung prifen.

Hinweis

Vor Inbetriebnahme des Gerétes Batterien

aufladen.

Siehe dazu im Abschnitt ,Batterien laden®.

Batterien ausbauen

Vorsicht

Beschéadigungsgefahr durch umkippendes

Gerét, Batterien nur ausbauen, wenn am

Gerét ein Reinigungskopf angebracht ist.

= Programmwahlschalter auf ,OFF* stel-
len.

mit die Lenkrollen nach hinten zeigen.
Reinigungskopf absenken.
Verriegelung des Tanks I6sen und
Tank hochschwenken.

Kabel vom Minuspol der Batterie ab-
klemmen.

Restliche Kabel von den Batterien ab-
klemmen.

Halteklétze oder Schaumstoffteile ab-
ziehen.

Vorsicht

Beim Aus- und Einbau der Batterien kann
der Stand der Maschine instabil werden,
auf sicheren Stand achten.

=>» Batterien herausnehmen.

= Verbrauchte Batterien gemaf den gel-
tenden Bestimmungen entsorgen.

L2 I 2 2/

Gerat ca. 2 m nach vorne schieben, da-

Wartungsvertrag

Fir einen zuverlassigen Betrieb des Gera-
tes kdnnen mit dem zustandigen Karcher-
Verkaufshaus Wartungsvertrage abge-
schlossen werden.

Bei Frostgefahr:

=>» Frisch- und Schmutzwassertank ent-
leeren.

= Gerat in einem frostgeschiitzten Raum
abstellen.
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A\ Gefahr

Verletzungsgefahr! Vor allen Arbeiten am

= Schmutzwasser und restliches Frisch-
wasser ablassen und entsorgen.

Gerét Programmwahlschalter auf ,,OF F*
stellen und Netzstecker des Ladegerétes

ziehen.

Stoérungen mit Anzeige im Display

Display-Anzeige Behebung
ERR B Prifen, ob Fremdkérper die Birsten blockiert, gegebenenfalls Fremdkérper entfernen.
ERRT Kundendienst rufen
LOW BAT Batterie laden
ERR TEMP Gerat abkuhlen lassen.
Eventuell Burstenanpressdruck verringern.
HandsOff Sicherheitsschalter loslassen und warten bis Betriebsstunden oder Batteriezustand im Display angezeigt
werden. AnschlieBend Sicherheitsschalter wieder betatigen.
ERR REL Programmwahlischalter auf ,OFF* stellen, Sicherheitsschalter loslassen, 3 Sekunden warten, wieder ein-
schalten.
Bei Wiederholung Kundendienst rufen
Storungen ohne Anzeige im Display
Stoérung Behebung

Gerat lasst sich nicht
starten

Programmwahlischalter auf gewlinschtes Programm einstellen.

Sicherheitsschalter betatigen.

Batterie priifen, bei Bedarf aufladen.

Priifen ob Batteriepole angeschlossen sind.

Ungenigende Wasser-
menge

Frischwasserstand priifen, bei Bedarf Tank auffiillen.

Wassermenge am Regulierknopf Wassermenge erhéhen.

Verschluss Frischwassertank abschrauben. Filter Frischwasser herausnehmen und reinigen. Filter einsetzen
und Verschluss festschrauben.

Wasserverteilleiste am Reinigungskopf abziehen und Wasserkanal reinigen (nur R-Reinigungskopf).

Schlauche auf Verstopfung priifen, bei Bedarf reinigen.

Ungeniigende Saug-
leistung

Dichtungen zwischen Schmutzwassertank und Deckel reinigen und auf Dichtigkeit prifen, bei Bedarf austau-
schen.

Schmutzwassertank ist voll, Gerat abstellen und Schmutzwassertank entleeren

Flusensieb reinigen.

Sauglippen am Saugbalken reinigen, bei Bedarf austauschen.

Saugschlauch auf Verstopfung prifen, bei Bedarf reinigen.

Saugschlauch auf Dichtigkeit priifen, bei Bedarf austauschen.

Uberprifen, ob der Deckel am Schmutzwasser-Ablassschlauch geschlossen ist.

Einstellung des Saugbalkens tberprifen.

Ungeniigendes Reini-
gungsergebnis

Bursten auf Verschlei® prifen, bei Bedarf austauschen.

Birsten drehen sich
nicht

Prifen, ob Fremdkérper die Biirsten blockiert, gegebenenfalls Fremdkdrper entfernen.

Wenn der Uberstromschalter in der Elektronik ausgel6st wurde, Programmwahlischalter auf ,OF F“ drehen, an-
schlielend wieder auf gewlinschtes Programm einstellen.

Vibrationen beim Reini-
gen

Evtl. weichere Bursten verwenden.

Birsten deformiert, da Gerat mit abgesenktem Reinigungskopf gelagert wurde. Birsten ersetzen.

Bei Storungen, die mit Hilfe dieser Tabelle nicht behoben werden konnen, Kundendienst rufen.
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Zubehor B 40

BR-Gerite B 40 (Biirstenwalzen Zubehor)

Bezeichnung Teile-Nr. Teile-Nr. Beschreibung =
Arbeitsbrei- |Arbeitsbrei- <
te 450 mm  |te 550 mm ? -
7] 2
=2 3
s 2
S 2
g |8
Birstenwalze, rot (mittel, Stan-  |4.762-392.0 [4.762-393.0 |Zur Unterhaltsreinigung auch starker verschmutzter |1 2
dard) Bdden.
Birstenwalze, weil} (weich) 4.762-405.0 |4.762-409.0 |Zum Polieren und zur Unterhaltsreinigung empfindli- |1 2
cher Boden.
Birstenwalze, orange (hoch/tief) |4.762-406.0 [4.762-410.0 |Zum Schrubben von Strukturbdden (Sicherheitsfliesen |1 2
USW.).
Birstenwalze, grin (Grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Zur Grundreinigung stark verschmutzter Béden und |1 2
Birstenwalze, grau (1 mm Grit) |4.762-408.0 |4.762-412.0 |zur Entschichtung (z. B. Wachse, Acrylate). 1 2
Padwalzenwelle 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Zur Aufnahme von Walzenpads. 1 2
Walzenpad, weil? (sehr weich) 6.367-108.0 [{6.369-735.0 |Zur Reinigung und zum Polieren empfindlicher Boden. |20 60
80
Walzenpad, gelb (weich) 6.367-105.0 (6.369-732.0 |Zum Polieren von Bdden. 20 60
80
Walzenpad, rot (mittel) 6.367-107.0 [6.369-734.0 |Zur Reinigung leicht verschmutzter Béden. 20 60
80
Walzenpad, grun (hart) 6.367-106.0 [6.369-733.0 |Zur Reinigung normal bis stark verschmutzter Boden. |20 60
80
BD-Gerdte B 40 (Scheibenbiirsten Zubehor)
Bezeichnung Teile-Nr. Teile-Nr. Beschreibung S
Arbeitsbreite |Arbeitsbreite <
430 mm 510 mm 'g 5
2 |6
S |5
S |2
® -
o |®
Scheibenbiirste, natur (weich) 4.905-023.0 |4.905-027.0 |Zum Polieren von Béden. 1 1
Scheibenbirste, weily 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Zum Polieren und zur Unterhaltsreinigung empfindli- |1 |1
cher Béden.
Scheibenbiirste, rot (mittel, Standard) |4.905-022.0 |4.905-026.6 |Zur Reinigung gering verschmutzter oder empfindlicher|1 |1
Bdden.
Scheibenburste, schwarz (hart) 4.905-025.0 |4.905-029.0 |Zur Reinigung stark verschmutzter Boden. 1T N
Pad-Treibteller 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Zur Aufnahme von Pads. 1T N
BR/BD-Geréte B 40 (Saugbalken Zubehor)
Bezeichnung Teile-Nr. Beschreibung Verpa- |Gerit be-
Arbeitsbreite ckungs [notigt
850 mm einheit
Gummilippe, blau 6.273-213.0  |Standard Paar 1 Paar
Gummilippe, transparent, genutet 6.273-207.0  |Olfest Paar 1 Paar
Gummilippe, transparent 6.273-229.0  |Anti-Streifen Paar 1 Paar
Gummilippe, transparent 6.273-290.0  |FUr Problembdden Paar 1 Paar
Saugbalken, gerade 4.777-401.0  [Standard 1 1
Saugbalken, gebogen 4.777-411.0 |Standard 1 1

DE
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Technische Daten

BR-Gerat B 40 | BD-Geréat B 40
R 45 | R55 | D43 | D 51
Leistung
Nennspannung \% 24
Batteriekapazitat Ah (5h) 76, 80; 105
Mittlere Leistungsaufnahme B 40 W (B 40 C) w 1300
Nennleistung Saugturbine w 500
Nennleistung Birstenantrieb w 600
Saugen
Saugleistung, Luftmenge (max.) I/s 22
Saugleistung, Unterdruck (max.) kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
Reinigungsbiirsten
Burstendrehzahl 1/min | 1200 | 180
MaRe und Gewichte
Theoretische Flachenleistung m2/h 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Max. Arbeitsbereich Steigung % 2
Volumen Frisch-/Schmutzwassertank | 40/40
max. Wassertemperatur °C 60
max. Wasserdruck MPa (bar) 0,5 (5)
Leergewicht (Transportgewicht) kg 152 (mit Batterien 105 Ah)
Gesamtgewicht (betriebsbereit) kg 192 (mit Batterien 105 Ah)
Ermittelte Werte geman EN 60335-2-72
Schwingungsgesamtwert m/s? 0,3
Unsicherheit K m/s? 0,1
Schalldruckpegel La dB(A) 68
Unsicherheit K, dB(A) 2
Schallleistungspegel Ly, + Unsicherheit Ky dB(A) 85
Technische Anderungen vorbehalten!

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

Produkt: Bodenreiniger
Typ: B 40 C Bp
B 40 W Bp

Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

12

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

I/Z — WV esa
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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— Es dirfen nur Zubehér und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehdr und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafiir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen tber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.



Please read and comply with
& these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Safety instructions . ...... EN .. 1
Function ............ ... EN .. 1
Properuse ............. EN .. 1
Environmental protection . . EN .. 1
Warranty . .............. EN .. 1
Operating and Functional Ele-

ments ................. EN ..2
Before Startup. .......... EN ..3
Operation . ............. EN .. 4
Shutting Down the Appliance EN .. 4
Transport. . ............. EN .. 5
Storage................ EN ..5
Maintenance and care . . .. EN ..5
Frost protection. .. ....... EN .. 7
Faults ................. EN .. 8
AccessoryB40.......... EN ..9
Technical specifications . . . EN .10
EC Declaration of Conformity EN . 10
Spareparts............. EN .10

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units
and spray-extraction units, No. 5.956-251.
The appliance may only be operated
when the hood and all lids are closed.
The appliance must only be operated on
surfaces that do not exceed the max. per-
mitted incline (see "Technical Specifica-
tions").

N\ Warning

Do not use the appliance on inclines.

Safety Devices

Safety devices serve to protect the user
and must not be rendered in operational or
their functions bypassed.

Safety button

If the safety switch is released, the brush
drive shuts off.

Symbols in the operating instruc-
tions

A Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

AN\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

The scrubber vacuum is used for wet

cleaning or polishing of level floors.

— You can easily adjust the machine to
the relevant cleaning task by modifying
the settings for water quantity, contact
pressure of the brushes, and detergent
quantity.

— The appliance is equipped with a fresh
water and a wastewater reservoir (40 li-
tres each). These allow an effective
cleaning with a long usage life.

— Depending on the selected cleaning
head, the working width of the B 40 is
between 430 mm and 550 mm.

— Propulsion is accomplished by manual-
ly pushing the appliance and is support-
ed by the rotation of the brushes. The
brush drive is powered by two batteries.

— Batteries can be selected depending on
the configuration (refer to Chapter "rec-
ommended batteries")

Note

The appliance can be equipped with vari-

ous accessories depending on the cleaning

task.

Please request our catalogue or visit us on

the Internet at:

www.kaercher.com

EN -1

Proper use

Use this appliance only as directed in these

operating instructions.

— The appliance may only be used for the
cleaning of hard surfaces that are not
sensitive to moisture and polishing op-
erations.

— The appliance is not suited for the

cleaning of frozen grounds (e.g. in cold

stores).

The appliance may only be equipped

with original accessories and spare

parts.

— The appliance is not suited for the use

in potentially explosive environments.

The machine should not be used to

suck in inflammable gases, undiluted

acids or solvents.

This includes petrol, thinning agents or

hot oil that can form an explosive mix-

ture when it comes in contact with

sucked air. Do not use acetone, undilut-
ed acids and solvents as they are ag-
gressive towards the materials from
which the appliance is made.

— The machine has been approved for
use on surfaces with max. gradients as
listed under "Technical Specifications".

Environmental protection

The packaging materials are
recyclable. Please do not throw
packaging in the domestic
waste but pass it on for recy-
cling.

Old units contain valuable recy-
clable materials. Batteries, oil
and similar substances may
not be released into the envi-
ronment. Therefore please dis-
pose of old units through
suitable collection systems.

¢ 29

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.
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Operating and Functional Elements

25 24 23

Vacuum bar lowering lever

Cover dirt water reservoir

Holding rail for home base

Fluff filter

Wastewater reservoir rinsing system

(option)

6 Flexible lock of rinsing system (option)

7 Lock of wastewater reservoir

8 Float

9 Push handle

10 Coarse dirt sieve

11 Dirt water reservoir

12 Fresh water reservoir filler neck

13 Lock of the fresh water reservoir with fil-
ter

14 Storage compartment, e.g. for deter-
gent bottle

15 Fresh water tank

16 Locking the tank
Secured with an additional plate and a
screw

17 Cleaning head (illustration is symbolic) *

18 Brush rollers (BR model) Disk brushes
(BD model) *

19 Waste container (only BR)

a b~ wN -
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\ R /
22 21 20 19 18 17
20 Battery pole fuse
21 Battery *
22 Fresh water level display

23 Pedal for raising/ lowering the cleaning
head

24 Rotary handle to incline the vacuum bar

25 Wing nuts for fastening the vacuum bar

26 Suction hose

27 Vacuum bar *

28 Automatic fill of fresh water reservoir
(option)

29 Water quantity regulator

30 Safety button

31 Operator console

32 Storage surface for cleaning set "Home
base box*

33 Cable hook

34 Drain hose for wastewater with dosing
unit

* not included in the delivery

EN -2

Colour coding

The operating elements for the cleaning
process are yellow.

The controls for the maintenance and
service are light gray.



Operator console

[V KARCHER
———
nal

Prof

1 Display
2 Program selection switch

Program selection switch

1 OFF
Device is switched off

2 Normal mode
Wet clean the floor and vacuum up dirt
water.

3 Intense mode
Wet clean the floor and allow the deter-
gent to react.

4 Vacuum mode
Suck in the dirt fleet.

5 Polishing mode
Polishing the floor without the applica-
tion of liquid.

Before Startup

Installing the Brushes

BD model

The disc brush must be installed before the
initial operation (see "Maintenance work").
BR model

The brushes are mounted.

Install batteries

Install the batteries (see "Care and Mainte-
nance/Install and connect batteries").

Using batteries made by other manufac-
turers

We recommend using our batteries as de-

scribed in chapter "Care and Maintenance/
Recommended batteries".

Charging battery

Note

The appliance is equipped with a safety

mechanism to prevent total discharge, i.e.

when the permissible minimum capacity is

reached, the brush motor and the turbine

are switched off.

= Drive the machine directly to the charg-
ing station; avoid any steep gradients in
the process.

A\ Danger

Risk of injury on account of electric shock.

The mains voltage must correspond with

the type plate on the appliance.

Use the charger only in dry rooms with suf-

ficient ventilation!

Charging process

Average charging time is approx. 10 -15
hours.

The appliance must not be used during the
charging process.

A\ Danger

Danger of explosion

Prior to charging low-maintenance batter-
ies

Swivel the tank upwards (see chapter "In-
stalling and connecting the battery”). This
prevents the accumulation of hazardous
gases underneath the tank during the
charging process.

Risk of damage. Do not clean the appliance
with water while the tank is swivelled up.

1 Battery plug, battery side
2 Battery plug, appliance side

= Detach the battery plug on the unit side.

Caution

Risk of damage!

— Do not connect the charger with the bat-
tery plug on the unit side.

— Only use a charger that is suitable for
the installed battery type:

Battery type Charger

6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Note: Please read the operating instruc-

tions of the charger manufacturer, espe-

cially the chapters on safety instructions!

= Connect the battery plug on the battery
side with the charger.

=> Plug the mains plug of the charger into
a power outlet.

EN -3

= Execute the charging process accord-
ing to the information in the operating
instructions of the charger.

Low maintenance batteries (wet batter-

ies)

A\ Warning

Danger of causticization!

— Adding water to the battery in its dis-
charged state can cause the acid to
leak.

— Use safety glasses while handling bat-
tery acid and follow the safety instruc-
tions to avoid personal injury or damage
to clothes.

— Should the acid spray on to the skin or
clothes, rinse immediately with lots of
water.

Caution

Risk of damage!

— Use only distilled or desalinated water
(EN 50272-T3) for filling the battery.

— Do not add any substances (so-called
performance improving agents), else
warranty claims will not be entertained.

— Replace batteries with the same battery
type only.

Installing the Vacuum Bar

=> Insert the vacuum bar into the vacuum
bar suspension in such a manner that
the profiled sheet is positioned above
the suspension.

=> Insert the suction hose.
Unloading

=> Insert batteries and connect (see "Be-
fore Start-up").

=>» Place long lateral boards of the packag-
ing as a ramp next to the pallet.

=>» Fix the ramp on the pallet with nails.

=>» Place short boards as a support under-
neath the ramp.

= Remove the wooden bars in front of the
wheels.

=> Lift the cleaning head by pressing the

pedal all the way down.
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Remove the cardboard with the R
cleaning head.

= Push down the appliance through the
ramp from the pallet.

A\ Danger

Risk of injury. Push the pedal for raising/
lowering the cleaning head with one foot
only. The other foot must be placed firmly
on the ground.

In dangerous situations, release the safety
switch.

Filling in detergents

Fresh water

= Open the lock of the fresh water reser-
Voir.

= Fill fresh water (maximum 60 °C) until
the lower edge of the filling nozzle.

> Close the lock of the fresh water reser-
VOir.

With automatic fill of fresh water reser-

voir (option)

=> Connect the hose to the automatic fill-
ing system and open the water supply
(max. 60 °C, max. 5 bars).

= Monitor the appliance - the automatic
filling system will interrupt the water
supply when the tank is full.

=> Shut off the water supply and discon-
nect the hose from the appliance.

Detergent

A\ Warning

Risk of damage. Only use the recommend-
ed detergents. With respect to different de-
tergents the operator bears the increased
risk regarding the operational safety and
danger of accident.

Only use detergents that are free from sol-
vents, hydrochloric acid and hydrofluoric
acid.

Follow the safety instructions for using de-
tergents.

Note

Do not use highly foaming detergents.
Recommended detergents:

Application Detergent
Routine cleaning of all water |[RM 746

resistant floors RM 780
Routine cleaning of glossy |[RM 755 es
surfaces (e.g. granite)

Routine cleaning and basic |RM 69 ASF
cleaning of industrial floors

Routine cleaning and basic |RM 753
cleaning of fine stoneware

tiles

Routine cleaning of tiles in  [RM 751

sanitary areas
Cleaning and disinfection in |RM 732
sanitary areas

Removal of coating from all [RM 752
alkali-resistant floors (e.g.

PVC)

Removal of coating from li- [RM 754

noleum floors

= Add the detergent to the fresh water
reservoir.
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Note
If the fresh water tank is empty, the clean-
ing head continues working without liquid
supply.

Setting the water quantity

= Adjust the water quantity using the reg-
ulating button according to the dirt on
the floor covering.

Note

Carry out the initial cleaning attempts with
little quantities of water. Increase water
quantity step-by-step until the desired
cleaning result is achieved.

Setting the Vacuum Bar

Oblique position

To improve the vacuuming result on tiled
floors the vacuum bar can be turned to an
oblique position of up to 5°.

= Loosen the wing nuts.

=> Turn the vacuum bar.

= Tighten the wing screws.

Inclination

If the vacuum result is unsatisfactory the in-

clination of the straight vacuum bar can be

modified.

= Adjust the rotary handle to incline the
suction bar.

Cleaning

Caution

Risk of damage to the floor covering. Do

not operate the appliance on the spot.

= Turn the program selection switch to
the desired cleaning program.

= Operate the safety switch.

Lower the cleaning head

=> Press the pedal for lowering the clean-
ing head downwards slightly and then
move it to the left. This unlocks the ped-
al. Release the pedal slowly upwards.
The cleaning head is lowered.

Note

The brush motor comes to a halt when the
machine stops and when there is overload.

Lower the vacuum bar

= Pull the lever out and press it down; the
vacuum bar is lowered.

Note

For cleaning tiled floors, set the straight

vacuum bar in such a way that cleaning is

done at right angles to the joints.

The inclined position and the inclination of

the vacuum bar can be adjusted to achieve

EN -4

better suction results (see "Setting the Vac-
uum Bar").

Ifthe wastewater reservoir is full, the floater
will close the suction opening and the suc-
tion turbine will run at a higher speed. If this
is the case, shut the vacuum off and drive

to empty the wastewater reservoir.

Setting the Advance Speed (BD cleaning
head only)

= Reducing the speed: Turn the button in
"—" direction.

=>» Increasing the speed: Turn the button in
"+" direction.

Shutting Down the Appliance

> Close the regulatory button for setting
the water quantity.

Release the safety switch.

Set the program selection switch to suc-
tion or vacuuming.

Lift the cleaning head.

Briefly drive forward and suck of the re-
maining water.

Raise the vacuum bar.

Charge battery, if required.

L0 R T T

Drain off dirt water

A\ Warning

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

=>» Take the water discharge hose from the
support and lower above a suited col-
lection device.

Crush or bend the dosing equipment.
Open the lid of the dosing equipment.
Drain off the dirt water - regulate the
water quantity by pressing or bending.
Rinse the wastewater reservoir with
clean water or with the rinsing system
for the wastewater reservoir (option).
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Drain off clean water

move the entire lid.

=>» Torinse the fresh water reservoir, re-
move the cover completely and remove
the fresh water filter.

A\ Danger

Risk of injury! When loading or unloading
the machine, it may only be operated on

gradients of max. incline (see "Technical
Specifications”). Drive slowly.

Caution

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport it.

= Raise the cleaning head to avoid dam-
age to the brushes.

= Remove the brush to avoid damage to
the brushes.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A Danger

Risk of injury! Set the programme selector

switch to "OFF" and pull the mains plug of

the charger prior to performing any work on

the appliance.

=» Drain and dispose of the dirt water and
the residual fresh water.

Maintenance schedule

After each operation
Caution

Risk of damage. Do not wash down the ap-

pliance with water and do not use aggres-

sive detergents.

=> Drain off dirt water.

= Rinse the wastewater reservoir with
clean water or with the rinsing system
for the wastewater reservoir (option).

= Remove the coarse dirt sieve from the
wastewater reservoir and clean it.

=> Clean the outside of the appliance with
a damp cloth which has been soaked in
mild detergent.

= Check the fluff filter, clean if required.

= Only BR model: Remove bulk waste
container and empty it.

= Only BR model: Clean water distributor
channel (see section ,Maintenance
work®).

= Clean the vacuum lips and the wiping lips,
check for wear and replace if required.

= Check the brushes for wear, replace if
required.

= Press the lock of the wastewater reser-
voir in and close the cover of the waste-
water reservoir so that a gap remains
open to facilitate drying.

Monthly

=> Check battery poles for oxidation, brush
off if necessary. Ensure that the con-
nection cable sits firmly.

= Clean the seals between dirt water res-
ervoir and cover and check for tight-
ness, replace if required.

= Check the acid density of the cells if the
batteries are not maintenance-free batter-
ies.

=> Clean the brush tunnel (only BR model).

Yearly

=>» Have the prescribed inspection carried
out by the customer service.

Maintenance Works

Wastewater reservoir rinsing system

(option)

=> Drain the wastewater, see section
"Drain wastewater".

= Open the cover of the wastewater res-
ervoir.

=>» Pull the flexible lock off of the rinsing
system.

=> Connect the water hose to the rinsing

system.

= Close the cover of the wastewater res-
ervoir until it rests on the flexible lock.

= Open the water supply and rinse the
wastewater reservoir for about 30 sec-
onds.
Repeat the rinsing process 2 to 3 times.

=>» Shut off the water supply and discon-
nect the hose from the appliance.

=>» Reattach the flexible lock to the connec-
tion. Leave the wastewater reservoir
cover open a crack to let it dry.

Replace or turn vacuum lips

1 2

\

CHANGE LIP

1  Wear indicator
2 Vacuum lip

The vacuum lips must be replaced or re-
versed if they are worn down to the wear in-
dicator.

= Remove the vacuum bar.

= Unscrew the star grips.

= Remove the plastic parts.

= Remove the vacuum lips.

=> Insert new or reversed vacuum lips.
=> Insert the plastic parts.

= Screw in and tighten the star grips.

Clean water distribution channel

= Remove the rubber strip and clean the
channel with a cloth. After cleaning, re-
place the rubber strip evenly.
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Replacing the brush rollers
=>» Lift the cleaning head.

1 Unlocking key, storage cover
Brush
Push button

w N

Press the release button of the storage
cover.

Swivel the storage cover to the side.
Pull out the brush rollers.

Note: The brush rollers must be re-
placed when the bristle length has
reached 10 mm.

Insert new brush rollers.

Swivel the storage cover back and
press it closed on the push button.

L 20 2
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Replacing the disk brushes

=> Lift the cleaning head.

= Press the pedal for changing the brush-
es downward beyond its resistance.

=

*

e

=> Pull the disc brush out of the side below
the cleaning head.

= Hold the new disc brush under the
cleaning head, push upward and lock.

Install cleaning head

=>» Push the appliance forward about 2 m
so that the steering rollers point toward
the rear.

=> Press the pedal for lowering the clean-
ing head downwards slightly and then
move it to the left. This unlocks the ped-
al. Release the pedal slowly upwards.
The lift arm of the cleaning head will be
lowered.

= Empty the fresh and dirt water reser-
VOirs.

=> Loosen the tank lock and tilt the tank
upwards.

18

Spring element
Locking pin
Terminal strip cover
Lock of safety pin

A ODN -

Place the cleaning head halfway in front
of the appliance.

Remove the terminal strip cover.
Connect the mains supply cable of the
cleaning head to the appliance.

Attach the terminal strip cover.
Connect the hose couplers on the
cleaning head to the hose on the appli-
ance.

L 20 T R

Spring element
Push handle

N —

v

Insert the push bow into the cleaning

head intake.

Push the spring elements down and

lock them into place.

Align the lift arm of the cleaning head

with the intake on the top side of the

cleaning head.

= Insert the safety pin and lock it into
place.

= Adjust the cleaning head: to the de-

sired position via the adjustment screw.

Swivel the water reservoir all the way

down, check the lock.

v

7

Dismantling the cleaning head

The removal will take place in the opposite
order of the installation.

Caution

When the cleaning head is removed, the
stability of the appliance can be compro-
mised; ensure a safe stance.

Possibly support the rear to prevent tipping.

Batteries

Please observe the following warning notes
when handling batteries:

Observe the directions on the bat-
tery, in the instructions for use
and in the vehicle operating in-
structions

Wear eye protection

Keep children away from acid and
batteries

Danger of explosion

Fire, sparks, naked flames and
smoking must be strictly avoided

Danger of chemical burns

First aid

Warning note

Disposal

Do not throw the battery into the
regular waste

S0 PR P @D
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A Danger

Danger of explosion. Do not put tools or
similar on the battery, i.e. on the terminal
poles and cell connectors.

Risk of injury. Ensure that wounds never
come into contact with lead. Always clean
your hands after having worked with batter-
ies.

Recommended batteries

Order No. Description

6.654-141.09 |105 Ah - mainte- 12 V*
nance-free

6.654-093.02 |76 Ah - maintenance-{12 V*
free

6.654-290.0% |80 Ah, - low mainte- |12 V*
nance

* Appliance requires 2 batteries

1) Complete set (24 V//105 Ah) incl. con-
necting cable, order no. 4.035-449.0

2) Complete set (24 V/76 Ah) incl. connect-
ing cable, order no. 4.035-447.0

3) Complete set (24 V/80 Ah) incl. connect-
ing cable, order no. 4.035-990.0

Insert batteries and connect

=>» Push the appliance forward about 2 m
so that the steering rollers point toward
the rear.

Lower the cleaning head.

Empty the fresh and dirt water reser-
VOirs.

Loosen the tank lock and tilt the tank
upwards.

Place the batteries in the tub so that
they are flush with the cleaning head,
insert the accompanying retaining
blocks or foam material parts to safe-
guard them.
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Caution Frost protection
When the batteries are installed and re-

moved, the stability of the appliance can be  In case of danger of frost:

compromised; ensure a safe stance. => Empty the fresh and dirt water reser-
=> Connect the connection cable to the voirs.

free battery poles (+) and (-). =>» Store the appliance in a frost-protected
= Connect pole using the enclosed con- room.

necting cable.
N\ Warning

Pay attention to correct poles.

Installation sketch for 2 batteries

= Swivel the water reservoir all the way
down, check the lock.

Note

Charge the batteries before commissioning

the appliance.

See also "Charging the batteries".

Removing the batteries

Caution

IRisk of damage due to tipping appliance;

remove batteries only if the appliance is

equipped with a cleaning head.

= Set the programme selector switch to
"OFF".

=>» Push the appliance forward about 2 m

so that the steering rollers point toward

the rear.

Lower the cleaning head.

Loosen the tank lock and tilt the tank

upwards.

Clamp off the minus pole of the battery.

Clamp off the remaining cables from the

battery.

Remove the support blocks or the foam

pieces.

Caution

When the batteries are installed and re-

moved, the stability of the appliance can be

compromised; ensure a safe stance.

= Remove the batteries.

=> Dispose of the used batteries according
to the local provisions.

L2 N

Maintenance contract

To ensure a reliable operation of the appli-
ance maintenance contracts can be con-
cluded with the competent Karcher sales
office.
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A Danger

= Drain and dispose of the dirt water and

Risk of injury! Set the programme selector the residual fresh water.
switch to "OFF" and pull the mains plug of
the charger prior to performing any work on

the appliance.

Faults with display

Display Remedy

ERR B Check if foreign matters block the brushes; remove foreign matter if required.

ERRT Call customer service.

LOW BAT Charging battery

ERR TEMP Allow device to cool down.
Reduce brush contact pressure, if necessary.

HandsOff Release the safety switch and wait until the operating hours or the battery status are shown on the display.
Then operate the safety switch again.

ERR REL Set the programme selector switch to "OFF", release the safety switch, wait for 3 seconds, restart.
If the event recurs, call Customer Service.

Faults without display on the console
Fault Remedy

Appliance cannot be
started

Turn the program selection switch to the desired programme.

Operate the safety switch.

Check battery; charge it if required.

Make sure that all battery terminals are connected.

Insufficient water
quantity

Check fresh water level, refill tank if necessary.

Increase the water volume on the regulating knob for water volume.

Unscrew the lock of the fresh water reservoir. Remove and clean the fresh water filter. Insert the filter and
screw in the lock.

Remove the water distribution strip from the cleaning head and clean water canal (only R cleaning head).

Check hoses for blockages; clean if required.

Insufficient vacuum
performance

Clean the seals between dirt water reservoir and cover and check for tightness, replace if required.

Wastewater reservoir is full; shut off the appliance and empty the wastewater reservoir

Clean the fluff filter.

Clean the vacuum lips on the vacuum bar, replace if required

Check suction hose for blockages; clean if required.

Check the suction hose for tightness; replace if required.

Check if the cover on the dirt water discharge hose is closed

Check the setting of the vacuum bar.

Insufficient cleaning
result

Check the brushes for wear, replace if required.

Brushes do not turn

Check if foreign matters block the brushes; remove foreign matter if required.

If over-current switch in the electronics system has been triggered, turn programme selection switch to "OFF".
Afterwards, set it back to the desired programme.

Vibrations during
cleaning

You might need to use softer brushes.

Brushes deformed, because the appliance was stored with the cleaning head lowered. Replace brushes.

In case of faults that cannot be remedied using the table below please contact the customer service.
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Accessory B 40

BR appliance B 40 (brush roller accessories)

Description Part no.: Part no.: Description g
Working Working - ‘5

width width 5 S

450 mm 550 mm o o

£ o

o a

g |Z

Brush roller, red (medium, stand- |4.762-392.0 |4.762-393.0 |Also for regular cleaning of heavily dirtied floors. 1 2

ard)

Brush roller, white (soft) 4.762-405.0 |4.762-409.0 |For polishing and cleaning sensitive floors. 1 2

Brush roller, orange (high/ low) |4.762-406.0 |4.762-410.0 |For scrubbing structured floors (safety tiles, etc.). 1 2

Brush roller, green (grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |For thoroughly cleaning heavily dirtied floors and for re-|1 2

Brush roller, grey (1 mm grit) 4.762-408.0 |4.762-412.0 |MoVIng the coating (for e.g. of wax, acrylate). 1 2

Pad roller shaft 4.762-413.0 |4.762-415.0 |For intake of roller pads. 1 2

Roller pad, white (very soft) 6.367-108.0 |6.369-735.0 |For cleaning and polishing sensitive floorings. 20 60

80

Roller pad, yellow (soft) 6.367-105.0 [6.369-732.0 |For polishing floors. 20 60

80
Roller pad, red (medium) 6.367-107.0 [6.369-734.0 |For cleaning slightly dirtied floors. 20 60
80
Roller pad, green (hard) 6.367-106.0 |6.369-733.0 |For cleaning normal to heavily dirtied floors. 20 60
80

BD appliances B 40 (disc roller accessories)

Description Part no.: Part no.: Description g
Working Working = |5
width 430 mm|width 510 mm 5|8

28
) Q.
g |

Disk brush, natural (white) 4.905-023.0 |4.905-027.0 |For polishing floors. 1T N

Disk brush, white 4.905-024.0 |4.905-028.0 |For polishing and cleaning sensitive floors. 1T N

Disk brush, red (medium, standard) 4.905-022.0 |4.905-026.6 |For cleaning slightly dirtied or sensitive floors. 1 1

Disk brush, black (hard) 4.905-025.0 |4.905-029.0 [For cleaning heavily dirtied floors. 1 1

Driver plate pad 4.762-533.0 |4.762-534.0 |For intake of pads. 1 1

BR/BD appliances B 40 (vacuum bar accessories)
Description Part no.: Description Pack- |Appli-
Working width aging |ance re-
850 mm unit quires

Rubber lip, blue 6.273-213.0  [Standard pair 1 pair

Rubber lip, transparent, grooved 6.273-207.0  |oil-resistant pair 1 pair

Rubber lip, transparent 6.273-229.0  [Non-scarring pair 1 pair

Rubber lip, transparent 6.273-290.0  |For difficult floors pair 1 pair

Vacuum bar, straight 4.777-401.0 [Standard 1 1

Vacuum bar, bent 4.777-411.0 Standard 1 1
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Technical specifications

BR appliance B | BD appliance B
40 40
R 45 | R55 | D43 | D 51
Power
Nominal voltage \% 24
Battery capacity Ah (5h) 76, 80; 105
Medium power pickup B 40 W (B 40 C) w 1300
Rated power suction turbine w 500
Rated power brush drive w 600
Vacuuming
Vacuum power, air volume (max.) I's 22
Vacuuming power, negative pressure (max.) kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
Cleaning brushes
Brush speed 1/min | 1200 | 180
Dimensions and weights
Theoretical surface cleaning performance m?/h 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Max. working range incline % 2
Fresh/dirt water reservoir volume | 40/40
Max. water temperature °C 60
max. water pressure MPa (bar) 0,5 (5)
Net weight (transport weight) kg 152 (with batteries 105 Ah)
Total weight (ready to operate) kg 192 (with batteries 105 Ah)
Values determined as per EN 60335-2-72
Total oscillation value m/s? 0,3
Uncertainty K m/s? 0,1
Sound pressure level L, dB(A) 68
Uncertainty K5 dB(A) 2
Sound power level Ly, + Uncertainty Ky dB(A) 85
Subject to technical modifications!

EC Declaration of Conformity i’;pﬁizezdsiﬁ&??al standards Spare parts

We hereby declare that the machine de- - — Only use accessories and spare parts

scribed below complies with the relevant ) which have been approved by the man-

basic safety and health requirements ofthe 1 "€ undersigned act on behalf and under ufacturer. The exclusive use of original

EU Directives, both in its basic design and  the power of attorney of the company man- accessories and original spare parts

construction as well as in the version put agement. ensures that the appliance can be oper-

into circulation by us. This declaration shall j e ated safely and trouble free.

cease to be valid if the machine is modified 122 s W/ F]@QQ( — Atthe end of the operating instructions

without our prior approval. .Jenner S. Reiser you will find a selected list of spare

Product:  Floor cleaner CEo Fead of Approbation parts that are often required.

Type: B 40 CBp Authorised Documentation Representative -  For additional information about spare
B 40 W Bp S. Reiser parts, please go to the Service section

Relevant EU Directives at www.kaercher.com.

2006/42/EC (+2009/127/EC) Alfred Karcher GmbH Co. KG

2004/108/EC Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

B oS S 011 1224 Wonenden (Germany)

EN 603351 )

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010 i

EN 60335—2—72: 2009 Wlnnenden, 2013/02/01

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008
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& Lire c.e‘s not!ge o.riginale avantla
=l premiére utilisation de votre ap-

pareil, se comporter selon ce qu'elles re-

quiérent et les conserver pour une

utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

Table des matiéres

Consignes de sécurité . . .. FR .. 1
Fonction ............... FR ..1
Utilisation conforme . ... .. FR .. 1
Protection de I'environnement FR .. 1
Garantie . .............. FR .. 1
Eléments de commande et de

fonction................ FR ..2
Avant la mise en service. . . FR ..3
Fonctionnement . ........ FR .. 4
Arrét et mise hors marche de

l'appareil . .............. FR 4
Transport. . ............. FR ..5
Entreposage . ........... FR ..5
Entretien et maintenance . . FR 5
Protection antigel ... ... .. FR 7
Pannes................ FR ..8
AccessoiresB40 ........ FR ..9

Caractéristiques techniques FR .10
Déclaration de conformit¢ CE FR . 10
Piéces de rechange . ... .. FR .10

Consignes de sécurité

Lire le présent mode d'emploi ainsi que la
brochure ci-jointe Consignes de sécurité
pour les aspirateurs eau/poussiéres n°
5.956-251 avant d'utiliser I'appareil et res-
pecter les instructions.

L'appareil peut étre seulement exploité,
lorsque le capot et tous les couvercles
sont fermés.

L'appareil doit uniquement étre utilisé sur
des surfaces qui ne dépassent pas la pente
maximale autorisée ; cf. section "Données
techniques”.

A\ Avertissement
Ne pas utiliser I'appareil sur des plans incli-
nés.

Dispositifs de sécurité

Les dispositifs de sécurité ont pour but de
protéger I'utilisateur et ils ne doivent donc
jamais étre désactivés ni évités.
Coupe-circuit

Lorsque le commutateur de sécurité est re-
laché, I'entrainement de la brosse s'arréte.

Symboles utilisés dans le mode
d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.

Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légéres ou des dommages maté-
riels.

L’aspirateur a abrasion sert au nettoyage

humide ou au polissage de sols plans.

— Il est facile d’adapter I'appareil a la
tache de nettoyage a accomplir en ré-
glant la quantité d’eau, la pression d'ap-
pui des brosses et la quantité de
détergent.

— L'appareil dispose d'un réservoir d'eau
propre et un réservoir d'eau sale (cha-
cun d'une contenance de 40 litres).
Cela garantit un nettoyage efficace
pendant une longue durée d'utilisation.

— En fonction de la téte de nettoyage sé-
lectionnée, la largeur de travail se situe
entre 430 et 550 mm sur la B 40.

— L'avance se fait en poussant a la main
et est soutenue par la rotation des
brosses. L'entrainement de la brosse
est alimenté par deux batteries.

— Les batteries peuvent étre sélection-
nées conformément a la configuration
(cf. a ce sujet le chapitre « Batteries
recommandées »)

Remarque

L'appareil peut étre équipé de différents ac-

cessoires en fonction de I'application res-

pective.

De plus amples détails figurent dans notre

catalogue ou sur notre site Internet

www.kaercher.com

Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

— L'appareil doit uniquement étre utilisé
pour nettoyer des surfaces planes non
sensibles a I'humidité ni au polissage.

— L'appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des sols gelés (par exemple dans
des entrepdts frigorifiques)

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de piéces de rechange
d'origine.

— L'appareil n'est pas approprié pour I'ap-
plication dans des environnements a
risque d'explosion.

— Ne pas aspirer avec I'appareil des
gazes combustibles, acides ou solvants
non dilués.

Ces-ci sont essence, dilutif de couleurs
ou fuel, qui peuvent former des mé-
langes explosives en touillant avec I'air
d'aspiration. Ne pas utiliser d’acétone,
d’acides ou de solvants non dilués, du
fait de leur effet corrosif sur les maté-
riaux constituant I'appareil.

— L'appareil n'est autorisé au fonctionne-
ment que sur des surfaces ayant la
pente maximale indiquée dans les
« Caractéristiques techniques ».
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Protection de I’environne-
ment

Les matériaux constitutifs de
I'emballage sont recyclables.
Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les rendre a un systéme
de recyclage.

&5

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre
rendus a un systéme de recy-
clage. Des batteries, de I'huile
et d'autres substances sem-
blables ne doivent pas étre tout
simplement jetées. Pour cette
raison, utiliser des systémes
adéquats de collecte pour éli-
miner les appareils usés.

|54

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur les acces-
soires sont réparées gratuitement dans le
délai de validité de la garantie, dans la me-
sure ou celles-ci relévent d'un défaut maté-
riel ou d'un vice de fabrication. En cas de
recours en garantie, adressez-vous a votre
revendeur ou au service aprés-vente agréé
le plus proche munis de votre preuve
d'achat.
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Eléments de commande et de fonction

a b~ wN -
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13
14

15
16

17

18

24

25 24
Levier pour abaisser la barre d'aspira-
tion

Couvercle du réservoir d'eau sale

Rail de maintien pour la base fixe
Crible a peluches

Réservoir d'eau sale du systéme de rin-
cage (option)

Fermeture flexible du systéme de rin-
gage (option)

Verrouillage du réservoir d'eau sale
Flotteur

Guidon de poussée

Tamis de saletés grossiéeres

Réservoir d'eau sale

Orifice de remplissage pour réservoir
d'eau propre

Fermeture du réservoir d'eau propre
avec filtre

Compartiment de rangement, par ex.
pour la bouteille de détergent
Réservoir d'eau propre

Verrouillage du réservoir

maintenu en plus par une téle et une vis
Téte de nettoyage (illustration symbo-
lique) *

Rouleaux-brosses (variante BR),
Disques-brosses (variante BD) *
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34

\ Ny y
21 20 19 18 17
Réservoir de salissure grossiére (uni-
quement BR)
Sécurité de polarisation de la batterie
Batterie *
Jauge de niveau d'eau propre
Pédale pour relever/abaisser les tétes
de nettoyage
Poignée rotative pour incliner la barre
d'aspiration
Ecrous-papillon pour fixer la barre d'as-
piration
Flexible d’aspiration
Barre d'aspiration *
Remplissage automatique du récipient
d'eau propre (option)
Bouton de régulation pour la quantité
d'eau
Coupe-circuit
Pupitre de commande
Surface de dépose pour le kit de net-
toyage « Homebase Box »
Crochet de cable
Flexible de vidange de I'eau sale avec
dispositif de dosage

* pas comprise dans I'étendue de livraison
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Repérage de couleur

Les éléments de commande pour le
processus de nettoyage sont jaunes.
Les éléments de commande pour la
maintenance et I'entretien sont en gris
clair.



Pupitre de commande

V¥ KARCHER
———

Professional
B840C

1 Ecran
2 Bouton sélecteur de programme

Bouton sélecteur de programme

1 OFF
Appareil hors circuit.
2 Mode normal
Nettoyage humide du sol et aspiration
de l'eau sale.
3 Mode intensif
Nettoyage humide du sol et laisser agir
le détergent.
4 Mode aspiration
Aspirer la saleté.
5 Mode polissage
Polir le sol sans appliquer de liquide.

Avant la mise en service

Montage des brosses

Variante BD

La brosse rotative doit étre mise en place
avant la premiére opération (voir

« Maintenance »).

Variante BR
Les brosses sont montées.

Monter les batteries

Monter les batteries (cf. "Entretien et main-

tenance / mettre les batteries en place et
les raccorder").

Utilisation de batteries d'autres fabricants

Nous recommandons l'utilisation de nos

batteries, comme décrit au chapitre "Entre-
tien et maintenance / Batteries recomman-

dées".

Chargement de la batterie

Remarque

L'appareil dispose d'un dispositif de protec-
tion anti-décharge, c'est-a-dire que le mini-

mum admissible de capacité est atteint, le
moteur de brosses et les turbines s'ar-
rétent.

= Amener immédiatement I'appareil a la

station de charge en évitant les pentes.

A Danger
Risque de décharge électrique Respecter

la tension du réseau et la protection par fu-

sible indiquée sur la plaquette de type de
l'appareil.

Utiliser le chargeur seulement dans des
pieces seches et suffisamment aérée !
Processus de charge

Le temps de charge s'éléeve en moyenne a
environ 10-15 heures.

L'appareil ne peut pas étre utilisé pendant
le chargement.

A\ Danger

Risque d'explosion

Avant le chargement de batteries a mainte-

nance réduite
Basculer le réservoir vers le haut (cf. cha-
pitre « Montage et branchement de la

batterie »). Cela évitera le dép6t de gaz no-
cifs pendant le cycle de charge sous le ré-

servoir.

Risque d'endommagement. Ne pas net-
toyer a l'eau I'appareil avec le réservoir
basculé vers le haut.

1 Connecteur de batterie, cété de la bat-
terie
Connecteur de la batterie, c6té de I'ap-
pareil

= Retirer le connecteur de batterie sur
I'appareil.

Attention

Risque d'endommagement!

— Ne pas connecter le chargeur avec le
connecteur de batterie sur l'appareil.

— Utiliser uniquement le chargeur adapté
au type batterie monté.

Type de batterie | Chargeur

6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Remarque :Lire le mode d'emploi du fabri-
cant du chargeur et en particulier respecter

les consignes de sécurité !
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=>» Connecter le connecteur de batterie sur

la batterie avec le chargeur.

=>» Brancher la fiche secteur du chargeur

dans la prise.

= Effectuer le cycle de charge selon les

données contenues dans le manuel
d'utilisation du chargeur.

Batteries pour service a maintenance ré-
duite (batteries humides)

A\ Avertissement
Risque de brilure!

Des fuites d'acide peuvent survenir lors
du remplissage de la batterie déchar-
gée.

Porter impérativement des lunettes de
protection lors de toute manipulation
d'acide de batterie et respecter les
consignes afin d'éviter les blessures et
I'endommagement des vétements.

En cas de projection d'acide sur la peau
ou les vétements, rincer immédiate-
ment et abondamment a l'eau.

Attention
Risque d'endommagement!

Pour remplir la batterie, utiliser unique-
ment de l'eau distillée ou dessalée (EN
50272-T3).

N'employer aucun additif (produit dit
d'amélioration) sous peine d'annulation
de toute garantie.

Ne remplacer les batteries que par des
batteries du méme type.

Montage de la barre d'aspiration

=>» Poser les barres d'aspiration dans la
suspension de la barre d'aspiration que
la tole profilée se trouve au-dessous de
la suspension.

= Serrer a fond les écrous-papillons.

= Emmancher le flexible d'aspiration.

Déchargement de la machine

= Mettre et brancher les batteries (cf.

"Avant la mise en service").

=> Poser les longues planches latérales

d'emballage sur la palette pour qu'elles
servent de rampe de descente.
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Clouer la rampe sur la palette.

Poser les planches courtes sous la
rampe pour qu'elles servent d'appui.
Retirer les listeaux en bois figurant de-
vant les roues.

Appuyer sur la pédale vers le bas pour
soulever la téte de nettoyage.

Retirer le cartonnage de la téte de net-
toyage R.

=>» Descendre l'appareil de la palette en le
poussant sur la rampe.

Fonctionnement

A Danger

Risque de blessure. Ne toujours appuyer
sur la pédale de levage/abaissement de la
téte de nettoyage que d'un pied. L'autre
pied doit rester bien appuyé au sol.

En cas de danger, relacher le commutateur
de sécurité.
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Remplissage de carburant

Eau propre

=>» Ouvrir le verrouillage du réservoir d'eau
propre.

= Remplir eau propre (maximale 60 °C)
jusqu'au limite inférieure du col de rem-
plissage.

= Fermer le verrouillage du réservoir
d'eau propre.

Avec remplissage automatique du réci-

pient d'eau propre (option)

= Relier le flexible avec le systéme de
remplissage automatique et ouvrir I'arri-
vée d'eau (60 °C, maximum 5 bar).

=> Surveiller I'appareil, le systéme de rem-
plissage automatique interrompt I'arri-
vée d'eau lorsque le réservoir est plein.

= Fermer l'arrivée d'eau et retirer de nou-
veau le flexible de I'appareil.

Produit détergent

A\ Avertissement

Risque d'endommagement. Utiliser uni-
quement les détergents recommandés.
Pour tout autre détergent, I'exploitant prend
des risques plus élevés quant a la sécurité
du travail et au risque d'accident.

Utiliser uniquement des détergents
exempts de solvants, d'acide chlorhydrique
et fluorhydrique.

Respecter les consignes de sécurité figu-
rant sur les détergents.

Remarque

Ne jamais utiliser de détergents extréme-
ment moussants.
Détergents recommandés :

Application Produit deé-
tergent

Nettoyage d'entretien de RM 746

tous les sols résistants a RM 780

l'eau

Nettoyage d'entretien de RM 755 es

surfaces brillantes (par
exemple du granite)

Nettoyage d'entretien et net-|[RM 69 ASF
toyage minutieux de sols
dans le secteur industriel
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Nettoyage d'entretien et net-|RM 753
toyage minutieux de carre-
lages en grés cérame fin

Nettoyage d'entretien de RM 751
carrelages dans le secteur

sanitaire

Nettoyage et désinfection |[RM 732

dans le secteur sanitaire

Enlévement d'une couche |RM 752
sur tous les sols résistants
aux alcalis (par exemple

PVC)

Enlévement d'une couche [RM 754

sur des sols en linoléum

= Ajouter du détergent dans le réservoir
d'eau propre.

Remarque

La téte de nettoyage continue de travailler

sans ajout de liquide si le réservoir d'eau

propre est vide.

Réglage de la quantité d'eau

= Régler la quantité d'eau correspondant
a la salissure du sol au bouton de ré-
glage.

Remarque

Effectuer des premiéeres essaies de net-

toyage avec une faible quantité d'eau. Aug-

menter peu a peu la quantité d'eau jusqu'a

ce que est attendu le résultat souhaité de

nettoyage.

Réglage de la barre d'aspiration

Position inclinée

Pour améliorer le résultat de I'aspiration sur
des revétements carrelés, il est possible de
tourner la barre d'aspiration jusqu'a une po-
sition inclinée de 5°.

= Desserrer les vis papillon.

= Tourner la barre d'aspiration.

=>» Serrer les vis a ailettes.

Inclinaison

Si le résultat de I'aspiration n'est pas suffi-

sant, il est possible de modifier le degré

d'inclinaison de la barre d'aspiration.

=> Poignée rotative pour incliner la barre
d'aspiration.

Nettoyage

Attention

Risque d'endommagement pour le revéte-

ment de sol. Ne pas exploiter l'appareil sur

place.

= Tourner le sélecteur de programme sur
le programme de nettoyage souhaité.

=> Activer le commutateur de sécurité.
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Abaisser la téte de nettoyage

= Presser légérement la pédale vers le
bas pour abaisser la téte de nettoyage,
puis la mouvoir vers la gauche. La pé-
dale est ainsi déverrouillée. Relacher
lentement la pédale.
La barre d'aspiration est abaissée.

Remarque

En cas d'arrét de la machine et de sur-
charge, le moteur de brosse s'arréte.

Abaisser la barre d'aspiration

=>» Tirer le levier et le presser vers le bas
pour abaisser la barre d'aspiration.

Remarque

Pour nettoyer des sol avec carrelage, ré-

gler la barre droite d'aspiration de cette ma-

niere, que le nettoyage s'effectu dans en

angle droite aux joints.

Régler la position inclinée et la dente de la

barre d'aspiration, pour obtenir une amélio-

ration du résultat d'aspiration (cf. "Régler

les barres d' aspiration”).

Des que le bac d'eau sale est plein, le flot-

teur ferme Il'ouverture d'aspiration et la vi-

tesse de rotation de la turbine augmente.

Dans ce cas, désactiver I'aspiration et se

déplacer pour vider le bac d'eau sale.

Réglage de la vitesse de traction avant
(uniquement téte de nettoyage BD)

O

=>» Pour réduire la vitesse : tourner le bou-
ton dans le sens "-".

=>» Pour augmenter la vitesse : tourner le
bouton dans le sens "+".

Arrét et mise hors marche de
I'appareil

= Fermerle bouton de réglage pour régler
la quantité d'eau.

=> Relacher le commutateur de sécurité.

=>» Positionner le sélecteur de programme
sur aspirer.

= Relever la téte de nettoyage.

= Avancer brievement en avant et aspirer
la quantité résiduelle d'eau.

=>» Soulever la barre d'aspiration.

=>» En cas échéant, recharger la batterie.

Vider I'eau sale

M\ Avertissement

Tenir compte des prescriptions locales

pour le traitement des eaux usées.

=>» Sortir le flexible de vidange du dispositif
de maintien et I'abaisser au-dessus
d'un collecteur approprié.



= Compresser ou plier le dispositif de do-

sage.

=>» Ouvrir le couvercle du dispositif de do-

sage.

=> Laisser s'écouler I'eau sale - réguler la

quantité d'eau par une pression ou un
pli.
Rincer le réservoir d'eau sale a I'eau

Entretien et maintenance

A Danger

Risque de blessure ! Avant d'effectuer des

travaux sur I'appareil, positionner le sélec-

teur de programme sur « OFF » et retirer la

fiche secteur du chargeur.

=> Vider et éliminer l'eau sale et le reste
d'eau propre.

Plan de maintenance

Aprés chaque mise en service
Attention

Risque d'endommagement. Ne pas laver
l'appareil au jet d'eau et ne jamais utiliser
de détergents agressifs.

= Vider l'eau sale.

=> Rincer le réservoir d'eau sale a l'eau

claire ou le nettoyer a l'aide du systéme
de ringage du réservoir d'eau sale (op-
tion).

Vider I'eau propre

=>» Retirer entiérement le couvercle pour
un vidage rapide.

=>» Pour rincer le réservoir d'eau propre,
retirer complétement le couvercle du ré-
servoir d'eau propre et retirer le filtre
d'eau propre.

A\ Danger

Risque de blessure ! L'appareil ne doit étre

exploité que pour le chargement et le déchar-

gement sur des pentes jusqu'a concurrence

de la valeur maxi (voir « Caractéristiques

techniques »). Rouler lentement.

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

= Relever la téte de nettoyage pour em-
pécher le dommage des brosses.

=> Retirer la brosse pour éviter qu'elle ne
se détériore.

= Sécuriser l'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de 'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

claire ou le nettoyer a l'aide du systéme
de ringage du réservoir d'eau sale (op-
tion).

=> Retirer le tamis de saletés grossiéres

du réservoir d'eau sale et le nettoyer.
Nettoyer I'extérieur de I'appareil avec
un chiffon humide et imbibé de dé-
tergent doux.

= Controbler le tamis a peluches et le cas

échéant, le nettoyer.

= Uniquement variante BR: Retirer et vi-

der le réservoir de salissure grossiére.

= Uniquement variante BR : Nettoyer la ri-

gole de distribution d'eau (voir chapitre
"Travaux d'entretien").

Nettoyer les lévres d'aspiration et les
levres d'enlévement, puis contrdler leur
degré d'usure et le cas échéant, les net-
toyer.

=> Contrdler le degré d'usure des brosses

et le cas échéant, les remplacer.

=>» Presser la fermeture du réservoir d'eau

sale vers l'intérieur et fermer le cou-
vercle du réservoir d'eau sale jusqu'a
ce qu'une fente reste ouverte pour le
séchage.

Mensuellement
=> Vérifier si les pdles de la batterie sont

oxydés, les brosser le cas échéant.
S'assurer que les cables de raccorde-
ment sont bien branchés.

Nettoyer les joints entre le réservoir
d'eau sale et le couvercle et vérifier s'ils
sont étanches, en cas de besoin rem-
placer.

Contréler en cas de batteries avec
maintenance la concentration de I'acide
des celulles.

Nettoyer le tunnel des brosses (unique-
ment variante BR).
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Tous les ans

>

L'inspection prescrite doit étre effec-
tuée par le service aprés-vente.

Travaux de maintenance

Réservoir d'eau sale du systéme de rin-
cage (option)

2>

2>
>
2>

Vider I'eau sale ; cf. section "Vider I'eau
sale".

Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau
sale.

Retirer la fermeture flexible du systéme
de ringage.

Relier le flexible d'eau au systéme de
rincage.

Fermer le couvercle du réservoir d'eau
sale jusqu'a ce qu'il repose bien sur la
fermeture flexible.

Ouvrir l'arrivée d'eau et rincer le réser-
voir d'eau sale pendant 30 secondes
environ.

Répéter I'opération de ringage 2 a 3
fois, si nécessaire.

=>» Fermer l'arrivée d'eau et retirer de nou-

veau le flexible de I'appareil.

= Enficheranouveau la fermeture flexible

sur le raccordement. Laisser un espace
d'ouverture au niveau du couvercle du
réservoir d'eau sale pour le séchage.

Echanger ou tourner les lévres d'aspira-
tion

CHANGE LIP

1
2

Marque d'usure
Leévre d'aspiration

Les lévres d'aspiration doivent étre rempla-
cées ou retournées si elles sont usées jus-
qu'au niveau de la marque d'usure.
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=> Retirer la brosse d'aspiration.
= Dévisser le bouton cannelé.

= Retirer les piéces plastiques.

=> Retirer les |évres d'aspiration.

= Mettre de nouvelles lévres d'aspiration
en place ou retourner les anciennes.

= Mettre en place des piéces plastiques.

=> Visser et serrer les boutons cannelés.

Nettoyer la rigole de distribution d'eau

=> Retirer la barre de caoutchouc et net-
toyer la rigole avec un chiffon. Presser
a nouveau et en méme temps la barre
de caoutchouc aprés le nettoyage.

Remplacement des rouleaux-brosses
= Relever la téte de nettoyage.

1 Touche de déverrouillage du chapeau
de palier

Brosses

Bouton poussoir

w N

Appuyer sur la touche de déverrouil-

lage du chapeau de palier.

Ecarter le chapeau de palier.

Retirer les rouleaux-brosses.

Remarque : Remplacer les brosses-

rouleaux si la longueur de poil a atteint

10 mm.

= Mettre de nouvelles brosses rotatives
en place.

= Remettre le chapeau de palier en place

L 2% 2 7

et le freiner a I'aide du bouton poussoir.

Remplacement du disque-brosse
= Relever la téte de nettoyage.
= Presser la pédale pour changer les

brosses contre la résistance par le bas.
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= Sortir le disque-brosse latéralement
sous la téte de nettoyage.
= Maintenir le nouveau disque-brosse

sous la téte de nettoyage, pousser vers

le haut et enclencher.

Monter une téte de nettoyage

= Pousser I'appareil de 2 m environ vers
I'avant, de sorte que les roulettes soient

dirigées vers l'arriére.
= Presser légérement la pédale vers le

bas pour abaisser la téte de nettoyage,
puis la mouvoir vers la gauche. La pé-

dale est ainsi déverrouillée. Relacher
lentement la pédale.

Le bras mobile de la téte de nettoyage

se déplace vers le bas.

=> Vider le réservoir d'eau propre et le ré-

servoir d'eau sale.

Desserrer le verrouillage du réservoir et
relever le réservoir.

Nyl

Elément a ressort

1

2 Goupille de retenue

3 Capot de la boite a bornes

4 Cran d'arrét goupille de retenue

= Poser la téte de nettoyage au centre
devant l'appareil.

= Retirer le capot de la boite a bornes.

= Connecter le cable d'alimentation de la
téte de nettoyage a I'appareil.

= Mettre le capot de la boite a bornes en
place.

= Connecter I'accouplement de tuyau sur

la téte de nettoyage avec le flexible sur
I'appareil.

=> Pousser les éléments a ressort vers le
bas et les encliqueter.

=>» Orienter le bras mobile de la téte de
nettoyage sur le logement, au niveau
de la partie supérieure de la téte de net-
toyage.

=>» Insérer la goupille de retenue et I'encli-
queter.

= Réglage de la téte de nettoyage : la
régler a l'aide de la vis de réglage a la
position souhaitée.

= Pivoterle réservoir d'eau complétement
vers le bas, vérifier le verrouillage.

Démonter la téte de nettoyage

Le démontage a lieu dans I'ordre inverse
au montage.

Attention

Lors du démontage de la téte de nettoyage,
la position de la machine peut étre
instable ; veiller a une position sdre.
Etayer éventuellement a l'arriére et sécuri-
ser contre le risque de basculement.

Batteries

Respecter impérativement ces consignes
en cas de manipulation des batteries :

Respecter les consignes situées
sur la batterie, dans les instruc-
tions de service et dans le mode
d'emploi du véhicule

(£

Porter des lunettes de protection

Tenir les enfants a I'écart des
acides et des batteries

Risque d'explosion

Toute flamme, matiére incandes-
cente, étincelle ou cigarette est in-
terdite a proximité de la batterie.

Risque de brilure

Premiers soins

Attention

Mise au rebut

b Ao e

Ne pas mettre la batterie au rebut
dans le vide-ordures

Pb

1 Elément a ress
2 Guidon de poussée

= Pousser I'étrier de poussée dans le lo-

gement de la téte de nettoyage.
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A Danger

Risque d'explosion. Ne jamais déposer
d'outils ou d'objets similaires sur les bornes
et les barrettes de connexion de la batterie.
Risque de blessure. Ne jamais mettre en
contact des plaies avec le plomb. Prendre
soin de toujours se laver les mains aprés
avoir manipulé la batterie.



Batteries recommandées

N° de réf. Description

6.654-141.0v |105 Ah - sans entre- |12 V*
tien

6.654-093.02 (76 Ah - sans entre- |12 V*
tien

6.654-290.0% |80 Ah - sans entre- |12 V*
tien

* L 'appareil nécessite 2 batteries

1) Jeu complet (24 V/105 Ah), céble de rac-
cordement compris, référence 4.035-449.0
2) Jeu complet (24 V/76 Ah), céble de rac-
cordement compris, référence 4.035-447.0
3) Jeu complet (24 V/80 Ah), céble de rac-
cordement compris, référence 4.035-990.0

Montage et branchement de la batterie

= Pousser I'appareil de 2 m environ vers

I'avant, de sorte que les roulettes soient

dirigées vers l'arriére.

Abaisser la téte de nettoyage.

Vider le réservoir d'eau propre et le ré-

servoir d'eau sale.

Desserrer le verrouillage du réservoir et

relever le réservoir.

Mettre en place les batteries pour la

téte de nettoyage de maniére plane

dans le compartiment ; mettre les cales

fournies ou des éléments en mousse

pour la fixation.

Attention

Lors du démontage et du remontage des

batteries, la position de la machine peut

étre instable ; veiller a une position sare.

= Brancher le cable de raccordement ci-
joint aux bornes de batterie encore
libres (+) et (-).

= Connecter les bornes avec le cable de
raccordement ci-joint.

A\ Avertissement

Veiller a respecter les polarités appro-
priées.

v v vy

Schéma de montage pour 2 batteries

=> Pivoterle réservoir d'eau complétement
vers le bas, vérifier le verrouillage.

Remarque

Charger les batteries avant de mettre I'ap-

pareil en service.

Cf. section "Charger les batteries".

Démonter les batteries

Attention

Risque d'endommagement a la suite du

basculement de I'appareil. Ne déposer les

batteries que lorsqu'une téte de nettoyage

est montée sur l'appareil.

=> Positionner le sélecteur de programme
sur "OFF".

=> Pousser I'appareil de 2 m environ vers

I'avant, de sorte que les roulettes soient

dirigées vers l'arriére.

Abaisser la téte de nettoyage.

Desserrer le verrouillage du réservoir et

relever le réservoir.

Débrancher le cable du pbéle moins de

la batterie.

Déconnecter les cables restants de la

batterie

Retirer les céles ou les éléments en

mousse.

Attention

Lors du démontage et du remontage des

batteries, la position de la machine peut

étre instable ; veiller a une position sdre.

= Sortir les batteries.

= Eliminer les batteries dans le respect
des dispositions en vigueur.

L2 N A

Contrat de maintenance

Afin de pouvoir garantir un fonctionnement
fiable de I'appareil, il est possible de
conclure des contrats de maintenance
avec le bureau de ventes Karcher respon-
sable.

Protection antigel

En cas de risque de gel :

=> Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

=>» Déposer l'appareil dans une piéce a
I'abri du gel.

FR -7
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A Danger

Risque de blessure ! Avant d'effectuer des

=> Vider et éliminer l'eau sale et le reste
d'eau propre.

travaux sur l'appareil, positionner le sélec-
teur de programme sur « OFF » et retirer la
fiche secteur du chargeur.

Défauts affichés sur I'écran

Affichage de I'écran

Remeéde

ERRB

Vérifier si des corps étrangers bloquent les brosses et le cas échéant, éliminer les corps étrangers.

ERRT Contacter le service apres-vente
LOW BAT Chargement de la batterie
ERR TEMP Laisser refroidir I'appareil.
Réduire éventuellement la pression d'appui des brosses.
HandsOff Relacher le commutateur de sécurité et attendre jusqu'a ce que les heures de service ou le niveau la batterie
soient affichés a I'écran. Actionner ensuite de nouveau le commutateur de sécurité.
ERR REL Mettre le sélecteur de programme sur « OFF » ; relacher le commutateur de sécurité ; attendre 3 secondes
et remettre en marche.
Si cela se renouvelle, appeler le service aprés-vente.
Défauts sans affichage sur I'écran
Panne Remeéde

Il est impossible de
mettre l'appareil en
marche

Régler le sélecteur de programme sur le programme voulu.

Activer le commutateur de sécurité.

Contréler la batterie, en cas de besoin charger.

Contréler si les pbles de batterie sont bien raccordés.

Quantité d'eau insuffi-
sante

Controler le niveau d'eau propre et en cas de besoin, remplir le réservoir

Augmenter le débit d'eau au niveau du bouton régulateur de débit d'eau.

Dévisser le bouchon du réservoir d'eau propre. Retirer et nettoyer le filtre d'eau fraiche. Remettre le filtre en
place et visser le bouchon.

Retirer la barre de répartition d'eau et nettoyage le canal d'eau (uniquement téte de nettoyage R).

Contrbler si les flexibles sont bouchés, en cas de besoin nettoyer.

Puissance d'aspiration
insuffisante

Nettoyer les joints entre le réservoir d'eau sale et le couvercle et vérifier s'ils sont étanches, en cas de besoin
remplacer.

Le bac d'eau sale est plein, mettre I'appareil haute tension et vider le bac d'eau sale.

Nettoyer le tamis a peluches.

Nettoyer les lévres d'aspiration sur la barre d'aspiration et en cas de besoin remplacer.

Contrbler si les flexibles d'aspiration sont bouchés, en cas de besoin nettoyer.

Controler si les flexibles d'aspiration sont étanches et en cas de besoin remplacer.

Veérifier si le couvercle sur le flexible de vidange d'eau sale est fermé.

Vérifier le réglage de la barre d'aspiration.

Résultat de nettoyage
insuffisant

Contréler le degré d'usure des brosses et le cas échéant, les remplacer.

Les brosses ne se
tournent pas

Vérifier si des corps étrangers bloquent les brosses et le cas échéant, éliminer les corps étrangers.

Lorsque le contacteur de surintensité s'est déclenché dans le systéme électronique, tourner le sélecteur de
programme sur « OFF », puis régler de nouveau le programme voulu.

Vibrations lors du net-
toyage

Utiliser éventuellement des brosses plus douces.

Les brosses sont déformées du fait que I'appareil a été stocké avec la téte de nettoyage abaissée. Remplacer
les brosses.

En cas de pannes ne pouvant pas étre résolues grace aux instructions de ce tableau, appeler le service aprés-vente.
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Accessoires B 40

Appareils BR B 40 (brosses rotatives, accessoires)

Désignation Référence |Référence |Description c
Largeur de |Largeur de °E’
travail travail g 8
450 mm 550 mm S ‘B
— (]
s )
b} (3]
5 2
o =
(-} 2
T ©
2 g
c ]
=) 4
Brosse d'aération, rouge 4.762-392.0 (4.762-393.0 |Aussi pour un nettoyage des sol plus sales. 1 2
(moyenne, standard)
Brosse d'aération, blanche 4.762-405.0 (4.762-409.0 |Pour le polissage et nettoyage des sols sensibles. 1 2
(douce)
Brosse d'aération, orange (haut/ (4.762-406.0 |4.762-410.0 |Pour frotter des sols structurés (carrelage de protection |1 2
bas) etc.).
Brosse d'aération, verte (grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Pour un nettoyage profond des sols trés sales et pour |1 2
Brosse d'aération, gris (1 mm de |4.762-408.0 |4.762-412.0 |décaper (p.ex. cire, acryliques). 1 2
grit)
Rouleau de pad 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Pour la réception de pads de rouleau. 1 2
Pad de rouleau, blanc (trés doux) |6.367-108.0 [6.369-735.0 |Pour le nettoyage et le polissage des sols sensibles. |20 60
80
pad de rouleau, jaune (doux) 6.367-105.0 |6.369-732.0 |Pour le polissage des sols. 20 60
80
Pad de rouleau, rouge (moyen) |6.367-107.0 [6.369-734.0 |Pour le nettoyage des sols pas trop sales. 20 60
80
Pad de rouleau, vert (dur) 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Pour le nettoyage des sols normal ou trés sales. 20 60
80

Appareils BD B 40 (brosses-disques, accessoires)

Désignation Référence |Référence |Description t
Largeur de |Largeur de °E’
travail travail 2 |g
430 mm 510 mm S |@

— 0
s (8
g |2
o =
o |2
T |®
2 |2
< o
o |4

Disque-brosse, nature (douce) 4.905-023.0 [4.905-027.0 |Pour le polissage des sols. 1 1

Disque-brosse, blanche 4.905-024.0 [4.905-028.0 |Pour le polissage et nettoyage des sols sensibles. 1 1

Disque-brosse, rouge (moyenne, stan- |4.905-022.0 |4.905-026.6 |Pour le nettoyage des sols pas trop sales ou sensibles.|1 |1

dard)

Disque-brosse, noire (dure) 4.905-025.0 [4.905-029.0 |Pour le nettoyage des sols trés sales. 1 1

Plateau d'entrainement du pad 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Pour la réception de pads. 1T N

Appareils BR/BD B 40 (barre d'aspiration, accessoires)

Désignation Référence Description Unité |L'appareil
Largeur de tra- de nécessite
vail 850 mm condi-

tionne-
ment

Levre en caoutchouc, bleu 6.273-213.0  [Standard Paire |1 paire

Lévre caoutchouc transparente, rainurée 6.273-207.0  |résistante a I'huile Paire |1 paire

Levre caoutchouc, transparente 6.273-229.0  |Anti-bandes Paire |1 paire

Lévre caoutchouc, transparente 6.273-290.0  |Pour sols problématiques Paire |1 paire

Barre d'aspiration, droit 4.777-401.0 [Standard 1 1

Barre d'aspiration, courbée 4.777-411.0 Standard 1 1
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Caractéristiques techniques

Appareil BR B | Appareil BD B
40 40

R 45 | R55 | D43 | D 51
Performances
Tension nominale \% 24
Capacité de la batterie Ah (5h) 76, 80; 105
Puissance absorbée moyenne B 40 W (B 40 C) w 1300
Puissance nominale de la turbine d'aspiration w 500
Puissance nominale de I'entrainement de la brosse w 600
Aspiration
Puissance d'aspiration, débit d'air (maxi) I's 22
Puissance d'aspiration, dépression (max.) kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
Brosses de nettoyage
Vitesse des brosses t/min | 1200 | 180
Dimensions et poids
Surface théoriquement nettoyable m?h 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Pente maximale de la zone de travalil % 2
Volume du réservoir d'eau propre/réservoir d'eau sale | 40/40
Température d'eau max. °C 60
Pression de I'eau maxi MPa (bars) 0,5 (5)
Poids a vide (poids de transport) kg 152 (avec batteries 105 Ah)
Poids total (en service) kg 192 (avec batteries 105 Ah)
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-72
Valeur totale de vibrations m/s? 0,3
Incertitude K m/s? 0,1
Niveau de pression sonore L, dB(A) 68
Incertitude K5 dB(A) 2
Niveau de pression sonore Ly, + incertitude Ky dB(A) 85
Sous réserve de modifications techniques !

- : »y EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009 s
Déclaration de conformité CE JE=petosdidinrssd Pieces de rechange

Nous certifions par la présente que la ma- EN 62233: 2_008 L — Utiliser uniquement des accessoires et
chine spécifiée ci-aprés répond de parsa ~ Normes nationales appliquées : des piéces de rechange autorisés parle
conception et son type de construction ain-  ~ fabricant. Des accessoires et des

si que de par la version que nous avons piéces de rechange d’origine garan-

Les soussignés agissent sur ordre et sur

mise sur le marché aux prescriptions fon- . S .
procuration de la Direction commerciale.

tissent un fonctionnement sar et parfait

damentales stipulées en matiére de sécuri- de l'appareil.

té et d’hygiéne par les directives ) . @ — Une sélection des piéces de rechange

européennes en vigueur. Toute modifica- .l// ’Vi( utilisées le plus se trouve a la fin du

tion apportée & la machine sans notre ac- -‘éig”er Heiﬁ:"}iimion mode d'emploi.

cord rend cette déclaration invalide. . — Plus information sur les piéces de re-

Produit: Nettoyeur de plancher Respgnsable de la documentation: change vous les trouverez sous

Type: B 40 C Bp S. Reiser www.kaercher.com sous le menu Ser-
B 40 W Bp vice.

Directives européennes en vigueur : Alfred Kércher GmbH Co. KG

2006/42/CE (+2009/127/CE) Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

2004/108/CE 71364 Winnenden (Germany)

Normes harmonisées appliquées : Téléphone : +49 7195 14-0

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 Télécopieur : +49 7195 14-2212
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1 ,
EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010 Winnenden, 2013/02/01

EN 60335-2-72: 2009
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& M Prima di.utilizzare I'apparecchio

=l per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza. . . . ... IT |
Funzione............... IT |
Uso conforme a destinazione IT |
Protezione dell’ambiente .. IT |
Garanzia............... IT 1
Elementi di comando e di fun-

ZIONE . . ... T ..2
Prima della messa in funzione IT .. 3
Funzionamento.......... T ..4
Arresto e spegnimento . . .. IT ..4
Trasporto. .. ............ IT ..5
Supporto............... IT ..5
Cura e manutenzione . . . . . IT ..5
Antigelo. ............... T ..7
Guasti................. T ..8
AccessoriB40 .......... T ..9
Datitecnici ............. IT .10
Dichiarazione di conformita CE IT . 10
Ricambi................ IT .10

Norme di sicurezza

Prima di usare I'apparecchio si prega di
leggere attentamente e di osservare sia le
presenti istruzioni per I'uso sia l'accluso
opuscolo "Norme di sicurezza per pulitori a
spazzola ed erogatori a spruzzo", 5.956-
251.

Prima di mettere in funzione I’apparec-
chio, assicurarsi che il cofano e tutti i
coperchi siano ben chiusi.
L'apparecchio deve essere fatto funzionare
solo su superfici che non superano pen-
denze massime consentite, vedi paragrafo
,Dati tecnici”.

N\ Attenzione

Non usare I'apparecchio su superfici incli-
nate.

Dispositivi di sicurezza

| dispositivi di sicurezza servono alla prote-
zione dell'utente e non devono essere mes-
si fuori servizio o essere utilizzati al di fuori
della loro funzione.

Interruttore di sicurezza

Quando sirilascia l'interruttore di sicurezza
si disattiva I'azionamento della spazzola.

Simboli riportati nel manuale d'uso

A Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la
morte.

Attenzione
Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

La lavasciugapavimenti &€ impiegata per la
pulizia ad umido o per la lucidatura di su-
perfici piane.

— Attraverso la regolazione della quantita
d'acqua, della pressione di contatto
spazzole e della quantita del detergen-
te & possibile adattare facilmente I'ap-
parecchio ai rispettivi compiti di pulizia.

— L'apparecchio & dotato di un serbatoio
per l'acqua pulita e uno per I'acqua
sporca (da 40 litri ciascuno). Cio per-
mette una pulizia effettiva in caso di lun-
ghi tempi di utilizzo.

— In corrispondenza della testa di pulizia
scelta, la larghezza di lavoro per il mo-
dello B40 & tra 430 mm e 550 mm.

- L'avanzamento avviene spingendo a
mano e viene supportato dalla rotazio-
ne delle spazzole. L'azionamento spaz-
zola viene alimentato con due batterie.

— Le batterie sono selezionabili a secon-
do della configurazione (vedi a cio il ca-
pitolo ,Batterie raccomandate®)

Nota

L'apparecchio pu6 essere equipaggiato da

diversi accessori in relazione ai diversi la-

vori di pulizia.

Richiedete il nostro catalogo o visitate il no-

stro sito internet alla pagina:

www.kaercher.com

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-

mente in conformita alle indicazioni fornite

da questo manuale d'uso.

— L'apparecchio dev'essere utilizzato

esclusivamente per la pulizia di pavi-

menti lisci resistenti all'umidita ed alla

lucidatura.

L'apparecchio non si adatta alla pulizia

di pavimenti gelati (per es. in magazzini

frigoriferi).

— L'apparecchio dev'essere equipaggiato

solo da accessori e pezzi di ricambio

originali.

L'apparecchio non si adatta all'impiego

in ambienti a rischio d'esplosione.

Non aspirare gas infiammabili, acidi allo

stato puro o solventi.

Ne fanno parte la benzina, diluenti per

vernici oppure gasolio, i quali insieme

all’'aria aspirata possono formare vapori

e miscele esplosivi, ma anche l'aceto-

ne, acidi allo stato puro e solventi, in

quanto corrodono i materiali utilizzati

nell'apparecchio.

— L'apparecchio € omologato per I'uso su
superfici con pendenze massime indi-
cate al paragrafo ,Dati tecnici*.

Protezione dell’ambiente

| materiali del’imballaggio
sono riciclabili. Non smaltire
l'imballaggio con i rifiuti dome-
stici, ma conferirlo al riciclag-
gio.

Gli apparecchi usati contengo-
no materiali riciclabili preziosi,
che dovrebbero pertanto esse-
re conferiti al riciclaggio per as-
sicurare il loro riutilizzo.
Batterie, olio e sostanze simili
non devono essere dispersi
nell’ambiente. Smaltire pertan-
to gli apparecchi usati attraver-
so idonei centri di raccolta.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti agli accessori,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

|| &5
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Elementi di comando e di funzione

a b~ wN -

»

10
11
12
13

14

15
16

17
18

34

25 24
Leva abbassamento barra di aspirazione
Coperchio serbatoio acqua sporca
Barra di supporto per Homebase

Filtro pelucchi

Serbatoio acqua sporca per il sistema
di lavaggio (in opzione)

Chiusura flessibile del sistema di lavag-
gio (in opzione)

Bloccaggio chiusura del serbatoio ac-
qua sporca

Galleggiante

Archetto di spinta

Filtro per sporco grossolano

Serbatoio acqua sporca

Foro di rabbocco serbatoio acqua pulita
Chiusura serbatoio acqua pulita con fil-
tro

Scomparto di conservazione, ad es. per
flaconi di detergente

Serbatoio acqua pulita

Dispositivo di blocco del serbatoio

con lamiera aggiuntiva e fissata con vite
Testa di pulizia (Figura simbolica) *
Rulli delle spazzole (solo variante BR),
spazzole a disco (variante BD) *

22
19
20
21

22
23

24
25
26
27
28
29
30
31
32

33
34

\ R /
21 20 19 18 17
Contenitore dello sporco grossolano
(solo BR)
Protezione poli della batteria
Batteria *
Indicatore di livello acqua pulita
Pedale per il sollevamento/l'abbassa-
mento della testa di pulizia
Manopola per l'inclinazione della barra
di aspirazione
Dadi ad alette per il fissaggio della bar-
ra di aspirazione
Tubo flessibile di aspirazione
Barra di aspirazione *
Automatismo di riempimento serbatoio
acqua pulita (in opzione)
Pulsante di regolazione della quantita
d'acqua
Interruttore di sicurezza
Quadro di comando
Piano d'appoggio per il kit di pulizia ,Ho-
mebase Box*
Gancio per cavo
Tubo flessibile di scarico dell'acqua
sporca con dispositivo di dosaggio

* non in dotazione

IT -2

Contrassegno colore

Gli elementi di comando per il processo
di pulizia sono gialli.

Gli elementi di comando per la manu-
tenzione ed il service sono grigio chia-
ro.



Quadro di comando

V¥ KARCHER
———

Professional
B840C

1 Display
2 Selettore di programma

Selettore di programma

1 OFF
I'apparecchio € spento.

2 Modalita Normale
Pulire ad umido il pavimento ed aspira-
re I'acqua sporca.

3 Modalita Intensivo
Pulire il pavimento ad umido e lasciare
agire il detergente.

4 Modalita Aspirazione
Aspirare il liquido sporco.

5 Modalita Lucidatura
Lucidare i pavimenti senza I'apporto di
liquidi.

Prima della messa in funzione

Montare le spazzole

Variante BD

Prima della messa in funzione & necessario
montare la spazzola a disco (vedi ,Lavori di
manutenzione®).

Variante BR

Le spazzole sono gia montate

Montare le batterie

Montare le batterie (vedi ,Cura e manuten-
zione / Inserire e collegare le batterie®).

Utilizzo di batterie di altri produttori
Noi raccomandiamo l'impiego delle nostre
batterie come riportato al capitolo ,Cura e
manutenzione/Batterie raccomandate®.

Carica della batteria

Avvertenza

L'apparecchio dispone di una protezione

dallo scaricamento totale, cio significa che

se si raggiunge il livello minimo di capacita,

sia il motore delle spazzole che la turbina

vengono spenti.

=> Guidare I'apparecchio direttamente alla
stazione di carica evitando le penden-
ze.

A Pericolo

Pericolo di scosse elettriche. Osservare la

tensione di rete e la protezione sulla tar-

ghetta tipo dell'apparecchio.

Usare il caricabatterie solo in ambienti

asciutti e sufficientemente ventilati!

Processo di carica

Il tempo medio di caricamento é di ca. 10-
15 ore.

L'apparecchio non puo essere utilizzato
durante la procedura di caricamento.

I\ Pericolo

Rischio di esplosioni

Prima del caricamento di batterie non ri-
chiedenti manutenzione

Ribaltare in su il serbatoio (vedi capitolo
sInserimento e collegamento della batte-
ria®). Con cio siimpedisce la raccolta di gas
pericolosi nocivi sotto il serbatoio durante
la procedura di caricamento.

Pericolo di danneggiamento. Non pulire
con acqua l'apparecchio con serbatoio ri-
baltato in su.

1 Spina batteria, lato batteria
2 Spina batteria, lato apparecchio

= Staccare la spina batteria dal lato appa-
recchio.

Attenzione

Rischio di danneggiamento!

— Non collegare il caricabatterie con la
spina batteria lato apparecchio.

— Utilizzare un caricabatterie adatto solo
al tipo di batteria installato:

Tipo di batteria Caricabatterie

6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Nota: Leggere il manuale d'uso del produt-

tore del caricabatterie e in particolare os-

servare le avvertenze di sicurezza!l

=> Collegare la spina batteria, lato batte-
ria, con il caricabatterie.

IT -3

=> Inserire la spina del caricabatterie in
una presa elettrica.

= Eseguire il caricamento secondo le indi-
cazioni riportate nel manuale d'uso del
caricabatterie.

Batterie a ridotta manutenzione (batterie

con liquido)

A\ Attenzione

Pericolo di ustioni chimiche!

— Il rabbocco di acqua allo stato scarico
della batteria puo provocare la fuoriu-
scita di acido!

— Durante l'impiego di acido da batteria
indossare occhiali di protezione ed 0s-
servare le indicazioni in modo da evita-
re ferite o danneggiamenti
dell'abbigliamento.

— Sciacquare immediatamente eventuali
schizzi di acido sulla cute o sull'abbi-
gliamento con acqua abbondante.

Attenzione

Rischio di danneggiamento!

— Utilizzare solo acqua distillata o desali-
nizzata (EN 50272-T3) per rabboccare
la batteria.

— Non utilizzare additivi estranei (cosid-
detti agenti di miglioramento), in quanto
decadrebbe ogni garanzia.

— Sostituire le batterie solo con lo stesso
tipo di batteria.

Montare la barra di aspirazione

=>» Inserire la barra di aspirazione nell'ag-
gancio per la barra di aspirazione in
modo tale che la lamiera sagomata si
trovi sopra l'aggancio.

=>» Inserire il tubo flessibile di aspirazione.
Operazione di scarico

=> Inserire e collegare le batterie (vedi
"Prima della messa in funzione").

= Appoggiare le assi lunghe laterali
dell'imballaggio al pallet formando una
rampa.

=>» Fissare le assi con delle viti.
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= Sistemare sotto la rampa le assicelle
corte come sostegno.

= Rimuovere i listelli di legno che blocca-
no le ruote.

= Alzare latesta di pulizia, schiacciando il
pedale in basso.
Rimuovere l'imballaggio in cartone del-
la testa di pulizia R.

= Rimuovere l'apparecchio dal bancale
facendolo scorrere lungo la rampa.

Funzionamento

A Pericolo

Rischio di lesioni. Azionare il pedale per il
sollevamento/abbassamento della testa di
pulizia sempre solo con un piede. L’altro
piede deve poggiare stabilmente sul terre-
no.

In caso di pericolo, rilasciare l'interruttore di
sicurezza.

Aggiungere carburante e sostanze
aggiuntive

Acqua fresca

=> Aprire la chiusura del serbatoio di ac-
qua pulita.

=> Aggiungere acqua pulita (massimo 60
°C) fino a 15 cm sotto il bordo inferiore
del bocchettone di riempimento.

=> Chiudere la chiusura del serbatoio di
acqua pulita.

Serbatoio acqua pulita con automati-

smo di riempimento (in opzione)

=> Collegare il tubo flessibile con I'automa-
tismo di riempimento e aprire la manda-
ta dell'acqua (al massimo 60 °C, max. 5
bar).

=>» Controllare I'apparecchio, l'automati-
smo di riempimento interrompe la man-
data dell'acqua quando il serbatoio &
pieno.

= Chiudere la mandata dell'acqua e scol-
legare nuovamente il tubo flessibile
dall'apparecchio.

Detergente
A\ Attenzione

Rischio di danneggiamento. Utilizzare solo
i detergenti consigliati. In caso di utilizzo di
altri detergenti I'operatore e responsabile
del rischio maggiore in relazione alla sicu-
rezza di funzionamento e al rischio di inci-
denti.

Utilizzare esclusivamente detergenti privi di
solventi, di sale e di acido fluoridrico.
Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-
tate sui detergenti.

Avvertenza

Non utilizzare detergenti molto spumeg-
gianti.

Detergenti consigliati:

Impiego Detergente
Pulizie di manutenzione di |RM 746
tutti i pavimenti resistenti  |RM 780
all'acqua.

Pulizia di manutenzione di |RM 755 es
superfici lucide (per es. gra-

nito)
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Pulizia di manutenzione e |RM 69 ASF
pulizie di fondo di pavimenti

industriali

Pulizia di manutenzione e |RM 753
pulizie di fondo di pavimenti
industriali di piastrelle in

gres

Pulizia di manutenzione di RM 751

piastrelle nelle zone sanitarie

Pulizia e disinfezione nelle |RM 732

zone sanitarie

Destratificazione di tutti i pa-|RM 752
vimenti resistenti all'alcali
(per es. PVC)

Destratificazione di pavi- RM 754

menti in Linoleum

= Aggiungere il detergente nel serbatoio
dell'acqua pulita.

Avvertenza
Con serbatoio d'acqua pulita vuoto, la testa
di pulizia continua a lavorare senza aggiun-
ta di liquidi.

Regolare la quantita di acqua

= Impostare la quantita d"acqua adegua-
ta allo sporco ed alla superficie da puli-
re tramite il pulsante di regolazione.

Avvertenza

Eseguire le prime prove di lavaggio con

una piccola quantita d’acqua. Aumentare

gradatamente la quantita d’acqua fino ad

ottenere il risultato di lavaggio desiderato.

Regolare la barra di aspirazione

Posizione obliqua

Per migliorare il risultato di aspirazione su
pavimenti piastrellati la barra di aspirazione
puo essere messa in posizione obliqua (5°
max.).

= Allentare le viti ad alette.

= Ruotare la barra di aspirazione.

=>» Serrare le viti ad alette.

Inclinazione

In caso di aspirazione insufficiente l'inclina-

zione della barra di aspirazione orizzontale

pud essere modificata.

= Regolare la manopola per l'inclinazione
della barra di aspirazione.

Pulizia

Attenzione

Pericolo di danneggiamento della superfi-

cie da pulire. Non utilizzare I'apparecchio

fermandosi a lungo sullo stesso punto.

= Posizionare il selettore di programma
sul programma di pulizia desiderato.

= Azionare l'interruttore di sicurezza.
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Abbassare la testa di pulizia

=>» Premere in giu il pedale per abbassare
la testa di pulizia, poi muovere verso si-
nistra. Con cio il pedale viene sblocca-
to. Rilasciare lentamente il pedale in su.
La testa di pulizia viene abbassata.

Avvertenza

Arrestando I'apparecchio e in caso di so-

vraccarico, il motore delle spazzole si fer-

ma.

Abbassare la barra di aspirazione
=>» Estrarre la leva e premerla in basso; la
barra di aspirazione viene abbassata.
Avvertenza
Durante la pulizia di pavimenti piastrellati
regolare la barra di aspirazione (in posizio-
ne orizzontale) in modo da non lavorare ad
angolo retto rispetto alle fughe.
Per migliorare il risultato di aspirazione é
possibile regolare sia la posizione obliqua
che l'inclinazione della barra di aspirazione
(vedi "Regolare la barra di aspirazione”).
Se il serbatoio dell'acqua sporca é pieno,
un galleggiante chiude I'apertura di aspira-
zione e la turbina di aspirazione gira ad una
maggiore velocita. In questo spegnere
I'aspirazione e marciare allo svuotamento
del serbatoio dell'acqua sporca.

Impostare la velocita di avanzamento
(solo per la testa di pulizia BD)

\ .
AL ©
ﬁ < = oV ‘§
v \\-/

=>» Ridurre la velocita: ruotare il selettore in
direzione "-".

= Aumentare la velocita: ruotare il seletto-
re in direzione "+".

Arresto e spegnimento

Chiudere il pulsante di regolazione del-
la quantita d’acqua.

Rilasciare l'interruttore di sicurezza.
Girare il selettore programmi su Aspira-
zione.

Sollevare la testa di pulizia.

Avanzare per un breve tratto e aspirare
I'acqua residua.

Sollevare la barra di aspirazione.

Se necessario caricare la batteria.
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Svuotare I'acqua sporca

A\ Attenzione

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

=> Togliere dal supporto il tubo di scarico e
posizionarlo sopra un dispositivo di rac-
colta adeguato.



= Comprimere o piegare il dispositivo di
dosaggio.

=>» Aprire il coperchio del dispositivo di do-
saggio.

= Svuotare I'acqua sporca - regolare pre-
mendo o piegando la portata dell'ac-
qua.

= Sciacquare il serbatoio dell'acqua spor-
ca con acqua pulita oppure pulire con il
sistema di lavaggio per serbatoio acqua
sporca (in opzione).

Svuotare I'acqua sporca

=>» Per svuotare velocemente, rimuovere
del tutto il coperchio.

=>» Per sciacquare il serbatoio dell’acqua
pulita togliere completamente il coper-
chio e estrarre il filtro acqua pulita.

A\ Pericolo

Rischio di lesioni! L'apparecchio puo esse-

re impiegato per lo scarico e il carico solo in

pendenze non superiori al valore massimo

(vedi ,,Dati tecnici). Marciare lentamente.

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

= Alzare la testa di lavaggio per evitare
danni alle spazzole.

=>» Estrarre la spazzola per prevenire
eventuali danni alla spazzola.

=>» Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Pericolo di lesioni! Prima di svolgere qual-
siasi lavoro sull'apparecchio, posizionare il
selettore di programma su "OFF" e stacca-
re la spina del caricabatterie.

>

Scaricare e smaltire I'acqua sporca e la
restante acqua pulita.

Schema di manutenzione

A lavoro ultimato
Attenzione

Pericolo di danneggiamento. Non rivolgere
il getto d'acqua sull'apparecchio e non uti-
lizzare detergenti aggressivi.

>
>
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Svuotare 'acqua sporca.

Sciacquare il serbatoio dell'acqua spor-
ca con acqua pulita oppure pulire con il
sistema di lavaggio per serbatoio acqua
sporca (in opzione).

Estrarre il filtro sporco grossolano dal
serbatoio acqua sporca e pulirlo.
Pulire I'apparecchio esternamente con
un panno umido imbevuto di liscivia.
Controllare il filtro pelucchi, eventual-
mente pulirlo.

Solo per la variante BR: Estrarre e
svuotare il contenitore di sporco gros-
solano.

Solo per la variante BR: Pulire la cana-
lina di distribuzione acqua (vedi capito-
lo "Lavori di manutenzione").

Pulire i labbri di aspirazione e di trasci-
namento, verificarne l'usura ed even-
tualmente sostituirle.

=> Verificare I'usura delle spazzole, even-

tualmente sostituirle.

=>» Premere all'interno la chiusura del ser-

batoio acqua sporca e chiudere il co-
perchio del serbatoio acqua sporca
cosi da fare rimanere una fessura aper-
ta per I'asciugamento.

Una volta al mese

>

Controllare lo stato di ossidazione dei
poli della batteria, spazzolarli se neces-
sario. Controllare che i cavi di collega-
mento siano fissati correttamente.
Pulire le guarnizioni tra il serbatoio
dell'acqua sporca e il coperchio e con-
trollarne lI'impermeabilita, eventualmen-
te sostituire.

Per batterie che richiedono manuten-
zione controllare la densita dell'acido
delle celle.

Pulire le cavita spazzole (solo variante
BR).

Una volta all'anno
=>» Far effettuare l'ispezione prevista dal
servizio clienti.

Interventi di manutenzione

Serbatoio acqua sporca per il sistema di

lavaggio (in opzione)

=>» Scaricare I'acqua sporca, vedi paragra-
fo ,Svuotare I'acqua sporca®“.

=> Aprire il coperchio del serbatoio acqua
sporca.

=>» Estrarre la chiusura flessibile dal siste-
ma di lavaggio.

= Collegare il tubo flessibile dell'acqua al

sistema di lavaggio.

= Chiudere il coperchio del serbatoio ac-
qua sporca fino a quando giace sulla
chiusura flessibile.

=>» Aprire la mandata dell'acqua e sciac-
quare per circa 30 secondi il serbatoio
acqua sporca.
All'occorrenza ripetere I'operazione di
lavaggio per 2 o 3 volte.

=>» Chiudere la mandata dell'acqua e scol-
legare nuovamente il tubo flessibile
dall'apparecchio.

=> Infilare la chiusura flessibile di buovo
sul raccordo. Lasciare aperta una fes-
sura del coperchio del serbatoio dell'ac-
qua sporca per l'asciugamento.

Sostituire o girare i labbri di aspirazione

1 2

\

CHANGE LIP

1 Marcatura d'usura
2 labbra di aspirazione

Le labbra di aspirazione vanno sostituite o

voltate se sono usurate fino alla marcatura
d'usura.
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= Togliere la barra di aspirazione.
=> Svitare le manopole a crociera.

=> Togliere le parti sintetiche.

=> Togliere i labbri di aspirazione.

=> Infilare nuove labbra di aspirazione o
quelle voltate.

=> Inserire le parti sintetiche.

= Auvvitare e stringere le manopole a cro-
ciera.

Pulire la canalina di distribuzione acqua

=> Estrarre il listello di gomma e pulire la
canalina con un panno. Dopo la pulizia,
comprimere uniformemente dentro il li-
stello di gomma.

e~

Sostituire i rulli delle spazzole
=> Sollevare la testa di pulizia.

=> Estrarre la spazzola a disco lateralmen-
te sotto la testa di pulizia.

= Posizionare una nuova spazzola a di-
sco sotto la testa di pulizia, premere
verso l|'alto ed agganciare.

Montare la testa di pulizia

= Spingere l'apparecchio in avanti per cir-
ca 2 m, affinché le rotelle mobili sono ri-
volte all'indietro.

= Premere in giu il pedale per abbassare
la testa di pulizia, poi muovere verso si-
nistra. Con cio il pedale viene sblocca-
to. Rilasciare lentamente il pedale in su.
Il braccio elevatore della testa di pulizia
si abbassa.

= Svuotare il serbatoio di acqua pulita e di
acqua sporca.

=> Sbloccare la chiusura del serbatoio ed
orientare il serbatoio verso l'alto.

1 Pulsante di sblocco del coperchio cu-
scinetto

2 Spazzola

3 Pulsante

Premere il pulsante di sblocco del co-
perchio cuscinetto.

Orientare via il coperchio cuscinetto.
Estrarre i rulli delle spazzole.

Nota: Sostituire i rulli a spazzola quan-
do la lunghezza setole ha raggiunto 10
mm.

Introdurre nuovi rulli a spazzola.
Orientare indietro il coperchio cuscinet-
to e premere al pulsante.
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Sostituire la spazzola a disco

=> Sollevare la testa di pulizia.

= Premere verso il basso il pedale cambio
spazzole oltre la resistenza.
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1 Elemento a molla

2 Perno di sicurezza

3 Coperchio morsettiera

4 Arresto perno di sicurezza

= Posizionare la testa di pulizia al centro
davanti I'apparecchio.

= Rimuovere il coperchio della morsettie-
ra.

= Collegare il cavo di alimentazione cor-
rente della testa di pulizia all'apparec-
chio.

= Collocare il coperchio della morsettiera.

= Collegare il giunto del tubo flessibile

sulla testa di pulizia con il tubo flessibile
all'apparecchio.

= Abbassare e agganciare gli elementi a
molla.

=>» Orientare il braccio elevatore della testa
di pulizia sul supporto lato superiore
della testa di pulizia.

=>» Introdurre ed agganciare il perno di si-
curezza.

= Regolare la testa di pulizia: con la vite
regolare alla posizione desiderata.

=>» Orientare completamente in basso il
serbatoio d'acqua, verificare il bloccag-
gio.

Smontare la testa di pulizia

Lo smontaggio avviene nella sequenza in-
versa rispetto al montaggio.

Attenzione

Allo smontaggio della testa di pulizia, la po-
sizione stabile della macchina pu¢ diventa-
re instabile, fare attenzione che vi sia
stabilita.

Eventualmente spessorare il retro e fissare
cosi contro un ribaltamento.

Batterie

Durante I'utilizzo di batterie osservare as-
solutamente le seguenti indicazioni di peri-
colo:

Rispettare le indicazioni riportate
sulla batteria, nelle istruzioni per
l'uso e nel manuale d'uso dell'ap-
parecchio

@

Indossare una protezione per gli
occhi

B)

Tenere l'acido e le batterie fuori
dalla portata dei bambini

Rischio di esplosioni

Vietato accendere fuochi, fare
scintille, usare fiamme libere e fu-
mare

Pericolo di ustioni chimiche

Pronto soccorso

Avviso di pericolo

1 Elemento a molla
2 Archetto di spinta

=> Spingere l'archetto di spinta nell'allog-
gio della testa di pulizia.
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Smaltimento

Non gettare la batteria nei rifiuti
domestici

eIl I AL

Pb

A Pericolo

Rischio di esplosioni. Non appoggiare
utensili o simili sulla batteria, sui poli termi-
nali e sui collegamenti delle celle della bat-
teria.



Rischio di lesioni. Non portare mai even-
tuali ferite a contatto con il piombo. Lavare
sempre le mani dopo aver effettuato inter-
venti sulla batteria.

Batterie consigliate

Codice N° Descrizione

6.654-141.0" {105 Ah - non richiede |12 V*
manutenzione

6.654-093.02 |76 Ah - non richie- |12 V*
dente manutenzione

6.654-290.0% |80 Ah - manutenzio- |12 V*
ne ridotta

* L'apparecchio necessita di 2 batterie

1) Kit completo (24 /105 Ah) compreso
cavo di collegamento, N. d'ordine 4.035-
449.0

2) Kit completo (24 V/76 Ah) compreso
cavo di collegamento, N. d'ordine 4.035-
447.0

3) Kit completo (24 V/80 Ah) compreso
cavo di collegamento, N. d'ordine 4.035-
990.0

Inserire e collegare le batterie

=>» Spingere I'apparecchio in avanti per cir-
ca 2 m, affinché le rotelle mobili sono ri-
volte all'indietro.

Abbassare la testa di pulizia.

Svuotare il serbatoio di acqua pulita e di
acqua sporca.

Sbloccare la chiusura del serbatoio ed
orientare il serbatoio verso I'alto.
Inserire le batterie nella vasca a filo del-
la testa di pulizia, come fissaggio collo-
care i cunei di blocco oppure incastrare
dell'espanso in dotazione.

Attenzione

Allo smontaggio e montaggio delle batterie,

la posizione stabile della macchina puo di-

ventare instabile, fare attenzione che vi sia

stabilita.

=> Serrare il cavo di collegamento fornito
ai poli (+) e (-) della batteria ancora libe-
ri.

= Collegare i poli con il cavo di collega-
mento in dotazione.

A\ Attenzione
Verificare la corretta polarizzazione.
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Bozza di montaggio per 2 batterie

= Orientare completamente in basso |l
serbatoio d'acqua, verificare il bloccag-
gio.

Avvertenza

Caricare le batterie prima dell'accensione

dell'apparecchio.

Vedi a cio il paragrafo ,,Caricare le batterie”.

Smontare le batterie

Attenzione

Rischio di danneggiamento dovuto da ap-

parecchio ribaltato; smontare le batterie

solo se all'apparecchio e installata una te-

sta di pulizia.

= Posizionare il selettore di programma
su ,,OFF*.

=> Spingere I'apparecchio in avanti per cir-

ca 2 m, affinché le rotelle mobili sono ri-

volte all'indietro.

Abbassare la testa di pulizia.

Sbloccare la chiusura del serbatoio ed

orientare il serbatoio verso I'alto.

Scollegare il cavo dal polo negativo del-

la batteria.

Scollegare i cavi residui dalle batterie.

Estrarre i cunei o I'espanso.

Attenzione

Allo smontaggio e montaggio delle batterie,

la posizione stabile della macchina puo di-

ventare instabile, fare attenzione che vi sia

stabilita.

=> Estrarre le batterie.

=>» Smaltire le batterie scariche in confor-
mita alle disposizioni in vigore.
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Contratto di manutenzione

Per garantire un utilizzo affidabile dell'ap-

parecchio & possibile stipulare dei contratti
di manutenzione con l'ufficio vendite Kar-

cher competente.

Antigelo

In caso di pericolo di gelo:

= Svuotare il serbatoio di acqua pulita e di
acqua sporca.

= Collocare I'apparecchio in un locale
protetto dal gelo.
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/\ Pericolo =>» Scaricare e smaltire I'acqua sporca e la
Pericolo di lesioni! Prima di svolgere qual- restante acqua pulita.

siasi lavoro sull'apparecchio, posizionare il

selettore di programma su "OFF" e stacca-

re la spina del caricabatterie.

Guasti visualizzati sul display

Segnalazione del di-
splay

Rimedio

ERR B Controllare se corpi estranei bloccano le spazzole, eventualmente rimuoverli.
ERRT Chiamare il servizio assistenza
LOW BAT Carica della batteria
ERR TEMP Lasciare raffreddare I'apparecchio.
Eventualmente ridurre la pressione di contatto delle spazzole.
HandsOff Rilasciare l'interruttore di sicurezza e attendere fino a quando sul display vengono visualizzate le ore di fun-
zionamento o lo stato delle batterie. Infine azionare di nuovo l'interruttore di sicurezza.
ERR REL Posizionare il selettore di programma su ,OFF*, rilasciare l'interruttore di sicurezza, attendere 3 secondi, ri-
accendere.
Nel caso in cui si dovesse ripresentare I'evento contattare il servizio clienti
Guasti non visualizzati sul display
Guasto Rimedio

L'apparecchio non si
accende

Posizionare il selettore di programmi sul programma desiderato.

Azionare l'interruttore di sicurezza.

Controllare la batteria, eventualmente caricarla.

Verificare se i poli dlela batteria sono collegati.

Quantita di acqua in-
sufficiente.

Controllare il livello di acqua pulita, riempire eventualmente il serbatoio

Aumentare la quantita di acqua con il regolatore Quantita acqua.

Svitare la chiusura del serbatoio di acqua pulita. Estarree e pulire il filtro dell'acqua pulita. Inserire il filiro e
serrare la chiusura.

Rimuovere la barra per la distribuzione dell'acqua sulla testa di pulizia e pulire il canale dell'acqua (solo testa
di pulizia R).

Controllare che i tubi flessibili non siano otturati, eventualmente pulirli.

Potenza diaspirazione
insufficiente

Pulire le guarnizioni tra il serbatoio dell'acqua sporca e il coperchio e controllarne I'impermeabilita, eventual-
mente sostituire.

Il serbatoio dell'acqua sporca & pieno, disinserire I'apparecchio e svuotare il il serbatoio dell'acqua sporca

Pulire il filtro pelucchi

Pulire i labbri di aspirazione sulla barra di aspirazione, eventualmente sostituirli

Controllare che il tubo flessibile non sia otturato, eventualmente pulirlo.

Verificare la tenuta stagna del tubo flessibile, eventualmente sostituirlo.

Verificare che il coperchio del tubo di scarico di acqua sporca sia chiuso.

Verificare le regolazioni della barra di aspirazione.

Risultato di pulizia in-
sufficiente

Verificare |'usura delle spazzole, eventualmente sostituirle.

Le spazzole non ruota-
no

Controllare se corpi estranei bloccano le spazzole, eventualmente rimuoverli.

Girare il selettore di programmi su ,OFF* quando l'interruttore di sovracorrente nell'elettronica & intervenuto,
poi posizionare di nuovo sul programma desiderato.

Vibrazioni durante la
pulizia

Utilizzare eventualmente spazzole piu morbide.

Spazzole deformate, perché |'apparecchio & stato depositato con testa di pulizia abbassata. Sostituire le spazzole.

In caso si presentino guasti che non possono essere risolti grazie a questa tabella, chiamare il servizio clienti.
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Accessori B 40

Apparecchi BR B 40 (accessori rulli a spazzola)

Denominazione Codice com-|Codice com-|Descrizione s
ponente ponente @
Larghezza di [Larghezza di @ 8
lavoro lavoro % g
450 mm 550 mm Q@ __g
g 3
= 2
= |8
: |8
=) 4
Rullo della spazzola, rosso (mo- |4.762-392.0 (4.762-393.0 |Per la pulizia di manutenzione anche di pavimenti molto |1 2
dello medio, standard) sporchi.
Rullo della spazzola, bianco (mor-|4.762-405.0 (4.762-409.0 |Per la lucidatura e la pulizia di manutenzione di pavi- |1 2
bido) menti delicati.
Rullo della spazzola, arancione |4.762-406.0 (4.762-410.0 |Per strofinare pavimenti strutturati (pavimenti di sicu- |1 2
(alto/basso) rezza etc.).
Rullo della spazzola, verde (Grit) |4.762-407.0 (4.762-411.0 |Per la pulizia di fondo di pavimenti molto sporchi e de- |1 2
Rullo della spazzola, grigio (1 mm |4.762-408.0 |4.762-412.0 |stratificazioni (per es. cere, acrilati). 1 2
Grit)
Albero del rullo tampone 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Serve da supporto per i tamponi del rullo. 1 2
Tampone per rullo, bianco (molto (6.367-108.0 |6.369-735.0 |Per la pulizia e la lucidatura di pavimenti delicati. 20 60
morbido) 80
Tampone per rullo, giallo (morbi- (6.367-105.0 |6.369-732.0 |Per la lucidatura di pavimenti. 20 60
do) 80
Tampone per rullo, rosso, (medio) 6.367-107.0 |6.369-734.0 |Per la pulizia di pavimenti poco sporchi. 20 60
80
Tampone per rullo, verde (duro) |6.367-106.0 |6.369-733.0 |Per la pulizia di pavimenti sporchi o molto sporchi. 20 60
80
Apparecchi BD B 40 (accessori spazzole a disco)
Denominazione Codice com-|Codice com-|Descrizione s
ponente ponente @
Larghezza di |Larghezza di 2 8
lavoro lavoro o |2
430 mm 510 mm .,'5‘_’ ]
5 I8
Rk
= |
t |8
o |4
Spazzola a disco, naturale (versione 4.905-023.0 |4.905-027.0 [Per la lucidatura di pavimenti. 1 1
morbida)
Spazzola a disco, bianca 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Per la lucidatura e la pulizia di manutenzione di pavi- |1 1
menti delicati.
Spazzola a disco, rosso (versione me- |4.905-022.0 |4.905-026.6 |Per la pulizia di pavimenti poco sporchi o delicati. 1 1
dia, standard)
Spazzola a disco, nera (versione dura) |4.905-025.0 |4.905-029.0 |Per la pulizia di pavimenti molto sporchi. 1 1
Piatto di azionamento del pad 4.762-533.0 |4.762-534.0 |(Serve da supporto per i tamponi. 1 1
Apparecchi BR/BD B 40 (accessori barra di aspirazione)
Denominazione Codice com- |Descrizione Unita di |L'appa-
ponente confe- [recchio
Larghezza di zione |necessita
lavoro 850 mm
Labbro di gomma, blu 6.273-213.0  [Standard Coppia |1 coppia
Labbro di gomma, trasparente, scanalata 6.273-207.0  |Resistente all’'olio Coppia |1 coppia
Labbro di gomma, trasparente 6.273-229.0  |Antialoni Coppia |1 coppia
Labbro di gomma, trasparente 6.273-290.0  |Per pavimenti problematici Coppia |1 coppia
Barra di aspirazione, orizzontale 4.777-401.0 [Standard 1 1
Barra di aspirazione ad arco 4.777-411.0  [Standard 1 1
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Apparecchio Apparecchio
BR B 40 BD B 40
R 45 | R55 | D43 | D 51
Potenza
Tensione nominale V 24
Capacita della batteria Ah (5h) 76, 80; 105
Potenza media assorbita B 40 W (B 40 C) w 1300
Potenza nominale turbina di aspirazione w 500
Potenza nominale azionamento spazzole w 600
Aspirazione
Potenza di aspirazione, quantita d'aria (max.) I's 22
Potenza di aspirazione, depressione (max.) kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
Spazzole pulenti
Numero giri spazzole 1/min | 1200 | 180
Dimensioni e pesi
Potenza di superficie teorica m?h 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Pendenza area di lavoro max. % 2
Volume del serbatoio di acqua pulita/sporca | 40/40
Temperatura acqua max. °C 60
Pressione massima dell'acqua MPa (bar) 0,5(5)
Peso a vuoto (peso di trasporto) kg 152 (con batterie 105 Ah)
Peso complessivo (pronto esercizio) kg 192 (con batterie 105 Ah)
Valori rilevati secondo EN 60335-2-72
Valore complessivo oscillazione m/s? 0,3
Dubbio K m/s? 0,1
Pressione acustica L, dB(A) 68
Dubbio K5 dB(A) 2
Pressione acustica Ly, + Dubbio Ky dB(A) 85
Con riserva di modifiche tecniche!

. . . P EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
Dichiarazione di conformita SIS | Ricambi |
CE EN 62233: 2008 — Impiegare esclusivamente accessori e

Norme nazionali applicate . : : ;
Con la presente si dichiara che la macchina . ricambi autorizzati dal produttore. Ac-

qui di seguito indicata, in base alla sua con- cessori e ricambi originali garantiscono
cezione, al tipo di costruzione e nella ver- | firmatari agiscono su incarico e con la pro- cgteol i?\przzrdec?z:gzrrc)noesssjar?zszzrizfmzlii:
sione da noi introdotta sul mercato, & cura dell’'amministrazione. 9.
conforme ai requisiti fondamentali di sicu- ni. . ' o o .
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso ,/ : /@ — Lalista dei pezzi di ricambio piu comuni

ozza e . i W/ feisec 2 riportata alla fine del t -
di modifiche apportate alla macchina senza ] e e riporiata alla fine del presente manua
. - . .Jenner S. Reiser led'
il nostro consenso, la presente dichiarazio- CEO Head of Approbation € duso.
ne perde ogni validita. R bile della d tazi — Maggiori informazioni sulle parti di ri-

, ) ) esponsabile della documentazione: i ibili al sit Kaer-
Prodotto:  Lavasciuga pavimenti S. Reiser gﬁzrb(':g:f;ﬁar\e/gigt"l;:rvsiég"www aer
Modelo: B 40 C Bp : .
B 40 CBp )

Direttive CE pertinenti ﬁ:;reg rearoner Csatmbz'g&‘%o' KG
2006/42/CE (+2009/127/CE) red-rarcher-otr. 26 -
2004/108/CE 71364 Winnenden (Germany)
Norme armonizzate applicate Tel.: +49 7195 14-0
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 Fax: +49 7195 14-2212
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1 Winnenden, 2013/02/01

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72: 2009
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& Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoudsopgave

Veiligheidsinstructies . . ... NL .. 1
Functie ................ NL .. 1
Reglementair gebruik . . . .. NL .. 1
Zorg voor het milieu ... ... NL .. 1
Garantie ............... NL .. 1
Elementen voor de bediening

ende functies........... NL ..2
Voor de inbedrijfstelling. . . . NL ..3
Werking. ............... NL ..4
Stoppen en stilleggen.. . . . . NL ..4
Vervoer................ NL ..5
Opslag ................ NL ..5
Onderhoud ............. NL ..5
Vorstbescherming. . ...... NL ..7
Storingen . ............. NL ..38
ToebehorenB40 ........ NL ..9
Technische gegevens.. . . .. NL .10
EG-conformiteitsverklaring . NL .10
Reserveonderdelen . . . ... NL . 10

Veiligheidsinstructies

Gelieve voor het gebruik van het apparaat
deze gebruiksaanwijzing en de bijgevoeg-
de brochure Veiligheidsinstructies voor
borstelreinigingsapparaten en sproei-ex-
tractieapparaten, nr. 5.956-251 te lezen, in
acht te nemen en overeenkomstig te han-
delen.

Het apparaat mag uitsluitend gebruikt

worden als de kap en alle deksels geslo-

ten zijn.

Het apparaat mag enkel op opperviakken
gebruikt worden die de max. toegestane
helling niet overschrijden, zie paragraaf

» lechnische gegevens®.

A\ Waarschuwing

Apparaat niet op hellende opperviakken
gebruiken.

Veiligheidsinrichtingen

Beveiligingselementen dienen ter bescher-

ming van de gebruiker en mogen niet bui-
ten gebruik gesteld worden of in de functie
omgaan worden.

Veiligheidsschakelaars

Wanneer de veiligheidsschakelaar losgela-

ten wordt, wordt de borstelaandrijving uit-
geschakeld.

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A Gevaar
Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

A\ Waarschuwing
Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die

zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of

materiéle schade.

Deze schuurzuigmachine wordt gebruikt
voor de natte reiniging of het polijsten van
vlakke vloeren.

— Het apparaat kan door het instellen van
de waterhoeveelheid, de aanpersdruk
van de borstels en de reinigingsmiddel-
hoeveelheid makkelijk aan de overeen-
komstige reinigingsopdracht aangepast
worden.

— Het apparaat beschikt over een
schoonwater- en een vuilwatertank (tel-
kens 40 liter). Daardoor wordt een effi-
ciénte reiniging en een hoge
gebruiksduur mogelijk.

— Afhankelijk van de gekozen reinigings-
kop ligt de werkbreedte bij de B 40 tus-
sen 430 mm en 550 mm.

— De voortbeweging gebeurt door met de
hand te schuiven en wordt ondersteund
door de rotatie van de borstels. De bor-
stelaandrijving wordt gevoed door twee
batterijen.

Batterijen kunnen in functie van de con-
figuratie gekozen worden (zie daartoe
hoofdstuk ,Aanbevolen batterijen®).

Instructie

In functie van de verschillende reinigingsta-

ken kan het apparaat uitgerust worden met

verschillende toebehoren.

Vraag onze catalogus aan of bezoek onze

webpagina op:

www.kaercher.com
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Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de

gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

— Het apparaat mag uitsluitend gebruikt
worden voor het reinigen van gladde
vloeren die niet gevoelig zijn voor vocht
en polijstwerkzaamheden.

— Het apparaat is niet geschikt voor de
reiniging van bevroren viloeren (bijv. in
koelhuizen).

— Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

— Het apparaat is niet geschikt voor het
gebruik in explosiegevaarlijke omgevin-
gen.

— Met het apparaat mogen geen brand-
bare gassen, onverdunde zuren of op-
losmiddelen opgezogen worden.
Daartoe behoren benzine, verfverdun-
ners of stookolie die door de inwerking
van de zuiglucht explosieve mengsels
kunnen vormen. Alsook aceton, onver-
dunde zuren en oplosmiddelen aange-
zien ze materialen die in het apparaat
gebruikt worden, aantasten.

— Het apparaat is voor het werken op
vlakken met een maximale stijging toe-
gelaten, die in het hoofdstuk "Techni-
sche gegevens" vermeld is.

Zorg voor het milieu

De verpakkingsmaterialen zijn
recyclebaar. Gooi het verpak-
kingsmateriaal niet met het
huisvuil weg, maar zorg dat het
gerecycled kan worden.

Oude apparaten bevatten
waardevolle materialen die ge-
recycled kunnen worden. Bat-
terijen, olie en gelijksoortige
stoffen mogen niet in het milieu
terechtkomen. Geef oude ap-
paraten daarom bij een ge-
schikte verzamelplaats af.

¢ 29

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

In elk land gelden de door onze bevoegde
verkoopmaatschappij uitgegeven garantie-
voorwaarden. Eventuele storingen aan de
accessoires herstellen wij binnen de garan-
tieperiode kostenloos voor zover een mate-
riaal- of productiefout de oorzaak is. Voor
garantieaanspraken wendt u zich met uw
aankoopbewijs tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde, bevoegde klantendienst.
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Elementen voor de bediening en de functies

25 24
Hendel omlaag zetten zuigbalk
Deksel reservoir vuil water
Steunrail voor Homebase
Pluizenzeef
Vuilwatertank spoelsysteem (optie)
Flexibele afsluiting spoelsysteem (op-
tie)

7 Vergrendeling vuilwatertank

8 Vilotter

9 Duwbeugel

10 Grofvuilfilter

11 Vuilwaterreservoir

12 Vulopening verswaterreservoir

13 Afsluiting verswatertank met filter

14 Opbergvak, bv. voor reinigingsmiddel-
fles

15 Schoonwaterreservoir

16 Vergrendeling van het reservoir
extra beveiligd met plaat en schroef

17 Reinigingskop (Afbeelding symbolisch) *

18 Borstelwalsen (BR-variant), schijfbor-
stels (BD-variant) *

19 Lade voor grof vuil (alleen BR)

20 Accupoolzekering

21 Accu *

o g WN -
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22 21 20 19 18 17
22 Peilindicatie schoon water
23 Pedaal voor het omhoog / omlaag zet-

ten van de reinigingskop -
24 Draaiende handgreep voor het schuin

zetten van de zuigbalk -
25 Vleugelmoeren voor het bevestigen

van de zuigbalk
26 Zuigslang
27 Zuigbalk *
28 Vulautomatiek verswatertank (optie)
29 Regelknop waterhoeveelheid
30 Veiligheidsschakelaar
31 Bedieningspaneel
32 Bergruimte voor reinigingsset "Home-

base Box"
33 Kabelhaak
34 Aftapslang vuil water met doseerinrich-

ting

* niet in leveringspakket

NL -2

Kleurmarkering

Bedieningselementen voor het reini-
gingsproces zijn geel.
Bedieningselementen voor het onder-
houd en de service zijn lichtgrijs.



Bedieningspaneel

V¥ KARCHER
———

Prof

1 Display
2 Programmakeuzeschakelaar

Programmakeuzeschakelaar

1 OFF
Apparaat is uitgeschakeld.
2 Normale modus
Vloer nat reinigen en vuil water opzuigen.
3 Intensieve modus
Vloer nat reinigen en reinigingsmiddel
laten inwerken.
4 Zuigmodus
Vuil opzuigen.
5 Opwrijfmodus
Vloer zonder vloeistof polijsten.

Voor de inbedrijfstelling

Borstels monteren

BD variant

V66r inbedrijfstelling moet de schijfborstel
gemonteerd worden (zie ,Onderhouds-
werkzaamheden®).

BR variant
De borstels zijn gemonteerd.

Accu's inbouwen

Batterijen inbouwen (zie ,Onderhoud en in-
standhouding / Batterijen aanbrengen en
aansluiten®).

Gebruik van batterijen van een andere
fabrikant

Wij bevelen het gebruik van onze batterijen
aan zoela vermeld in het hoofdstuk ,Onder-
houd en instandhouding / Aanbevolen bat-
terijen”.

Accu laden

Waarschuwing

Het apparaat beschikt over een beveiliging

tegen volledige ontlading, d.b. dat, indien

de nog toegelaten minimumcapaciteit be-

reikt wordt, de borstelmotor en turbine uit-

geschakeld worden.

=> Apparaat onmiddellijk naar het oplaad-
apparaat brengen en bergop rijd vermij-
den.

A Gevaar

Gevaar voor letsel door elektrische schok.

Netspanning en beveiliging op het type-

plaatje van het apparaat in acht nemen.

Oplaadapparaat alleen in een droge omge-

ving met voldoende verluchting gebruiken!

Laadproces

De laadtijd bedraagt gemiddeld ca. 10-15
uur.

Het apparaat kan tijdens het laadproces
niet gebruikt worden.

M\ Gevaar

Ontploffingsgevaar

V66r het opladen van onderhoudsarme
batterijen

Tank naar boven zwenken (zie hoofdstuk
»Batterij aanbrengen en aansluiten®). Daar-
door wordt de opeenhoping van gevaarlijke
gassen tijdens het opladen onder de tank
vermeden.

Beschadigingsgevaar. Apparaat niet met
water reinigen met een omhoog gezwenkte
tank.

1 Batterijstekker, batterijkant
2 Batterijstekker, apparaatkant

=> Batterijstekker apparaatkant uittrekken.

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar!

— Oplaadapparaat niet verbinden met de
batterijstekker apparaatkant.
Enkel het bij het ingebouwde batterijty-
pe passende oplaadapparaat gebrui-
ken:

Accutype Oplaadapparaat
6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Instructie: Gebruiksaanwijzing van de fa-
brikant van het oplaadapparaat lezen en in
het bijzonder de veiligheidsinstructies in
acht nemen!

=>» Batterijstekker batterijkant met het op-
laadapparaat verbinden.

= Netstekker van het oplaadapparaat in
de contactdoos steken.

=>» Laadproces uitvoeren volgens de gege-
vens in de gebruiksaanwijzing van het
oplaadapparaat.

Onderhoudsarme accu's (natte accu's)

A\ Waarschuwing

Gevaar van brandwonden!

— Navullen van water in de ontladen toe-
stand van de accu kan leiden tot het
vrijkomen van zuren.

— Bij de omgang met accuzuur een veilig-
heidsbril dragen en de voorschriften in
acht nemen om verwondingen en de
beschadiging van kledij te vermijden.

— Eventuele zuurspatten op huid of kledij
onmiddellijk met overvioedig water uit-
spoelen.

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar!

— Voor het bijvullen van accu's alleen ge-
destilleerd of ontzilt water (EN 50272-
T3) gebruiken.

— Geen vreemde toevoegingsstoffen (zo-
genoemde verbeteringsmiddelen) ge-
bruiken, anders vervalt elke garantie.

— Batterijen enkel vervangen door batte-
rijen van hetzelfde type.

Zuigbalk monteren

=>» Zuigbalk zodanig in de ophanging
plaatsen dat de vormplaat boven de op-
hanging ligt.

=>» Vleugelmoeren aanspannen.

= Zuigslang plaatsen.
Afladen

=>» Accu's plaatsen en aansluiten (zie
,Voor inbedrijfstelling®).

=>» Lange zijplanken van de verpakking te-
gen het pallet leggen en zo een los-
plank maken.

= Losplank met nagels aan het pallet be-
vestigen.
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=> Korte planken ter ondersteuning onder
de losplank leggen.

= Houten latten voor de wielen verwijde-
ren.

= Reinigingskop optillen, daartoe pedaal
naar beneden duwen.
Bij R-reinigingskop de kartonnen ver-
pakking verwijderen.

=>» Schuif het apparaat van de pallet over
de helling naar beneden.

A\ Gevaar

Gevaar voor letsel. Op pedaal voor het op-
heffen/laten zakken van de reinigingskop
altijd alleen met één voet trappen. De an-
dere voet moet vast en stevig op de grond
blijven staan.

Bij gevaar de veiligheidsschakelaar losla-
ten.

Bedrijfsstoffen vullen

Schoon water

=> Sluiting verswatertank openen.

=> Schoon water (max. 60 °C) vullen tot de
onderkant van de vulopening.

= Sluiting verswatertank sluiten.

Met vulautomatiek verswatertank (optie)

= Slang met de vulautomaat verbinden
en watertoevoer (max. 60 °C, max. 5
bar) openen.

=>» Apparaat in de gaten houden, de vulau-
tomaat onderbreekt de watertoevoer,
wanneer de tank vol is.

= Watertoevoer sluiten en slang weer van
het apparaat nemen.

Reinigingsmiddel

N\ Waarschuwing

Beschadigingsgevaar. Alleen aanbevolen

reinigingsmiddelen gebruiken. In geval van

andere reinigingsmiddelen draagt de ex-

ploitant het verhoogde risico inzake be-

drijffsveiligheid en ongevallengevaar.

Alleen reinigingsmiddelen gebruiken die

vrif zijn van oplosmiddelen, zout- en vloei-

zuur.

Veiligheidsinstructies op de reinigingsmia-

delen in acht nemen.

Instructie

Geen sterk schuimend reinigingsmiddel

gebruiken.

Aanbevolen reinigingsmiddelen:

Gebruik Reinigings-
middel

Onderhoudsreiniging van  |RM 746

alle waterbestendige vioe- |RM 780

ren

Onderhoudsreiniging van  [RM 755 es

blinkende opperviakken
(bijv. Granit)
Onderhoudsreiniging en ba-|RM 69 ASF
sisreiniging van industriéle
vloeren
Onderhoudsreiniging en ba-|RM 753
sisreiniging van fijne stenen
tegels

Onderhoudsreiniging van
stenen in de sanitaire sector|

RM 751
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Reiniging en ontsmetting in [RM 732
de sanitaire sector
Reiniging van alle alkalibe- [RM 752

stendige vloeren (bijv. PVC)

Reiniging van linoleumvloe- |[RM 754
ren

= Reinigingsmiddel in het schoonwaterre-
servoir vullen.
Waarschuwing

Bij een leeg schoonwaterreservoir werkt de
reinigingskop verder zonder vioeistoftoe-
voer.

Waterhoeveelheid instellen

= Waterhoeveelheid in functie van de ver-
vuiling van de bodemdeklaag aan de
regelknop instellen.

Instructie

Eerste reinigingspogingen met lage water-

hoeveelheid uitvoeren. Waterhoeveelheid

stapsgewijs verhogen tot het gewenste rei-

nigingsresultaat bereikt is.

Zuigbalk instellen

Schuine stand

Voor de verbetering van het zuigresultaat
op stenen ondergronden kan de zuigbalk
tot 5° schuine stand verdraaid worden.
=> Vleugelschroeven loszetten.

= Zuigbalk draaien.

= Vleugelmoeren aandraaien.

Helling

Bij onvoldoende afzuigresultaat kan de hel-

ling van de rechte zuigbalk veranderd wor-

den.

= Draaiende handgreep voor het schuin
zetten van de zuigbalk verzetten.

Reinigen

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar voor bodemdeklaag.

Apparaat niet op die plaats gebruiken.

= Programmakeuzeschakelaar op het ge-
wenste reinigingsprogramma draaien.

= Veiligheidsschakelaar bedienen.

Reinigingskop laten zakken

= Pedaal voor het laten zakken van de
reinigingskop wat naar beneden druk-
ken, dan naar links bewegen. Daardoor
wordt het pedaal ontgrendeld. Pedaal
langzaam op laten komen.
De reinigingskop wordt neergelaten.

Waarschuwing

Bij machinestop en overbelasting blijft de
borstelmotor staan.
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Zuigbalk neerlaten

=>» Hendel eruit trekken en naar beneden
drukken; de zuigbalk gaat naar bene-
den.

Instructie

Voor het reinigen van stenen vioeren de

rechte zuigbalk zodanig instellen dat niet in

een rechte hoek met de voegen gereinigd

wordf.

Voor de verbetering van het afzuigresultaat

kunnen de schuine ligging en de helling

van de zuigbalk ingesteld worden (zie

LZuigbalk instellen®).

Wanneer het vuilwaterreservoir vol is, sluit

de viotter de zuigopening en draait de zuig-

turbine met een verhoogd toerental. In dat

geval het zuigen uitschakelen en het vuil-

waterreservoir leegmaken.

Aandrijfsnelheid instellen (alleen BD-rei-
nigingskop)

\ ’ o
. oD
+) N /
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=>» Snelheid verlagen: Knop in de richting
"-" draaien.

=>» Snelheid verhogen: Knop in de richting
"+" draaien.

Stoppen en stilleggen

= Regelknop voor het instellen van de
waterhoeveelheid sluiten.
Veiligheidsschakelaar loslaten.
Programmakeuzeschakelaar op zuigen
zetten.

Reinigingskop omhoog zetten.

Kort vooruit rijden en restwaterhoeveel-
heid afzuigen.

Zuigbalk omhoog zetten.

Indien nodig de accu opladen.
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Vuil water aflaten

N\ Waarschuwing

Lokale voorschriften inzake de behande-

ling van afvalwater in acht nemen.

=> Aftapslang uit de houder nemen en in
een geschikt reservoir laten zakken.

= Doseerapparaat samenduwen of knik-
ken.

= Deksel van het doseerapparaat ope-
nen.



=> Vuilwater aflaten - door samenduwen of
knikken de waterhoeveelheid regelen.

= Vuilwatertank met zuiver water uitspoe-
len of met het vuilwatertankspoelsy-
steem (optie) reinigen.

Vers water aflaten

=> Voor snelle lediging het deksel volledig
verwijderen.
Voor het uitspoelen van de verswater-
tank deksel helemaal afnemen en filter
verswater eruit nemen.

Vervoer

A Gevaar

Gevaar voor letsel! Het apparaat mag voor

het op- en afladen alleen op hellingen tot de

maximale waarde (zie "Technische gege-

vens") gebruikt worden. Langzaam rijden.

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

= Reinigingskop omhoog zetten om be-
schadiging van de borstels te vermij-
den.

=> Borstel eruitnemen om beschadiging
van de borstel te vermijden.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A Gevaar

Verwondingsgevaar! Vo6r alle werkzaam-

heden aan het apparaat de programma-

keuzeschakelaar op ,OFF* zetten en de

netstekker van het oplaadapparaat uittrek-

ken.

=> Vuilwater en resterend schoon water
aflaten en verwijderen.

Onderhoudsschema

Na elk bedrijf
Voorzichtig

Beschadigingsgevaar. Apparaat niet met
water afspuiten en geen agressieve reini-
gingsmiddelen gebruiken.

Vuil water aflaten.

Vuilwatertank met zuiver water uitspoe-
len of met het vuilwatertankspoelsy-
steem (optie) reinigen.

=> Grofvuilfilter uit de vuilwatertank nemen

en reinigen.

=>» Apparaat aan de buitenkant met een

vochtige, in mild zeepsop gedrenkte
doek reinigen.

= Pluizenzeef controleren, indien nodig

reinigen.

=> Alleen BR variant: lade voor grof vuil

verwijderen en leegmaken.

= Alleen BR variant: Waterverdeelgoot

reinigen (zie "Onderhoudswerkzaam-
heden").

Zuiglippen en schraaplippen reinigen,
op slijtage controleren en indien nodig
vervangen.

=> Borstels op slijtage controleren, indien

nodig vervangen.

=> Sluiting van vuilwatertank naar binnen

drukken en deksel van de vuilwatertank
zo sluiten, dat een kier voor het drogen

open blijft.
=
Maandelijks
= Accupolen op roest controleren, zo no-

>

>

>

dig afborstelen. Erop letten dat de ver-
bindingskabels goed vast zitten.
Afdichting tussen vuilwaterreservoir en
deksel reinigen en op dichtheid contro-
leren, indien nodig vervangen.

Bij niet-onderhoudsvrije accu's, zuur-
dichtheid van de cellen controleren.
Borsteltunnel reinigen (alleen BR vari-
ant).

Jaarlijks

>

Voorgeschreven inspectie door klan-
tendienst laten uitvoeren.

Onderhoudswerkzaamheden

Vuilwatertankspoelsysteem (optie)

>

>
>
>

Vuil water aflaten, zie paragraaf ,Vuil
water aflaten®.

Deksel vuilwatertank openen.
Flexibele sluiting van het spoelsysteem
aftrekken.

Waterslang met het spoelsysteem ver-
binden.

NL

Deksel vuilwaterreservoir sluiten tot het
op de flexibele sluiting ligt.
Watertoevoer openen en het vuilwater-
reservoir gedurende ca. 30 seconden
spoelen.

Zo nodig het spoelen 2 tot 3 keer herhalen.

= Watertoevoer sluiten en slang weer van

het apparaat nemen.

=>» Flexibele sluiting opnieuw op de aan-

sluiting steken. Deksel van het vuilwa-
terreservoir om te drogen een beetje
open laten.

Zuiglippen vervangen of draaien

1 2

\

CHANGE LIP

1
2

Slijtagemarkering
Zuiglip

De zuiglippen moeten verwisseld of ge-
keerd worden, wanneer ze tot de slijtage-
markering versleten zijn.

>
>

Zuigbalk wegnemen.
Stergrepen er uit schroeven.

L 20 2 7

Kunststofonderdelen verwijderen.
Zuiglippen verwijderen.

Nieuwe of gekeerde zuiglippen inschui-
ven.

Kunststofonderdelen opschuiven.

Stergrepen inschroeven en vastdraai-
en.
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Waterverdeelgoot reinigen

= Rubberlijst verwijderen en goot meteen
doek reinigen. Na de reiniging de rub-
berlijst gelijkmatig opnieuw aanduwen.

Borstelwalsen vervangen
= Reinigingskop omhoog zetten.

ken, dan naar links bewegen. Daardoor
wordt het pedaal ontgrendeld. Pedaal
langzaam op laten komen.
Hefarm van de reinigingskop gaat naar
beneden.

= De reservoirs voor schoon en vuil water
leegmaken.
Vergrendeling van het reservoir loszet-
ten en reservoir naar boven zwenken.

Accu's

Let bij de omgang met accu's absoluut op
de volgende waarschuwingstip:

Aanwijzingen op de accu, in de ge-
bruiksaanwijzing en in de voertuig-
gebruiksaanwijzing naleven

Oogbescherming dragen

Kinderen uit de buurt houden van
zuren en accu's

Ontploffingsgevaar

1 Ontgrendelingsknop lagerdeksel
Borstel
Drukknop

w N

Op ontgrendelingsknop lagerdeksel
drukken.

Lagerdeksel wegzwenken.
Borstelrollen uittrekken.

Instructie: Be borstelwalsen vervan-
gen wanneer de lengte van de borstel-
haren 10 mm heeft bereikt.

Nieuwe borstelwalsen aanbrengen.
Lagerdeksel terugzwenken en aan de
drukknop toedrukken.

L 20 T

vV

Schijfborstel vervangen

=> Reinigingskop omhoog zetten.

= Pedaal borstelvervanging over de
weerstand naar beneden duwen.

\ J .

=

= Schijfborstel zijdelings onder de reini-
gingskop eruit trekken.

= Nieuwe schijfborstel onder de reini-
gingskop houden, naar boven duwen
en laten vastklikken.

Reinigingskop inbouwen

= Apparaat ca. 2 m naar voren schuiven,
opdat de zwenkwielen naar achteren
wijzen.

=> Pedaal voor het laten zakken van de
reinigingskop wat naar beneden druk-
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Veerelement

1

2 Borgpen

3 Afdekking klemmenkast

4 Pal sluitpen

= Reinigingskop in het midden voor het
apparaat leggen.

= Afdekking van de klemmenkast afne-
men.

= Stroomtoevoerkabel van de reinigings-
kop verbinden met het apparaat.

=> Afdekking van de klemmenkast aan-
brengen.

= Slangkoppeling aan de reinigingskop

verbinden met de slang aan het appa-
raat.

== .
Veerelement
Duwbeugel

N —~

v

Schuifbeugel in de opening van de rei-
nigingskop schuiven.

Veerelementen naar omlaag schuiven
en vastklikken.

Hefarm van de reinigingskop op de op-
name aan de bovenkant van de reini-
gingskop uitrichten.

Sluitpen insteken en vastklikken.
Reinigingskop instellen: met de stel-
schroef op de gewenste stand instellen.
= Watertank helemaal naar beneden
zwenken, vergrendeling controleren.

7

7

vV

Reinigingskop demonteren

De uitbouw gebeurt in de omgekeerde
volgorde van de inbouw.

Voorzichtig

Bij de uitbouw van de reinigingskop kan de
stand van de machine instabiel worden, let-
ten op een veilige stand.

Eventueel achteraan ondersteunen en zo
beveiligen tegen kantelen.

NL -6

Vuur, vonken, open licht en roken
verboden

Pas op voor bijtende vloeistoffen

Eerste hulp

Waarschuwingstekst

Afvalverwerking

Accu niet in vuilnisbak gooien

SO PP ERPD P @ 6

Pb

A Gevaar

Explosiegevaar. Geen werktuigen e.d. op
de accu, d.b. op eindpolen en accucelver-
binder leggen.

Verwondingsgevaar. Wonden nooit in con-
tact brengen met lood. Na het werk aan ac-
cu's altijd de handen reinigen.

Aanbevolen accu's

Bestel-nr. Beschrijving

6.654-141.09 |105 Ah - onder- 12 Vv*
houdsvrij

6.654-093.02 |76 Ah - onderhouds- |12 V*
Vrij

6.654-290.0% |80 Ah - onderhouds- |12 V*
arm

* Apparaat heeft 2 batterijen nodig

1) Volledige set (24 V/105 Ah) incl. aan-
sluitkabel bestel-nr. 4.035-449.0

2) Compleet-set (24 V/76 Ah) incl. aansluit-
kabel, bestel-nr. 4.035-447.0

3) Compleet-set (24 V/80 Ah) incl. aansluit-
kabel, bestel-nr. 4.035-990,0

Accu plaatsen en aansluiten

=>» Apparaat ca. 2 m naar voren schuiven,
opdat de zwenkwielen naar achteren
wijzen.

=>» Reinigingskop laten zakken.1



=> De reservoirs voor schoon en vuil water
leegmaken.

= Vergrendeling van het reservoir loszet-
ten en reservoir naar boven zwenken.

=> Batterijen naar de reinigingskop toe
verzonken in de kuip plaatsen, ter be-
veiliging de meegeleverde borgspieén
of schuimstofdelen aanbrengen.

Voorzichtig

Bij de uit- en inbouw van de batterijen kan

de stand van de machine instabiel worden,

letten op een veilige stand.

= Meegeleverde aansluitingskabels aan
de nog vrije accupool (+) en (-) vast-
klemmen.

= Polen met de bijgevoegde verbindings-
kabels verbinden.

A\ Waarschuwing
Op juiste polariteit letten.

Inbouwschets voor 2 batterijen

= Watertank helemaal naar beneden
zwenken, vergrendeling controleren.

Waarschuwing

Voor inbedrijffneming van het apparaat ac-

cu's opladen.

Zie daartoe in paragraaf ,Batterijen opla-

“

den”.
Batterijen demonteren

Voorzichtig

Gevaar voor beschadigingen door omkie-

pend apparaat, accu's alleen uitbouwen,

wanneer aan het apparaat een reinigings-

kop aangebracht is.

= Programmakeuzeschakelaar op ,OFF*
zetten.

= Apparaat ca. 2 m naar voren schuiven,

opdat de zwenkwielen naar achteren

wijzen.

Reinigingskop laten zakken.1

Vergrendeling van het reservoir loszet-

ten en reservoir naar boven zwenken.

Kabel van de minpool van de batterij

losmaken.

Resterende kabels van de batterijen af-

halen.

Borgspieén of schuimstofdelen verwij-

deren.

Voorzichtig

Bij de uit- en inbouw van de batterijen kan
de stand van de machine instabiel worden,
letten op een veilige stand.

v v v Y

=> Batterijen eruit nemen.
= Verbruikte batterijen conform de gel-
dende bepaleingen verwijderen.

Onderhoudscontract

Ter verzekering van een betrouwbare wer-
king van het apparaat kunt u met het be-
voegde Karcher-verkoopkantoor een
onderhoudscontract afsluiten.

Vorstbescherming

Bij kans op vorst:

= De reservoirs voor schoon en vuil water
leegmaken.

=> Apparaat in een vorstvrije ruimte plaat-
sen.

NL -7
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A\ Gevaar

Verwondingsgevaar! Vo6r alle werkzaam-

=>» Vuilwater en resterend schoon water
aflaten en verwijderen.

heden aan het apparaat de programma-
keuzeschakelaar op ,,OFF* zetten en de
netstekker van het oplaadapparaat uittrek-

ken.

Storingen met weergave op het display

Displayweergave Oplossing
ERR B Controleren of vreemde voorwerpen de borstels blokkeren, indien nodig vreemde voorwerpen verwijderen.
ERRT Contact opnemen met klantendienst
LOW BAT Accu laden
ERR TEMP Apparaat laten afkoelen.
Eventueel borstelaandrukkracht verlagen.
HandsOff Veiligheidsschakelaar loslaten en wachten tot de bedrijfsuren of de batterijtoestand op het display weerge-
geven worden. Vervolgens de veiligheidsschakelaar opnieuw bedienen.
ERR REL Programmakeuzeschakelaar op ,OFF* zetten, veiligheidsschakelaar loslaten, 3 seconden wachten, opnieuw
inschakelen.
Bij herhaling de klantendienst raadplegen.
Storingen zonder weergave op het display
Storing Oplossing

Apparaat wil niet star-
ten.

Programmakeuzeschakelaar instellen op het gewenste programma.

Veiligheidsschakelaar bedienen.

Accu controleren, indien nodig opladen.

Controleren of de batterijpolen aangesloten zijn.

Onvoldoende water-
hoeveelheid

Peil van het schone water controleren, indien nodig reservoir bijvullen.

Waterhoeveelheid op de regelknop Waterhoeveelheid verhogen.

Sluiting verswatertank afschroeven. Filter verswater eruit nemen en reinigen. Filter aanbrengen en sluiting
vastschroeven.

Waterverdeellijst aan de reinigingskop verwijderen en waterkanaal reinigen (alleen R-reinigingskop).

Slangen op verstopping controleren, indien nodig reinigen.

Onvoldoende zuigca-
paciteit

Afdichting tussen vuilwaterreservoir en deksel reinigen en op dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

Vuilwaterreservoir is vol, apparaat uitschakelen en vuilwaterreservoir leegmaken

Pluizenzeef reinigen.

Zuiglippen aan de zuigbalk reinigen, indien nodig vervangen.

Zuigslang op verstopping controleren, indien nodig reinigen.

Zuigslang op dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

Controleren of het deksel aan de aftapslang voor het vuile water gesloten is.

Instelling van de zuigbalk controleren.

Onvoldoende reini-
gingsresultaat

Borstels op slijtage controleren, indien nodig vervangen.

Borstels draaien niet

Controleren of vreemde voorwerpen de borstels blokkeren, indien nodig vreemde voorwerpen verwijderen.

Wanneer de overstroomschakelaar in de elektronica in werking gezet werd, programmakeuzeschakelaar op
"OFF" draaien, aansluitend weer op gewenste programma instellen.

Vibraties bij het reini-
gen

Evtl. zachtere borstels gebruiken.

Borstels vervormd aangezien apparaat met neergelaten reinigingskop werd opgeborgen. Borstels vervangen.

Bij storingen die met behulp van deze tabel niet opgelost kunnen worden de klantendienst raadplegen.
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Toebehoren B 40

BR-Apparaten B 40 (borstelwalsen toebehoren)

Benaming Onderdelen- (Onderdelen-|Beschrijving % -
nr. nr. < ._g’
Werkbreedte Werkbreedte 9 <
450 mm 550 mm o o
o ]
[ ]
5 |2
> <
Borstelwals, rood (gemiddeld, 4.762-392.0 |4.762-393.0 [Voor de onderhoudsreiniging ook van sterk vervuilde |1 2
standaard) vloeren.
Borstelwals, wit (zacht) 4.762-405.0 |4.762-409.0 [Voor het polijsten en de onderhoudsreiniging van ge- |1 2
voelige vloeren.
Borstelwals, oranje (hoog/laag) [4.762-406.0 |4.762-410.0 |Voor het schrobben van structuurvioeren (veiligheids- |1 2
tegels, enz.).
Borstelwals, groen (grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 [Voor de basisreiniging van sterk vervuilde vloeren en |1 2
Borstelwals, grijs (1 mm grit)  |4.762-408.0 |4.762-412.0 |V0Or het verwijderen van lagen (bijv. was, acrylaat). 3 2
Walspadas 4.762-413.0 |4.762-415.0 [Voor de opname van walspads. 1 2
Walspad, wit (heel zacht) 6.367-108.0 |6.369-735.0 |Voor het reinigen en polijsten van gevoelige vioeren. |20 60
80
Walspad, geel (zacht) 6.367-105.0 |6.369-732.0 |Voor het polijsten van vloeren. 20 60
80
Walspad, rood (gemiddeld) 6.367-107.0 |6.369-734.0 |Voor de reiniging van licht vervuilde vloeren. 20 60
80
Walspad, groen (hard) 6.367-106.0 [6.369-733.0 |Voor de reiniging van normaal tot sterk vervuilde vioe- |20 60
ren. 80
BR-Apparaten B 40 (schijfborstels toebehoren)
Benaming Onderdelen- |Onderdelen- |Beschrijving % -
nr. nr. < ._g’
Werkbreedte |Werkbreedte g |8
430 mm 510 mm o e
® o
g |®
5 |2
S |«
Schijfborstel, natuur (zacht) 4.905-023.0 |4.905-027.0 (Voor het polijsten van vloeren. 1T N
Schijfborstel, wit 4.905-024.0 [4.905-028.0 ([Voor het polijsten en de onderhoudsreiniging van ge- |1 1
voelige vloeren.
Schijfborstel, rood (gemiddeld, stan- 4.905-022.0 [4.905-026.6 ([Voor de reiniging van licht vervuilde of gevoelige vioe-|1 |1
daard) ren.
Schijfborstel, zwart (hard) 4.905-025.0 |4.905-029.0 (|Voor de reiniging van sterk vervuilde vioeren. 1T N
Schotelvormige schijf voor pads 4.762-533.0 [4.762-534.0 [Voor de opname van pads. 1 1
BR/BD-Apparaten B 40 (zuigbalk toebehoren)
Benaming Onderdelen- |Beschrijving Verpak-|Apparaat
nr. kings- |benodigt
Werkbreedte eenhei
850 mm d
Rubberlip, blauw 6.273-213.0  |Standaard Paar 1 paar
Gummilip, transparant, met groeven 6.273-207.0 |Olievast Paar 1 paar
Gummilip, transparant 6.273-229.0  |Anti-strepen Paar 1 paar
Gummilip, transparant 6.273-290.0  [Voor probleemvloeren Paar 1 paar
Zuigbalk, recht 4.777-401.0 |Standaard 1 1
Zuigbalk, gebogen 4.777-411.0  |Standaard 1 1
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Technische gegevens

BR-Apparaat B | BD-Apparaat B
40 40
R 45 | R55 | D43 | D 51
Vermogen
Nominale spanning \% 24
Accucapaciteit Ah (5h) 76, 80; 105
Gemiddelde vermogensopname B 40 W (B 40 C) w 1300
Nominaal vermogen zuigturbine w 500
Nominaal vermogen borstelaandrijving w 600
Zuigen
Zuigcapaciteit, luchthoeveelheid (max.) I's 22
Zuigcapaciteit, onderdruk (max.) kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
Reinigingsborstels
Borsteltoerental 1/min | 1200 | 180
Maten en gewichten
Theoretische oppervlaktecapaciteit m2h 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Max. werkbereik helling % 2
Volume reservoirs schoon/vuil water | 40/40
max. watertemperatuur °C 60
Max. waterdruk MPa (bar) 0,5 (5)
Leeggewicht (transportgewicht) kg 152 (met batterijen 105 Ah)
Totaal gewicht (bedrijfsklaar) kg 192 (met batterijen 105 Ah)
Berekende waarden volgens EN 60335-2-72
Totale bewegingswaarde m/s2 0,3
Onzekerheid K m/s? 0,1
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 68
Onzekerheid K, dB(A) 2
Geluidskrachtniveau Ly, + onveiligheid Ky, dB(A) 85
Technische veranderingen voorbehouden!

EG-conformiteitsverklaring EH g}ggg:g:gf ggggﬂ“: 2009+A2: 2009 Reserveonderdelen

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde EN 62233: 2008 . — Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
machine door haar ontwerp en bouwwijze ~ 10egepaste landelijke normen serveonderdelen gebruikt worden die

en in de door ons in de handel gebrachte B door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
uitvoering voldoet aan de betreffende fun- nele toebehoren en reserveonderdelen

De ondergetekenden handelen in opdracht

en met volmacht van de bedrijfsleiding. bieden de garantie van een veilig en

storingsvrije werking van het apparaat.

damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende

EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest I( ) > . @ — Een selectie van de meest frequent be-
haar geldigheid wanneer zonder overleg / ,L/igﬁl( nodigde reserveonderdelen vindt u
met ons veranderingen aan de machine .\(J:igner Heasd'oT:')iiLaﬁon achteraan in de gebruiksaanwijzing.
worden aangebracht. . . - Verdere informatie over reserveonder-
Product: Vioerreiniger Gevol_machtlgde voor de documentatie: delen vindt u op www.kaercher.com bij
Type: B 40 C Bp S. Reiser Service.

B 40 W Bp
Van toepassing zijnde EG-richtlijnen Alfred Karcher GmbH & Co. KG
2006/42/EG (+2009/127/EG) Alfred Karcher-Str. 28 - 40
2004/108//IEG 71364 Winnenden (Germany)
Toegepaste geharmoniseerde normen Tel.: +49 7195 14-0
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 Fax: +49 7195 14-2212
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1 Winnenden, 2013/02/01

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72: 2009
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& Antes del primer uso de su apa-

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

indice de contenidos
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Indicaciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relativo
a las indicaciones de seguridad para apa-
ratos de limpieza con cepillos y aparatos
pulverizadores, 5.956-251.

El aparato sé6lo se puede poner en fun-
cionamiento cuando el capé y todas las
tapas estén cerradas.

El aparato solo se puede operar en super-
ficies que no superen la inclinacion méaxima
permitida, véase el apartado "Datos técni-
cos".

A\ Advertencia
No utilizar el aparato en cuestas inclinadas.

Dispositivos de seguridad

La funcion de los dispositivos de seguridad
es proteger al usuario y esta prohibido po-
nerlos fuera de servicio y modificar o igno-
rar su funcionamiento.

interruptor de seguridad
Si se suelta el interruptor de seguridad, se
apaga el accionamiento de los cepillos.

Simbolos del manual de instruccio- Uso previsto

Utilice el aparato unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.

nes

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucién

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

La fregadora/aspiradora sirve para efec-
tuar la limpieza en humedo o el pulido de
pisos llanos.

— Se puede adaptar ligeramente a cada
tarea de limpieza si se ajusta la canti-
dad de agua, de presién de apriete de
los cepillos y de detergente a cada ta-
rea de limpieza.

— El aparato tiene un depésito de agua
fresca y otro de agua sucia (de 40l cada
uno). Permite llevar a cabo una limpie-
za efectiva en aplicaciones largas.

— Elancho de trabajo depende del cabe-
zal de limpieza seleccionado, en la B 40
entre 430mm y 550mm.

— Lamarcha se realiza empujando con la
mano y se ayuda con la rotacion de los
cepillos. El accionamiento de cepillos
se alimenta con dos baterias.

— Se configuran las baterias segun la
configuracién (véase el capitulo "bate-
rias recomendadas" al respecto).

Nota

En funcién de la tarea de limpieza de que

se desee realizar, es posible dotar al apa-

rato de distintos accesorios.

Solicite nuestro catalogo o visitenos en la

pagina de internet en:

www.kaercher.com

ES -1

El aparato ha sido concebido exclusiva-
mente para la limpieza de suelos lisos
resistentes a la humedad y al pulido.
El aparato no es apto para la limpieza
de pisos congelados (p. €j., en almace-
nes frigorificos).

Sdlo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

El aparato no es apto para el uso en en-
tornos con peligro de explosion.

Con el aparato no se puede aspirar ga-
ses combustibles, &cidos no diluidos ni
disolventes.

Como gasolina, diluyentes cromaticos
o fuel, que se pueden formar mezclas
explosivas con el aire aspirado. Tampo-
co use acetona, acidos ni disolventes
sin diluir, ya que atacan a los materiales
utilizados en el aparato.

El aparato esta autorizado para el fun-
cionamiento sobre superficies con una
inclinacion maxima indicada en el apar-
tado "Datos técnicos".

Proteccion del medio ambien-

te

@ son reciclables. Por favor, no

Los materiales de embalaje

tire el embalaje al cubo de ba-
sura; llévelo a un lugar de reci-
claje.

B | ccites y materias semejantes

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que debieran aprovecharse.
Evite el contacto de baterias,

con el medioambiente. Desha-
gase de los aparatos viejos re-
curriendo a sistemas de
recogida apropiados.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del acce-
sorio seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre
que se deban a defectos de material o de
fabricaciéon. En un caso de garantia, le ro-
gamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirio el
aparato o al servicio al cliente autorizado
mas proximo a su domicilio.
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Elementos de operacién y funcionamiento
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13
14

15
16
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25 24
Palanca de bajada de la barra de aspi-
racion

Tapa del depésito de agua sucia
Barra de sujecion para la Homebase
Filtro de pelusas

Deposito de agua sucia del sistema de
enjuague (opcional)

Cierre flexible del sistema de enjuague
(opcional)

Cierre del deposito de agua sucia
Flotador

Estribo de empuje

Filtro de particulas de suciedad grue-
sas

Depdsito de agua sucia

Orificio de llenado del depdsito de agua
limpia

Cierre del dep6sito de agua limpia con
filtro

Compartimento de almacenamiento,
p.ej. para la botella de detergente
Deposito de agua limpia

Bloqueo del deposito

asegurado adicionalmente con chapay
tornillo

20

22 21 19 18 17

17 Cabezal de limpieza (ilustracion simbo-
lica) *

18 Cepillos cilindricos (variante BR) Esco-

billas de disco (variante BD) *

Deposito de particulas gruesas (s6lo

BR)

20 Seguro de la polaridad de la bateria

21 Bateria *

22 Indicador de nivel de agua limpia

23 Pedal para elevar/bajar el cabezal de

limpieza

Empufiadura giratoria para inclinar la

barra de aspiracion

25 Tuercas de mariposa para fijar la barra

de aspiracion

Manguera de aspiracion

Barra de aspiracion *

Sistema automatico de llenado del de-

poésito de agua limpia (opcional)

29 Botdn regulador del caudal de agua

30 Interruptor de seguridad

31 Pupitre de mando

32 Superficie de apoyo para el set de lim-
pieza "Homebase Box"

33 Gancho porta cables

19

24

26
27
28

ES -2

34 Manguera de salida de agua sucia con
dispositivo de dosificacion

* no incluido en el volumen de suministro
Identificacion por colores

— Los elementos de control para el proce-
so de limpieza son amarillos.

— Los elementos de control para el man-
tenimiento y el servicio son de color gris
claro.



Pupitre de mando

V¥ KARCHER
———

Professional
B840C

1 anuncio
2 Selector de programas

Selector de programas

1 OFF
El aparato esta apagado.
2 Modo normal
Limpiar en humedo del suelo y aspirar
el agua sucia.
3 Modo intensivo
Limpiar en humedo del suelo y dejar ac-
tuar al detergente.
4 Modo de aspiracion
Aspire la suciedad.
5 Modo de pulido
Pulir el suelo sin emplear liquidos.

Antes de la puesta en marcha

Montaje de los cepillos

Modelo BD

Antes de la puesta en servicio, se tienen
que montar la escobilla de disco (véase
"Trabajos de mantenimiento").

Modelo BR

Los cepillos estan montados.

Montar las baterias

Montar las baterias (véase "Cuidados y
mantenimiento / Colocar y conectar bate-
rias").

Uso de baterias de otros fabricantes
Recomendamos usar nuestras baterias, tal
y como se indica en el capitulo "Cuidados
y mantenimiento/baterias recomendadas”.

Carga de bateria

Nota

El aparato dispone de una proteccién con-

tra descarga total, es decir, si se alcanza la

medida maxima permitida de capacidad,

se apaga el motor de los cepillos y la turbi-

na.

= Conducir el aparato directamente a la
estacion de carga, evitar subidas.

A Peligro

Peligro de lesiones por descarga eléctrica.

Respetar la tension de red y los seguros de

la placa de caracteristicas del aparato.

jUtilice el cargador unicamente en cuartos

secos dotados de suficiente ventilacion!

Proceso de carga

El tiempo de carga dura aproximadamente
10-15 horas.

El aparato no se puede utilizar durante el
proceso de carga.

A\ Peligro

Peligro de explosiones

Antes de cargar baterias que no precisen
mantenimiento

Girar hacia arriba el depdsito (véase el ca-
pitulo "Colocar bateria y concectar”). De
este modo se evita que se concentren ga-
ses peligrosos debajo del depdsito durante
el proceso de carga.

Peligro de darfios en la instalacién. No lim-
piar con agua el aparato con el depdsito gi-
rado hacia arriba.

1 2

1 Enchufe de bateria, lateral de la bateria
2 Enchufe de la bateria, lateral de la ba-
teria

= Desconecte la clavija de la bateria de la
parte del aparato.

Precaucion

jPeligro de darios en la instalacion!

— No conectar el cargador con la clavija
de la bateria del lado del aparato.

— Utilizar solo el cargador adaptado al
tipo de bateria montado:

Tipo de bateria cargador

6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Indicacién: jLeer el manual de instruccio-
nes del fabricante del cargador y respetar
especialmente las indicaciones de seguri-
dad!

ES

=>» Conectar la clavija de la bateria del la-
teral de la bateria con el cargador.

= Enchufar el cargador en la clavija.

=>» Cargar conforme a las indicaciones del
manual de instrucciones del cargador.

Baterias que no requieren mantenimien-

to (baterias humedas)

A\ Advertencia

iPeligro de causticacion!

— Rellenar con agua cuando la bateria
esta descargada puede provocar una
salida de &cido.

— Cuando trate con acido de baterias, lle-
ve siempre unas gafas de seguridad y
respetar las normas, para evitar lesio-
nes y dafios a la ropa.

— Lavarinmediatamente con mucha agua
las posibles salpicaduras de acido so-
bre la piel o la ropa.

Precaucion

iPeligro de darios en la instalacion!

— Utilizar tnicamente agua destilada o
desalada (EN 50272-T3) para rellenar
las baterias.

— No utilizar mas sustancias (los llama-
dos agentes de mejora), de lo contrario
desaparecera la garantia.

— Sustituir las baterias por otras del mis-
mo tipo.

Montaje de la barra de aspiracion

= Coloque la barra de aspiracion en su
soporte de modo que la chapa perfilada
quede por encima del soporte.

=>» Apriete las tuercas de mariposa.

= Coloque la manguera de aspiracion.
Descarga

=>» Sustituir las baterias y conectar (véase
"Antes de la puesta en servicio").

=>» Coloque las tablas largas laterales del
embalaje como rampa en el palet.

=>» Fije la rampa al palet con clavos.

= Coloque las tablas cortas debajo de la
rampa a modo de soporte.

=>» Retire los listones de madera de delan-
te de las ruedas.
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= Elevar el cabezal de limpieza, para eso
presionar hacia abajo el pedal.
Quitar el embalaje del cabezal de lim-
pieza R.

=> Baje el aparato del palet por la rampa.

Funcionamiento

A Peligro

Peligro de lesiones: Pisar el pedal para ba-
jar/elevar el cabezal de limpieza siempre
con un solo pie. El otro pie tiene que man-
tenerse en una posicion estable y segura
en el suelo.

En caso de peligro, soltar el interruptor de
seguridad.

Adicion de combustibles

Agua limpia

=> Abrir el cierre del depdsito de agua lim-
pia.

=>» Llenar con agua limpia (maximo 60°C)
hasta el borde inferior de la boca de lle-
nado.

= Cerrar el cierre del depdsito de agua
limpia.

Con sistema automatico de llenado del

depésito de agua limpia (opcional)

= Conectar la manguera con el sistema
automatico de llenado y abrir la toma de
agua (maximo 60°C, max. 5 bar).

= Monitorizar el aparato, el sistema auto-
matico de llenado interrumpe la alimen-
tacion de agua cuando el depdsito esta
lleno.

= Cerrar la toma de agua y separar la
manguera del aparato.

Detergente

A\ Advertencia

Peligro de dafios en la instalacion. Utilice
tnicamente el detergente recomendado.
En caso de usar otros detergentes, el pro-
pietario-usuario asume unos mayores ries-
gos en lo que a la seguridad durante el
funcionamiento y al peligro de sufrir acci-
dentes se refiere.

Utilice unicamente detergentes que no
contengan disolventes, acidos clorhidricos
ni acidos hidrofludricos.

Tener en cuenta las indicaciones de segu-
ridad de los detergentes.

Nota

No utilice detergentes altamente espumo-
S0s.
Detergente recomendado:

Empleo Detergente
Limpieza de mantenimiento |RM 746

de todos los suelos resisten-|RM 780

tes al agua
Limpieza de mantenimiento |[RM 755 es
de superficies brillantes (p.
ej., granito)

Limpieza de mantenimiento [RM 69 ASF
y limpieza a fondo de suelos
industriales

Limpieza de mantenimiento [RM 753
y limpieza a fondo de suelos
industriales
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Limpieza de mantenimiento [RM 751
de azulejos en el ambito sa-
nitario

Limpieza y desinfeccion en [RM 732

el ambito sanitario

Decapado de todos los sue-|RM 752
los resistentes a los alcalis
(p.€j., PVC)

Decapado de suelos de sin-|[RM 754
tasol

= Introducir el detergente en el depdsito
de agua limpia.

Nota

El cabezal de limpieza sigue trabajando sin

alimentacion de liquido si el depdésito de

agua fresca esta vacio.

Ajuste del caudal de agua

= Ajustar el caudal de agua con el botdn
regulador de acuerdo con la suciedad
del pavimento del suelo.

Nota

Llevar a cabo los primeros intentos con

menos caudal de agua. Aumentar el caudal

de agua poco a poco, hasta alcanzar el re-

sultado de limpieza deseado.

Ajuste de la barra de aspiracion

Posicion en diagonal

Para mejorar el resultado de la aspiracion
en pavimentos alicatados, se puede girarla
barra de aspiracion hasta una posicion en
diagonal de 5°.

=>» Soltar los tornillos de mariposa.

=>» Gire la barra de aspiracion.

=> Apretar los tornillos de mariposa.

Inclinacién

Si el resultado de la aspiracién no resulta

satisfactorio, se puede modificar la inclina-

cion de la barra de aspiracion recta.

= Ajustar la empuiiadura giratoria para in-
clinar la barra de aspiracion.

Limpieza

Precaucion

Peligro de darios para el revestimiento del

suelo. No utilice el aparato en esa zona.

= Gire el selector de programas hasta el
programa de limpieza deseado.

= Accionar el interruptor de seguridad.

Bajar el cabezal de limpieza

=>» Pisar el pedal ligeramente hacia bajo
para bajar el cabezal de limpieza y mo-
ver hacia la izquierda. Asi se desblo-
quea el pedal. Dejar que el pedal suba
poco a poco.
El cabezal de limpieza baja.

ES -4

Nota

En caso de parada de la maquina y sobre-
carga el motor de los cepillos se detiene.

Baje la barra de aspiracion

=>» Extraer la palanca y presionar hacia
abajo; se baja la barra de aspiracion.

Nota

Para limpiar pavimentos alicatados ajustar
la barra de aspiracion recta para que no se
limpie en angulo recto a las juntas.

Para obtener mejores resultados de aspira-
cién se puede ajustar la posicion diagonal
y la inclinacién de la barra de aspiracion
(véase "Ajustar barra de aspiracion”).

Si el recipiente de suciedad esta lleno, un
flotador cierra el orificio de aspiracion y la
turbina de aspiracion gira con un mayor nu-
mero de revoluciones. En este caso, des-
conectar la aspiracion y desplazarse para
vaciar el depdsito de agua sucia.

Ajuste de la velocidad de avance (solo el
cabezal de limpieza BD)

=>» Para reducir la velocidad: gire el botdn
hacia —.

=>» Para aumentar la velocidad: gire el bo-
tén hacia "+".

Detencién y apagado

Cerrar el boton de regulacion para ajus-
tar el caudal de agua.

Soltar el interruptor de seguridad.
Coloque el selector de programas en
posicién de absorber.

Elevar el cabezal limpiador.

Avanzar brevemente hacia delante y
aspirar el caudal de agua restante.
Levante la barra de aspiracion.

Cargar la bateria si es necesario.

L 20 20 L T 2 7

Purgue el agua sucia

A\ Advertencia

Respete la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

=> Retire del soporte la manguera de sali-
da y bajela mediante un mecanismo re-
cogedor adecuado.

=>» Presionar o doblar el dispositivo de do-
sificacion.



=> Abra la tapa del dispositivo de dosifica-
cioén.

= Purgar el agua sucia, regular el caudal
de agua mediante presion o doblez.

= Enjuagar el depdsito de agua sucia con
agua limpia o limpiar con el sistema de
enjuague del depésito de agua sucia
(opcional).

Purgar el agua limpia

del todo.

=> Pararealizar el enjuague, quitar la tapa
del depdsito de agua limpia y extraer el
filtro de agua limpia.

A Peligro

iPeligro de lesiones! El aparato solo se

puede operar para cargar y descargar en

inclinaciones con un valor maximo (véase

"Datos técnicos"). Conducir lentamente.

Precaucién

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Elevar el cabezal limpiador, para evitar
dafar los cepillos.

=> Extraiga el cepillo para evitar que sufra
darios.

=> Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

Precaucién

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Peligro de lesiones Antes de efectuar cual-
quier trabajo en el aparato, gire el selector

de programas hasta la posiciéon "OFF" y

desenchufe la clavija de red del cargador.
= Purgue el agua sucia y el agua limpia

sobrante y eliminela.
Plan de mantenimiento
Después de cada puesta en marcha

Precaucién
Peligro de dafios. No salpique al aparato

con agua ni utilice detergentes agresivos.

= Purgue el agua sucia.

= Enjuagar el depdsito de agua sucia con
agua limpia o limpiar con el sistema de

enjuague del depdsito de agua sucia
(opcional).

Extraer y limpiar el filtro de particulas
de suciedad gruesas del depdsito de
agua sucia.

Limpie el aparato por fuera con un trapo
humedo ligeramente empapado en una
solucion jabonosa suave.

= Compruebe elfiltro de pelusas; en caso

necesario, limpielo.

= Sdlo la variante aparato de limpieza de

suelos. Extraer el depdsito de particu-
las gruesas de suciedad y vaciar.

Solo la variante aparato de limpieza de
suelos. Limpiar el canalén distribuidor
de agua (véase el capitulo "Trabajos de
mantenimiento").

Limpie los labios de aspiracion y los la-
bios de secado; compruebe si presen-
tan desgaste y, en caso necesario,
cambielos.

Compruebe si los cepillos presentan
desgaste y, en caso necesario, cambie-
los.

Presionar hacia dentro el cierre del de-
poésito de agua sucia y cerrar la tapa del
depésito de agua sucia de modo que
quede una ranura abierta para secar.

—

7

Mensualmente

>

Comprobar la oxidacion de los polos de
la bateria, cepillar si es necesario. Cer-
ciorarse del asiento firme y correcto del
cable de conexion.

Limpie las juntas situadas entre el de-
pésito de agua sucia y la tapa; com-
pruebe su estanqueidad y, en caso
necesario, cambielas

En el caso de baterias que requieran
mantenimiento, comprobar la estan-
queidad al acido de los elementos.
Limpiar el canal de los cepillos (sélo la
variante aparato de limpieza de sue-
los).

Anualmente

>

Encargue al servicio técnico la revision
anual obligatoria.

Trabajos de mantenimiento

Depésito de agua sucia del sistema de
enjuague (opcional)

>

>
>
>

Purgar el agua sucia, véase el apartado
"Purgar el agua sucia".

Abrir la tapa del depdsito de agua su-
cia.

Quitar el cierre flexible del sistema de
enjuague.

Conectar la manguera de agua con el
sistema de enjuague.
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Cerrar la tapa del depdsito de agua su-
cia, hasta que quede sobre el cierre
flexible.

Abrir la entrada de agua y enjuagar el
depésito de agua sucia aprox. 30 se-
gundos.

Repetar el proceso de enjuague 2 0 3
veces si es necesario.

=>» Cerrar la toma de agua y separar la

manguera del aparato.

=>» Insertar el cierre flexible de nuevo en la

toma. Dejar la tapa del depdsito de
agua sucia un poco abierta para que
seque.

Cambiar o girar los labios de aspiracion

1 2

\

CHANGE LIP

Marca de desgaste

2 Labio de aspiracién

Los racores de aspiracion se tienen que
cambiar o dar la vuelta hasta que estén

desgastados hasta la marca de desgaste.

=>» Retire la barra de aspiracion.
=>» Desatornille los mangos en estrella.

=> Retire las piezas de plastico.

=> Retire los labios de aspiracion.

=> Introducir los racores de aspiracion
nuevos o dados la vuelta.
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= Coloque las piezas de plastico.
=> Atornille y apriete los mangos en estre-
lla.

Limpiar el canalén distribuidor de agua

= Quitar la tira de goma y limpiar el cana-
I16n con un pafo. Tras la limpieza, pre-
sionar de nuevo la tira de goma de
forma uniforme.

Recambio del cepillo cilindrico
=>» Elevar el cabezal limpiador.

1 Boton de desbloqueo de la tapa del alo-

jamiento
2 Cepillo
3 Pulsador

Pulsar latecla de desbloqueo de latapa
del alojamiento.

Girar hacia atras la tapa del alojamien-
to.

Extraer cepillos cilindricos.

Indicaciéon: Cambiar los cepillos rotati-
vos cuando las cerdas lleguen a 10mm.
Instalar los nuevos cepillos rotativos.
Girar hacia atras la tapa del alojamiento
y pulsar el botén.

v v ¥

vV

Cambiar el cepillo de disco

=>» Elevar el cabezal limpiador.

=>» Pisar hacia abajo el pedal de cambio de
cepillos mas alla del punto de resisten-
cia.

= Sacar el cepillo de disco lateralmente
de debajo del cabezal de limpieza.

= Mantener el nuevo cepillo de disco bajo
el cabezal de limpieza, apretar hacia
arriba y encajar.
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Montar el cabezal de limpieza

=>» Desplazar el aparato aprox. 2 m hacia
delante para que las ruedas de direc-
cion miren hacia atras.

= Pisar el pedal ligeramente hacia bajo
para bajar el cabezal de limpieza y mo-
ver hacia la izquierda. Asi se desblo-
quea el pedal. Dejar que el pedal suba
poco a poco.
El brazo elevador del cabezal de limpie-
za va hacia abajo.

= Vacie el depésito de agua limpia y el
depésito de agua sucia.

= Aflojar el bloqueo del depésito y haga
que éste bascule hacia arriba.

\wi=d
1 Elemento de resorte
2 Pasador de seguridad
3 Cubierta del armario de bornes
4 Muesca para el pasador de seguridad

=> Colocar el cabezal de limpieza en el

centro delante del aparato.

= Extraer la cubierta del pasador de se-

guridad.

=> Conectar el cable de corriente del cabe-

zal de limpieza con el aparato.

= Colocar la cubierta del pasador de se-
guridad.

= Unir el acoplamiento del cabezal de lim-

pieza con la manguera del aparato

= W
— I

Elemento de r

esorte

1

2 Estribo de empuje

= Desplazar el estribo de empuje en el
alojamiento del cabezal de limpieza.

=> Desplazar hacia abajo los elementos
de resorte y encajar.

=> Orientar el brazo elevador del cabezal

de limpieza al alojamiento de la parte
superior del cabezal de limpieza.

=> Insertar y encajar el pasador de seguri-
dad.

= Ajustar el cabezal de limpieza: ajus-
tar con el tornillo de ajuste a la posicion
deseada.

=> Girar totalmente hacia abajo el depdsi-
to de agua, comprobar el bloqueo.

Desmontar el cabezal de limpieza
El desmontaje requiere el orden contrario
al indicado para el montaje.
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Precaucion

Mientras se desmonta el cabezal de limpie-
za, la maquina puede estar poco estable,
procurar mantener una posicién segura.
Poner un soporte en la parte trasera y ase-
gurar para evitar que vuelque.

Baterias

Al manipular baterias, tenga siempre en
cuenta las siguientes advertencias:

Tenga en cuenta las indicaciones
presentes en la bateria, en las ins-
trucciones de uso y en el manual
del vehiculo.

)

Use proteccion para los ojos

Mantenga a los nifios alejados del
&cido y las baterias

Peligro de explosiones

Prohibido hacer fuego, producir
chispas, aplicar una llama directa y
fumar

Peligro de causticacion

Primeros auxilios

Nota de advertencia

Eliminacion de desechos

No tire la bateria al cubo de la ba-
sura

I +H I

Pb

A Peligro

Peligro de explosiones. No coloque herra-
mientas u otros objetos similares sobre la
bateria, es decir, sobre los terminales y el
conector de elementos.

Peligro de lesiones. No deje nunca que el
plomo entre en contacto con las heridas.
Luego de trabajar con las baterias, limpie-
se siempre las manos.



Baterias recomendadas

N° referencia |Descripcion
6.654-141.0" (105 Ah, no precisa |12 V*
mantenimiento

6.654-093.02 (76 Ah, no precisa 12 v*
mantenimiento

6.654-290.0% (80 Ah, no precisa 12 v*
mantenimiento

* El aparato necesita 2 baterias

1) Set completo (24 V/105 Ah) incl. cable
de conexion, ref. 4.035-449.0

2) Set completo (24 V/76 Ah) incl. cable de
conexion, ref. 4.035-447.0

3) Set completo (24 V/80 Ah) incl. cable de
conexion, ref. 4.035-990,0

Colocar la bateria y cerrar

= Desplazar el aparato aprox. 2 m hacia

delante para que las ruedas de direc-

cion miren hacia atras.

Bajar el cabezal de limpieza.

Vacie el deposito de agua limpia y el

deposito de agua sucia.

Aflojar el bloqueo del depésito y haga

que éste bascule hacia arriba.

Colocar las baterias en la pila al ras del

cabezal de limpieza, para asegurarlas,

insertar las cuias de sujecién o piezas

de espuma suministradas en el suelo.

Precaucién

Mientras se desmontan y montan las bate-

rias, la maquina puede estar poco estable,

procurar mantener una posicion segura.

= Enganchar el cable de conexién sumi-
nistrado al polo de bateria libre (+) y (-).

= Conectar los polos con el cable de co-
nexion que viene incluido.

A\ Advertencia

Asegurese de colocar la polaridad correc-
tamente.

v v vy

Esquema de montaje para 2 baterias

= Girar totalmente hacia abajo el deposi-
to de agua, comprobar el bloqueo.

Nota

Cargar las baterias antes de poner el apa-

rato en funcionamiento.

Para ello véase el apartado "Cargar bate-

rias”.

Desmontar las baterias

Precaucién

Peligro de dafios porque se bascule el apa-

rato, desmontar las baterias solo si en el

aparato esta colocado un cabezal de lim-

pieza.

= Coloque el selector de programas en
posicione "OFF".

=> Desplazar el aparato aprox. 2 m hacia

delante para que las ruedas de direc-

cién miren hacia atras.

Bajar el cabezal de limpieza.

Aflojar el bloqueo del depésito y haga

que éste bascule hacia arriba.

Enganchar el cable del polo negativo

de la bateria.

Desembornar el resto del cable de las

baterias.

Quitar las cufas o las piezas de espu-

ma.

Precaucién

Mientras se desmontan y montan las bate-

rias, la maquina puede estar poco estable,

procurar mantener una posicién segura.

= Extraer las baterias.

=> Eliminar las baterias usadas de acuer-
do con las normativas vigentes.

L2 I N A

Contrato de mantenimiento

Para garantizar el funcionamiento seguro
del aparato, es posible firmar contratos de
mantenimiento con el departamento co-
mercial correspondiente de Karcher.

Proteccion antiheladas

En caso de peligro de heladas:

= Vacie el depésito de agua limpia y el
deposito de agua sucia.

=> Guarde el aparato en un lugar protegi-
do de las heladas.

ES -7
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Averias

A Peligro

Peligro de lesiones Antes de efectuar cual-

= Purgue el agua sucia y el agua limpia
sobrante y eliminela.

quier trabajo en el aparato, gire el selector
de programas hasta la posicién "OFF" y
desenchufe la clavija de red del cargador.

Averias con indicacion en pantalla

Indicador de pantalla

Modo de subsanarla

ERR B

Compruebe si hay cuerpos extrafios bloqueando los cepillos y, de ser asi, eliminelos.

ERRT Acuda al servicio técnico
LOW BAT Cargue la bateria
ERR TEMP Deje enfriar el aparato.
Si es necesario reducir la presion de apriete de los cepillos.
HandsOff Soltar el interruptor de seguridad y esperar hasta que se muestren en la pantalla horas de servicio o estado
de la bateria. A continuacién accionar de nuevo el interruptor de seguridad.
ERR REL Poner el selector de programas en "OFF", soltar el interruptor de seguridad, esperar 3 segundos, conectar
de nuevo.
Si se repite, llamar al servicio técnico
Averias sin indicacién en pantalla
Averia Modo de subsanarla

No se puede poner en
marcha el aparato

Ajustar el selector de programas al programa deseado.

Accionar el interruptor de seguridad.

Comprobar la bateria, si es necesario recargar.

Comprobar si los polos de la bateria estan conectados.

Caudal de agua insufi-
ciente

Compruebe el nivel de agua limpia y, de ser necesario, llene el depdsito.

Aumentar la cantidad de agua con el botén regulador del caudal de agua.

Desatornillar el cierre del depdsito de agua limpia. Extraer y limpiar el filtro de agua limpia. Colocar el filtro y
atornillar el cierre.

Sacar las tiras de distribucion de agua y limpiar el canal de agua (sélo con cabezal de limpieza R).

Comprobar si los tubos estan atascados, si es necesario limpiar.

Potencia de aspiracion
insuficiente

Limpie las juntas situadas entre el depdsito de agua sucia y la tapa; compruebe su estanqueidad y, en caso
necesario, cambielas

El depésito de agua sucia esta lleno, parar el aparato y vaciar el depésito de agua sucia.

Limpiar el filtro de pelusas.

Limpie los labios de aspiracion de la barra de aspiracion y, en caso necesario, cambielos

Comprobar si los tubos de aspiracion estan atascados, si es necesario limpiar.

Compruebe si el tubo de aspiracidn esta hermética y, en caso necesario, cambielo.

Compruebe si esta cerrada la tapa de la manguera de salida de agua sucia.

Compruebe el ajuste de la barra de aspiracion.

Resultados de limpie-
za insuficientes

Compruebe si los cepillos presentan desgaste y, en caso necesario, cambielos.

Los cepillos no giran

Compruebe si hay cuerpos extrafios bloqueando los cepillos y, de ser asi, eliminelos.

Si se activa el interruptor de sobrecarriente en el sistema electrénico, girar el selector de programas a "OFF",
a continuacion ajustar de nuevo al programa deseado.

Vibraciones durante la
limpieza

Utilizar otros cepillos mas blandos si es necesario.

Cepillos deformados, porque se almacena el aparato con el cabezal de limpieza hacia abajo. Sustituir los
cepillos.

Cuando las averias no se puedan solucionar con ayuda de la tabla que aparece a continuacion, acuda al servicio técnico.
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Accesorio B 40

Aparatos BR B 40 (cepillos rotativos como accesorio)

denominaciéon No. de pieza |[No. de pieza |Descripcion .:"_f. o
Anchura de |Anchura de © 'E
trabajo trabajo 'g @
450 mm 550 mm g b

=
> |2
3 o
=l ©
c o
=) <

Cepillo rotativo, rojo (medio, es- [4.762-392.0 |4.762-393.0 |También para limpieza de mantenimiento de suelos |1 2

tandar) muy Sucios.

Cepillo rotativo, blanco (suave) |4.762-405.0 |4.762-409.0 |Para pulido y limpieza de mantenimiento de pavimen- |1 2

tos delicados.

Cepillo rotativo, naranja (alto/pro- |4.762-406.0 |4.762-410.0 |Para frotar pavimentos con estructura (alicatado de se-|1 2

fundo) guridad etc.)

Cepillo rotativo, verde (Grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Para limpiezas a fondo de pavimentos muy suciosy |1 2

Cepillo rotativo, gris (Grit 1 mm) |4.762-408.0 |4.762-412.0 |Para decapar (como ceras, acrilatos). 1 2

Eje de cilindro pad 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Para alojamiento del pad del cilindro. 1 2

Pad del cilindro, blanco (muy sua-|6.367-108.0 [6.369-735.0 |Para limpiar y pulir pavimentos delicados. 20 60

ve) 80

Pad del cilindro, amarillo (suave) [6.367-105.0 |6.369-732.0 |Para pulir pavimentos. 20 60

80

Pad del cilindro, rojo (medio) 6.367-107.0 |6.369-734.0 |Para limpiar pavimentos ligeramente sucios. 20 60

80
Pad del cilindro, verde (duro) 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Para limpiar pavimentos de suciedad normal hasta 20 60
grande. 80
Aparatos BD B 40 (escobillas de disco como accesorio)
denominacién No. de pieza |[No. de pieza |Descripcion 2 °
T [0
Anchura de |Anchura de T |5
trabajo trabajo 'g b4
430 mm 510 mm o b
[ =
o
3 |8
S |s
c |2
o <
Escobilla de disco, natural (suave) 4.905-023.0 [4.905-027.0 |Para pulir pavimentos. 1 1
Cepillo de disco, blanco 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Para pulido y limpieza de mantenimiento de pavimen- |1 |1
tos delicados.
Escobilla de disco, rojo (medio, estan- 14.905-022.0 |4.905-026.6 |Para limpiar pavimentos de poca suciedad o delicados.|1 |1
dar)
Cepillo de disco, negro (duro) 4.905-025.0 [4.905-029.0 |Para limpiar pavimentos muy sucios. 1 1
Platillo motriz de pads 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Para alojamiento del pad. 1T N
Aparatos BR/BD B 40 (barra de aspiracion como accesorio)
denominacion No. de pieza |Descripcion Unidad |Aparato
Anchura de tra- de em- |necesario
bajo 850 mm balaje
Borde de goma, azul 6.273-213.0  |Estandar pareja |1 pareja
Racor de goma, transparente, ranurado 6.273-207.0 |resistente al aceite pareja |1 pareja
Racor de goma, transparente 6.273-229.0  |Anti-franjas pareja |1 pareja
Racor de goma, transparente 6.273-290.0  |Para suelos problematicos pareja |1 pareja
Barra de aspiracion, recta 4.777-401.0 |Estandar 1 1
Barra de aspiracion, doblado 4.777-411.0 Estandar 1 1
ES -9 61



Datos técnicos

Aparato BR B | Aparato BD B
40 40
R 45 | R55 | D43 | D 51
Potencia
Tensién nominal Vv 24
Capacidad de bateria Ah (5h) 76, 80; 105
Consumo de potencia media B 40 W (B 40 C) w 1300
Potencia nominal de la turbina de absorcion w 500
Potencia nominal del accionamiento de cepillos w 600
Aspirar
Capacidad de aspiracioén, cantidad de aire (max.) Is 22
Potencia de aspiracion, depresién, (max.) kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
Cepillos de limpieza
N° de rotaciones de los cepillos 1/min | 1200 | 180
Medidas y pesos
Potencia tedrica por metro cuadrado m?h 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Inclinacién max. del area de trabajo % 2
Volumen de los depdsitos de agua limpia y agua sucia | 40/40
max. temperatura del agua °C 60
presion de agua max. MPa (bar) 0,5 (5)
Peso en vacio (peso de transporte) kg 152 (con baterias 105 Ah)
Peso total (listo para el servicio) kg 192 (con baterias 105 Ah)
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-72
Valor total de oscilacion m/s? 0,3
Inseguridad K m/s? 0,1
Nivel de presion acustica L dB(A) 68
Inseguridad K, dB(A) 2
Nivel de potencia acustica Ly, + inseguridad Ky dB(A) 85
Reservado el derecho a realizar modificaciones técnicas.

Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la versién puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.
Producto: Limpiasuelos
Modelo: B 40 C Bp

B 40 W Bp
Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE
Normas armonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

62

EN 60335-1

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actuan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

IE;/Z /s
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

ES -10

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

Piezas de repuesto

— Sdlo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccién de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.



& Leia o manualld.e manual origi-
=l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de seguranga . .... PT .. 1
Funcionamento.......... PT .. 1
Utilizagdo conforme o fim a que

se destina a maquina . . ... PT .. 1
Prote¢ao do meio-ambiente PT ..1
Garantia ............... PT .. 1
Elementos de comando e de
funcionamento .......... PT ..2
Antes de colocar em funciona-

mento ................. PT 3
Funcionamento.......... PT ..4
Parar e desligar ......... PT ..4
Transporte. . ............ PT 5
Armazenamento......... PT 5
Conservagao e manutengdo  PT 5

Protec¢éo contra o congela-

mento ................. PT 7
Avarias . ............... PT ..8
AcessoriosB40 ......... PT ..9
Dados técnicos.......... PT .10
Declaragao de conformidade

CE.................... PT .10
Pecas sobressalentes. . . .. PT .10

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagdo do aparelho,
leia este manual de operagéo e a brochura
anexa "Indicagdes de seguranga para apa-
relhos de limpeza com escovas e apare-
Ihos de extracgao por pulverizagao”, n.°
5.956-251 e proceda conforme as indica-
coes.

O aparelho s6 pode ser operado quando
a capa e todas as tampas estiverem fe-
chadas.

O aparelho s6 pode ser operado sobre su-
perficies que ndo excedam a inclinagdo
max. admissivel, ver ponto "Dados técni-

"

cos"
N\ Adverténcia

Néo utilizar o aparelho em superficies com
inclinagbes.

Equipamento de seguranca

Os dispositivos de seguranca destinam-se
a proteger o utilizador e ndo devem, por is-
s0, ser anulados ou evitado o seu funciona-
mento.

Interruptor de seguranga

O motor das escovas para assim que o in-
terruptor de seguranga for solto.

Simbolos no Manual de Instrugoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencgao
Para uma possivel situagdo perigosa que

pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Funcionamento

A maquina de esfrega e aspiragao é utiliza-
da para a limpeza humida ou para o poli-
mento de pavimentos planos.

— O aparelho pode ser adaptado facil-
mente as respectivas tarefas de limpe-
za pela regualacéo da quantidade de
agua e da pressao de encosto das es-
covas.

— O aparelho esta equipado com um de-
posito de agua limpa e um de agua suja
(40 litros cada). Desta forma é assegu-
rada uma limpeza eficaz, aliada a uma
longa autonomia.

— Consoante a cabega de limpeza esco-
Ihida, a largura de trabalho da B 40 si-
tua-se entre 430 mm e 550 mm.

— Oavango é realizado manualmente e é
apoiado pela rotagéo das escovas. O
accionamento das escovas é alimenta-
do por duas baterias.

As baterias podem ser seleccionadas
consoante a configuragédo (consultar
para isso no capitulo "Baterias reco-
mendadas")

Aviso

De acordo com as tarefas de limpeza, o

aparelho pode ser equipado com diversos

acessorios.

Consulte o nosso catalogo ou visite-nos na

Internet em:

www.kaercher.com

PT -1

Utilizagao conforme o fim a

que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagdes destas
Instru¢des de Servigo.

— O aparelho s6 pode ser utilizado para a
limpeza de pisos lisos ndo sensiveis a
humidade e ao polimento.

— O aparelho nao ¢ apropriado para a lim-
peza de solos congelados (p. ex. em ar-
mazéns frigorificos).

— O aparelho s6 pode ser equipado com
acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais.

— O aparelho nao é indicado para a utili-
zacao em locais com perigo de explo-
sdes.

— Com o aparelho ndo podem ser recolhi-
dos gases inflamaveis, acidos néo dilu-
idos ou solventes.

Desses produtos fazem parte gasolina,
diluente de cores ou 6leo de aqueci-
mento, que podem gerar misturas ex-
plosivas quando misturados com o ar
aspirado. Nao utilizar acetona, acidos e
dissolventes néo diluidos, visto que po-
dem atacar os materiais utilizados no
aparelho.

— O aparelho esta homologado para o
funcionamento em superficies com
uma inclinagdo maxima que consta no
ponto "Dados técnicos".

Protecdao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem
saoreciclaveis. Ndo coloque as
embalagens no lixo doméstico,
mas sim para uma unidade de
reciclagem.

e

Os aparelhos usados contém
materiais preciosos reciclaveis
que devem ser entregues
numa unidade de reciclagem.
Baterias, 6leo e produtos se-
melhantes n&o devem ser eli-
minados directamente no meio
ambiente. Por isso, elimine os
aparelhos usados atraves de
sistemas de recolha adequa-
dos.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagbes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Em cada pais sao validas as respectivas
condigbes de garantia estabelecidas pelas
nossas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no seu acessorio duran-
te o periodo de garantia serao reparadas,
sem encargos para o cliente, desde que se
trate de um defeito de material ou de fabri-
co. Em caso de garantia, dirija-se, munido
do comprovativo de compra, ao seu reven-
dedor ou ao Servigo Técnico mais proximo.
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Elementos de comando e de funcionamento

25 24 23

Alavanca de abaixamento da barra de

aspiragao

Tampa do deposito de agua suja

Calha de imobilizagdo para Homebase

filtro de fiocos

Sistema de lavagem do depdsito de

agua suja (opgéo)

Fecho flexivel do sistema de lavagem

(opgéo)

7 Bloqueio do depdsito de agua suja

8 Flutuador

9 Alavanca de avango

10 Filtro para sujidade grossa

11 depédsito de agua suja

12 Abertura de enchimento do depdsito de
agua limpa

13 Fecho do depdsito de agua limpa com
filtro

14 Compartimento de armazenamento, p.
ex., para garrafa do detergente

15 Tanque de agua fresca

16 Travamento do depdsito
adicionalmente fixado com chapa e pa-
rafuso

17 Cabega de limpeza (figura simbdlica) *

18 Cilindros das escovas (variante BR),
Escovas de disco (variante BD) *
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19 Contentor para lixo grosso (s6 BR)

20 Fusivel de polarizagao da bateria

21 Bateria *

22 Indicagao do nivel de agua limpa

23 Pedal para levantar/baixar a cabeca de
limpeza

24 Manipulo rotativo para inclinar a barra
de aspiragao

25 Porcas de orelhas para fixar a barra de
aspiragao

26 Tubo flexivel de aspiragéo

27 Barra de aspiragdo.”

28 Sistema automatico de enchimento do
depdsito de agua limpa (opgéo)

29 Botéo de regulacao da quantidade de
agua

30 Interruptor de seguranga

31 Painel de comando

32 Area de armazenamento para o con-
junto de limpeza "Homebase Box"

33 Gancho de cabo

34 Mangueira de descarga da agua suja
com o dispositivo de dosagem

* ndo faz parte do equipamento original

PT -2

Identificagdo da cor

Os elementos de comando para o pro-
cesso de limpeza sdo amarelos.

Os elementos de comando para a ma-
nutencao e o servigo sao cinza claros.



Painel de comando

V¥ KARCHER
———

Professional
B840C

1 Display
2 Interruptor selector de programas

Interruptor selector de programas

1 OFF
Aparelho desligado.
2 Modo normal
Limpar o chdo com agua e aspirar a
agua suja.
3 Modo intensivo
Limpar o chdo com &gua e deixar actu-
ar o detergente.
4 Modo de aspiragao
Aspirar agua suja.
5 Modo de polimento
Polir o chdo sem aplicagao de liquidos.

Antes de colocar em funcio-
namento

Montar as escovas

Variante BD

Antes da colocagédo em servigo deve ser
montada a escova de disco (veja "Traba-
Ihos de manutengao").

Variante BR

As escovas estao montadas.

Instalar as baterias

Montar as baterias (ver "Manutengao e
conservagao / Montar e conectar as bate-
rias").

Utilizagao de baterias de outros utiliza-
dores

Recomendamos a utilizagdo das nossas
baterias, conforme indicado no capitulo
"Manutencéo e conservacao/Baterias re-
comendadas".

Carregar a bateria

Aviso

O aparelho dispbe duma protecgdo de des-

carga profunda, ou seja, se for atingido o va-

lor minimo admissivel para a capacidade, o

motor das escovas e a turbina desligam.

= Conduzir o aparelho directamente a es-
tacéo de carga evitando subidas des-
necessarias.

A Perigo

Perigo de ferimentos por choque eléctrico.
Teratengdo a tenséo de rede e a protecgdo
fusivel na placa de caracteristicas do apa-
relho.

Utilizar o carregador unicamente em locais
secos suficientemente ventilados!

Processo de carga

O tempo de carga é normalmente de
aprox. 10 a 15 horas.

O aparelho ndo pode ser utilizado durante
o carregamento.

A\ Perigo

Perigo de exploséao

Antes de carregar baterias de baixa manu-
tengéo

Girar o depdsito para cima (ver capitulo
"Montar e conectar a bateria"). Desta forma
é evitada a acumulacdo de gases perigo-
S0s, durante o carregamento, por baixo do
depdésito.

Perigo de danos. N&o limpar o aparelho
com &agua, se o depasito estiver virado
para cima.

1 Ficha da bateria, lado da bateria
2 Ficha da bateria, lado do aparelho

= Retirar a ficha da bateria do lado do
aparelho.

Atencao

Perigo de danos!

— Nao conectar o carregador com a ficha
da bateria do lado do aparelho.

— Utilizar o carregador compativel com o
tipo de bateria montado:

Tipo de bateria Carregador

6.654-141.0 6.654-333.0

6.654-093.0 6.654-102.0

6.654-290.0 6.654-332.0
PT -3

Aviso: Ler o manual de instrugées do fabri-

cante do carregador e ter especial atencéo

aos avisos de seguranca!

=> Conectar a ficha da bateria, do lado da
bateria, com o carregador.

= Meter a ficha de rede do carregador na
tomada de corrente.

=>» Realizar o processo de carregamento
segundo as instru¢des constantes no
manual de instru¢ées do carregador.

Baterias de baixa manutencgao (baterias

humidas)

A\ Adverténcia

Perigo de queimaduras!

— Ao adicionar agua em baterias descar-
regadas, o acido podera derramar.

— Ao manusear acido de bateria, utilize
oculos de protecgéo e respeite as nor-
mas em vigor, para evitar lesées e da-
nos na roupa.

— Se ocorrer um contacto de borrifos de
acido com a pele ou roupa, lavar ime-
diatamente com bastante agua.

Atencéao

Perigo de danos!

— Adicionar somente agua destilada ou
dessalinizada (EN 50272-T3) nas bate-
rias.

— N&o utilize aditivos desconhecidos (os
chamados elementos de melhoramen-
to) pois, isso obrigaria a perda de todos
os direitos a garantia.

— Substituir as baterias apenas por bate-
rias do mesmo tipo.

Montar a barra de aspiracao

=>» Aplicar as barras de aspiragdo na sus-
pensao de forma que a chapa perfilada
se localize por cima da suspensao.

= Apertar as porcas de orelhas.

= Encaixar a mangueira de aspiragao.
Descarregar

= Montar e conectar as baterias (ver "An-
tes da colocagdo em funcionamento")

=>» Construir uma rampa com as tabuas la-
terais compridas, encostando as mes-
mas ao canto da palete.
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= Pregar a rampa com pregos a palete.

=>» Colocar por baixo da rampa as tabuas
curtas para apoia-la.

=> Retirar as ripas de madeira frente as ro-
das.

= Levantar a cabega de limpeza, premin-
do o pedal para baixo.
Remover a cartonagem na cabeca de
limpeza R.

= Deslocar o aparelho, por meio da ram-
pa, para fora da palete.

Funcionamento

A Perigo

Perigo de ferimentos. Premir o pedal para
subir/descer a cabega de limpeza, sempre
e apenas com um pé. O outro pé deve ficar
firme e seguro sobre o piso.

Soltar o interruptor de seguranga em caso
de perigo.

Encher produtos de consumo

Agua limpa

=> Abrir o fecho do depésito da agua lim-
pa.

=>» Atestar agua fresca (no maximo 60°C)
até a borda inferior do bocal de enchi-
mento.

= Fechar o fecho da agua limpa.

Com sistema automatico de enchimento

do deposito de agua limpa (opgao)

= Ligar a mangueira ao sistema automa-
tico de enchimento e abrir a admisséo
da agua (max. 60 °C, max. 5 bar).

=>» Monitorizar o aparelho; o sistema auto-
matico de enchimento interrompe a ad-
miss&o de agua assim que o depdsito
estiver cheio.

= Fechar a admisséo da agua e voltar a
separar a mangueira do aparelho.

Detergente

A\ Adverténcia

Perigo de danos. Utilizar somente os deter-
gentes recomendados. Se o operador utili-
zar outros detergentes, corre maiores
riscos relativamente a seguranga no fun-
cionamento e ao perigo de acidentes.
Utilizar s6 produtos de limpeza isento de
diluentes, acido cloridico e acido fluoridico.
Ter atengdo aos avisos de seguranga nos
detergentes.

Aviso

Né&o utilizar detergentes que desenvolvam
muita espuma.
Detergentes recomendados:
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Aplicagao Detergente

Limpeza de conservagao de |[RM 746
solos resistentes a agua RM 780

Limpeza de conservagao de |[RM 755 es
superficies brilhantes (p.ex.
granito)

Limpeza de conservacdo e |RM 69 ASF
limpeza profunda de pavi-

mentos industriais

Limpeza de conservacgao e |RM 753
limpeza profunda de ladri-

Ihos de alta precisao

Limpeza de conservagao de |RM 751
ladrilhos em zonas sanita-
rias

Limpeza e desinfeccao em [RM 732

zonas sanitarias

Eliminagao de camadas RM 752
agarradas a todos os pavi-
mentos resistentes aos al-

calis (p.ex. PVC)

Eliminagéo de camadas RM 754

agarradas aos tapetes de li-

noleo.

= Adicionar detergente de limpeza ao de-
poésito de agua limpa.

Aviso

Se o deposito de agua limpa estiver vazio,

a cabeca de limpeza continua a trabalhar

sem a alimentagéao de liquido.

Regular a quantidade de agua

= No botdo de regulagéo, regular o cau-
dal da agua, de acordo com a sujidade
do pavimento.

Aviso

Fazer um primeiro ensaio de limpeza com
pouca quantidade de agua. Aumentar pou-
€O a pouco a quantidade de agua até obter
o resultado de limpeza desejado.

Ajustar a barra de aspiragao

Posigao obliqua

Para melhorar o resultado da aspiragédo em
pavimentos ladrilhados, a barra de aspira-
¢ao pode ser torcida até 5°.

=» Soltar parafuso de orelhas.

=> Virar a barra de aspiragao.

=> Apertar os parafusos de orelhas.

Inclinagao

Se o resultado de aspiragao for insuficien-

te, ainclinagéo da barra de aspiragédo pode

ser alterada.

=> Ajustar o manipulo rotativo parainclinar
a barra de aspiragéo.
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Limpar

Atencéao

Perigo de danificagdo do pavimento. Ndo

operar o aparelho demasiado tempo no

mesmo lugar.

=>» Rodar o interruptor selector de progra-
mas para o programa de limpeza dese-
jado.

=>» Accionar o interruptor de seguranga.

Descer a cabega de limpeza

=>» Pressionar o pedal um pouco para bai-
X0 para descer a cabega de limpeza e
depois deslocar para a esquerda. Des-
ta forma o pedal é desbloqueado. Subir
lentamente o pedal.
A cabecga de limpeza é descida.

Aviso

O motor da escova fica parado no caso de
paragem da maquina e de sobrecarga.

Baixar as barras de aspiragao

=>» Puxar a alavanca para fora e pressio-
nar para baixo; a barra de aspiragao é
baixada.

Aviso

Para a limpeza de pavimentos ladrilhados

ajustar a barra de aspiragao recta de modo

que néo seja limpo em angulo recto em re-

lacdo as juntas.

Para melhorar o resultado de aspiragao po-

dem ser ajustadas a posigéo obliqua e a in-

clinagdo da barra de aspiragédo (veja

«Ajustar a barra de aspiragao»).

Quando o depdsito da dgua suja estiver

cheio, o flutuador fecha a abertura de aspi-

ragéo e a turbina gira com um numero de

rotagbes mais elevado. Neste caso deve

desactivar-se a aspiragdo e avangar para o

esvaziamento do depdsito da agua suja.

Regular a velocidade de propulsao (s6
variante cabega de limpeza BD)

= Reduzir a velocidade: Rodar o botdo no
sentido de "-".

= Aumentar a velocidade: Rodar o botao
no sentido de "+".

Parar e desligar

Fechar o bot&o de regulagéo do caudal
de agua.

Soltar o interruptor de seguranca.
Colocar o interruptor selector de pro-
gramas em Aspirar.

Levantar a cabega de limpeza.
Avangar a maquina um pouco para a
frente e aspirar a 4gua residual.
Levantar a barra de aspiracao.

Se for necessario, carregar a bateria.
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Escoar agua suja

A\ Adverténcia

Respeitar as normas locais sobre trata-

mento de esgotos.

=> Retirar a mangueira de escoamento do
suporte e baixa-la através dum disposi-
tivo colector adequado.

= Comprimir ou dobrar o dispositivo do-

seador.

Abrir a tampa do dispositivo doseador.

Esvaziar a 4gua suja — regular a quan-

tidade de agua através de pressao ou

dobragem.

=> Limpar o depdsito da agua suja com
agua limpa ou limpar com o sistema de
lavagem (opgé&o).

vV

Expelir agua limpa

=> Retirar a tampa para permitir um esva-
ziamento mais rapido.

= Retirar a tampa completamente e reti-
rar o filtro de agua limpa para lavar o
deposito de agua limpa.

A Perigo

Perigo de ferimentos! O aparelho s6 pode

seroperado para a carga e descarga sobre

aclives até ao valor maximo (ver "Dados

técnicos"). Marchar lentamente.

Atencao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=> Levantar a cabega de limpeza para evi-
tar danificagbes nas escovas.

= Retirar a escova para evitar danos na
mesma.

= Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

Atencgéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-

zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manuteng¢ao

A Perigo

Perigo de lesées! Antes de qualquer inter-

vengdo no aparelho, ajustar o interruptor

selector de programas para a posi¢ao

"OFF" e tirar a ficha de rede do carregador.

= Esvaziar e reciclar a 4gua suja e even-
tuais restos de agua limpa.

Plano de manutencgéo

Sempre depois de utilizar a maquina

Atencéao

Perigo de danos. Ndo borrifar o aparelho

com agua e ndo usar nenhum detergente

agressivo.

= Esvaziar a agua suja.

=>» Limpar o depdsito da agua suja com

agua limpa ou limpar com o sistema de

lavagem (opgéao).

Retirar e limpar o filtro de sujidade gros-

sa do depdsito de agua suja.

Limpar a parte exterior do aparelho

com um pano embebido em barrela.

Verificar o filtro de fiocos e, em caso de

necessidade, limpa-lo.

So6 variante BR: Retirar o contentor

para lixo grosso e esvazia-lo.

S6 variante BR: Limpar o rego de distri-

buicao da agua (ver capitulo "Traba-

Ihos de manutengao").

Limpar os labios de aspiragéao e os la-

bios de recolha, verificar o seu nivel de

desgaste e, em caso de necessidade,

substitui-los.

=> Verificar se ha desgaste nas escovas e
substitui-las, se necessario.
Pressionar o fecho do depdsito de agua
suja para dentro e fechar a tampa do
depésito de agua suja, de forma que fi-
que aberta uma fenda para a secagem.

v v v vV
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Mensalmente

= Controlar os pdlos das baterias relativa-
mente a oxidagéo e escovar, se neces-
sario. Controlar o assento correcto do
cabo de ligacao.

= Limpar as juntas entre o depdsito de
agua suja e a tampa e verificar a estan-
quicidade, se necessario substitui-las.

PT -5

= No caso de baterias nao isentas de ma-
nutencao, controlar a densidade do aci-
do das células.

=>» Limpar o tunel das escovas (apenas va-
riante BR).

Anualmente

=>» Solicite aos Servigos Técnicos para
procederem a inspecgéo recomenda-
da.

Trabalhos de manutengao

Sistema de lavagem do depésito de

agua suja (opgao)

=>» Escoar a agua suja, ver ponto "Escoar
agua suja".

=>» Abrir a tampa do depdsito de agua suja.

=>» Retirar o fecho flexivel do sistema de
lavagem.

=>» Unir a mangueira da agua ao sistema
de lavagem.

= Fechar a tampa do depdsito de agua
suja, até encostar o fecho flexivel.

=>» Abrir a alimentagéo da agua e lavar o
deposito da agua suja durante aprox.
30 segundos.
Se necessario, repetir o processo de la-
vagem 2 a 3 vezes.

= Fechar a admissdo da agua e voltar a
separar a mangueira do aparelho.

=>» Encaixar o fecho flexivel novamente na
ligacdo. Deixar a tampa do depdsito da
agua suja um pouco aberta para a se-
cagem.

Substituir ou virar os labios de aspira-
cao

CHANGE LIP

1 Marca de desgaste
2 Labio de aspiragao
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Os labios de aspiragéo devem ser substitu-
idos ou virados se estiverem desgastados
até a marca de desgaste.

= Desmontar a barra de aspiragao.

=>» Desaparafusar os punhos estrelados.

Afastar as pegas em plastico.

Tirar os labios de aspiragao.

Inserir os labios de aspiragao virados
OU NOVOS.

Montar as pegas de plastico.
Aparafusar e apertar bem os punhos
em cruz.

L 20 N

Limpar o rego de distribuigdo da agua

=>» Retirar a esteira de borracha e limpar o
rego com um pano. Voltar a montar a
esteira de borracha correctamente
apos a limpeza.

Substituir as escovas rotativas
= Levantar a cabeca de limpeza.

1 Tecla de desbloqueio da tampa do rola-
mento

2 Escova

3 Botéo de pressao

Verificar a tecla de desbloqueio da tam-
pa do rolamento.

Girar a tampa do rolamento para o lado.
Retirar as escovas rotativas.

Aviso: Substituir os cilindros das esco-
vas, assim que o comprimento das cer-
das atingir 10 mm.

Inserir nova escova rotativa.

Girar a tampa do rolamento para tras e
premir o botdo de pressao.

L 20 2
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Substituir escova de disco

=>» Levantar a cabega de limpeza.

=>» Premir o pedal para a substituicdo da es-
cova para baixo (contra a resisténcia).

\

&
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=> Retirar a escova rotativa lateralmente,
por baixo da cabeca de limpeza.

=> Segurar a nova escova rotativa por bai-
X0 da cabecga de limpeza, pressionar
para cima e encravar.

Montar a cabecga de limpeza

= Deslocar o aparelho aprox. 2 m para a
frente, para que os rolos guia apontem
para tras.

= Pressionar o pedal um pouco para bai-
X0 para descer a cabecga de limpeza e
depois deslocar para a esquerda. Des-
ta forma o pedal é desbloqueado. Subir
lentamente o pedal.
O brago de elevagéo da cabega de lim-
peza desce.

= Esvaziar os depdésitos de agua limpa e
suja.

= Libertar o travamento do depésito e
deslocar este para cima.

Elemento de mola

Pino de seguranga

Cobertura da caixa de bornes
Encaixe do pino de retencao

A OWODN -

Posicionar a cabega de limpeza cen-
tralmente a frente do aparelho.

Retirar a cobertura da caixa de bornes.
Ligar o cabo de alimentacao da corren-
te eléctrica da cabega de limpeza ao
aparelho.

Montar a cobertura da caixa de bornes.
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Ligar o acoplamento da mangueira, na
cabeca de limpeza, com a mangueira
no aparelho.

1 Elemento de mola
2 Alavanca de avango
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=> Inserir a alavanca de avango no encai-
xe da cabega de limpeza.

= Deslocar os elementos de mola para
baixo e encaixar.

= Alinhar o brago de elevagao da cabega

de limpeza com o suporte do lado supe-

rior da cabecga de limpeza.

Encaixar o pino de retengéo.

Ajustar a cabecga de limpeza: Ajustar

a posicao desejada com o parafuso de

regulagéo.

=>» Girar o depdsito de agua completamen-
te para baixo e verificar o blogueio.
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Desmontar a cabega de limpeza

Os restantes trabalhos de desmontagem
séo efectuados em ordem inversa a monta-
gem.

Atencéao

Durante a desmontagem da cabeca de lim-
peza a maquina pode perder a sua estabi-
lidade. Ter atengéo a estabilidade da
maquina.

Eventualmente calgar para evitar um tom-
bamento.

Baterias

Observar impreterivelmente os seguintes
avisos de adverténcia ao manusear bate-
rias:

Observar os avisos na bateria, no
manual de instrugbes e nas ins-
trugbes de funcionamento do ve-
iculo

®

Usar 6culos de protecgéo

Manter o acido e das baterias
fora do alcance das criancas

Perigo de exploséao

E proibido fogo, faiscas, luz aber-
ta e fumar

Perigo de corrosdo da pele

Primeiro socorro

Nota de alerta

Eliminag&o dos residuos

Nao eliminar a bateria no lixo do-
méstico

@b Hbe P e e

)
(=3

A Perigo

Perigo de explosdo. Nao colocar ferramen-
tas ou objectos semelhantes sobre a bate-



ria, ou seja, sobre o0s polos finais e 0s
conectores de células.

Perigo de lesdo. Em caso de ferimentos,
evitar o contacto com chumbo. Depois de
executar trabalhos na bateria, lavar sem-
pre as maos.

Baterias recomendadas

N° de enco- |Descrigdo

menda

6.654-141.0" |105 Ah - isento de |12 V*
manutengao

6.654-093.02 |76 Ah - isento de ma-|12 V*
nutencao

6.654-290.0% (80 Ah - de pouca ma-|12 V*
nutencao

* O aparelho necessita de 2 baterias

1) Conjunto completo (24 /105 Ah) incl.
cabo de conexéo, n.° de encomenda
4.035-449.0

2) Conjunto completo (24 V/76 Ah) incl.
cabo de conexao, n.° de encomenda
4.035-447,0

3) Conjunto completo (24 V/80 Ah) incl.
cabo de conexéo, n.° de encomenda
4.035-990,0

Montar e conectar a bateria

=> Deslocar o aparelho aprox. 2 m para a

frente, para que os rolos guia apontem

para tras.

Descer a cabecga de limpeza.

Esvaziar os depositos de agua limpa e

suja.

Libertar o travamento do depdsito e

deslocar este para cima.

Posicionar as baterias e a cabecga de

limpeza alinhadas na tina e posicionar

os toros de madeira ou pegas em plas-

tico expandido para fins de fixagao.

Atencgao

Durante a desmontagem e montagem das

baterias a maquina pode perder a sua es-

tabilidade. Ter atengéo a estabilidade da

maquina.

= Conectar o cabo de ligagao fornecido
junto aos pdlos da bateria ainda livres
(+) e (=)

=> Ligar os pdélos com o cabo de ligagédo
incluido no volume de fornecimento.

A\ Adverténcia

Observe a polaridade correcta!
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Esbogo de montagem para 2 baterias

= Girar o depésito de agua completamen-

te para baixo e verificar o blogueio.
Aviso
Antes da colocagdo em operagéo do apa-
relho carregar as baterias.
Ver, para isso, no ponto "Carregar bate-
rias”.

Desmontar as baterias

Atencgéao

Perigo de danos devido ao tombamento do

aparelho; desmontar as baterias apenas se

uma cabeca de limpeza estiver montada

no aparelho.

= Colocar o selector de programas em
"OFF".

=>» Deslocar o aparelho aprox. 2 m para a

frente, para que os rolos guia apontem

para tras.

Descer a cabega de limpeza.

Libertar o travamento do depdsito e

deslocar este para cima.

Desligue o cabo do pdlo negativo da

bateria.

Desconectar os restantes cabos das

baterias.

Retirar os blocos de retengao ou as pe-

¢as em plastico expandido.

Atencao

Durante a desmontagem e montagem das

baterias a maquina pode perder a sua es-

tabilidade. Ter atengéo a estabilidade da

maquina.

=> Retirar as baterias.

=>» Eliminar as baterias gastas de acordo
com a legislacao em vigor.

v v v vV

Contrato de manutengao

Para um servigo seguro do aparelho po-
dem ser concluidos contratos de manuten-
¢ao com os escritérios de venda da
Karcher correspondentes.

Protecgao contra o congela-
mento

No caso de perigo de geadas:

= Esvaziar os depdésitos de agua limpa e
suja.

= Guardar o aparelho num local protegi-
do contra geadas.
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Avarias

A Perigo

Perigo de lesbes! Antes de qualquer inter-

= Esvaziar e reciclar a 4gua suja e even-
tuais restos de agua limpa.

veng¢do no aparelho, ajustar o interruptor
selector de programas para a posicao
"OFF" e tirar a ficha de rede do carregador.

Avarias indicadas no display

Indicagao no display | Eliminagao da avaria

ERR B Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear as escovas. Remover os corpos estranhos, se for neces-
sario.

ERRT Chamar a Assisténcia Técnica

LOW BAT Carregar a bateria

ERR TEMP Deixar a maquina arrefecer.
Reduzir eventualmente a presséo de encosto das escovas.

HandsOff Soltar o interruptor de seguranga e aguardar até serem indicadas as horas de servigo ou o estado da bateria
no display. Accionar, de seguida, novamente o interruptor de seguranca.

ERR REL Ajustar o interruptor selector de programas em "OFF", soltar o interruptor de seguranca, esperar 3 segundos,
voltar a ligar.
Contactar o servigo de assisténcia técnica em caso de repeticdo

Avarias sem indicagées no display
Avaria Eliminagao da avaria

O aparelho ndo entra
em funcionamento

Ajustar o selector do programa no programa pretendido.

Accionar o interruptor de seguranca.

Verificar a bateria e carrega-la se necessario.

Verificar se os blocos da bateria estdo trocados.

Quantidade de agua
insuficiente

Controlar o nivel da agua limpa e, se necessario, encher o depésito

Aumentar a quantidade de agua na cabeca de regulacdo da quantidade de agua.

Desenroscar o fecho do depésito da agua limpa. Retirar e limpar o filiro da agua limpa. Montar o filtro e apa-
rafusar o fecho.

Retirar a barra de distribuicdo da agua na cabeca de limpeza e limpar o canal de agua (apenas cabeca de
limpeza R).

Controlar as mangueiras quanto a entupimento e limpa-las sempre que necessario.

Poténcia de aspiragao
insuficiente

Limpar as juntas entre o depdsito de agua suja e a tampa e verificar a estanquicidade, se necessario substi-
tui-las.

O deposito de agua suja esta cheio, desligar o aparelho e esvaziar o depodsito da agua suja

Limpar o crivo de lanugem.

Limpar os labios de aspiragéo na barra de aspiragao e, se necessario, substitui-los.

Controlar o tubo de aspiragdo quanto a entupimento e limpa-lo sempre que necessario.

Verificar a estanquicidade da mangueira de aspiragéo, se necessario substituir.

Verificar se a tampa na mangueira de aspiragdo da agua suja esta fechada.

Controlar a afinagdo da barra de aspiragéo.

Resultados de limpeza
insuficientes

Verificar se ha desgaste nas escovas e substitui-las, se necessario.

As escovas nao rodam

Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear as escovas. Remover os corpos estranhos, se for neces-
sario.

Se o interruptor de corrente excessiva do sistema electrénico tiver sido accionado, deve-se rodar o selector
do programa para "OFF" e, de seguida, ajustar o programa pretendido.

Vibragbes durante a
limpeza

Eventualmente utilizar escovas mais macias.

Escovas deformadas porque o aparelho foi armazenado com a cabega de limpeza descida. Substituir as es-
covas.

Em caso de avarias, que ndao possam ser solucionadas com a ajuda desta tabela, devera recorrer a Assisténcia Técnica.
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Acessorios B 40

Aparelho BR B 40 (acessoérios escovas rotativas)

Denominagao Ref? Ref? Descrigao £
sy s [
Largura util  |Largura util > .g
de trabalho |de trabalho © o
450 mm  |550 mm € @
® o
) c
°
° o
L
K 6
i) ©
c o
=) <
Escova rotativa, vermelha (média, |4.762-392.0 (4.762-393.0 |Para alimepza de manutencao de pavimentos com for-|1 2
padréo) te sujidade.
Escova rotativa, branca (macia) |4.762-405.0 (4.762-409.0 |Para polir e para a limpeza de conservagao de soalhos |1 2
sensiveis.
Escova rotativa, laranja (alta/bai- [4.762-406.0 |4.762-410.0 |Para esfregar pavimentos sobre estruturas (mosaicos |1 2
xa) de seguranga, etc.).
Escova rotativa, verde (Grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Para a limpeza bésica de soalhos com muita sujidade e |1 2
Escova rotativa, cinzenta (1 mm Grit)(4.762-408.0 |4.762-412.0 para remover camadas agarradas (p. ex., cera, acriolato). 1 2
Eixo do cilindro de pad 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Para admissao do feltro rotativo 1 2
Feltro rotativo, branco (muito ma- |6.367-108.0 [6.369-735.0 |Para limpeza e para polimento de pavimentos sensi- |20 60
cio) veis. 80
Feltro rotativo, amarelo (suave) [6.367-105.0 (6.369-732.0 |Para o polimento de soalhos. 20 60
80
Feltro rotativo, vermelho (médio) |6.367-107.0 [6.369-734.0 |Para a limpeza do soalhos pouco sujos. 20 60
80
Feltro rotativo, verde (duro) 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Para alimpeza de soalhos com sujidade normal até for-|20 60
te sujidade. 80
Aparelho BD B 40 (acessorios escovas de disco)
Denominagao Ref? Ref? Descrigao £
- /e Q
Largura util  |Largura util b= .g
de trabalho |[de trabalho T |'D
430 mm 510 mm £ |2
° 198
9 |c
-
o |2
% |®
S |s
c (a2
o |«

Escova para vidros, natural (macia) 4.905-023.0 [4.905-027.0 |Para o polimento de soalhos. 1 1

Escova de disco, branca 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Para polir e para a limpeza de conservagao de soalhos |1 |1

sensiveis.

Escova para vidros, vermelha (média, [4.905-022.0 |4.905-026.6 |Para alimpeza de soalhos pouco sujos ou soalhos sen-|1 1

padréo) siveis.

Escova de disco, preta (rija) 4.905-025.0 [4.905-029.0 |Para a limpeza de soalhos muito sujos. 1 1

Prato de accionamento de almofada 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Para o alojamento de feltros. 1 1

Aparelho BR/BD B 40 (acessorios barra de aspiragao)

Denominagao Ref? Descrigao Unida- |Aparelho
Largura util de de de |necessa-
trabalho 850 emba- [rio
mm lagem

Labios de borracha, azul 6.273-213.0  |padréo par 1 par

Labio de borracha, transparente, ranhurado 6.273-207.0  |resistente ao dleo par 1 par

Labio de borracha, transparente 6.273-229.0  |anti-riscos par 1 par

Labio de borracha, transparente 6.273-290.0 |Para pavimentos problematicos par 1 par

Barra de aspiragéao, recta 4.777-401.0 |padrdo 1 1

Barra de aspiragao, curvada 4.777-411.0 |padrao 1 1
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Dados técnicos

Aparelho BRB | Aparelho BD B
40 40
R 45 | R55 | D43 | D 51
Poténcia
Tensdo nominal \% 24
Capacidade da bateria Ah (5h) 76, 80; 105
Consumo médio de poténcia B 40 W (B 40 C) w 1300
Poténcia nominal da turbina de aspiragédo w 500
Poténcia nominal do accionamento da escova w 600
Aspirar
Poténcia de aspiragéo, volume de ar (max.) Is 22
Poténcia de aspiracéo, depressao (max.) kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
Escovas de limpeza
Velocidade da escova 1/min | 1200 | 180
Medidas e pesos
Desempenho tedrico por superficie m?h 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Méx. area de trabalho inclinagéo % 2
Volume do depdsito de agua limpa/agua suja | 40/40
Temperatura maxima da agua °C 60
Max. pressao da agua MPa (bar) 0,5 (5)
Tara (peso de transporte) kg 152 (com baterias 105 Ah)
Peso total (operacional) kg 192 (com baterias 105 Ah)
Valores obtidos segundo EN 60335-2-72
Valor total de vibragéo m/s? 0,3
Inseguranga K m/s? 0,1
Nivel de pressé&o acustica L, dB(A) 68
Inseguranga K, dB(A) 2
Nivel de poténcia acustica Ly, + Inseguranca Ky dB(A) 85
Reservados os direitos a alteragées técnicas!

Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na verséao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragdo perdera a validade.

Produto: Detergente para o solo
Tipo: B 40 C Bp
B 40 W Bp

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72: 2009

72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000—3-3- 2008 Pecgas sobressalentes

EN 62233: 2(_)08 . . — So6 devem ser utilizados acessoérios e
Normas nacionais aplicadas pecas de reposicdo autorizados pelo
- fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposicéo Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e

~ . V\@? isento de falhas.
e ﬁ — No final das instrugdes de Servigo en-
.Jenner S. Reiser

contra uma lista das pecgas de substitui-

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

CEO Head of Approbation - X L.
¢ao mais necessarias.
Responsavel pela documentagao: - Para mais informagdes sobre pegas so-
S. Reiser bressalentes, consulte na pagina
) www.kaercher.com o ponto dos servi-
Alfred Kércher GmbH & Co. KG cOs.

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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& M Mpiv XpnoIPOTIOINOETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTn Qopd, dia-
BdoTe auTEG TIG TTIPWTOTUTTEG 0ONYiEg
XPNOoNG, EVEPYAOTE CUPPWVA PE AUTEG Kal
KQPATACTE TIG YIa MEAAOVTIKA Xpron ] yia TOV
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Mivakag TepieXopévwyV

YTmodeigeig aopaAgiag. . . . . EL .. 1
Aeiroupyia. .. ... ... EL .. 1
XpAon cUP@WVa JE TOUG KAVO-
VIOHOUG . . .ot e e EL .. 1
MpooTaocia epiB&AlovTog . EL .. 1
Eyyonon............... EL .. 1
2TOIXEIO XEIPIOUOU Kal AEITOup-
VioG ..o EL ..2
Mpiv Tn B6€0n o€ Acitoupyia . EL ..3
Aeiroupyia. .. ... ... EL .. 4
140N Kal B€an eKTOG AeIToupyi-
o (o EL ..5
Metagopd . ... ... ... ... EL ..5
AmoBrkeuon . ........... EL ..5
dpovTida kal ouvtApnon . . EL ..5
AvTITTQYETIKA TTPOCTACIA . . . EL ..7
BAGBEG ... EL ..8
MpbéobeTog e€omAiopogB40  EL .. 9
TexVvIKA XOPOKTNPIOTIKA. . . . EL .10
AfAwon Zuppdpewaong Twv

N EL .10
AVTOANOKTIKG. . . ... ... ... EL .10

Y1rodeigeig ao@alegiag

Mpiv TNV TPWTN XPAON TNG OUCKEUNG, BIa-
BdaoTe kal AdBeTe UTTOWN TIG TTAPOUCEG
Odnyieg Xpriong kal ToO GUVODEUTIKO £VTUTTIO
UTTOOEIEEWY AOPAAEIOG YIO OUOKEUEG KaBa-
PIOPOU e BOUPTOEG KOI GUOKEUEG UE EKTO-
geutnipeg, ap. 5.956-251 kai evepynoTe
avahoya.

H cuokeun emITpETETAI VA AEITOUPYEI,
HOvo epoooV gival KAEIOTA OAA TA KOTTA-
KIOo KOl TO KA1ro

H ouokeun emiTpémeral va Agitoupyei poévo
o€ EMPAVEIES TTOU OeV uTTEPBaivouy TN é-
yioTn emTpeTouevn KAion, BA. mapaypago
"TeXVIKG XapaKTNPIOTIKA".

A\ MposiSormoinon

Mnv xpnoiuoTToIEiTE T CUOKEUN O€ ETTIPA-
VEIEG UE KAion.

Mnxaviopoi ac@dAsiag

Ta ouoTAPOTO AoPOAEiag XpnaiheUouy yia
TNV TTPOCTACIA TOU XPHOTN KAl OEV ETTITPE-
TTETAI VO TEBOUV €KTOG AgiToupyiag A va
ayvonOei n Asitoupyia Toug.

A1ak6TTTNG ao@aleiag

Ortav atmeAeuBepwei 0 BIAKOTITNG AOPaAEi-
ag, ol BOUPTOEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAL.

ZUuBOAA OTO £yXeIpiSIo 0dnyIwv

A Kivduvog

lNa dueoa emrameiAovuevo Kivduvo, o oTToi-
o¢ umopei va odnynaei og oofapd Tpauua-
1106 1) Bavaro.

A\ MposiSomoinon

la evdeyduevn emikivduvn kardoraon, n
orroia utropei va odnynoel o oofapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

lpoooxn

la evdexduevn emikivduvn kardoraon, n
orroia Utropei va odnynaoer o€ eAagppo Tpau-
uarioud n uAikég BAGBeg.

To pnxavnua avappoenang kai TpIRrig
XPNOoIJOTTOIEITaI YIa TOV UYpO KaBapiouo N
TO YUGAIoHQ TTITTEOWV DATTEOWV.

Me Tn pUBuION TNG TTOOBTNTAG VEPOU,
NG TiEONG ETTAPNG TWV BOUPTOWV Kal
TNG TTOCOTNTAG ATTOPPUTTAVTIKOU, N GU-
OKEUN UTTOPEl va TTpocapuodeTal EUKO-
Aa oTnv ekadaToTE Epyaaia KaBapiouou.
H ouokeun d1a6€Tel pia deCapevh @pé-
OKOU vePOU Kal pia deCapevh BPWHIKOU
vepoU (Twv 40 Aitpwv €kaaTn). Me autd
TOV TPOTTO KaBioTaTal SUVATOG O ATTOTE-
AeopaTIKOG KOBAPITUAG Kal AuEAveTal N
didpkela xprong.

AvdAoya ue TNV eTIAEyUEVN KEQAAD KO-
Bapiopou, To TTAATOG £pyaciag yia 7o B
40 kupaiveral petagu 430 mm kai 550
mm.

H kivnon emmituyxdaveral ye wonan Pe 1o
XEPI Kal uTTooTNPICETal OTTO TNV TTEPI-
aTpo®n Twv BoupTowv. H Kivnon Twv
BoupTowv eTTITUyXAvETal XApn o€ dUO
pTTaTOpPIES.

O1 ytratapieg emAéyovTal ye Baon tn oi-
apBpwaon (BA. OXETIKA TO KEQAAaAIO "Zu-
VIOTWUEVEG UTTOTOPIEG")

Ymédeién

AvdAoya pe Tnv ekdoTote epyacia kabapi-
opou, n ouokeun utropei va e§otTAioTel ue
didpopa e€aprruara.

ZnNTROTE TOV KAT@Aoyo Lag 1 ETTIOKEQPTEITE
uag oro diadiktuo arn dievbuvon:
www.kaercher.com

XpAon cUppwva JE TOUG Ka-
VOVIOuOUG

XpPNOIUOTIOIEITE QUTH) TN CUOKEUN ATTOKAEI-
OTIK& Kal pOvo cUPQWVA JE Ta oToIXEia O
AUTEG TIG 00NYieS XEIpIopOU.

To unxdavnua emTPETTETAI VA XPNOIUO-
TrolEiTal GVOV yia Tov KaBapioud Aciwv
SaTTEdWYV PN euaiodnTwy oTNV Uypaaia
] OTO YUGAIOHQ.

H ouokeun dev gival KATAGAANAN yia Tov
KaBapIoPo TTaywpEéVWY datrédwy (TT.X.
Wuyeiwv).

H ouokeun emTpétreTal va e§oTTAICETAl
poévov Pe yvAoIa eEapTAPaTa Kal avTah-
AQKTIKA.

H ouokeun &ev gival KatdAANAN yia xpn-
an o€ XWpoug, OTTou ugioTaral Kivou-
VoG €KPNENG.

EL -1

H ouokeun dev evdeikvuTal yia Thv
avappoOPnaon eUPAEKTWY agpiwv, ou-
UTTUKVWHEVWY OEEWV 1] OIGAUTIKWV.

> & auTa avrkouv n Bevdivn, Ta SIGAUTIKG
XPWHATOG 1) TO TTETPEAAIO BEpuavang,
TA OTTOIO UTTOPOUV Va SnNUIoUPYHRCOUV
EKPNKTIKA PEiyUOTA, EAV avaueixBouv
JE Tov aépa avappopnong. EmimAéov, n
OKETOVN, TA CUUTTUKVWHEVA O&Ea Kal TO
SIOAUTIKG, KOBWG TTpoKaAoUv dIGBpw-
On TwV UANIKWV TTOU XPpNOIYOTToIoUVTAl
TN CUOKEUN.

— H ouokeun éxel eykpiBei yia AsiToupyia
g€ EMQPAVEIEG JE TN MEYIOTN AVWPEPEIQ,
TTOU avaypA@ETal OTnNV evoTnTa "TexVI-
K@ XapaKTNPIoTIKA".

MpooTacia epIBAAAOVTOG

Ta uAik@ ocuckeuaoiag givai
avakukAwolpga. Mnv TTeTdre TIg
OUOKEUQOIEG OTA OIKIGKA aTTop-
pippara, alAa o€ 1dIké oUoTN-
Ma eTTavayxpnoiyoTToinong.

O1 TTAMNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVOKUKAWOIUA UAIKG, T OTTOia
Ba TTPETTEl VA HETAQEPOVTAI OE
oU0TNUa ETTAVAXPNCIUOTIOIN-
ong. O1 ytrarapieg, Ta AGdia Kai
TTApOUOoIa UAIKA OEV ETTITPETTETAI
va KaTaArjyouv oTo TTepIB&AAov.
MNa 10 Adyo autdv n didBeon Tra-
AWV CUCKEUWV TTPETTEN VA Yive-
Tal o€ KATAAANAQ cucTAUATA
OUAAOYNG.

4| &8

Ymobdeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia Ta CUCTA-
TIKG YTTOpPEITE VO BpeiTe oTn dielBbuvon:
www.kaercher.com/REACH

Eyyunon

>€ KABe xWpa 1oXUoUV ol Opol eyyunong
TTOU €KOOONKAV aTTO TNV APHOdIa AVTITIPO-
owTreia pag. AvaAappavoupe Tn dwpedv
atrokatdoTacn otrolacdnTroTe BAARNG oTn
OUOKEUN 00G, EpOaov o@eileTal € aaToyia
UAIKOU 1] KOTOOKEUNG, EVTOG TNG TTPOBET -
Qg TTou opigeTal TNV eyyUNoT. € TTEPITITW-
on TTou €MBUEITE va KAVETE Xprion TNG
€yyunong, TapakaAouue atreuBuvBeiTe pe
TNV ammodeIn ayopdg oTo KATAOTNUA aTTO
TO OTTOIO TTPOUNBEUTAKATE TN GUOKEUN 1
aTnv TANCIE0TEPN £E0UTIOdOTNUEVN UTTN-
peoia TEXVIKAG EEUTTNPETNONG TTEAATWV
yag.
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2TolIXEia XEIPICHOU Kal AsiIToupyiag

25 24 23

MoxA6¢g kaTeBaouaTtog TnG papdou

avappdenong

KdaAuppa doyeiou BpwpIKOU vepou

Pdaya ouykpdtnong yia Homebase

®iATpo xvoudiwv

>Z0oTnua ékTAuong deCaueving Bpwui-

KOU VEPOU (TTPOCIPETIKO)

EU€AIKTO KOTTAKI GUGTANATOG EKTTAUCNG

(TTPOQIPETIKO)

7  KAgidwpa degapevng Bpwuikou vepou

8 O®Aotép

9 AaBn petagopdg

10 ®iATpo oykwdWV pUTTWV

11 Aoxeio BpwuIKou vepoU

12 Avolypa TTApwaong Tou doxeiou kaba-
pouU vepou

13 Mwpa tng de€apevng @PETKOU vEPOU HE
@iATpO

14 OAKn QUAAENG, TT.X. VIO QIGAN aTTOPPU-
TTavTIKOU

15 Aoxeio kaBapou vepou

16 Zopayiopa doxeiou
ac@daAion pe TTPOCBeTO EAACA Kal KO-
XAia

17 Ke@ahr) kaBapiopou (CUPPBOAIKA aTTEl-
kévion) *

a b~ wN -

(o]
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2 21 20 19 18 17
18 KuAivdpikég BoupTtoeg (Trapailayn
BR), Aiokoei1deig BoupToeg (TrapalAayr)
BD)* -
19 Aoxeio xovipwv pUTrwy (Mévo oTo BR)
20 AopdAsia TTOAwV pTTaTapiog -
21 Mmarapia *
22 "Evdeign mARpwaong kabapou vepou
23 MevtdA yia 1o avéBaoua/kaTéBacua Tng
KEPAANG KaBapiouou
24 MepioTpe@opevn AaBr kKAiong Tng pa-
Bdou avappdéenong
25 TepikdyAia yia Tnv oTepEéwaon TnG pa-
Bdou avappoépnang
26 EUKOUTITOG CWANVOG avappopnong
27 PaBRdog avappdenong *
28 Autouato ouoTnua TTARpwong degape-
VG @PETKOU vVEPOU (TTPOAIPETIKO)
29 TAAKTpO pUBUIONG TTOOOGTNTAG VEPOU
30 AlokOTTTNG ao@aAeiag
31 KovooAa xeipiopou
32 Emegadveia améBeong yia oeT kabapi-
ououU "Homebase Box"
33 AykioTpo KaAwdiou
34 EAaoTIKOG cwARvag atmoppong Bpwpi-
KOU vepPOU Pe OOCOUETPNTA

* dev TTapadideTal padi ye To pnyxdavnua

EL -2

AvVayvwpIoTIKO XPWHATOG

Ta xeipiotApia yia 1 diadikacia kaba-
pIouoU eivail KiTpiva.

Ta Xe1pIOTAPIA yIa TN CUVTAPNON Kal TO
o£pPIg gival avolkTa ykpida.



KovaooAa xeipiopou

V¥ KARCHER
———

Professional
B840C

1 "Evdeign 086vng
2 AIoKOTITNG ETTIAOYAG TTPOYPANUOTOG

AI0KOTITNG ETMIAOYAG TTPOYPAMHATOG

1 OFF
H ouokeun gival atrevepyoTtroinuévn.
2 Kavovikn AsiToupyia

Yypog kabapioudg datrédou Kal avap-

POPNON BPWHUIKOU VEPOU.
3 Evrariki Asitoupyia

Yypog kaBapiopdg datrédou Kal TTapa-

MovA atroppuTTavTikoU yida va OpdoEl.
4 Asitoupyia avappo®nong
Avappdenon pUTTWV.
5 Asiroupyia yuaAioparog
MuaAiopa datrédou Xwpig uypa.

Mpiv Tn Béon o€ Asitoupyia

ZuvapHoAdynon Twv BoupTowv

MapaAAayi BD

Mpiv TNV TTPWTN EVEPYOTTOINGT TTPETTEI VO

ouvappoAoynBei n diokoeIdrg BoupToa
(BA. "Epyaocieg ouvtipnong”).
MapaAAayi BR

O1 BoupTtoeg gival TOTTOBETNUEVEG.

TomoBéTnon PIratapiwyv

TomoBétnon ptratapiwy (BA. "®povrida kai
ouvTripnon /TotroBéTnon kal cuvdeon UTra-

TApIWV").

DOpTION TOU CUCCWPEUTH

Ymédeién

H ouokeun di1abétel mpoataoia arrd mAnpn
EKQOPTION, ONA. O€ TTEPITITWON TTOU ETTITEU-
XO¢i n eAdxiorn emiTpemt aT1d6UN TNG UTTA-

Tapiag, o KivnTREag Twv BoUpToWY Kai O
aT1pOBiAog TiBevrarl ekTOS AgiToupyiag.

= OdnynaoTe TN Pnxavr) kateuBegiav oTov

oT0OuO POPTIONG, ATTOPEUYOVTAG TV
08rynon o€ aVWQEPEIEG.
A Kivduvog

Kivduvo¢ tpauuariouol Adyw nAektporAn-

éiag. N&Bere uréwn tnv 1don dIKTUOU Kali

v ao@dAion otnv mivakida rumTou NG oU-

OKEUNG.

XpnoIuoTToIEiTeE TOV QOPTIOT UOVO O€E OTE-

YVoUS XWPOUC L€ ETTAPKN eEAEpIOUO!
®opTion

O Xpovog popTIoNS avépXETal KaTd Uéaov

opo o€ 10-15 wpeg.

H ouokeun 0ev TPETTEI va XpNOIUOTTOIEITAl

Kard n Sladikaoia eopTIong.
A\ Kivduvog
Kivéuvog ékpnéng

Tpiv amrd 1 OPTION UTTATAPIWY LIE TTEPIO-

pIOUEVN avaykn ouvTipnong

TTPETTEI VA ONKWOETE TN de€auevn (BA. kepa-

Aaio "Torro8érnaon kai ocuvoean UTrarapl-
wv"). ETal amopeUyeTe TN OUCOWPEUON
emkivouvwy agpiwv kard n diadikaoia
@opTIonS KATw arro 1n Oeauevi).
Kivéuvog¢ BAGBnS. Mnv kaBapilete 1n ou-

OKeUN Ue vePO, OTav gival onkwuévn n oséa-

HEVA.

1 Buopa pmratapiag, TTAEupd PrraTapiag
2 Buopa ptrarapiag, TAeupd OUOKEUNG

= BydAte 10 fUOpa TNG pTTaTapiag otnv
TTAEUPd TG OUOCKEUNAG.

lMpoooxn

Kivéuvog BAGBng!

— O gopriornig dev TPETTEI va OUVOEBE] e

10 BUoua utTarapiag atnv TAEupd NS
OUOKEUNCG.

—  Xpnoiuortroigite HOVO TO QYOPTIOTH TTOU
TaIpIGdel OTOV EVOWUATWUEVO TUTTO
umarapiag:

XpAon pTraTapiwv GAAWV KATOOKEUAOTWV
ZuvIOTOUME VA XPNOIUOTIOIEITE TIG PTTATAPI-
€G MAG, OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO KEPAAAIO
"®povTida kal GUVTAPNON/ZUVIOTWUEVES
pTTaTapieg”.

TOmog pmrarapiag | PopTIoTAG

6.654-141.0 6.654-333.0

6.654-093.0 6.654-102.0

6.654-290.0 6.654-332.0
EL -3

Ymoédei§n: AiaBdaoTe Tig odnyieg Xpriong

TOU

@OPTIOTH Kol AABETE 1IBIAITEPA UTTOWN TIG

uTrodeigelg aopaAciag!

>

>

>

>uvdéaTe To BUCPa PTTaTAPiag oTnNV
TIAEUPd TNG UTTATAPIOG E TO POPTICTH).
2uvO£ETTE TO QIG TOU POPTIOTA TNV TTPI-
Ca.

ExTeAéaTe TN diadikacia ¢opTiIong oU-
Qpwva Peg TIG 00nyieg AsiIToupyiag Tou
QOPTIOTH.

Mtrartapieg eAdX10TNG CUVTAPNONG
(Mmrarapieg pe uypd)

A

lpoegidomoinon

Kivduvog tpauuariouou amré oééal

H avamAnpwaon vepou érav n umrarapia
&ival EKQOPTIOUEVN UTTOPEI va TTPOKAAE-
ael dlappor) 0ééog.

2TnVv A e oééa Umarapiwy Xpnoi-
OTTOIEITE TTPOOTATEUTIKG YUGAIQ Kai
AauBavere uréwn Toug Kavoviouous,
WOTE Va armmopuUyeTe TUXOV Tpauuari-
OLI0US KAl KATaoTpoQr] TwV EVOULATWY
aag.

Eadv xuB¢ei oéu oro &épua n ora pouxa,
éemAUveTE QUéEOWCS LE TTOAU vEPD.

lMpoooxn
Kivéuvog BAGBng!

la v avamAnpwon Tou uypou urmrara-
PIWV XPNOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG aTTO-
oTayuévo N apaAatwuévo vepo

(EN 50272-T3).

Mn xpnoiuotroiiosre mPoobera (Ta Ae-
youeva "BeATIWTIKG”), OI0TI SIaQOPETIKG
mavel va IoxUEl KABe gyyunon.
AVTIKQTaOTHOTE TIC UTTATAPIES HOVO LIE
utrarapisg idiou TuToU.

ZuvapuoAdynon papdou avappo-

2>

>

enong

TomroBetACTE TN PARSO avappdPnong
aTnVv avapTnon TnG papdou avappden-
ang, €101 WOTe N Aapapiva Jopewaong
va Bpioketal TTAvw atto TNV avaptnon.
Z@igte Ta TTOgINAdIAL.

2>

>

2>

MepdoTe TOV EUKAUTITO CWARVA avap-
péPnong.

Ex@oépTwon
ToT1roBeTACTE KOl CUVOEDTE TN PTTATApPIA
(BA. "Mpiv TNV evepyoTroinan”).
ToTmoBeTAOTE TIG HAKPIEG TTAEUPIKEG OO-

VidEG TNG oUOKeuaoiag oTnV TTAAETA WG
pPAUTTQ.
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= 2TEPEWOTE TN PAUTIA OTNV TTAAETA PE
KAPPIA.

= TomoBeTACTE PIKPEG Oavideg aTAPIENG
KATW atmo T pauTra.

= A@aipéaTe Toug EUAIVOUG TIHXEIG aTTO
TOUG TPOXOUG.

= InNKWOTE TNV KEPAAN Kabapiopou ié-
CovTag TTPOG Ta KATW TO TTEVTAA.
MNa TV KepaAn kaBapiopou R, agaipé-
OTE TN XAPTIVIN CUOKEUQOIA.

= BydATE TO unXAvnua OTTPWYVOVTAG TO
mévw TN PpAuTTa.

A Kivduvog

Kivouvog tpauuariouodu. lNardre ta mevidA
avowwans/Bubions g kepaAng kabapi-
opou mavrore ue 1o éva ool To aAAo mod!
TPETTEl va TTaTdel oTaBepd Kai oiyoupa oTo
odrmedo.

2& TTEPITITWON KIVOUVOU EVEPYOTTOINTTE TO
OIaKOTITN doPaAsiag.

MARpwaon pe UAIKA AsiToupyiag

KaBapo vepod

= Avoite To KaTdKI TNG dECAPEVAS PPE-
oKou vepou.

= [epioTe ye kaBapd vepod (To oAU 60°C)
MEXPI TNV KATW AKPN TOU OTOMIOU TTAR-
pwaong.

= KAeioTe 1O KATTAKI TNG dEEAEVAG PPE-
OKOU VEPOU.

Me autéparo ouoTnua TARpwong dega-

MEVAG @PECKOU VEPOU (TTPOAIPETIKO)

= 2uvd£aTe TOV EAAOTIKO CWARVQ E TO
autopaTo ouoTnua TTARPWONG Kai
avoi&te TNV TTapoxr| vepou (Ewg 60 °C,
€wg 5 bar).

=>» [NapakoAoubeite Tn ouokeun. To auTo-
paTo ouoThua TTANPWoNG SIAKOTITEI TNV
TTAPOXI VEPOU, OTAV YeUioel N Oeape-
VA.

= KAegioTe TNV TTAPOXI vEPOU KAl ATTOCUV-
O£0TE TOV EAAOTIKO GWARVa aTTd TN OU-
OKEUR.

ATropputravTiko

A\ Tposidorroinon

Kivouvog BAGBng. Xpnoiuorroiegite uévo ra
OUVIOTWUEVA ATTOPPUTTAVTIKA. EGvV Xpnoi-
HotroinBouv GAAa aTropPUTTAVTIKA, TNV €U-
6uvn yia rov auénuévo kivbuvo acpalsiag
AgiToupyiag Kai atuxnuarwy QEper o xpn-
arng.

XpnNOoiIUOTTOIEITE UOVOV QTTOPPUTTAVTIKA
eAeUBepa amrd d1aAuTeS, udpPoXAwpIKS Kai
udpoPBoPIKG 0EU.

NaBere urown Tig uttodeiéeic acpalsiag
OTO ATTOPPUTTAVTIKO.
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Ymodeién

Mnv xpnoiuotroleite arroppuTTavIIKG TToU
agppilouv TOAU.

MpoTeIvopEva aTTOPPUTTAVTIKA:

Xpnon ATroppuTra-
VTIKO

KaBapiopdg ouvinpnong |RM 746

OAwvV Twv avBekTIKWy oTto  |RM 780

vePO dATTEdWY

KaBapiopdg ouvinpnong |[RM 755 es

YUQAIGTEPWV ETTIQPAVEIWV

(T1.X. ypavitng)

KaBapiopog ouvtipnong |RM 69 ASF

Kal BacIKOG KaBapiopog Blo-

MNXaVIKWY datTédwy

KaBapiopdg ouvinpnong |[RM 753

Kal Bacikdg Kabapiouog

TTAGKWYV atrd AeTTTOUG Ai-

Boug

KaBapiopog ouviipnong  |[RM 751

TTAOKISIWV O€ XWPOUG UYIEI-

vng

KaBapiopdg kar atmoAtuav- [RM 732

on O€ XWPOUG UYIEIVIG

Agaipeon emioTpwong yia  [RM 752

0ATTEda AVOEKTIKA OTA OAKA-

Aia (11.X. PVC)

A@aipeon eTTioTpwong pou- |[RM 754

gapd

= [NpooBéoTe ammoppuTtravtikd OTn dea-
MEvVH @pETKOU vEPOU.
Ymodeién
Edv n de€auevn ppéakou vepou givai Kevi,
n KepaAn kabapiouou ouveyilel va Asitoup-
Vel xwpic igpon uypou.
PUOuion TToodTNTAG VEPOU
=>» PuBpioTe TNV TTOGdTNTA VEPOU avaAoya
ME TOug PUTTOUG TNG ETTIOTPWAONG TOU
daTtédou oTnV KEQAAR puBuIoNG.
Ymodeién
Kavre 1 mpwreg Mpooabeie¢ Kabapiaou
e eEAGxioTn TToooTnTA vePOU. Auédvere TV
T000TNTA VEPOU OTAdIAKA, UEXPI VA ETTITEU-
XO¢i T0 emBuunTé amoréAsoua kabapiouod.

PuOuion Tng pdpdou avappoéenong

KekAipévn Béon

Mo mn BeATiwon Tou atToTEAéOPATOG Avap-
POPNONG OE KEPAMIKEG ETTIOTPWOEIG UTTOPET
va oTpa@ei N papRdog avappdPnang UEXP!

Kal 5°.

= XaAapwaoTe Tov KoxAia TreETaAouda.

= 21péyTe TN papdo avappéenong.

= >@ifte TOUG KOXAiEG TTETOAOUBOG.

EL -4

KAion
2 TIEPITITWON AVETTAPKOUG avappo@nong
uTTOopEi va aAAayTei n kKAion Tng euBeiag pa-
Bdou avappdéenong.
=> PuBpioTe TNV TEPIOTPEPOPEVN AaBr) KAI-
ong NG papdou avappdpnong.
Ka@apiopoég

lpoooxn

Kivduvog BAGBng otnv emiotpwaon déarré-

Oou. Mnv xpnoIuOTTOIEITE TN OUOKEUN ETTI

TOTTOU.

= [epioTpéYTe TO SIOKOTITN ETMIAOYNG
TTPOYPAPHPATOG OTO EMOUPNTO TTPO-
ypauua kabapiopou.

=>» [latoTe 10 SIOKOTITN ao@aAeiag.

BU6ion Tng kKeaAng kabapiopoU
=>» [latroTe Aiyo To TTeVvTaA BUBiong TnG Ke-
@aAAG KaBapIoPOU K ETTEITA KIVI|OTE TO
TTpog T aploTepd. Me autod Tov TpOTTO
atrac@aAi¢eTal To TTEVIAA. AprioTe apyd
TO TTEVTAA va avéRel.
H kepaAf kaBapiopol katefaivel.
Ymédeién
Kard tn diakotrh Asitoupyiag NS unxavig
Kal TNV UTTEPQOPTITN, O KIVNTHPAS TwV
BoupTowyv arauard va Asitoupyei.
KatéBaopa Tng papdou avappoépnong
= TpafrTe TO HOXAOS Kal TTIECTE TOV TTPOG
Ta KATW. H pdRdog avappdenong Kare-
Baivel.
Ymodeién
la rov kaBapioud darrédwv ue TAaKAKIa
pubuiote TNV eubsia paBodo avappdenong
€101, WOTE 0 KABAPIOLUOS va yiveral KABeTa
aTOUS apuOUS.
Ta tn BeAtiwon Tou ammoreAéouarog avap-
popnaong umopei va pubuiatei n paLBoéog
avappopnons o€ Aoén kai kekAiuévn Béon
(BA. "Pubuion tng paBdou avappdenaong”).
Orav yeuioer n de€auevn Bpwuikou vepou ,
évag mAwrnpag kAgiver To Gvoryua avappo-
@naong kai o atpofirog avappdenong Asi-
Toupyei pe auénuévo apiBud oTpopwy. &
auTtn TNV TTEPITTTWON ATTEVEQPYOTTOINTTE THV
avappoenaon Kai mnyaivere va adeIaoeTe
oeauevn Bpwuikou vepoU.
PUBuIoN TAXUTNTOG TTPOG TA EUTTPOG (HO-
Vo Yia Ke@aAn kaBapiouou BD)

\ ’ o
< VA=)
+) N /
b =

= Meiwon TaxutnTag: MNupioTte To KouuTTi
aTnv kateuBbuvaon "-".

= Algnon TaxuTtnTag: MupioTe TO KOUPTT
oTnv KaTelBbuvon "+".



< z - KkAion éwg T péyiotn iun (BA. "Texvika xa-

ZTGGn Kai ewr,‘ EKTOSG )\£ITOUp- pam%ptogmg’l')l \xa Jopm;ﬁ Kai s;ﬁpéprﬁ- z\/
Yiag on. Odnyeire e xaunAn raxurmra.

2 KAcioTe To KoupTri pUBUIoNG TG Tocd-  [lpoooxry

TNTAG VEPOU. Kivduvoc¢ tpaupariouou kai BAGLng! Kara
= AQAOCTE TO JIAKOTITN ACPAAEING. N peragopd AaBere uréwn 1o BApog g
= PuBuioTe 10 SIAKATITN ETMIAOYIG TIPO- OUOKEUIS.

ypaupaTog 0T BéaN avappdPnaong. = AvaonKWwveTe TNV KEQAAr Kabapiouou, f
> AveBAoTe TNV KEQaAr KaBapiguou. YIa va aTToQUYETE {NUIEG OTIG BoUPTOEG.
= 03nynoTe 1o pnxavnua Aiyo pog Ta = AgaipéaTe Tn BolpToq, yia va atropu-

EUTTPOG VIO VO avappoPnBei n utréAol- YETE {NUIEG OTIG BOUPTOEG. Mnvidiwg

TN TTOCOTNTA VEPOU. > Kard 1 petagopd pe oxnpaTa, a0@ahi- 3 )evere Toug TTOAOUC TN PTTATApIEC Via
= AveBaote T pdpdo avappdenang. OTE TN OUGKEUR EvavTl evBEXSUEVNG OAI- 0€idwon Kal BOUPTOIOTE TIC, €AV gival
= EvdeXouévwg QOPTIOTE TN YTTATAPIA. oenong Kai GYGTpO'ITr]g, OU“(prG HETIS avaykaio. AaBete uréywn TN oTaBEPn

. . i EKGOTOTE I0XUOUTES KOTEUBUVTAPIES £5p00N TWV KAAWBIWY GUVBETTC.
Exkévwon Bpwpikou vepou o0nYieg. = EAEyXETE TIG TOIMOUXEG PETOEU TOU BO-

A\ Mposidormroinon X€iou BpopIKOU vEPOU Kal TOU KATTakIoU
Mo0CEETE TIC TOTTIKEC TTPOBIAYPAPEC Via TRV . OXETIKA PE OTEYAVOTNTA, KA, AV XPEIG-
emeEepyaoia Twv amévepwV. lMpoooxn Getau, TIg aMGgeTe.

= MEpTe TOV EUKAPTITO CWARVA KEVWONC Kivouvog tpaupariouot kar BAGBng! Kara = X¢ ytrartapieg mou dev XpeldfovTal ou-

aTtro 1O AyKIOTPO Kal KaTeERAOTE TOV
Tavw atré KaTdAANAn didTagn cuAho-

yne.

= [i€oTe ) ToakioTe TN dIATAEN PUBUIONG
doong.

=> Avoite 10 KaTTdKI TNG dIATAENG PUBUI-
ong &6ong.

= A@noTe T0 BPWHIKO VEPOS Va eKPEUTEl —
Je TTieon ) TOAKIoPa puBuiCeTe TNV TTO-
ooTNTa VEPOU.

= =emAUveTe TN Oe€apevr BPWHIKOU Ve-
poU pe kaBapod vepd ) KaBapioTe TNV PE
TO gUOTNUa €KTTAUCNG (TTPOAIPETIKO).

Adsiaoua Kabapou vepouU

= [a ypriyopn EKKEVWAN, AQAIPECTE EVTE-
AWG TO KOTTAKI.

=> Ta Tnv €KTTAUON TNG BEEaPEVAS PPE-
OKOU VEPOU, apaIpEOTE EVTEAWG TO KO-
TTAKI K1 ETTEITA AQAIPECTE TO QIATPO
QPECKOU VEPOU.

A Kivduvog
Kivduvog rpaupariopot! H ouokeun emiTpé-
TTETAI VA AEITOUPYET UIOVO O€ ETTIPAVEIES LIE

v ammobnkeuan AdBere uréwn 1o Bapog
TNG OUOKEUNG.

H ouokeun auTn utTopei va atrobnkeveTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povrida Kal cuvTApnon

A Kivduvog

Kivduvog tpauuariouod! lMpiv amé 6Aeg Ti¢

EPYAOIEC OTH OUOKEUN, puBuioTe TO OIAKO-

7TN EMIAOYHS TPoypdauuarog arn 6éan

"OFF" kai Byd@ATe 1O QIS TOU QOPTITTH.

= AdeIdeTe Kal ATTOOUPETE TO BPOUIKO
vEPO Kal To UTTOAOITTO KaBapd vepod.

Mpdypaupa ouvripnaong

MeTtd amréd kdbe Asitoupyia

lpoooxn

Kivduvog BAGBng. Mnv wekalete n ou-

OKEUN LIE VEPO KAl UNV XPNOCILIOTTOIEITE ICYU-

P4 aIropPUTTAVTIKG.

= Adeidlete T0 BPWUIKO VEPOD.

= =emAUveTe TN de€apevr) BPWHIKOU ve-

poU e KaBapo vepd ) KaBapioTe TV YE

TO oUOTNUA EKTTAUCNG (TTPOAIPETIKO).

AQaip€oTe TO QIATPO OYKWOWYV pUTTWV

atrd Tn de€apevn BPWHIKOU vEPOU Kal

KaBapioTe TO.

= Kabapifete eEWTEPIKA TO PNXAvVNUa PE
TTavi Bpeypévo ae diIGAupa ATTIOU ATTop-
PUTTAVTIKOU.

= EMNéyxete 10 GiATPO XvOUdIWV Kal av
XpeladeTal To KaBapileTe.

= Movo rapaAiayn BR: AgaipéoTe Kai
adeidoTe To doyEio PUTTWV.

= Movo rapaAriayn BR: KaBapioTe 1o au-
AGKI TOU KOTQVEUNTH vEPOU (avaTpégTe
aTo Ke@aAaio "Epyacieg auvtipnong”).

= Kabapilete Ta X€IAN avappopnong Kai
Ta XeiAn EuaiyaTog, Ta EAEYXETE yIa @BO-
pd kal av xpeldgetal Ta aAAGCeTE.

= EAéyETe TOV EUKAUTITO CWARVa avappo-
Pnong yia Tuxov dIappoEg, avTiKaTa-
OTAOTE TOV €AV €ival aTTapaiTnTO.

= [i€éoTe TTPOG T H€CA TO KATTAKI TG O€-
Eapevng BpwHIKou vePOU Kal KAEIOTE TO
KOTTAaKI TNG OECAPEVAS QUTAG, £TOI WOTE
va TTapapével Aiyo avoikTo yia va oTe-
YVWOEL.

7

EL -5

VTHPNON EAEYXETE TNV TTUKVOTNTA TOU
0&€0G TWV OTOoIXEIWV.

= KaBapioTte Tn oUpayya Twv BoupTowyv
(n6vo oTnv TTapaAiayr) BR).

ETnoiwg

=> AmeuBUveoTE OTNV UTTNPETIA TEXVIKNG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV YIA TOV TTPOJIA-
YPOAPMEVO EAEYXO.

Epyacieg ouvtiipnong

ZuoTtnpa ékrAuong de§apevig Bpwpi-

Kou VEPOU (TTPOAIPETIKO)

= A@noTe va eKpeUTEl TO BPWHIKO VEPD,
BA. Tapaypagog "EkkéEvwaon BpwiKou
vepou".

= AvoifTe TO KOTTAKI TNG de€auEVNS Bpw-
MIKOU vEPOU.

= AQaIpEOTE TO EUENIKTO KOTTAKI OTTO TO
ouoTnua EKTTAUCNG.

= >uvdioTe TOV EAAATIKO CWARVa veEPOU
JE TOo oUoTnua EKTTAUCNG.

= KAeioTe 10 KOTTAKI TNG de€apevng Bpw-
MIKOU VEPOU, WOTE VA GKOUPTTATEI OTO
€UKAUTITO TTWHA.

=> Avoite TNV TTpocaywyn vepou Kai &e-
TAUveTE yia TTEP. 30 OeUTEPOAETTTA TN
degapevh Bpwpikou vepou.
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Eadv eival avaykaio, ytropeite va emmava-
AaBete Tn diadikaoia éKTTAuong 2 £éwg 3
Popég.

= KAegioTe TNV TTAPOXHA VEPOU KAl ATTOCOUV-
O£0TE TOV EAACTIKO OCWAAVA aTTd TN OU-
OKEUn.

= TomoBeTACTE {aVA TO EUKAPTITO TTWHA
oTn ouvdeon. AQACTE Aiyo avoIKTO TO
KATTAKI TNG de€apevig BPWUIKOU vEPOU
yla va OTEYVWOEL.

AAAayn N yOpIoHa TwV XEIAIWV avappo-
pnong

1 2

\

CHANGE LIP

1 Znudd pBopdg
2 Xeihog avappdépnong

Ta xeiAn avappdenong TTPETTEN VA AVTIKO-
TaoTaBoUv 1| va yupioouv avdamoda, 6Tav
@Bapolyv €wg To onuad! eOopag.

= AgaipéoTe TNV pdpdo avappodpnong.
2> =eBIdwaoTe TIG aoTePOEIdEiG AaPEG.

=> BydaATe Ta TTAQOTIKA PEPN.

= Byddete Ta xeiAn avappdéenong.

= EiocaydyeTe Ta KavoUpla ] avTeEOTPaY-
péva xeiAn avappéenong.

= BdATe Ta TAAOTIKG péPN.

= BidwoTe Kal 0QigTe TIG 0TAUPOEISEIG Aa-
Bés.

KaBapiop6g Tou auAakioU KATAVEUNTH

vepou

= Tpafnére TN Awpida aTeyavoTtroinong
Kal KaBapioTe TO AUAGKI e Eva TTavi.
MeTd TOV KaBapIouo, TOTTOBETACTE Eava
TN Awpida oTeyavoTroinong méECovTag
ouoIOUoPYa.
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AVTIKaTdoTaOoN TWV KUAIVOPIKWYV Boup-
TOWV
= AvefdoTe TNV KEQAAR KaBapiopou.

1 TIAKTpO aTmao@AAIong KAAUPPATOG
£dpavou

2 Bouptoa

3  KoupTri

=> [atAoTE TO KOUWTTI aTTac®AAIoNG TOU
KaAUppaTog edpdvou.

= ZTpwETE HOKPIG TO KAAUPUO €BPAVOU.

= TpaBnére mpog Ta £Ew TOV KUAIVOPO TNG

BoupToag.
Ymodei§n: AvikaraoTiaTe TIG KUAIVOPI-
KEG BoupToeg 61OV TO PAKOG TOUG (OG-
ogl Ta 10 mm.

= ToTroBeTAOTE TIG VEEG KUAIVOPIKEG BoUp-
TOEG.

= TomoBeTACTE OTN B€0N TOU TO KAAUP WA
€0PAVOU Kal TTOTACTE TO KOUUTTI.

AvTtikatdoTaon 310ko€1d0Ug BoupToag

= AvefdoTe TNV KEQAAR KaBapiopou.

= [Mi€oTe TO TTEVTAA aAAQYRG BoupTOoWwyY
TTPOG Ta KATW TTEPQ ATTO TNV avTioTaon.

NEZ=

=

= TpaBnére TN BoupToa SioKwV TTAEUPIKA
TTPOG Ta £Ew KATW aTTd TNV KEPOAN Ka-
Bapiopou.

= KpartAaoTe Tnv Kaivoupyla Bouptoa Oi-
OKWV KATW atréd TNV KEQaA kabapi-
gMoU, TTIECTE TNV TTPOG TA ETTAVW Kal
ao@aAioTE TNV.

EykardoTaon Tng KEQAANG Kabapiouou

= 2ZTPWETE TN CUOKEUN 2 m TTPOG TA
EUTTPOG, £TC1 WOTE VA OEIXVOUV TTPOG TA
TTiow oI TPOXIoKOL.

=> [arioTe Aiyo 10 TTEVTAA BUBIONG TNG Ke-
POARG KaBapIoPOU KI ETTEITA KIVI|OTE TO
TTpOog T apioTepd. Mg autd Tov TPOTTO
atrac@aAieTal To TTEVIAA. AQrioTe apyd
TO TTEVTAA va avERel.
O Bpayiovag aviywwaong TNG KEQAANG
KaBapiopou kateRaivel TTPOG Ta KATW.

= Adeidlete T0 doxeio KaBapoU Kal aKa-
BapTou vepou.

= XaAapwaoTe To oPPAyIopua Tou doxeiou
KOl avaonkwoTe To doXEio.

EL -6

1 EAatApIO

2  Ao@aMioTIkOG TTEIPOG

3  Kd&Auppa kiBwTtiou akpodeKTWV
4  KAITT ac@aAIoTIKOU TTEipou

= TomoBeTOTE TNV KEQAAN KABAPIGUOU

OTO KEVTPO PTTPOCTA GTO PNXAvnua.

= AQaIp£0TE TO KAAUPUA TOU KIBWTiOU

OKPODEKTWIV.

= >uvd£oTe TO KAAWDIO PEUPATOG TNG KE-

@POARG KaBapioyoU g T CUOKEUT).

= TotmoBeTrioTe TO KAAUPPA TOU KIBwTiou
QKPOOEKTWV.

= YuvdéoTe Pe To owARva TN Celgn OwAn-

VWV OTN OUCKEUN, OTNV KEQOAR Kabapi-

fo]V[e]VR

1 EAatApio
2 AaBn geTagopag

= >mpwéTe TN Aafn wBnong aTnv uTTodo-
X1 TNG KEQAANG KabBapiouou.

= ZTPWETE TTPOG Ta KATW Ta EAATHPIA KA
KA€IOWOTE Ta.

= EuBuypappioTe 10 Bpaxiova aviywaong
NG KEQPAANG KaBapiopou pe Tnv utTodo-
XM 07O ETMAVW PEPOG TNG KEPAANRG Kaba-
pIGUOU.

= TomoBeTAOTE KAl ACPAAIOTE TOV A0Pa-
NIOTIKO TTEipO.

= PuOuion ke@aAng kabapiouou: pub-
JioTe pe Tov KoxAia TTpogappoyrg oThv
€mBuPNTA B0nN.

= KareBdoTe TEpUa KATW TN deEApEVH ve-
pou Kail eAEYETE TO KAEIdWHA.

AtroouvappoAdynon Tng KeaAng kada-
pICUOU

H ammoouvappoAdynon akoAouBei Tnv avri-
BeTn oEIpA TNG EYKATAGTACNG.

lMpoooxn

Kard tnv agaipeon tng KepaAng kabapi-
auou, n édpaan NG CUCKEUNS UTTOPEI va yi-
vel aorabng. ®povriare yia 1n arabepdtnra
TN OUOKEUNG.

Av givar avaykaio, arnpiére tnv amé miow
yia va unv avarparrei.



Mtrarapieg

Katd Tn Xprion cucowpeuTwV AAPRETE
OTTWOONTTOTE UTTOWN TIG AKOAOUBEG TTPOEI-
doTToINTIKEG UTTODEIEEIG:

Ad&Bere urrown 1i¢ utrodeiéeis Tou
avaypa@ovral 1T TOU OUGOWPEU-
1, KABWS Kal EKEIVES TWV EYXEIPI-
Siwv odnyiwv xpnong Kai
AgiToupyiag Tou oxfiuarog

®

XpnOoiUOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKA YU-
aAia

Kparrore ta maidid uakpid amo
oééa kai urrarapieg

Kivduvog ékpnéncg

Armayopevovral n Qwrid, ol OTTIV-
6hpeg, TO aKAAUTTTO WS Kai TO
KAmviouda.

Kivéuvog tpauuariouou

lMpwreg Bonbeieg

lMpocidorroinTikn Taparipnon

Ai1G6son amofBARTwWY

Mnv merare n umarapia orov
KAd0 arroppIlUaTwy

S b RP D@

Pb

A\ Kivduvog

Kivduvog ékpnéng. Mnv rorroBereite epya-
Agia 1y mapduoia avrikeiuyeva mavw oTn UTra-
Tapia, dnA. aToug TEPUATIKOUS TTOAOUS Kal
TN OUVOEDN TWV OTOIXEIWV.

Kivduvog rpauuariopol. Mnv @épvere moré
Tpauuara o€ eman ue péAupBdo. Merd tnv
EKTEAEON EPYATIWY O€ UTTATAPIES TTAEVETE
TAVTOTE TA XEPIA 0AG.

MpoTeIlvOEVEG PTTATAPIEG

Kwd. rapay- (Mepiypagn
yeAiag
6.654-141.0" {105 Ah - xwpig ou-
vTrpnon
6.654-093.02 |76 Ah - xwpig cuvth-|12 V*
pnon

6.654-290.0% (80 Ah - pe eAdyioTn
OuvTAPNON

* H ouokeun xpeialeral 2 urrarapieg
1) MAnpeg oer (24 V/105 Ah) pe kaAwdio
ouvodeang, kwo. mapayyediag 4.035-449.0
2) lNAnpeg o€t (24 V/76 Ah) ue kaAwdio
ouvdeang, Kwo. mapayyediag 4.035-447.0
3) lNAnpec oet (24 V/80 Ah) ue kaAwdio
ouvdeong, Kwo. mapayyediag 4.035-990.0

12V~

12 Vv*

ToT1roBeTOTE KAl CUVSEDTE TN UTTATAPIN

= 2ZTPWETE TN CUOKEUN 2 M TTPOG TA

EUTTPOG, £TC1 WOTE VA OEIXVOUV TTPOG TA

TTioWw oI TPOXIoKOL.

KateBdoTe TNV KEPaAAr kaBapiouou.

AdeialeTe To doxEI0 KABAPOU KAl AKA-

BapTou vepou.

XaAapwaTe T0 aPPAyIoua Tou doxeiou

KOl avaonkwoTe To doXEio.

ToTroBeTAOTE TIG PTTOTAPIES TTPOG TNV

KEPAAN KaBapIoHoU Yéoa aTo KAPTEP

KOl OTEPEWOTE VIO TTEPITOOTEPN ACTPA-

A€1a TOUG OUVODBEUTIKOUG TAKOUG A TG

APPOAEE.

lMpoooxn

Kard tnv agaipeon kai TorTro8€rnon Twv

uiarapiwy, n £6pacn NG CUGKEUNG ITTOPET

va yivel aotabng. @povrioTe yia 1n oTabepo-

NTQa TNS OUOKEUNC.

= 2TEPEWOTE TO KAAWSIO OUVOEONG OTOUG
aKkOpa eAelBepoug TTOAOUG TWV PTTATO-
plwv (+) kai (-).

= 2uvd€aTe TOUG TTOAOUG e Ta KOAWDIa
ouvdeong TTou guvodeUouv T GU-
OKeur.

A\ Mposidomoinon

lMpoaéére Tn owaTtrh ouvdeon Twv TTOAwV!

L 20

2XEQIQYpaALUa OUVAPUOAOYNONG yIa 2 UTTATapiES

= KateBaoTe TéEpua KATw T OeCApEVH Ve-
poU Kal eAEyETE TO KAEIBWA.

Ymodeién

lpiv Béocete O€ Asitoupyia 1o unxavnua

QOPTIOTE TIC UTTATAPIES.

BA. oxerika o tunua "®déprion umarapiwv”.

A@aipgon prrarapiwyv

lpoooxn

Kivduvog BAGBn¢ amé tnv avarpotrn 1ng

OUOKEUNGS, AQaIpETTE TIC UTTATAPIES HOVO

orav givai TorroBetnuévn n kepan kabapi-

ououU 0T CUCKEUN.

= PuBpioTe 10 SIAKOTITN ETTIAOYAG TTPO-
ypduuartog otn 8éon "OFF".

= ZTPWETE TN CUOKEUR 2 M TTPOG TA

EPTTPOG, £TO1 WOTE va OEIXVOUV TTPOG TA

TTioW oI TPOXIoKOL.

KateBdoTe TNV KEQAA KaBapIiGuoU.

XaAapwaTe TO oPPAYIoUa Tou doxEiou

Kal avaonKwaoTe To SoxEio.

= ATTOOUVOEQTE TO KAAWDIO OTTO TOV Op-
vNTIKG TTOAO TNG PTTOTOPIOG.

L7

EL -7

= Amoouvd£oTe TO UTTOAOITTO KAAWDIO
atrd TIG UTTOTAPIEG.

= TpaBnéTe Tov TAKO ) Ta TEPAYXIA aPPOU.

lMpoooxn

Kara tnv a@aipeon kai Tomobétnan rwv

utrarapiwy, n £€6pacn TS CUOKEUNS UTTOPET

va yiver aorabrg. ®povriore yia 1n oTaBepo-

NTa NG CUOKEUNG.

= AQaIp£TTE TIG UTTATAPIEG.

= AI0B€aTE TIG XPNOIPOTIOINUEVEG PTTATA-
pieg oUP@WVA JE TIG I0XUOUCEG VOUIKEG
OIaTAEEIG.

ZU0pBacn ouvTAPNong

MNa yia agi61oTn AsiIToupyia TNG CUOKEUNG,
JTTOPEITE VO CUVAWYETE pIa oUPPBACT CUVTH-
pPNONG KE TO apuodIo ypaeio TTWARTEWY
¢ KARCHER.

AVTITTQYETIKN TTpOOTACIA

2 € TePITITWwon KIvOUvVou atrd TTayeTo:

= AdeiaeTe TO doxEio KaBapou Kal aKa-
BapTou vepoU.

= AT0B£TETE TO PNXAVNHO O€ XWEO TTOU
TIPOCTATEVETAI ATTO TOV TTAYETO.
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BAdaBeg

A Kivdéuvog

Kivduvog tpauuariouod! lpiv amé 0Aeg Ti¢

= AdeidleTe Kal ATTOOUPETE TO BPOUIKO
vePO Kal To uTTéAoITTO KaBapd vePod.

EpYagiec oTn oUOKeUn, puBuioTe 10 dIaKO-
7T EMIAOYNCS TTPOYPAUUATOS OTH 80N
"OFF" kai BydAte 10 QIS TOU QOPTIOTH.

AuoAsiToupyieg pe €voein otnv 006vn

Display-'Evdei1gn

AvTipETWTTION

ERRB

EAéyETe, €AV KATTOI0 E£VO OWHA PTTAOKAPEI TIG BOUPTOEG, ATTOUOKPUVETE TO €AV UTTAPXEL.

ERRT ATTeUBUVBEITE OTNV UTTNPEDIA TEXVIKAG EEUTTNPETNONG TTEAOTWV
LOW BAT dSEPTION TOU CUGCWPEUTH
ERR TEMP AQrOTE TN CUOKEUA VO KPUWOEL.
MeiwoTe TNV TTiEon €TTAPRS Twv BOoUPTOWY, €AV €ival aTTapaAiTNTO.
HandsOff AQACTE TO BIOKOTITN ACPAAEIOG KAl TTEPIPEVETE WG OTOU TNV 006V EUPAVIOTOUV Ol WPES AEITOUPYIaG Kai N
KATdoTOON TNG UTTATAPIOG. 2T CUVEXEIQ TTATACTE EavdA TO SIGKOTITN AOPaAEiag.
ERR REL PuBpioTe T0 d1akdTITN £TMAOYAG TTPOoYypappaTtog otn 8éon "OFF", aproTe To S1IaKOTITN AOQAAEIQG, TTEPIUEVETE
3 OeUTEPOAETTTA KOl EVEPYOTTOIRCTE TOV avd.
KaAéoTe Tnv uttnpeaia eutrnpETNoNG TTEAATWY, £GV TO TIPORANUA ETTAVEUQAVIOTEI.
AucAsiToupyieg xwpig £évdei§n otnv 086vn
BAdBn AvTipeTwTTION

H ouokeun dev Eekiva

PubBuioTe 10 810KATTTN £TMIAOYAG TTPOYPANMATOG OTO ETIOUUNTO TTPOYPANMA.

MatroTe 10 SIOKOTITN aoPaAEiag.

EAéyEre Tn pmTatapia, goptioTe TNV €AV gival ATTapaiTnTO.

EAéyETte €dv gival ouvdedepévol ol TTOAOI TNG PTTATAPIAG.

AVETTOPKNG TTO0OTNTA
vepou

EAéyETe Tn 0TGOWUN TOou KABAPOU vEPOU, GUUTTANPWOTE €AV gival aTTapaitnTo.

AugnoTe TNV TocdTNTA VEPOU WE TO KOUWUTTI pUBUIGNG TTOCOTNTAG VEPOU.

=€RIBWOTE TO KATTAKI TNG OECAUEVAS PPECKOU vEPOU. AQaIpEDTE TO PIATPO PPETKOU vEPOU Kal KaBapioTe To.
TotroBeTAOTE TO QiATPO Kal BISWOTE OPIKTA TO KATTAKI.

A@aipéaTe TO AKPO dIavoUrG vEPOU GTNV KEQAAT KaBapiopoU Kal KaBapioTe To KavaAl vepoU (HOVO o€ KEQOAR
kaBapioyou R).

EAéyETe TOUG EUKAPTITOUG CWARVEG yia TUXOV EUTTAOKEG, KaBapioTe Toug €Av gival atrapaitnTo.

AVETTAPKNG avappo-
@NTIKN 10XUG

EAéyxeTe TIG TOIHOUXEG HETAEU TOU BOXEIOU BPOUIKOU VEPOU KOl TOU KATTAKIOU OXETIKG JE OTEYAVOTNTA, Kal, AV
Xpelagetal, TG aANGeTE.

H de€apevn BpwuIKou vepoU gival YEUATN, ATTEVEQYOTTOINOTE TN GUCKEUN Kal adeldaTe T OeEapev BPWUIKOU
vePOU

KaBapioTe To QiATpO Xvoudiwv.

KaBapiaTe Ta xeiAn avappoéenong otn paRdo avappd@nang, avTIKATACOTACTE Ta €AV €ival ATTOPAITNTO.

EAéyETe TOV €UKAUTITO CWARVA avappdPnaong yia TUXOV EPTTAOKEG, KOBaPIoTE Tov AV gival aTTapaiTnTO.

EAéyETe TOV eUKaPTITO CWARVA avappdenang yia TuXOv dIappoEg, AvTIKATAOTHOTE TOV AV €ival arapaitnTo.

EAéyETe, €dv gival KAEIOTO TO KATTAKI OTOV EUKAPTITO CWAAVA KEvwaong BPOUIKOU vepoU.

EAéyETe TN pUBUION TNG PARdOU avappdPnong.

Mn IkavoTToINTIKO aTTO-
TEAEGUA KaBapPIGHOU

EAEyETe TOV €UKAUTITO CWARVA avappdPnong yia TUXoV dIopPoEG, AVTIKATAOTACTE TOV AV Eival ATTOPAITATO.

O1 BoupToeg dev TTEPI-
oTpépovTal

EAéyETe, €dv KATTOI0 {EVO GWNA UTTAOKAPEI TIG BOUPTOEG, ATTOUOKPUVETE TO €QV UTTAPXEL.

Edv evepyotroinBei o d1akdTITNG UTTEPPOAIKAG TAONG TOU NAEKTPOVIKOU GUGTAUOTOG, TTEPIOTPEWTE TO DIAKOTITH
emAoyng TTpoypdupatog otn Béon "OFF" kai étreita avd oTo emBuunTd TTPOYPAUA.

Kpadaopuoi katd Tov
KabapIiopo

‘lowg Ba TTPETTEI VA XPNOIYOTIOINOETE TTIO HAOAOKEG BOUPTOEG.

O1 BoUpToEG €ival TTOPAUOPPWEVEG, ETTEIDN N CUOKEUN atroBnKeUTNKE PE KATERATUEVN TNV KEQAAR KabBapl-
opou. AvTIKaTaoTrOTE TIG BOUPTOEG.

e epimrwon BAaBwv, ol 0TToigg SEV PTTOPOUV VA AVTIMETWITIOTOUV UE TN BOoRBEIO AUTOU TOU TTiVAKA, KOAECTE TNV UTTNPECIA
TEXVIKAG €§UTTNPETNONG TTEAATWV.
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NMpbéoBetog e§oTAiIon6g B 40

2uokeuég BR B 40 (Trp600£10G £EO0TTAICHOG KUAIVEPIKWYV BOUpPTOWY)

Meprypagn Api6. Ap16. MNepiypagn g
avTOAA. avTaAA. "g =
MAdTog epya- |MA&Tog epya- S 2 g 2
oiag 450 mm |oiag 550 mm ‘g g ~'5' g
o 5 E >
=b [€b

KUAIvdpog BoupTowv, KOKKIVOG  |4.762-392.0 |4.762-393.0 |Ma Tov kaBapiopd ouvTipnong akopa Kail Twv TTOAU Ae-(1 2

(néoog, aTavTap) PWHEVWY OATTEDWV.

KUMvdpog BoupTowyv, AEUKOG (pa-(4.762-405.0 |4.762-409.0 |MNa tn oTiABwaon kai Tov kKaBapiopd cuvtpnong suai- |1 2

Aakdg) gOATWY dATTESWV.

KUMvOpog BoupTowyv, TTOPTOKAAI (4.762-406.0 |4.762-410.0 |MNa 1o TpiyIpo daTTEdWV e uPn (TTAaKAKIa ac@aAgiag (1 2

(vwnAGSG/xapnAdg) KTA.).

KUAIvdpog BoupTowy, TTpdoivog  |4.762-407.0 |4.762-411.0 |MNa Tov pidik6 kaBapiopd oAU Aepwpévwy dattédwy |1 2

(k6kKoOI) Kal yIQ TNV AGTTOPAKPUVON ETTIOTPWOEWYV (TT.X. KNPWV,

KUAVBPOC BOUPTOWY, YKpI(og  |4.762-408.0 |4.762-412.0 |AKPUANIKLY €0TEPWV) 1 2

(k6kkol 1 mm)

Agovag trepiauxeviou KUAivopwv  [4.762-413.0 |4.762-415.0 |MNa Tnv utrodoxr| pagIAapiwv KuAivdpou 1 2

MagiAdp! kuAivopou, Aeukd (TTOAU |6.367-108.0 [6.369-735.0 |IMNa Tov kaBapiopuod kal oTIABwon euaioBATwWY daTTEédwy. |20 60

UOAOKO) 80

MagiAdpi kuAivdpou, kiTpivo (pa- [6.367-105.0 [6.369-732.0 |lMNa tn oTiABwon daTTédwv. 20 60

AOKO) 80

MagiAap1 KuAivdopou, KOKKIVO (pé- [6.367-107.0 |6.369-734.0 |lMa Tov KOBAPICHS EAQPPA AePpWUEVWV BATTEDWV. 20 60

TPI0) 80

Magivapi kuAivdpou, TTpacivo 6.367-106.0 [6.369-733.0 |lNa Tov kaBapiopod PETPIa Ewg TTOAU Aepwuévwy datré- |20 60

(okAnpo) dwv. 80

2uokeuég BR B 40 (rp6oBeTog e§ommAIonOG 510KOEIBWY BoupToWwy)

Nepiypaen Ap16. Api6. Nepiypaen g |

avTaAA. avTaAA. E s
MAdTog epya- |[AGTOG £pyO- 2 ]
oiag 430 mm |oiag 510 mm g %
S g
S | &
o |\E
3 (B
= |<

AlokogIdng BoupTtoa, o€ QuUOIKS xpwua [4.905-023.0 (4.905-027.0 |MNa tn oTiABwaon daTTESWV. 1 1

(MaAakO)

AIoKO€IONG BoUpToq, AEUKN 4.905-024.0 [4.905-028.0 (lMa mn oTiABwaon kai Tov kaBapioud ouvtrpnong eual- |1 |1

o6ATWY daTtrédwy.

AIoK0€IONG BoupToa, KOKKIVO (UETplo,  [4.905-022.0 (4.905-026.6 (o Tov KaBapiopd eAa@pd Aepwpévwy datTédwy A gu- |1 1

oTavrap) aIoBATWV JaTTESWV.

AlokogIdng BoupToa, Yaupo (okAnpd) [4.905-025.0 (4.905-029.0 |Ma Tov KaBapIoPS TTOAU AEpwUEVWY OATTEDWV. 1 1

Etrevdedupévog diokog 4.762-533.0 [4.762-534.0 (M v utTodOXN MagIAapPIWV. 1 1

2uokeuég BR/BD B 40 (rp6oBeTog e§omAIoNOG pdBdou avappo®naong)

Mepiypagn Ap10. avtaAA. |Meprypaen Movdad- |Atraitn-
MAdTog epyaoi- 8a ou- |on ou-
ag 850 mm OKEUOO (OKEUNG

iag

AaoTIXEVIO XEIAOG, ITTAE 6.273-213.0  |Z1dvTapT Zeuyog |1 Celyog

NaoTIXEVIO XEINOG, BIAPAVEG, UE EYKOTTEG 6.273-207.0  |AvOekTIKO GTO AGDI Zeuyog |1 Ceuyog

AaoTixévio xeihog, dlapaveég 6.273-229.0  |AvTI-XOPOKTIKO Zeuyog |1 Celyog

NaoTixévio Xeihog, dlagaveg 6.273-290.0  |MNa mpofAnuaTikd ddtreda Zeuyog |1 Ceuyog

PdaBdog avappodenaong, subeia 4.777-401.0  |Z1dvTapT 1 1

Pa&Bdog avappoéenaong, KautruAn 4.777-411.0  |ZTdvTapT 1 1
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TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

Zuokeunn BRB | Zuokeun BD B
40 40

R 45 | R55 | D43 | D 51
loxug
OvouaaoTikA Tdon \% 24
XwpnTIKOTNTA PTTaTAPIag Ah (5h) 76, 80; 105
MéTpia katavaAwaon ioxuog B 40 W (B 40 C) w 1300
OvopaaoTikA 100G aTpoRidou avappdenang w 500
OvopaoTikA 10XUG GUOTHPATOG Kivnong BoupTaowy w 600
Avappognon
Avappo@nTikA 10X0G, TTOGOTNTA aépa (UEY.) I/'s 22
Avappo@nTikh 10XUG, utroTriean (PEy.) kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
BouUpToeg kaBapiopou
TaxuTnTa TTEPICTPOPAS BOUPTTWV 1/min | 1200 | 180
AlaoTdoeig kai Bapn
OewpnTIKN ETTIYAVEIOKA ATTOd00N m?/h 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Méy. kAion xwpou epyaciag % 2
'Oykog doxeiou kaBapou/BpwpIKou vepoU | 40/40
Mey. Bepuokpagia vepou °C 60
MEy. TTiean vepou MPa (bar) 0,5 (5)
ATroBapo (Bapog peTagopag) kg 152 (ue prarapieg 105 Ah)
>UVOAIKO Bdapog (o€ eTOINOTNTA AEITOUPYIaG) kg 192 (ue ptrarapieg 105 Ah)
MeTpoUpeveg TIpég katd EN 60335-2-72
2UVOAIKN TIUA KPOBOATHWY m/s? 0,3
ABeBaidtnTa K m/s? 0,1
EmTpemopevn otd8un nXNTIKAG 10X00G Lya dB(A) 68
ABeBaidtnTa K8 dB(A) 2
Emirperéuevn otdOun nXnTIKNAG 10X0U0G Lya + ABeBaioTnTa Kiya dB(A) 85
Me tnv empuAadn rexvikwv aAAaywv!

ARAwon Zupudpewong Twv
E.K.

Aia TnNg TTapouong dnAwvoupe 6Tl To PNXa-
VNHO TTOU XOPAKTNEICETAI TTAPAKATW, HE
Baon Tn oxediaon Kal TNV KATAOKEUR TOU,
uTTo TN hop®n TTou diaTiBeTal aTnv ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITACEIG
ACQAAEIOG KAl UYIEIVAG TwV 0dNYIWV TNG
EK. H TrapoUoa drjAwon Travel va IoXUel O
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU UNXavi-
MOTOG XWpIG TTPoNnyoUlEVn GuveEVVOnon
padi yag.

Mpoioév: ZUOKeun KaBapiopou daTTé-
dwv

Tomog: B 40 C Bp
B 40 W Bp

ZxeTIKEG 0Bnyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appoofévra evapHovIouéva TTPOTU-
ma

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

82

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

E@appoofévra eBvikda TpoTUTTA

O1 utToYpPAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN) TOU
Kal pe e€oualoddTnon Tng dielbuvaong Tng

ETTIXEIPNONG.

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YTreUBuvog TeKunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

EL -10

®ag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

AVTOAAOGKTIKA

—  Emrtpémeral va xpnoigotroiouvral pévo
eCapTAPaTa Kal avToAAOKTIKA, Ta OTToia
€XOUV TNV £YKPIOT TOU KATOOKEUAOTH
Ta yvAgia ageooudp Kal avTaAAAKTIKG
TTapéyouv Tnv £yyunaon Tng acpaiolg
Kal Gyoyng AeIToupyiag Tng PNXavng

— Mia emAoyn Twv avTaAAOKTIKWY TTOU
Xpeladovtal ouxvoTepa Ba Bpeite oTO
TENOG TWV 0dNyIWV XpAONG.

— [lepioodtepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE
TA AVTOAAQKTIKG UTTOPEITE v AGBETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E€uttnpétnong.



Lees original brugsanvisning in-
& den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den nzeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger . . . . DA .. 1
Funktion .. ............. DA .. 1
Bestemmelsesmeaessig, anven-
delse.................. DA .. 1
Miljgbeskyttelse . ........ DA .. 1
Garanti ................ DA .. 1
Betjenings- og funktionsele-
menter................. DA ..2
Inden ibrugtagning . ... ... DA ..3
Drift.......... ... ... ... DA ..4
Standse og stille til siden . . DA .. 4
Transport. . ............. DA ..5
Opbevaring............. DA .. 5
Pleje og vedligeholdelse. . . DA .. 5
Frostbeskyttelse . . ... .. .. DA ..7
Fejl ... DA ..8
TilbeherB40 ........... DA ..9
Tekniskedata . .......... DA .10
EU-overensstemmelseserklae-

1o DA .10
Reservedele ... ......... DA .10

Sikkerhedsanvisninger

Lees og fglg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for bgrsterenggringsma-
skiner og sprayekstraktionsapparater,
5.956-251, inden maskinen tages i brug
fgrste gang.

Maskinen ma kun sattes i drift, hvis
heetten og alle daeksler er lukket.
Maskinen er godkendt for driften pa over-
flader med en maksimal heeldning, som an-
gives i afsnit "Tekniske data".

AN\ Advarsel

Maskinen méa ikke bruges pa arealer med

en stgrre haeldning.
Sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordningerne tjener brugerens
beskyttelse og ma ikke saettes ud af drift og
deres funktion ma ikke omgas.
Sikkerhedsafbryder

Hvis der gives slip for sikkerhedsafbryde-
ren, afbrydes begrstedrevet.

Symbolerne i driftsvejledningen

A\ Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dod.
Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Maskinen anvendes til vadrenggring eller

polering af jaevne gulve.

Igennem indstilling af vandmeengden,
barsternes modpresningstryk og rense-
middelmaengden kan maskinen nemt
tilpasses til den enkelte renggringsop-
gave.

— Maskinen er udstyret med en fersk- og
en snavsevandstank (hver 40 liter). Det
muligger en effektiv rengering ved lang
brugstid.

— Svarende til det udvalgte rensehoved,
er arbejdsbredden hos B 40 mellem
430 mm og 550 mm.

— Maskinen skubbes manuelt og under-
stottes fra barsternes rotation. Berste-
drevet forsynes af to batterier.

— Afhaengig af konfigurationen, kan batte-
rierne udveelges (se hertil kapitel "An-
befalede batterier")

OBS

Svarende til den enkelte rengaringsopgave

kan maskinen udstyres med forskelligt til-

behar.

Sparg efter vores katalog eller besag os pa

Internettet:

www.kaercher.com

DA -1

Bestemmelsesmaessig,
anvendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse

med angivelserne i denne driftsvejledning.

— Maskinen méa kun benyttes til renggring
af ikke-fugtighedsfaglsomme og ikke-po-
leringsfalsomme glatte gulve.

— Maskinen er ikke egnet til rengaring af
frosne gulve (f.eks. i kalehuse).

— Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehgr og originale reservedele.

— Maskinen er ikke egnet til brug i eksplo-
sionsudsatte omgivelser.

— Braendbare gas, ufortyndede syrer eller
oplgsningsmidler ma ikke optages med
maskinen.

Hertil hagrer benzin, fortyndervaeske el-
ler fyringsolie, som kan danne eksplosi-
ve blandinger nar de hvirvles sammen
med sugeluften. Undga brug af aceto-
ne, ufortyndede syrer og oplgsnings-
midler, da disse angriber de materialer,
hgjtryksrenseren er lavet af.

— Maskinen er godkendt for driften pa
overflader med en maksimal hzeldning,
som angives i afsnit "Tekniske data".

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bar afleveres til genbrug.

Batterier, olie og lignende stof-
fer er sdelaeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller

|| &5

lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa dit tilbehegr afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfeijl.
Hvis De gnsker at ggre garantien geelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.
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25 24
Handtag sugebjeelkesaenkning
Deeksel til snavsevandsbeholder
Holdeskinne for "Homebase"
Fnugfilter

Snavsevandstank skyllesystem (opti-
on)

Fleksibelt deeksel skyllesystem (option)
Lasemekanisme snavsevandstank
Svemmerventil

Bajle

Grov snavs filter
Snavsevandsbeholder
Pafyldningsabning ferskvandstank
Deeksel ferskvandstank med filter
Opbevaringssted, f.eks. til rensemid-
deldunk

Ferskvandtank

Ferskvandtankens las

er yderligere sikret med plade og skrue.
Rensehoved (figur symbolsk) *
Bgrstevalse (BR-varianten), Skivebgr-
ste (BD-varianten) *

Beholder for groft snavs (kun BR)
Batteripolsikring

Batteri *

Betjenings- og funktionselementer

20

22 19 18 17
22 Indikator til ferskvandets pafyldnings-
stand

23 Pedal til Isfte/seenke rensehovedet

24 Drejehandtag til haeldning af sugebjael-
ken -

25 Vingemgtrikker til fastggrelse af suge-
bjeelken

26 Sugeslange

27 Sugebjeelke *

28 Pafyldningsautomatik ferskvandstank
(option)

29 Reguleringsknap vandmaengde

30 Sikkerhedsafbryder

31 Betjeningspanel

32 Opbevaring for renggringssaet ,Home-
base Box"*

33 Kabelkrog

34 Aftapningsslangen for det snavsede
vand med doseringsanordning

* lkke inkluderet i leveringen
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Farvekodning

Betjeningselementer til rengaringspro-
cessen er bul.

Betjeningselementer til vedligeholdelse
og service er lysegra.



Betjeningspanel
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Prof

1 Display
2 Programveelger

Programvaelger

1 OFF
Maskinen er slukket.

2 Normal-modus
Vad rengering af gulvet og opsugning
af snavsevandet.

3 Intensiv-modus
Vad renggering af gulvet og tid til at lade
renggringsmidlet virke.

4 Suge-modus
Sug snavs ind.

5 Poler-modus
Polering Polering af gulvet uden péafe-
ring af vaeske.

Inden ibrugtagning

Montering af borster

BD variant

Far ibrugtagning skal skivebgrsterne mon-
teres (se "Vedligeholdelsesarbejde").

BR variant

Barsterne er monteret.

Montere batteriet

Isaette batteriet (se "Pleje og vedligeholdel-
se/lsaette og tilslutte batterier").

Brug af batterier fra andre producenter
Vi anbefaler brugen af vores batterier som
anfert i kapitel "Pleje og vedligeholdelse/
Anbefalede batterier".

Opladning af batteriet

OBS

Maskinen har en fuldafladningsbeskyttel-

se, dvs., hvis den mindst tilladte kapacitet

opnas, slukkes barstemotoren og turbinen.

= Kgr maskinen direkte til opladningssta-
tionen. Undga stigninger.

A\ Risiko

Fare pa grund af elektrisk stod. Bemaerk

netspaendingen og afsikringen pa maski-

nens maerkeplade.

Brug kun opladeren i tgrre rum med til-

straekkelig ventilation!

Opladning

Opladningstiden er i gennemsnit pa ca. 10-

15 timer.

Maskinen kan ikke bruges under opladnin-

gen.

A\ Risiko

Eksplosionsfare

For opladning af batterier med minimum

service

Sving tanken opad (se kapitel "Iseette og til-

slutte batterier"). P4 den made undgas

dannelsen af farlige gasser under tanken

under opladningen.

Risiko for beskadigelse. Rens maskinen

ikke med vand mens tanken er svinget op.

¢ 1
1 Batteristik, batteriside
2 Batteristik, maskinside

= Treek batteristikket ud pa maskinsiden.

Forsigtig

Risiko for beskadigelse!

— Forbind opladeaggregatet ikke med
batteristikket pa maskinsiden.

— Brug kun opladeaggregater som passer
til batteritypen:

Batteritype Oplader

6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Bemaerk: Laes driftsvejledningen fra opla-

derens producent og overhold isaer sikker-

hedsanvisningerne!

= Forbind batteristikket pa batterisiden
med opladeaggregatet.

= Ladeaggregatets netstik stikkes i stik-
dasen.

= Gennemfgr opladningen iht. opladeag-
gregatets driftsvejledning.

Lav-vedligeholdelses-batterier (vadbat-
terier)

A\ Advarsel

AEtsningsfare!

— Hvis man péafylder vand, nér batteriet er
afladet, kan der lgbe syre ud!

— Brug beskyttelsesbriller ved omgang
med batterisyre, og falg forskrifterne for
at forhindre tilskadekomst og odeleeg-
gelse af tgj.

— Eventuelle syrestaenk pa huden eller
tajet skal straks skylles af med store
meengder vand.

Forsigtig

Risiko for beskadigelse!

— Brug kun destilleret eller afsaltet vand
(EN 50272-T3) til efterfyldning af batte-
rierne.

— Brug ikke fremmede tilsaetningsmidler
(sdkaldte ydelsesforbedrende midler),
ellers bortfalder enhver garanti.

— Batterierne mé kun udskiftes med sam-
me batteritype.

Montering af sugebjalke

= Saet sugebjeelken ind i sugebjaelkeop-
haenget saledes, at formpladen ligger
over ophaenget.

=>» Speend vingemgtrikkerne fast.

= Saet sugeslangen pa.

Afleesning

=> Isaette og tilslutte batterierne (se, "For
ibrugtagningen").

= Laeg emballagens lange sidebraet mod
pallen som rampe.

Fastger rampen pa paletten med sgm.
Laeg de korte braet under rampen som
statte.

Fjern traelisterne foran hjulene.

Laft rensehovedet, traed hertil pedalen
ned.

Fjern pappen fra R-rensehovedet.
Skub maskinen fra paletten nedad over
rampen.
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A\ Risiko

Risiko for tilskadekomst. Traed pedalerne til
leftning / seenkning af rensehovedet altid
kun med en fod. Den anden fod skal sta
fast og sikkert pa gulvet.

Giv slip for sikkerhedsafbryderen i tilfaelde
af farer.

Pafyldning af driftsstoffer

Ferskvand

= Abn friskvandtankens lasemekanisme.

= Pafyld ferskvand (maksimalt 60 °C) op
til underkanten af pafyldningsstudsen.

=> Luk friskvandtankens deeksel.

Med pafyldningsautomatik ferskvands-

tank (option)

=> Forbind slangen med pafyldningsauto-
matikken og abn vandtilferslen (maksi-
mal 60 °C, maksimal 5 bar).

= Maskinen skal overvages, pafyldnings-
automatikken afbryder vandtilfgrslen
hvis tanken er fyldt.

=> Luk vandtilfgrslen og adskil slangen fra
maskinen.

Rengeringsmiddel
A\ Advarsel

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-
falede rensemidler. Ved brug af andre ren-
semidler bzerer brugeren den forggede
risiko med hensyn til driftssikkerhed og
ulykkesrisiko.

Brug kun rensemidler, der ikke indeholder
oplasningsmidler, salt- eller oxidsyre.

Tag hgjde for sikkerhedsanvisningerne pa
renggringsmiddel.

OBS

Brug ikke staerkt skummende renggrings-
midler.

Anbefalede renggringsmidler:

Rensemid-
del
Vedligeholdelsesrensningaf|[RM 746
alle vandbestandige gulve |RM 780
Vedligeholdelsesrensningaf|RM 755 es
glinsende overflader (f.eks.
granit)

Anvendelse

Vedligeholdelsesrensning [RM 69 ASF
og hovedrenggring af indu-

strigulve

Vedligeholdelsesrensning |RM 753

og hovedrenggring af fliser
af fint stentg;j
Vedligeholdelsesrensningaf[RM 751
fliser inden for sundhedsom-
radet

Rensning og desinfektion in-RM 732
den for sundhedsomradet
Fjernelse af alle alkalibe-
standige gulvbelaegninger
(f.eks. PVC)

Fjernelse af linoleumgulvbe-[RM 754
lzeegninger
= Pafyld rensemiddel i ferskvandstanken.
OBS

Ved tom ferskvandstank fortsaetter renseho-
vedet med at arbejde uden vaesketilforsel.

RM 752
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Indstille vandmangden

=> Indstil vandmaengden pa regulerings-
knappen svarende til gulvbelaegnin-
gens tilsmudsningsgrad.

OBS

Gennemfgr de forste renggringsforseg
med ringe vandmeengde. Forag vand-
maengden trinvis indtil det snskede rengo-
ringsresultat opnas.

Indstilling af sugebjalke

Skrastilling

For at forbedre afsugningsresultatet pa fli-
sebelaegninger kan sugebjeelken drejes til
en skrastilling pa op til 5°:

=> Lgsn vingeskruen.

= Drej sugebjeelken.

= Stram vingeskruerne.

Haeldning

Hvis afsugningsresultatet er utilfredsstillen-

de, kan den lige sugebjeelkens haeldning

ndres.

= Omstil drejehandtaget til haeldning af
sugebjaelken.

Rensning

Forsigtig

Risiko for at beskadige gulvbeleegningen.

Brug maskinen ikke pa stedet.

=> Drej programveelgeren til det gnskede
renggringsprogram.

= Betjen sikkerhedsrelaeet.

Sanke rensehovedet

= Traed pedalen til seenkning af renseho-
vedet en lille smule nedad og beveeg
den sa til venstre. P4 den made frigives
pedalen. Lad pedalen langsomt ga op-
ad.
Rensehovedet saenkes.

OBS

Ved maskinstop og overbelastning stand-
ser bagrstemotoren.

Sanke sugebjeelken

= Traek handtaget ud og tryk det nedad;
sugebjaelken saenkes.

OBS

Indstil den lige sugebjeelke til rengaring af

fliser séledes, at der ikke renggres i en ret

vinkel til fugerne.

For at forbedre sugningsresultatet, kan ren-

sehovedets skaning og heeldning indstilles

(se "Indstille sugebjeelken”).

Hvis beholderen er fyldt , lukker en svgm-

merventil sugedbningen, og sugeturbinen

karer med forhgjet omdrejningstal | dette

DA -4

tilfeelde skal sugningen frakobles og maski-
nens kgres til tamning af snavsevandstan-
ken.

Indstilling af fremdriftshastigheden (kun
BD-rensehoved)

= Reducering af hastigheden: Drej knap-
pen i retning "-".

= @Jgning af hastigheden: Drej knappen i
retning "+".

Standse og stille til siden

Luk reguleringsknappen til indstilling af
vandmeaengden.

Giv slip for sikkerhedsreleeet:
Programveelgeren stilles til Sugning.
Loft rensehovedet.

Kear kort fremad og udsug den resteren-
de vandmeaengde.

Loft sugebjeelken.

Oplad evt. batteriet.

L 2% I N T

Draen snavsevandet

AN\ Advarsel

Folg de lokale bestemmelser vedrgrende

behandling af spildevand.

=>» Fjern afledningsslangen ud af holderen
og saenk den nedover en velegnet op-
samlingsbeholder.

Tryk doseringsanordningen sammen
eller knaek den.

Abn daekslet til doseringsanordningen.
Tem snavsevandet - reguler vand-
maengden ved at trykke eller knaekke.
Skyl snavsevandstanken med klart
vand eller rens den med skyllesystemet
(option).

v ovv v



Drzen ferskvandet

temning.
= Fjern ferskvandstankens daeksel helt
og tag filteret til ferskvandstanken ud.

A\ Risiko

Risiko for tilskadekomst! Maskinen méa kun

kares pa stigninger op til den max. veerdi

(se "Tekniske data") til pa- og aflaesning.

Kor langsomt.

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

= Lgft rensehovedet for at undga skader
pa barsterne.

= Tag bersten ud for at undga skader pa
barsterne.

=> Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geeldende love.

Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

Fysisk Risiko! Far alle arbejder pa maski-

nen pabegyndes, skal programveelgeren

stilles pa ,,OFF“ og opladeaggregatets net-

stik traekkes ud.

= Aftem og bortskaf snavsevand og re-
sterende friskvand.

Vedligeholdelsesskema

Efter hver brug

Forsigtig

Risiko for beskadigelse. Spul ikke maski-
nen med vand, og brug ikke aggressive
rengaringsmidler.

=> Luk snavsevandet ud.

= Skyl snavsevandstanken med klart
vand eller rens den med skyllesystemet
(option).

Tag grov snavs filteret i snavsevands-
tanken ud og rens det.

Rengegr maskinen udvendigt med en
fugtig klud veedet i mild vaskelud.
Kontroller fnudfilteret, renger det ved
behov.

Kun BR-variant: Tag beholderen til groft
snhavs ud og tem den.

v v v Y

=> Kun BR-variant: Rens vandfordelerens
rende (se kapitel "Vedligeholdelsesar-
bejder").

= Renggr sugelseber og afterringslaeber,
kontroller dem for slid og udskift dem
ved behov.

=>» Kontroller barsterne for slid, udskift
dem ved behov.

= Tryk deekslet til snavsevandstanken ind
og las snavsevandstankens daeksel sa-
ledes, at der forbliver en abning til tar-
ring.

En gang om maneden

=> Kontroller batteripolerne for oxidation,
barst dem af ved behov. Hold gje med
at kablerne sidder fast.

= Renggr taetningerne mellem snavse-
vandsbeholderen og daekslet og kon-
troller deres taethed, udskift dem ved
behov.

= Kontroller cellernes syredensitet ved
ikke-servicefri batterier.

= Rens bgrstetunellen (kun BR variant).

En gang om aret
= Fa kundeservice il at udfgre den fore-
skrevne inspektion.

Vedligeholdelsesarbejder

Snavsevandstank skyllesystem (option)
= Draene snavsevand, se afsnit "Draene
snavsevand".

Abn snavsevandstankens deeksel.
Treek skyllesystemets fleksible deeksel
fra.

Forbind vandslangen med skyllesyste-
met.

v vy

=> Luk snavsevandstankens daeksel indtil
den ligger teet pa den fleksible laseme-
kanisme.

= Abn vandtillsbet og skyl snavsevands-
tanken ca. 30 sekunder.
Gentag skylningen efter behov 2 til 3
gange.

=>» Luk vandtilfarslen og adskil slangen fra
maskinen.

= Saet den fleksible lasemekanisme igen
pa tilslutningen. Lad snavsevandstan-
kens deeksel en lille smule aben til tar-
ring.

Udskift sugelaberne eller vend dem

1 2

\

CHANGE LIP

1 Slitagemaerke
2 Sugelebe

Sugelaeberne skal udskiftes eller vendes,
hvis de er slidt op til slitagemaerket.

= Tag sugebjalken af.

=>» Skru stjernegrebene ud.

=>» Tag kunststofdelene af.

= Tag sugelaeberne af.

=>» Skub de nye eller vendte sugeleeber
ind.

= Seet kunststofdelene pa.

=>» Skru stjernegrebene i og speend dem
fast.

Rense vandfordelerens rende

=>» Treek gummilisten af og rens renden
med en klud. Tryk gummilisten regel-
meessigt pa igen efter rensningen.
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Udskiftning af borstevalser
=> Loft rensehovedet.

1 Abnetast lejelag
Barste
Trykknap

w N

Tryk abningstast "Lejelag".

Drej lejelaget til siden.

Traek barstevalse ud.

Bemaerk: Udskift barstevalserne, hvis
barstens laengde er 10 mm.

Iseet ny barstevalse.

Drej lejelaget tilbage og luk det via tryk-
knappen.

vV

vV

Udskiftning af skiveberster

= Loft rensehovedet.

= Tryk pedalen til bgrsteskift nedad ud
over modstanden.

=

= Treek skivebgrsten ud under renseho-
vedets side.

=>» Hold den nye skivebgrste under renseho-
vedet, tryk den opad og lad den ga i hak.

Montere rensehovedet

= Skub maskinen ca. 2 m frem s3 styre-
rullerne viser tilbage.

= Traed pedalen til seenkning af renseho-
vedet en lille smule nedad og beveeg
den sa til venstre. P4 den made frigives
pedalen. Lad pedalen langsomt ga op-
ad.
Rensehovedets lgftearm seenkes.

= Tom frisk- og snavsevandsbeholderen.

= Lgsn tankens Ias og sving tanken opad.

Lasestift
Afdaekning klemmekasse
Lasemekanisme lasestift

A wWN -
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= Laeg rensehovedet i midten under ma-
skinen.
= Fjern afdeekningen af klemmekassen.
=> Forbind rensehovedets stremkabel
med maskinen.

= Monter afdeekningen af kiemmekassen.
= Forbind slangekoblingen pa renseho-
vedet med slanen pa maskinen.

Fjederelement
Bajle

N =~

Skub skubbebgijlen ind i rensehovedets
holder.

Tryk fiederelementet nedad og lad det
ga i hak.

Indret rensehovedets lgftearm pa hol-
deren af rensehovedets overside.

Stik Iasestiften i og lad den ga i hak.
Indstille rensehovedet: indstil den gn-
skede stilling med justerskruen.

Drej vandtanken helt ned og kontroller
lasemekanismen.

v vy v vy

Afmontere rensehovedet

Afmonteringen foregar som monteringen,
men i omvendt reekkefalge.

Forsigtig

Ved afmontering af rensehovedet kan ma-
Skinen blive ustabil, hold gje med stabilite-
ten.

Leeg evt. noget under i bagen og sikr ma-
skinens saledes mod at veelte.

Batterier

Overhold altid nedenstaende advarsels-
henvisninger ved handtering af batterier:

Advarselsnotat

Bortskaffelse

Smid ikke batterier i affaldstgnden

o1 | P

Pb

Falg anvisningerne pa batterierne,
i brugsanvisningen og i karetgjets
driftsvejledning

Brug gjenvaern

¥

Hold barn vaek fra syre og batterier

Eksplosionsfare

Gnister, dben ild og rygning forbudt

#Etsningsfare

Farstehjaelp

B> 6
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A Risiko

Eksplosionsfare. Leeg ikke veerktaj eller lig-
nende pa batteriet, dvs. pa endepoler og
cellebroer.

Risiko for tilskadekomst. Sar ma aldrig
komme i bergring med bly. Vask altid haen-
der efter arbejde med batterierne.

Anbefalede batterier

Bestillingsnr. [Beskrivelse
6.654-141.0" [105 Ah, servicefri 12vr
6.654-093.02 |76 Ah - servicefri 12v*

6.654-290.0% |80 Ah, minimum ser-(12V *
vice

* Maskinen har behov for 2 batterier

1) Komplet-seet (24 /105 Ah) inki. tilslut-
ningskabel, bestillingsnr. 4.035-449.0

2) Komplet-seet (24 V/76 Ah) inkl. tilslut-
ningskabel, bestillingsnr. 4.035-447,0

3) Komplet-saet (24 V/80 Ah) inkl. tilslut-
ningskabel, bestillingsnr. 4.035-990,0

Iszettelse og tilslutning af batterierne

= Skub maskinen ca. 2 m frem sa styre-
rullerne viser tilbage.

= Seenk rensehovedet.

=>» Tam frisk- og snavsevandsbeholderen.

= Lgsn tankens las og sving tanken opad.

=> |seet batterierne plan til rensehovedet
ind i baljen. Isaet de vedlagte klodser el-
ler skumstofdelene til sikring ind i bun-
den.

Forsigtig

Ved afmontering/montering af batterierne

kan maskinen blive ustabil, hold gje med

stabiliteten.

=> Seet det medfelgende tilslutningskabel
fast pa de endnu frie batteripoler (+) og
(-)-

=>» Forbind polerne med det vedlagte ka-
bel.

A\ Advarsel

Sarg for korrekt polaritet.



Monteringstegning for 2 batterier

= Drej vandtanken helt ned og kontroller
lasemekanismen.

OBS

Lad batterierne op, for maskinen tages i

brug.

Se hertil afsnit "Oplade batterier".

Afmontere batterierne

Forsigtig

Fare for beskadigelse hvis maskinen veel-

ter. Batterier ma kun afmonteres, hvis ren-

sehovedet er monteret pa maskinen.

Programveelgeren stilles til OFF.

Skub maskinen ca. 2 m frem sa styre-

rullerne viser tilbage.

Saenk rensehovedet.

Lasn tankens I&s og sving tanken opad.

Klem kablet af fra batteriets minuspol.

Adskil de resterende kabler fra batteri-

erne.

Traek klodserne eller skumstofdelene

af.

Forsigtig

Ved afmontering/montering af batterierne

kan maskinen blive ustabil, hold gje med

stabiliteten.

= Fjern batterierne.

= Gamle batterier skal bortskaffes ifalge
de geaeldende bestemmelser.

v v v vy vV

Serviceaftale

For at sikre en palidelig drift af maskinen
kan der indgas serviceaftaler med det rele-
vante Karcher-salgskontor.

Frostbeskyttelse

Ved frostrisiko:
= Tom frisk- og snavsevandsbeholderen.
=> Stil maskinen i et frostsikkert rum.

DA -7
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A\ Risiko

= Aftem og bortskaf snavsevand og re-

Fysisk Risiko! For alle arbejder p& maski- sterende friskvand.
nen pabegyndes, skal programveaelgeren
stilles pa ,,OFF" og opladeaggregatets net-

stik traekkes ud.

Fejl med visning pa displayet

Display-visning Afhjeelpning
ERR B Kontroller, om fremmedlegemer blokerer bgrsterne, fiern i givet fald fremmedlegemerne
ERRT Kontakt kundeservice
LOW BAT Opladning af batteriet
ERR TEMP Motoren skal kgles ned.
Reducer eventuelt bgrstetrykket.
HandsOff Giv slip for sikkerhedsrelaeet og vent indtil driftstimerne eller batteriets status vises pa displayet. Betjen der-
efter sikkerhedsrelaeet igen.
ERR REL Saet programveelgeren til "OFF", giv slip for sikkerhedsrelaeet, vent 3 sekunder, og teend igen.
Ved gentagelse skal kundeservice kontaktes
Fejl uden visning pa displayet
Fejl Afhjeelpning

Maskinen kan ikke
startes

Seet programveelgeren til det gnskede program.

Betjen sikkerhedsrelaeet.

Kontroller batteriet, oplad ved behov.

Kontroller, om batteripolerne er tilsluttet.

Utilstreekkelig vand-
mangde

Kontroller ferskvandsstanden, fyld beholderen op ved behov

@Jg vandmangden pa reguleringsknap "Vandmangde".

Skru friskvandtankens 1&g af. Fjern og rens filteret til ferskvand. Iszet filteret og skru laget pa.

Treek vandfordelingslisten fra rensehovedet og rens vandkanalen (kun R-rensehoved).

Kontroller om slangerne er tilstoppet, rens ved behov.

Utilstraekkelig sugeef-
fekt

Renggr teetningerne mellem snavsevandsbeholderen og deekslet og kontroller deres teethed, udskift dem ved
behov.

Snavsevandstanken er tom, frakobl maskinen og team snavsevandstanken

Rens fnudfilteret.

Renger sugelaeberne pa sugebjeelken, udskift dem ved behov

Kontroller om sugeslangerne er tilstoppet, rens ved behov.

Kontroller om sugeslangerne er teet, udskift ved behov.

Kontroller, om laget pa snavsevand-afledningsslangen er lukket

Kontroller sugebjaelkens indstilling.

Utilstraekkeligt renge-
ringsresultat

Kontroller barsterne for slid, udskift dem ved behov.

Bgarsterne drejer ikke

Kontroller, om fremmedlegemer blokerer bgrsterne, fiern i givet fald fremmedlegemerne

Hvis overstremkontakten i elektronikken aktiveres, drejes programveelgeren til "OFF", derefter seettes den til-
bage til det snskede program.

Vibrationer under
rensningen

Brug evt. blgdere barster.

Barsterne deformeret fordi maskinen blev oplagret med sanket rensehoved. Udskift bgrsterne.

Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke kan afhjaelpes ved hjaelp af denne tabel.
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Tilbehor B 40

BR-maskiner B 40 (barstevalse tilbehor)

Navn Partnr. Partnr. Beskrivelse §
Arbejdsbred- |Arbejdsbred- 2
de 450 mm |de 550 mm <

o ]
2 ]

S
o 2
> c
g |2
g |3

(C
G |2

Bgrstevalse, rgdt (medium, stan- (4.762-392.0 |4.762-393.0 |Til vedligeholdelsesrenggring ogsa ved steerk tilsmud- |1 2

dard) sede gulve.

Bearstevalse, hvid (blgd) 4.762-405.0 |4.762-409.0 [Til polering og til vedligeholdelsesrengering af fglsom- |1 2

me gulve.

Bgrstevalse, orange (hgj/lav) 4.762-406.0 |4.762-410.0 (Til skuring af strukturgulve (sikkerhedsfliser osv.). 1 2

Barstevalse, grgn (grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Til grundrengearing af steerkt tilsmudsede gulve og til at |1 2

Berstevalse, gra (1 mm grit) 4.762-408.0 |4.762-412.0 |leme lag (f.eks. voks, akryl). 1 2

Pad-valseaksel 4.762-413.0 |4.762-415.0 [Til holdning af valsepads. 1 2

Valsepad, hvis (meget bladt) 6.367-108.0 |6.369-735.0 |Til rengering og polering af falsomme gulve. 20 60

80

Valsepad, gul (blagd) 6.367-105.0 [6.369-732.0 |Til polering af gulve. 20 60

80
Valsepad, red (medium) 6.367-107.0 [6.369-734.0 |Til rengering af let tilsmudsede gulve. 20 60
80
Valsepad, grgn (hardt) 6.367-106.0 |6.369-733.0 [Til renggring af normalt til staerkt tilsmudsede gulve. |20 60
80

BD-maskiner B 40 (skivebgrster tilbehor)

Navn Partnr. Partnr. Beskrivelse 5_
Arbejdsbred- |Arbejdsbred- 2
de 430 mm |de 510 mm <

T |0
o |2
'E -
g |2
2 |8
= |g

4
2 |'n

C
& |2

Skivebgarste, natur (blgd) 4.905-023.0 |4.905-027.0 (Til polering af gulve. 1T N

Skivebgrste, hvidt 4.905-024.0 |4.905-028.0 [Til polering og til vedligeholdelsesrenggring af falsom-|{1 |1

me gulve.

Skivebgarste, rgdt (medium, standard) |4.905-022.0 |4.905-026.6 (Til rengaring af let tilsmudsede eller fglsomme gulve. |1 |1

Skivebgarste, sort (hardt) 4.905-025.0 |4.905-029.0 (Til rengering af steerk tilsmudsede gulve. 1 1

Pad-drivplade 4.762-533.0 |4.762-534.0 (Til holdning af pads. 1 1
BR/BD-maskiner B 40 (sugebjeelke tilbehgr)

Navn Partnr. Beskrivelse Embal- |Maskinen

Arbejdsbredde lageen- |har be-
850 mm hed hov for

Gummileebe, bla 6.273-213.0  [|Standard Par 1 par

Gummileebe, gennemsigtig, rillet 6.273-207.0 [oliefast Par 1 par

Gummileebe, gennemsigtig 6.273-229.0  |Anti-striber Par 1 par

Gummilzebe, gennemsigtig 6.273-290.0  |For problemgulve Par 1 par

Sugebjeelke, lige 4.777-401.0 |Standard 1 1

Sugebjeelke, bgjet 4.777-411.0  [Standard 1 1
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Tekniske data

BR-maskine B | BD-maskine B
40 40

R 45 | R55 | D43 | D 51
Effekt
Meerkespaending \% 24
Batterikapacitet Ah (5h) 76, 80; 105
Mellemste kapacitet B 40 W (B 40 C) w 1300
Nominel kapacitet sugeturbine w 500
Nominel kapacitet bgrstedrev w 600
Sugning
Sugeeffekt, luftmaengde (max.) Is 22
Sugeeffekt, undertryk (max.) kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
Renggringsborster
Bgrsteomdrejningstal 1/min | 1200 | 180
Mal og vaegt
Teoretisk fladeydelse m2/h 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Max. arbejdsomrade stigning % 2
Volumen frisk-/snavsevandsbeholder | 40/40
maks. vandtemperatur °C 60
max. vandtryk MPa (bar) 0,5 (5)
Tomvaegt (transportveegt) kg 152 (med batterier 105 Ah)
Samlet vaegt (driftsklar) kg 192 (med batterier 105 Ah)
Oplyste veaerdier ifelge EN 60335-2-72
Samlet svingningsveerdi m/s2 0,3
Usikkerhed K m/s? 0,1
Lydtryksniveau L, dB(A) 68
Usikkerhed K, dB(A) 2
Lydeffektniveau Ly, + usikkerhed Kya dB(A) 85

Forbehold for tekniske sendringer!

EU-overensstemmelseser-
kleering

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
&ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Gulvrenser
Type: B 40 C Bp
B 40 W Bp

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
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EN 61000-3-3: 2008
EN 62233: 2008
Anvendte tyske standarder

Reservedele

Undertegnede agerer pa vegne af og med

fuldmagt fra ledelsen.

% — s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

DA -10

Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".



For farste gangs bruk av appa-

& ratet, les denne originale bruks-

anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger. . . . . NO .. 1
Funksjon............... NO .. 1
Forskriftsmessig bruk . . . . . NO .. 1
Miljgvern. . ............. NO .. 1
Garanti ................ NO .. 1
Betjenings- og funksjonelemen-

ter. ... NO ..2
Fordentasibruk........ NO ..3
Drift................... NO ..4
Stansing og parkering. . . . . NO .. 4
Transport. .. ............ NO ..5
Lagring ................ NO ..5
Pleie og vedlikehold . . . . .. NO .. 5
Frostbeskyttelse . ... .. ... NO ..7
Feil ...... ... ... ...... NO ..8
TilbeherB40 ........... NO ..9
Tekniskedata .. ......... NO . 10
EU-samsvarserkleering . . . . NO . 10
Reservedeler ........... NO . 10

Sikkerhetsanvisninger

Far maskinen tas i bruk for ferste gang, ma
bruker lese ngye gijennom denne bruksan-
visningen og felge vedlagte sikkerhetsan-
visninger for gulvskuremaskiner og
tepperensere, 5.956-251.

Maskinen ma kun brukes nar hoved-
dekslet og alle andre deksler er stengt.
Apparatet skal kun brukes pa flater som
ikke overstiger den maksimalt tillatte stig-
ningen, se avsnitt "Tekniske data".

A\ Advarsel
lkke bruk maskinen i stigninger.

Sikkerhetsinnretninger

Sikkerhetsinnretninger er beregnet for a
beskytte brukeren og ma ikke settes ut av
drift eller omgas.

Sikkerhetsbryter
Nar sikkerhetsbryteren slippes vil barstene
slas av.

Symboler i bruksanvisningen

A\ Fare
For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

A\ Advarsel

Foren mulig farlig situasjon som kan fore til
store personskader eller til dad.
Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fore til
mindre personskader eller til materielle
skader.

Senne skure-suge maskin er beregnet for

vatrengjaring eller polering av jevne gulv.

— Maskinen kan ved innstilling av vann-
mengden, barstetrykket og mengden
av rengjgringsmiddel lett tilpasses de
ulike rengjgringsoppgave.

— Maskinen har en tank for rent vann og
en for brukt vann (hver pa 40 liter). Det
gir mulighet for effektiv rengjering ved
lang driftstid.

— | henhold til valgt rengjeringshode lig-
ger arbeidsbredden for B 40 mellom
430 mm og 550 mm.

— Fremdrift skjer ved skyvning for hand
og stettes av bgrstenes rotasjon. Bar-
stedriften drives av to batterier.

— Batteriene kan velges alt etter konfigu-
rasjon (se kapittel "Anbefalte batterier")

Merknad

Maskinen kan utstyres med forskjellig tilbe-
har, avhengig av den enkelte rengjerings-
oppgave.

Spar etter var katalog eller besgk oss pé In-
ternett pa:

www.kaercher.com

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen ma utelukkende
veere iht. det som er angitt i denne bruksan-
visning.

— Maskinen ma kun brukes til rengjering
av glatte gulv som taler fuktighet og po-
lering.

— Maskinen er ikke egnet til rengjaring av
frosne gulv (f.eks. i kjglerom).

— Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehgr og originale reservedeler.

— Maskinen egner seg ikke for bruk i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

— Maskinen skal ikke brukes til & samle
opp brennbare gasser, ufortynnede sy-
rer eller Iasemidler.

Til dette harer bensin, malingstynner el-
ler fyringsolje, som kan danne en ek-
splosiv blanding med sugeluften. lkke
bruk aceton, ufortynnede syrer og lgse-
midler, da disse angriper materialet
som er brukt i hgytrykksvaskeren.

— Apparatet er ment for bruk pa flater med
maksimal stigning som angitt under av-
snittet "Tekniske data".

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballa-
sjen i husholdningsavfallet,
men lever den til en gjenbruks-
stasjon.

Gamlle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan
gjenbrukes og som bgr sen-
dest til gjenbruk. Batterier, olje
og lignende stoffer méa ikke
komme ut i miljget. Gamle
maskiner skal derfor avhendes
i egnede innsamlingssystemer.

s

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa tilbehgret blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.
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Betjenings- og funksjonelementer

/ y 3 \ N /
25 24 3 22 21 20 19 18 17

1 Hendel for senking av sugebommen 20 Batteriepolsikring Fargemerking
2 Deksel spillvanntank 21 Batteri *
3 Holdeskinne for Homebase 22 Nivaanvisning rentvann - Betjeningselementer for rengjorings-
4 Losil 23 Pedal for heving/senking av rengjg- prosessen er gule.
5 Bruktvannstank spylesystem (tilleggs- ringshodet - Betjgningselemepter for vedlikehold og

utstyr) 24 Dreiehandtak for justering av vinkel pa service er lysegrae.
6 Fleksibel I1as spylesystem (tilleggsut- sugebom

styr) 25 Vingemuttere for festing av sugebom
7 Lasing bruktvannstank 26 Sugeslange
8 Flotter 27 Sugebom*
9 Skyvebgyle 28 Fylleautomatikk rentvannstank (opsjon)
10 Grovsmussil 29 Reguleringsknapp for vannmengden
11 Spillvanntank 30 Sikkerhetsbryter
12 Pafyllingsapning rentvannstank 31 Betjeningspanel
13 Las rentvannstank med filter 32 Plasseringsflate for rengjgringssett
14 Oppbevaringsrom, f. eks. for en flaske "Homebase Box"

med rengjgringsmiddel 33 Kabelkroker
15 Rentvannstank 34 Tappeslange bruktvann med dose-
16 Feste for tank ringsinnretning

ekstra sikret med plate og skrue
17 Rengjeringshode (symbolsk illustra- * Leveres ikke som standard

sjon) *

18 Barstevalse (BRvarianter), skivebar-
ster (BDvarianter)*
19 Grovsmussbeholder (kun BR)
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Betjeningspanel

[V KARCHER
———
nal

Prof

1 Display
2 Programvalgbryter

Programvalgbryter

1 OFF
Apparatet er slatt av.

2 Normalmodus
Vatrengjering av gulvet og oppsuging
av spillvann.

3 Intensivmodus
Vatrengjering av gulv og tid til & la ren-
gjeringsmiddelet virke.

4 Sugemodus
Suge opp smuss.

5 Polerinsmodus

Polering av gulv uten péfering av vaes-
ke.

For den tas i bruk

Montering av borste

BD variant

Skivebgrste ma monteres for igangsetting
(se "Vedlikeholdsarbeid”).

BR variant

Bgrstene er montert.

Montere batterier
Montere batteri (se "Stell og vedlikehold /
Sette inn og koble til batterier").

Bruk av batterier fra andre produsenter
Vi anbefaler bruk av vare batterier som an-
gitt i kapittelet "Stell og vedlikehold/Anbe-
falte batterier").

Lade batteriet

Bemerk

Maskinen er utstyrt med utladingsbeskyt-

telse, dvs. at bgrstemotoren og turbinen

kobles ut nar batterikapasiteten nar et min-

stemal.

= Kjgr maskinen direkte til oppladingsste-
det, og unnga stigninger ved slik kjg-
ring.

A Fare

Fare for skader fra elektrisk stgt. Pass pa

nettspenning og sikringer som angitt pa

maskinens typeskilt.

Ladeapparatet méa kun brukes i tarre rom

med tilstrekkelig ventilasjon!

Lading

Ladetiden er giennomsnittlig ca. 10-15 ti-
mer.

Apparatet kan ikke brukes under ladingen.
I\ Fare

eksplosjonsfare

For ladning av vedlikeholdslette batterier
Sving tanken opp (se kapittel "Montering og
tilkobling av batteri"). Derved unngéas det at
det ved ladning samles farlige gasser un-
der tanken.

Fare for skade. Nar tanken er svingt opp
mé& maskinen ikke rengjores med vann.

¢ (: 1 2
1 Batterikontakt pa siden av batteriet
2 Batterikontakt pa siden av maskinen

= Trekk ut batterikontakten pa maskinen.

Forsiktig!

Fare for skade!

— Ladeapparat skal ikke kobles til batteri-
kontakten pa maskinen.

— Bruk kun ladeapparat som er tilpasset
den innebygde batteritypen:

Batteritype Batterilader
6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Merk: Folg bruksanvisningen fra produ-

senten av ladeapparatet, spesielt sikker-

hetsanvisningene!

= Koble ladeapparatet til batterikontakten
pa batteriet.

= Sett ladeapparatets stopsel i en stik-
kontakt.

= Gjennomfer ladningen i henhold til in-
struksjonene i bruksanvisningen til la-
deapparatet.

NO -3

Vedlikeholdslette batterier (syrefylte
batterier)

A\ Advarsel

Fare for skade!

— Etterfylling av vann pé batteriene i utla-
det tilstand kan fare til at syren renner
over.

— Bruk vernebriller og ta hensyn til for-
skriftene ved omgang med batterier, for
& unnga personskader skader pa kleer.

— Syresprut pa hud eller kleer ma skylles
av med store vannmengde umiddel-
bart.

Forsiktig!

Fare for skade!

— Det ma kun brukes destillert eller avmi-
neralisert vann (EN 50272-T3) til etter-
fylling pa batteriene.

— Det méa ikke brukes fremmede tilsetnin-
ger (sakalte forbedringsmidler), hvis
ikke bortfaller garantien.

— Batteriene ma alltid skiftes ut med sam-
me batteritype.

Montering av sugebom

=>» Sett sugebommen slik i sugebomopp-
henget at formplaten ligger over opp-
henget.

=>» Stram vingemutrene.

= Monter slangen.
Lossing
=> Innsetting og tilkobling av batterier (se
"Far igangsetting").
= Legg den lange sidebretten pa forpak-
ningen som rampe fra pellen.

= Feest rampen pa pallen med spiker.

=>» Legg den korte bretten som stgtte un-
der rampen.

= Fjern trelistene fra hjulene.

= Loft rengjeringshodet ved & trykke ned
pedalen.
Ved R-rengjgringshode, ta av karton-
gen.

=>» Skyv maskinen fra pallen og over ram-

pen.
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A Fare

Fare for personskader. Pedal for lgfting/
senking av rengjoringshode skal alltid bare
trykkes med en fot. Den andre foten skal bli
staende fast og sikkert pa gulvet.

Ved fare, slipp sikkerhetsbryteren.

Pafylling av driftsmidler

Friskvann

= Apne las pa rentvannstank.

=> Fyll pa rent vann (maksimalt 60 °C) til
underkanten av pafyllingsstussen.

= Las lasen pa rentvannstanken.

Med fylleautomatikk rentvannstank (til-

leggsutstyr)

= Koble slangen til fyllingsautomatikken
og apne vanntilfgrselen (maksimalt
60 °C, maks. 5 bar).

= Overvak maskinen, fyllingsautomatik-
ken avbryter vanntilfgrselen nar tanken
er full.

= Steng vanntilfgrselen og koble slangen
fra maskinen.

Rengjeringsmiddel
A\ Advarsel

Fare for skade. Det ma kun brukes anbefalt
rengj@ringsmiddel. Brukeren baerer selv ri-
siko for driftssikkerhet og ulykkesfare ved
bruk av andre rengjgringsmidler.

Det ma kun brukes rengjaringsmidler som
er frie for lasemidler, saltsyre og andre sy-
rer.

Folg sikkerhetsanvisninger pa rengjerings-
middelet.

Bemerk

Det ma ikke brukes sterkt skummende ren-

gjeringsmidler.

Anbefalte rengjeringsmidler:

Anvendelse Rengjo-
ringsmiddel

Vedlieholdsrengjegring av  |[RM 746

alle gulv som taler vann RM 780

Vedlikeholdsrengjering av. |[RM 755 es

glinsende overflater (f. eks.

granitt)

Vedlikeholdsrengjering og [RM 69 ASF

grunnrengjgring av industri-

gulv

Vedlikeholdsrengjering og [RM 753

grunnrengjgring av kera-

mikkfliser

Vedlikeholdsrengjgring av |[RM 751

fliser i baderom o.l.

Rengjgring og desinfisering [RM 732

av baderom o.l.

Stripping av alle alkaliehol- |RM 752

dige underlag (f.eks. PVC)

Stripping av linoleumsgulv  [RM 754

=> Tilsett rengjgringsmiddel i rentvanns-
tanken.

Bemerk

Ved tom rentvannstank vil rengjgringsho-
det fortsette a arbeide uten veesketilfgrsel.
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Innstilling av vannmengde

=> Innstill vannmengden i forhold til gulv-
beleggets tilskitningsgrad ved hjelp av
reguleringsknappen.

Bemerk

Utfar farste rengjeringsforsek med spar-
som vannmengde. @k vannmengden trinn
for trinn, til @nsket rengj@ringsresultat er
oppnadd.

Innstilling av sugebom

Skrastilling

For a forbedre oppsugingsresultatet pa fli-
ser, kan sugebommen settes i en skrastil-
ling pa inntil 5°.

= Lasen vingeskruer.

=> Drei sugebommen.

= Trekk til vingeskruene.

Helling

Ved utilstrekkelig oppsugningsresultat kan

den rette sugebommens helling endres.

= Juster dreiehandtak for justering av vin-
kel pa sugebom

Rengjoring

Forsiktig!

Fare for skade pé gulvbelegget. La ikke

maskinen ga pa samme sted.

=> Drei programvalgbryteren til gnsket
rengjgringsprogram.

= Betjen sikkerhetsbryter.

Senk rengjeringshodet

=> Pedal for senking av rengjgringsholdet
trykkes litt ned, og beveges deretter til
venstre. Pedalen lases da opp. Peda-
len slippes langsomt opp.
Rengjgringshodet senkes ned.

Bemerk

Ved maskinstopp og overbelastning stan-
ser barstemotoren.

Senking sugebommen
=>» Trekk ut hendelen; sugebommen sen-
kes.

Bemerk

Ved rengjoing av flislagte gulv, ma den ret-
te sugebommen innstilles slik at den ikke
rengjor irett vinkel pa fugene.
Sugebommens skréstilling og helling kan
justeres (se "Innstilling av sugebom”) for &
forbedre oppsugingsresultatet.

Nar bruktannnstanken er full, stenger en
flottar sugedpningen og sugeturbinen géar
med hgyt turtall. | sé fall, sla av sugingen og
fa teamt brukstvannstanken.

NO -4

Innstilling av fremdriftshastigheten (ba-
re BD-rengjeringshode)

;\ ; 2 \ /] ‘x\

=>» Senking av hastighet: Vri bryteren i ret-
ning "-".

= Oking av hastighet: Vri bryteren i ret-
ning "+".

Stansing og parkering

Steng reguleringsknappen for vann-
mengde.

Slipp sikkerhetsbryteren.

Sett programvalgsbryter til suging.

Hev rengjgringshodet.

Kjer kort fremover og sug opp det reste-
rende vannet.

Hev sugebommen.

Eventuelt lad batteriet.

L 20 2 7

Tapping av brukt vann

A\ Advarsel

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.

= Ta avlgpsslangen ut av holderen og
legg den ned i et egnet sluk.

= Trykk sammen eller knekk doserings-

innretningen.

Apne lokket p& doseringsinnretningen.

Tapp ut det brukte vannet - reguler

vannmengden ved a trykke eller knek-

ke. Skyll til slutt bruktvannstanken med

rent vann.

= Spyl utbruktvannstanken med rntvann,
eller rengjar bruktvannstanken med
spylesystemet (tilleggsutstyr).

vV

Tapping av rent vann

For rask tamming, ta lokket helt av.
For spyling av rentvannstanken, ta lok-
ket helt av og ta ut rentvannsfilteret.

>
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A Fare

Fare for skader! Maskinen skal brukes for pa/

avlessing kun pa stigninger opp til maksimal-

verdi (se tekniske data). Kjor langsomt.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved

transport.

= Hev rengjeringshodet for dunnga ska-
der pa barstene.

= Demonter barste for & forhindre at bar-
sten skades.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot & skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle skader!
Pass péa vekten av apparatet ved lagring.
Dette apparatet skal kun lagres innendears.

Pleie og vedlikehold

A Fare

Fare for personskade! Sett programvalg-

bryteren p& "OFF" og trekk ut stromlednin-

gen for det foretas arbeider pa maskinen.

=>» Tapp bruktvann og restene av friskvann
og avhend pa riktig mate.

Vedlikeholdsplan

Etter hver bruk

Forsiktig!

Fare for skade. Maskinen ma ikke rengjo-
res med vannstradle og det ma ikke brukes
aggressive rengjoringsmidler.

=> Tapp brukt vann.

= Spyl ut bruktvannstanken med rntvann,
eller rengjor bruktvannstanken med
spylesystemet (tilleggsutstyr).

Ta ut og rengjger grovsmussilen i brukt-
vannstanken.

Rengjgr maskinen utvendig med en
fuktig klut og mild rengjeringsblanding.
Kontroller losilen og rengjar ved behov.
Kun BR-variant: Ta ut grovsmussbehol-
deren og tem den.

Kun BR-variant: Rengjer vannfordelings-
renne (se avsnitt "Vedlikeholdsarbeider").
Rengjgr sugeleppe og avstrykerleppe,
kontroller for slitasje og skift ved behov.
Kontroller bgrster for ev. slitasje og skift
ved behov.

Trykk inn lasen pa bruktvannstanken
og lukke lokket pa bruktvannstanken
slik at det er en apen sprekk for tarking.

— ]
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Manedlig

=>» Kontroller batteripolene for oksidering,
bgrst av ved behov. Kontroller at forbin-
delseskablene sitter som de skal.

=> Kontroller og rengjer pakninger mellom
spillevanntank og deksel, og skift ut
hvis ngdvendig.

= Kontroller syrevekten pa cellene pa
ikke-vedlikeholdsfrie batterier.

= Rengjer bgrstetunnellen (kun BR-vari-
anter).

Arlig
=> La en servicemontar fra Karcher utfare
den foreskrevne inspeksjonen.

Vedlikeholdsarbeider

Bruktvannstank spylesystem (tilleggs-

utstyr)

=>» Tapp av bruktvann, se avsnitt "Tappe
av bruktvann".

= Apne lokket pa bruktvannstanken.

= Trekk av fleksibel 1as pa spylesystemet.

= Koble vanntslangen til spylesystemet.

= Lukk lokket pa bruktvannstanken, til det
ligger an mot den fleksible lasen.
Apne vanntilferselene og spyl brukt-
vannstanken i ca. 30 sekunder.
Gjenta spylingen 2 til 3 ganger om det
er ngdvendig.

=> Steng vanntilfgrselen og koble slangen
fra maskinen.

= Sett pa igjen den fleksible lasen pa kob-
lingen. La lokket pa bruktvannstanken
ha en liten apen spalte.

Skift eller snu sugeleppe

1 2

\

CHANGE LIP

1 Slitasjemerke
2 Sugelippe

NO -5

Sugelippene skal skiftes eller snus nar de
er slitt ned til slitemerket.

= Ta av sugebommen.

= Skru ut stjernegrepskruene.

= Ta av kunststoffdelene.

= Trekk av sugeleppen.

= Skyv inn de nye elle snudde sugelippe-
ne.

=>» Sett pa plass kunststoffdelene.

=>» Sett pa plass kryssgrepskruen og skru
den godt til.

Rengjore vannfordelingsrenne

= Trekk av gummilist og rengjer rennen
med en klut. Etter rengjgringen, trykk
gummilisten jevnt pa plass igjen.

Skifting av bearstevalse
=> Hev rengjgringshodet.

Lasetast lagerlokk
Barste
Trykknapp

W N -

Trykk pa lasetasten pa lagerlokk.
Sving av lagerlokk.

Trekk ut barstevalsen.

Merk: Skift ut bgrstevalsene nar barste-
lengden har nadd 10 mm.

Sett inn ny bgrstevalse.

Sving tilbake lagerlokk og trykk pa tryk-
knappen.

Skifte skiveborste

=> Hev rengjgringshodet.

= Pedal for barsteskifte trykkes ned over
motstandspunktet.

L 7

L 7

97



=

=> Trekk ut skivebgrster sidevies under
rengjgringshodet.

=> Hold ny skivebgrste under rengjerings-
hodet, trykk opp og la den ga i Ias.

Montere rengjeringshode

= Skyv maskinen ca. 2 m forover, slik at
styrehjulene peker bakover.

=> Pedal for senking av rengjgringsholdet
trykkes litt ned, og beveges deretter til
venstre. Pedalen lases da opp. Peda-
len slippes langsomt opp.
Lgftearmen pa rengjaringshodet sen-
kes ned.

Tgm rentvanns- og bruktvannstanken.
Lasne festet for tanken og sving tanken
opp.

vV

Fjeerelement
Lasepinne

Lokk koblingsboks
Lasehakk sikringsstift

A WN -

Legg rengjeringshodet midt foran mas-
kinen.

Ta av deksel pa koblingsboks.
Dampkontakt pa rengjeringshodet ko-
bles til maskinen.

Sett pa deksel pa koblingsboks.

Koble slangekoblingen pa rengjerings-
hodet til slangen pa apparatet.

L 20 T L

Fjeerelement

1
2 Skyvebgyle
= Skyv skyvebgyle inn i holderen pa ren-
gjeringshodet.
=> Vipp ned fjserelement og la det ga i Ias.
=>» Loftearm parengjgringshodet rettesinn
mot holderen pa oversiden av rengje-
ringshodet.
= Sikringsstift settes inn og lases.
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=> Stille inn rengjeringshodet: still inn i
gnsket stilling med reguleringsskruen.

= Sving vanntanken helt ned og kontroller
lasen.

Demontere rengjeringshode

Videre demontering skjer i motsatt rekke-

fglge av monteringen.

Forsiktig!

Ved demontering av rengjoringshodet kan
maskinen bli ustgdig, pass pa at den star

trygt.
Evtl. legg inn noe under bak for & hindre at

den velter.
Batterier

Ved omgang med batterier ma det tas hen-
syn til:

Falg anvisningene pa batteriet, i
bruksanvisningen og i maskin-
bruksanvisningen.

Bruk vernebriller

Hold barn unna syre og batterier

Eksplosjonsfare

Apen ild, gnister, dpent lys og roy-
king er forbudt.

Fare for personskader

Farstehjelp

Varselmerket

Avfallshandtering

Batterier ma ikke kastes i hus-
holdsningsavfallet.

A bbb e e

Eksplosjonsfare. Verktgy o.l. ma ikke leg-
ges pa batteriet, dvs. pa poler eller celle-
bro.

Fare for personskader. Pass pa at sar aldri
kommer i kontakt med bly. Vask hendene
godt etter handtering av batterier.

NO -6

Anbefalte batterier

Bestillingsnr. [Beskrivelse

6.654-141.0" |105 Ah - vedlike- 12 v*
holdsfri

6.654-093.02 |76 Ah - vedlikeholds-|12 V*
fri

6.654-290.0» |80 Ah - vedlikeholds-|12 V*
lav

* Maskinen trenger 2 batterier

1) Komplett-sett (24 /105 Ah) inkl. tilkob-
lingskabel, bestillingsnr. 4.035-449.0

2) Komplett-sett (24 V/76 Ah) inkl. tilkob-
lingskabel, bestillingsnr. 4.035-447,0

3) Komplett-sett (24 /80 Ah) inkl. tilkob-
lingskabel, bestillingsnr. 4.035-990,0

Innsetting og tilkobling av batterier

= Skyv maskinen ca. 2 m forover, slik at

styrehjulene peker bakover.

Senk rengjgringshodet.

Tem rentvanns- og bruktvannstanken.

Lasne festet for tanken og sving tanken

opp.

Sett batteriene godt inn i karet i rengje-

ringshodet, sikre ved & sette inn de ved-

lagte holdeklossene eller

skumgummidelene.

Forsiktig!

Ved demontering/montering av batteriene

kan maskinen bli ustadig, pass pa at den

star trygt.

= Fest den medfglgende tilkoblingskabe-
len pa batteripolene som enna er fri (+)
og (-).

= Polene kobles til de vedlagte forbindel-
seskabler.

A\ Advarsel

Pass pa riktig polaritet!

v vy

Monteringsskisse for 2 batterier

=> Sving vanntanken helt ned og kontroller
lasen.

Anvisning

Lad opp batteriene far maskinen tas i bruk.

Se ogsa "Lade batterier".



Demontere batterier

Forsiktig!

Fare for skader ved maskin som velter, de-

monter kun batteri nér det er satt rengjo-

ringshode pa maskinen.

Sett programvalgsbryter til "OFF".

Skyv maskinen ca. 2 m forover, slik at

styrehjulene peker bakover.

Senk rengjgringshodet.

Lagsne festet for tanken og sving tanken

opp.

Kabel kobles fra minuspolen pa batteri-

et.

Koble fra de andre kablene fra batterie-

ne.

Ta av festekler eller skumgummi.

Forsiktig!

Ved demontering/montering av batteriene

kan maskinen bli ustadig, pass pa at den

star trygt.

= Ta ut batterier.

=> Brukte batterier skal avhendes i hen-
hold til gjeldende bestemmelser.

Vedlikeholdskontrakt

For a sikre en palitelig drift av maskinen,
kan du tegne en vedlikeholdskontrakt med
din Karcherforhandler.

Frostbeskyttelse

Ved fare for frost:
= Tom rentvanns- og bruktvannstanken.
= Oppbevar maskinen pa et frostfritt sted.

L2 I 2 2 A
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A\ Fare

Fare for personskade! Sett programvalg-

bryteren pa "OFF" og trekk ut stremlednin-

gen for det foretas arbeider pa maskinen.

= Tapp bruktvann og restene av friskvann
og avhend pa riktig mate.

Feil med anvisninger pa displayet

Display-visning Retting
ERR B Kontroller om bgrstene blokkeres av fremmedlegemer, fiern fremmedlegemer hvis ngdvendig
ERRT Ta kontakt med en servicetekniker.
LOW BAT Lade batteriet
ERR TEMP La apparatet avkjoles.
Reduser eventuelt barstetrykket.
HandsOff Slipp sikkerhetsbryteren og vent til driftstimer eller batteritilstand vises i displayet. Betjen deretter sikkerhets-
bryteren igjen.
ERR REL Still programvalgbryteren til "OFF", slipp sikkerhetsbryteren, vent 3 sekunder, sla pa igjen.
Ved gjentagelse, kontakt kundeservice
Feil uten anvisninger pa displayet
Feil Retting

Maskinen lar seg ikke
starte

Programvalgbryter settes til gnsket program.

Betjen sikkerhetsbryter.

Kontroller batteri, og lad opp ved behov.

Kontroller at batteripolene er tilkoblet.

Utilstrekkelig vann-
mengde

Kontroller friskvannsnivaet, fyll opp tank hvis nadvendig.

@k vannmengden via reguleringsknappen for vannmengde.

Apne I&s pa rentvannstank. Kontroller og rengjer friskvannsfilter. Filter settes inn og l&sen skrus pa.

Trekk av vannfordelingslisten pa rengjgringshodet og rengjer vannkanalen (kun R-rengjgringshode).

Kontroller slangene for tilstopping, rengjer ved behov.

Utilstrekkelig sugeef-
fekt

Kontroller og rengjgr pakninger mellom spillevanntank og deksel, og skift ut hvis ngdvendig.

Bruktvannstanken er full, sla av maskinen og tem bruktvannstanken

Rengjgr losil.

Rengjar ev. skift sugelepper pa sugebom.

Kontroller slangene for tilstopping, rengjer ved behov.

Kontroller sugeslange for tetthet ev. skift ved behov.

Kontroller om lokket pa tappeslangen for bruktvannstanken er lukket.

Kontroller sugebommens innstilling.

Utilstrekkelig rengje-
ringseffekt

Kontroller barster for ev. slitasje og skift ved behov.

Barstene roterer ikke

Kontroller om bgrstene blokkeres av fremmedlegemer, fiern fremmedlegemer hvis ngdvendig

Dersom jordfeilbryteren i elektronikken er utlgst, sett programvalgbryter til "OFF", og deretter tilbake til snsket
program.

Vibrasjon ved rengja-
ring

Evtl. bruk mykere bgrster.

Deformerte berster, grunnet at maskinen er blitt lagret med senket rengjeringshode. Skift ut berster.

Dersom det oppstar feil som ikke kan utbedres ved hjelp av denne tabellen, vennligst ring Karchers serviceavdeling.
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Tilbehor B 40

BR-maskin B 40 (bgrstevalse tilbehor)

Betegnelse Best.nr. Best.nr. Beskrivelse - )
Arbeidsbred- |Arbeidsbred- £ %
de 450 mm |de 550 mm 3 =

- p
g |8
2 I

1]
E:

Bgrstevalse, rgd (middels, stan- [4.762-392.0 |4.762-393.0 |For vedlikeholdsrengjgring ogsa av sveert skitne gulv. (1 2

dard)

Barstevalse, hvit (myk) 4.762-405.0 |4.762-409.0 (Til polering og vedlikeholdsrengjgring av gmfintlige 1 2

gulv

Bgarstevalse, oransje (hay/lav) 4.762-406.0 |4.762-410.0 [Til skrubbing av strukturgulv (sikkerhetsfliser osv.) 1 2

Bgrstevalse, grann (grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Til hovedrengjgring av meget skite gulv og til stripping |1 2

Barstevalse, gra (1 mm grit) 4.762-408.0 4.762-412.0 |(-eks. fieming av voks, akrylat) 1 2

Padvalseaksel 4.762-413.0 |4.762-415.0 |For festing av valsepads 1 2

Valsepad, hvit (sveert myk) 6.367-108.0 |6.369-735.0 |For rengjgring og polering av emfintlige gulv 20 60

80

Valsepad, gul (myk) 6.367-105.0 |6.369-732.0 |Til polering av gulv 20 60

80
Valsepad, red (middels) 6.367-107.0 [6.369-734.0 |Til rengjaring av lite skitne gulv 20 60
80
Valsepad, grenn (hard) 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Til rengjgring av normalt til meget skitne gulv 20 60
80

BR-maskin B 40 (skivebgrster tilbehor)

Betegnelse Best.nr. Best.nr. Beskrivelse ko @
Arbeidsbred- |Arbeidsbred- £ |2
de 430 mm |de 510 mm g |£

= e
5|2
2 |3

1]
& |2

Skivebgarste, natur (myk) 4.905-023.0 |4.905-027.0 [Til polering av gulv 1 1

Skivebgarste, hvit 4.905-024.0 |4.905-028.0 (Til polering og vedlikeholdsrengjaring av emfintlige 1T N

gulv

Skivebgrste, red (middels, standard)  |4.905-022.0 |4.905-026.6 [Til rengjering av lite skitne eller gmfintlige gulv 1T N

Skivebgrste, sort (hard) 4.905-025.0 |4.905-029.0 [Til rengjgring av meget skitne gulv 1T N

Pute-drivskive 4.762-533.0 |4.762-534.0 |For montering av pads 1T N

BR/BD-maskin B 40 (sugebom tilbehor)
Betegnelse Best.nr. Beskrivelse Embal- |Maskinen
Arbeidsbredde lasjeen-|trenger
850 mm het

Gummileppe, bla 6.273-213.0 |Standard Par 1 par

Gummileppe, transparent, med spor 6.273-207.0  |Oljebestandig Par 1 par

Gummilippe, transparent 6.273-229.0  |Antistriper Par 1 par

Gummilippe, transparent 6.273-290.0  |For problemgulv Par 1 par

Sugebom, rett 4.777-401.0 Standard 1 1

Sugebom, bayd 4.777-411.0 |Standard 1 1

NO
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Tekniske data

BR-maskin B BD-maskin B
40 40
R 45 | R55 | D43 | D 51
Effekt
Nettspenning \% 24
Batterikapasitet Ah(5h) 76, 80; 105
Middels effektforbruk B 40 W (B 40 C) w 1300
Nominell effekt, sugeturbin w 500
Nominell effekt, berstedrift W 600
Stovsuging
Sugeeffekt, luftmengde (maks.) I/sek. 22
Sugeeffekt, vakuum, maks. kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
Rengjoeringsborster
Brsteturtall o/min. | 1200 | 180
Mal og vekt
Teoretisk flateeffekt m2/h 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Maks. arbeidsomrade stigning % 2
Volum rent-/bruktvannstank | 40/40
Maks. vanntemperatur °C 60
maks. vanntrykk MPa (bar) 0,5 (5)
Tom vekt (transportvekt) kg 152 (med batterier 105 Ah)
Totalvekt (driftsklar) kg 192 (med batterier 105 Ah)
Registrerte verdier etter EN 60335-2-72
Svingningsverdi m/s2 0,3
Usikkerhet K m/s? 0,1
Staytrykksnivé La dB(A) 68
Usikkerhet K dB(A) 2
Stoyeffektniva Ly, + usikkerhet Kiya dB(A) 85
Det tas forbehold om tekniske endringer!

. EN 62233: 2008

EU-samsvarserklarlng Anvendte nasjonale normer
Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned- - — Det er kun tillatt & anvende tilbehar og
enfor oppfyller de grunnleggende sikker- reservedeler som er godkjent av produ-
hets- og helsekravene i de relevante EF- senten. Originalt tilbehar og originale
direktivene, med hensyn til bade design, reservedeler garanterer for sikker og
konstruksjon og type markedsfart av oss. problemfri drift av apparatet.

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

Ved endringer p& maskinen som er utfert {5/27 i s ).[/@QQ( — Etutvalg av de vanligste reservedelene
uten vart samtykke, mister denne erkleerin- .Jenner S. Reiser finner du bak i denne bruksanvisnin-
CEO Head of Approbation

gen sin gyldighet. gen.

Produkt: Rengjeringsmaskin til gulv Dokumentasjonsansvarlig: — Merinformasjon om reservedeler finner
Type: B 40 CBp S. Reiser du under www.kaercher.com i omradet
B 40 W Bp Service.

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
2006/42/EF (+2009/127/EF) Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
2004/108/EF 71364 Winnenden (Germany)
Anvendte overensstemmende normer T +49 7195 14-0

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 .

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008 & arer *49719514-2212
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Relevante EU-direktiver

Winnenden, 2013/02/01
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Las bruksanvisning i original
& M innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-

anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar-. . . . . SV .. 1
Funktion ............... SV .. 1
Andamalsenlig anvandning. SV .. 1
Miljéskydd. . ............ Sv .. 1
Garanti ................ SV .. 1
Mandvrerings- och funktions-
element................ SV ..2
Fore ibruktagande. . . .. ... SV ..3
Drift................... SV ..4
Stoppa och parkera . ... .. SV .. 4
Transport. .. ............ SV ..5
Forvaring. . ............. SV ..5
Skétsel och underhall . . . .. SV ..5
Frostskydd ............. SV ..7
Stérningar. ............. SV ..8
Tillbeh6rB40 ........... SV ..9
Tekniskadata ........... SV .10
Forsdkran om EU-6verens-

stimmelse ............. SV .10
Reservdelar ............ SV .10

Sakerhetsanvisningar

Las noga denna bruksanvisning och bifo-
gade broschyr, Sékerhetsanvisningar for
vat/torrsug nr. 5.956-251, innan maskinen
tas i bruk férsta gangen.

Maskinen far endast tas i drift nar huv
och alla skydd ar stiangda.

Apparaten far bara anvéndas pa ytor som
inte éverstiger den maximailt tillatna stig-
ningen, se avsnit "Tekniska Data"

A\ Varning
Anvénd aldrig maskinen pa lutande ytor.

Sidkerhetsanordningar

Sakerhetsanordningarna ger skydd at an-
vandaren och far varken sattas ur drift eller
forbikopplas.

Skyddsbrytare
Om sakerhetsbrytaren slapps stangs borst-
drivningen av.

Symboler i bruksanvisningen

A\ Fara

Fér en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till latta skador eller materiella skador.

Maskinen &r endast avsedd att anvandas
for vatrengoring, eller polering, av jamna
golv.

— Genom installning av vattenmangd,
borstarnas anlaggningskraft och mang-
den rengéringsmedel kan maskinen latt
anpassas till olika rengéringsuppgifter.

— Maskinen har en tank for farskvatten
och en tank fér smutsvatten (vardera
40 liter). Den mojliggér darmed en ef-
fektiv rengdring och en lang insatstid.

— Beroende pa vilket rengéringshuvud
som anvands ligger arbetsbredden hos
B 40 mellan 430 mm och 550 mm.

— Framdrivningen gérs genom att man
skjuter apparaten for hand och under-
stéds av borstarnas rotation. Borstdriv-
ningen matas med tva batterier.

— Batterierna kan valjas beroende av
konfiguration (se kapitel "rekommende-
rade batterier")

Hénvisning

Maskinen kan férses med olika tillbeh6r

som passar aktuell rengéringsuppagift.

Fraga efter var katalog eller bes6k oss pa

nétet pa:

www.kaercher.com

Andamalsenlig anvindning

Anvand maskinen enbart for de &ndamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

— Maskinen far endast anvandas for ren-
goring av slata golv som ej ar kansliga
mot fukt och polering.

— Maskinen lampar sig inte for rengdring
av frusna golv (ex. i kylrum).

— Maskinen far endast utrustas med till-
behor och reservdelar i originalutféran-
de.

— Maskinen &r inte lamplig f6r anvand-
ning inom omraden med explosions-
risk.

— Brannbara gaser, outspaddda syror el-
ler I16sningsmedel far inte samlas upp
med maskinen.

Hit rdknas bensin, fargfértunning eller
uppvarmningsolja vilka kan bilda explo-
siva blandningar nar de virviar runt i
sugluften. Anvand inte aceton, out-
spadda syror och lI6sningsmedel efter-
som de angriper de material som
anvants i aggregatet.

— Maskinen &r godkand fér anvandning
pa ytor med en maximal lutning som
finns angiven i avsnittet "Tekniska da-

ta".

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan ldmna
det till atervinning.

Kasserade aggregat innehaller
atervinningsbart material som
bor gatill atervinning. Batterier,
olja och liknande @mnen far
inte komma ut i miljpn. Over-
ldmna darfér skrotade aggre-
gat till lAmpligt

|=¢| &8

atervinningssystem.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa tillbehoret repa-
reras kostnadsfritt inom garantiperioden,
under forutsattning att defekten orsakats av
ett material- eller tillverkningsfel. | fragor
som galler garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkOpsstallet eller narmaste, auk-
toriserad kundtjanst.
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Manovrerings- och funktionselement

25 24 23

Spak sugskenenedsankning

Skydd smutsvattentank

Fastskena for Homebase

Luddsil

Smutsvattentank spolsystem (tillval)

Flexibelt forslutning spolsystem (tillval)

Lasanordning smutsvattentank

Flottor

9 Skjuthandtag

10 Grovsmutssil

11 Smutsvattentank

12 Pafyliningsdppning farskvattentank

13 Forslutning farskvattentank med filter

14 Foérvarningsfack (t.ex. for rengérings-
medelsflaska)

15 Farskvattentank

16 Lasning av tank
extra sakrad med plat och skruv

17 Rengdringshuvud (symbolisk avbild-
ning) *

18 Borstvalsar (BR-variant), skivborstar
(BD-variant) *

19 Behallare fér grovsmuts (endast BR)

20 Batteripolsdkring

21 Batteri *

O~NOO O WN -~
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22 21 20 19 18 17

22 Display for visning av pafyliningsniva av
farskvatten

23 Pedal fér héjning/sankning av rengoé- -
ringshuvudet

24 Vridhandtag for lutning av sugskenan -

25 Vingmutter for fastsattning av sug-
skenan

26 Sugslang

27 Sugskenor *

28 Fyllautomatik farskvattentank (tillval)

29 Justeringsknapp vattenmangd

30 Skyddsbrytare

31 Mandverpult

32 Forvaringsyta fér rengéringsset "Home-
base Box"

33 Kabelkrok

34 Avloppsslang fér smutsvatten med do-
seranordning

*ingar €j i leveransen

Fargmarkning

Manoverelement fér rengéringsproces-
sen ar gula.

Manoverelement for underhall och ser-
vice ar ljusgra.



Manoverpult

[V KARCHER
———
nal

Prof

1 Display
2 Programvaljare

Programviljare

1 OFF
Maskinen ar avstangd
2 Normallage
Rengor golvet vatt och sug upp smuts-
vattnet.
3 Intensivlage
Vatskrubbning vatrengdring av golv,
rengoringsmedlet far tranga in.
4 Suglage
Sug upp smuts.
5 Poleringslage
Polera golv utan anvandning av vatska.

Fore ibruktagande

Montera borstar

BD variant
Fore idrifttagning maste skivborsten mon-
teras (se "Servicearbeten®).

BR variant
Borstarna ar monterade.

Satt i batterier

Satta i batterier (se "Underhall och skétsel
/ Satta i och ansluta batterier").

Anvidndning av batterier fran andra till-
verkare.

Vi rekommenderar att vara batterier an-
vands pa det satt som beskrivs i kapitlet
"Underhall och skbtsel/Rekommenderade
batterier").

Ladda batteriet

Observera

Maskinen har ett djupurladdningsskydd,

d.v.s. uppnas minsta tillatna méngd kapacitet

sa stédngs borstmotorerna och turbinen av.

= Kor genast maskinen till uppladdning,
undvik stigningar.

A Fara

Risk for skada pé grund av elektrisk stot.
Beakta nétspénning och sdkring pa maski-
nens typskyit.

Anvénd endast uppladdningsaggregatet i
utrymmen med tillrécklig ventilation!

Laddningsforlopp
Uppladdningen tar genomsnittligt ca. 10-15
timmar.

Apparaten kan inte anvdndas medan den
laddas.

I\ Fara

Risk fér explosion

Innan uppladdning av ndstan underhallsfria
batterier

Féll upp tanken uppat (se kapitel "Sétt i och
anslut batteri"). Ddrmed undviks att farliga
gaser samlas under tanken ndr batteriet
laddas.

Skaderisk. Rengér inte maskinen med vat-
ten nér tanken &r uppfélld.

1 2

1 Batterikontakt, batterisida
2 Batterikontrakt, maskinsida

=>» Dra ur batterikontkaten pa maskinsi-
dan.

Varning

Risk fér skada!

— Anslutinte laddaren till batterikontakten
pa maskinsidan.
Anvénd bara en laddartyp som passar
till den inbyggda batteritypen:

Batterityp Laddare

6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Observera:Las igenom bruksanvisningen

fran laddningsaggregattillverkaren noga

och beakta framfor allt sékerhetshanvis-

ningarna!l

=> Anslut batterikontakten pa maskinsidan
till laddaren.

= Satt laddarens natkontakt i ett vaggut-
tag.

=> Utfor laddningen enligt instruktionerna i
laddarens bruksanvisning.

SV -3

Batterier med lag serviceniva (vatbatte-

rier)

A\ Varning

Frétningsrisk!

— Om vatten fylls pa nér batteriet &r urlad-
dat kan syra lacka ut!

— Anvénd skyddsglaségon och beakta f6-
reskrifterna nér du hanterar batterisyra
fér att undvika att skador uppstar eller
kl&der forstors.

— Skélj genast med mycket vatten vid
eventuella syrestédnk pa hud eller kl&-
der.

Varning

Risk fér skada!

— Anvénd endast destillerat eller avsaltat
vatten (EN 50272-T3) till batterierna.

— Anvénd inga frdmmande tillsatser (sa
kallade férbéattringsmedel), annars for-
faller garantin.

— Batterierna far endast bytas ut mot bat-
terier av samma typ.

Montera sugskena

=>» Satt i sugskenor i sugskeneupphang-
ningen pa sadant satt att formplaten lig-
ger 6ver upphangningen.

=> Drag fast vingmuttrar.

= Satt fast sugslang.

Lasta av

=>» Lagg i batterier och anslut (se "Innan
ibruktagning").

= L&gg langa sidobrader fran férpack-
ningen som ramp mot pallen.

= Spika fast rampen pa pallen.

=>» Lagg korta brader som stdéd under ram-
pen.

=>» Tag bort trélister framfor hjulen.

=>» Tryck ner pedalen for att lyfta upp ren-
goringshuvudet.
Vid R-rengéringsknapp kartong avlags-
na.

=>» Skjut ner maskinen fran pallen via ram-
pen.

105



A Fara

Risk fér skada. Trampa alltid med bara en
fot pd pedalen fér att héja/sénka av rengé-
ringshuvudet. Den andra foten méste sta
fast och sékert mot golvet.

Slédpp sékerhetskontakten vid fara.

Fylla pa bréansle

Farskvatten

2 Oppna friskvattentankens lock.

=> Fyll pa farskvatten (maximalt 60 °C)
upp till underkanten pa pafyliningsstut-
sen.

=> Sténg forslutningen till farskvattentan-
ken.

Med fyllautomatik farskvattentank (till-

val)

=> Anslut slangen till pafyliningsautomati-
ken och 6ppna vattentillférseln (max
60°C, max. 5 bar).

= Overvaka maskinen, pafyliningsauto-
matiken avbryter vattentillférseln nar
tanken ar full.

= Stang av vattentillférseln och koppla
ifran slangen fran maskinen.

Rengoéringsmedel

A\ Varning

Skaderisk. Anvdnd endast rekommendera-
de rengdéringsmedel. Med andra rengé-
ringsmedel ansvarar anvéndaren fér 6kad
risk avseende driftssékerhet och olycks-
risk.

Anvénd endast rengéringsmedel som inte
innehaller I6sningsmedel, salt- och oxider.
Beakta sdkerhetsanvisningarna pa rengé-
ringsmedlen.

Anvisning

Anvénd inte starkt skummande rengérings-
medel.

Rekommenderade rengéringsmedel:

Anvandning Rengorings-
medel

Underhallsrengdring av alla [RM 746

vattenbestandiga golv RM 780

Underhallsrengodring av RM 755 es

glansande ytor (ex. granit)

Underhalls- och grundren- [RM 69 ASF

g6ring av industrigolv

Underhalls- och grundren- |RM 753

g6ring av klinker i finkornigt
stengods

Underhallsrengoring av klin-[RM 751
ker i sanitetsomraden
Reng0ring och desinficering [RM 732
i sanitetsomraden

Rengoring av alla alkalibe- [RM 752
standiga golv (ex. PVC)
Rengoring av linoleumgolv [RM 754

=> Tillsatt rengdringslosning i farskvatten-
tanken.

Observera

Om férskvattentanken &r tom fortsétter ren-

géringshuvudet att arbeta utan vétsketillfor-

sel.
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Stalla in vattenmangd

=> Stéll in vattenmangd som motsvarar
nedsmutsningen av golvbelaggningen
med hjalp av justeringsknappen.

Anvisning

Genomfér férsta reng6ringsférsék med liten

vattenméngd. Oka vattenméngden stegvis,

tills 6nskat reng6ringsresultat uppnas.

Stalla in sugskena

Snedlage

For att forbattra uppsugningsresultatet pa
klinkerbeldggning kan sugskenan justeras
med upp till 5° i snedlage.

= Lossa vingmuttrar.

=>» Vrid sugskena.

=> Dra fast vingskruvar.

Lutning

Vid otillrackligt uppsugningsresultat kan lut-

ningen pa den raka sugskenan forandras.

= Justera vridhandtag for lutning av sug-
skenan.

Rengoring

Varning

Risk for skada pa golvbeldggning. Lat inte

maskinen arbeta stillastaende.

=>» Vrid programvaljaren till dnskat rengo-
ringsprogram.

= Paverka sakerhetsbrytare.

Sanka ner rengoéringshuvud

= Tryck ner pedalen fér nedsénkningen
av rengoringshuvudet nagot och forflyt-
ta den sedan at vanster. Detta gor att
pedalen frikopplas. Slapp upp pedalen
langsamt.
Rengéringshuvudet sénks ned.

Observera

Borstmotorn stannar vid maskinstopp och
Overbelastning.

Sanka sugskena

=>» Dra ut och tryck ner spake; sugskenan
sanks ner.

Anvisning

Vid rengdring av klinkergolv stélls rak sug-

skena in pa sadant sétt att rengéring inte

sker i héger vinkel mot fogarna.

For att férbéttra uppsugningsresultatet kan

sugskenans snedlédge och lutning stéllas in

(se " Stélla in sugskena").

Om smutsvattentanken &r full stdngs sug-

6éppningen av en flottér och sugturbinen gar

med hégre varvtal. Sténg i detta fall av sug-

ningen och kér fér att tmma smutsvatten-

tanken.

SV -4

Stéll in matningshastighet (endast BD-
rengoringshuvud)

‘ -
\e=5
i <
*//m I = ' »

=>» Sanka hastigheten: Vrid knapp mot ,—*.
2 Oka hastigheten: Vrid knapp mot ,+*.

Stoppa och parkera

Stang justeringsknappen for installning
av vattenmangd.

Slapp sakerhetskontakten.

Stall programvaljare pa sugning.

Ho6j rengéringshuvud.

Kor kort framat och sug upp restvatten.
Lyft sugskena.

Ladda batteriet vid behov.

L2 20 7 7 N

Slapp ut smutsvatten

N\ Varning

Beakta lokala foreskrifter for smutsvattens-

hantering.

= Tag tdmningsslang ur hallare och rikta
den 6ver lampligt uppsamlingskarl.

Tryck eller vik ihop doseringsanord-
ningen.

Oppna locket pa doseringsanordning-
en.

Tém ut smutsvatten - reglera vatten-
mangden genom tryck eller brytning.
Spola ur smutsvattentanken med rent
vatten eller rengér den med tankens
spolsystem (tillval).

v v VvV

Tom ut farskvatten

Ta bort locket helt fér snabb témning.
Ta bort locket helt och ta ut filtret farsk-
vatten for att spola ur farskvattentan-
ken.

L 7



A Fara

Risk for skada! Vid pa- eller aviastning far

maskinen bara kéras i lutningar upp till

max.vérde (se "Tekniska data"). Kér lang-

samt.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

= HOoj rengoéringshuvudet for att undvika
skador pa borstarna.

=> Taur rengdringshuvudet for att undvika
skador pa borsten.

=>» Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A Fara

Risk for skada! Stéll programvéljaren pa

"FRAN" och drag ur kontakten fére alla ar-

beten pé aggregatet.

= TOm ut smutsvatten och kvarvarande
farskvatten och tag hand om detta.

Underhallsschema

Efter varje anvandning

Varning

Skaderisk. Spola inte av maskinen med

vatten och anvénd inte aggressiva rengé-

ringsmedel.

= Tém ut smutsvatten

= Spola ur smutsvattentanken med rent

vatten eller rengér den med tankens

spolsystem (tillval).

Ta ut och reng6r grovsmutssil i smutsv-

attentanken.

Rengdr maskinen utvandigt med en

fuktig trasa, doppad i tvattlut.

Kontrollera filtersil, rengdr vid behov.

Endast BR variant: Tag ut, och tom ur,

grovsmutsbehallaren.

Endast BR variant: Reng0r vattenfor-

delningsranna (se avsnittet "Under-

hallsarbeten").

Rengdr suglappar och avstrykningslap-

par, kontrollera om de uppvisar slitage

och byt ut vid behov.

Kontrollera om borstarna uppvisar slita-

ge, byt ut vid behov.

=> Tryck foérslutningen till smutsvattentan-
ken inat och stang locket till tanken pa
sadant satt att en spalt forblir 6ppen for
torkning.

v vy vV
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Varje manad

= Kontrollera oxidation pa batteripoler,
borsta av om det behdvs. Se till att an-
slutningskablar sitter ordentligt fast.

= Rengor tatningar mellan smutsvatten-
tank och lock och kontrollera tathet, byt
ut vid behov.

= Kontrollera cellernas syraniva pa ej un-
derhallsfria batterier.

= Rengor borsttunnel (endast BR vari-
ant).

Arligen

= Lat kundservice genomféra féreskrivna
inspektioner.

Underhallsarbeten

Smutsvattentank spolsystem (tillval)

= Tappa av smutsvatten, se avsnittet
"tappa av smutsvatten".

= Oppna lock smutsvattentank.

=>» Dra bort flexibel férslutning fran spol-
systemet.

= Foérbind vattenslang med spolsystemet.

= Skjut skyddet smutsvattentank, tills det
ligger 6ver den flexibla lasningen.

2 Oppna vattentillférseln och spola
smutsvattentanken i ca 30 sekunder.
Spola tva till tre ganger vid behov.

= Stang av vattentillférseln och koppla
ifrdn slangen fran maskinen.

=> Satt ater pa den flexibla lasningen pa
anslutningen. Lat skyddet for smutsvat-
tentanken vara 6ppet en spalt fér tork-
ning.

Byt ut eller vind sugldppar

1 2

\

CHANGE LIP

1 Slitagemarkering
2 Suglapp

Suglapparna maste bytas ut eller vandas
nar de nétts ner till slitagemarkeringen.
=>» Tag bort sugskenor.

=>» Skruva ur stjarnrattar.

=>» Drag bort syntetdelar.

=>» Drag bort suglappar.

=>» Skjut in nya eller vanda suglappar.
= Skjut pa syntetdelar.

=>» Skruva i stjarnrattar och drag fast.

Rengoéra vattenférdelningsranna

=>» Dra av gummilisten och rengér rdnnan
med en trasa. Tryck efter rengdringen
tillbaka gummilisten jamt éver hela
langden.

Byta borstvalsar
=> Hoj rengbringshuvud.

1 Upplasningsknapp lagerskydd
2 Borste
3 Tryckknapp
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= Tryck pa upplasningsknapp lager-
skydd.

Svang bort lagerskydd.

Drag ut borstvalsar.

Anvisning: Byt borstvalsen nar borst-
langden har natt 10 mm.

Satt i nya borstvalsar.

Svang tillbaka lagerskydd och tryck pa
tryckknappen.

vV

>
>
Byt ut skivborste

= HJj rengodringshuvud.

= Tryck pedalen borstbyte nerat, forbi
motstandet.

=

=> Drag ut skivborste pa sidan under ren-
goringshuvudet.

=> Hall ny skivborste under rengdringshu-
vudet, tryck uppat och haka fast.

Montera rengéringshuvud

= Skjut fram maskinen ca 2 m sa att styr-
rullarna pekar bakat.

= Tryck ner pedalen fér nedsankningen

av rengoringshuvudet nagot och forflyt-

ta den sedan at vanster. Detta gor att

pedalen frikopplas. Slapp upp pedalen

langsamt.

Lyftarmen for rengéringshuvudet gar

nedat.

ToOm farsk- och smutsvattentank.

Oppna laset pa tanken och lyft upp den-

samma.

vV

Fjaderelement
Sparrstift

Kapa uttagslada
Sparr sakringsstift

A OWON -

Lagg rengdringshuvudet i mitten fram-
fér maskinen.

Ta bort kadpan pa uttagsladan.

Anslut rengéringshuvudets stromfor-
sorjningskabel till maskinen.

Montera kapan pa uttagsladan.
Forbind slangkopplingen pa rengdé-
ringshuvudet med slangen pa maski-
nen.

L 20 L
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Fjaderelement
Skjuthandtag

N —

7

Skjutin skjutbygel i rengéringshuvudets
urtag.

Skjut ner fjaderelement och haka fast.
Justera lyftarmen fér rengéringshuvu-
det pa upptagningen pa rengdringshu-
vudets dversida.

Stick in sakringsstift och haka fast.
Stéll in rengoringshuvudet: med jus-
teringsskruven till dnskat lage.

=> Svang ner vattentank helt, kontrollera
Ias.

vV

L7

Demontera rengéringshuvud
Demonteringsarbetet sker i omvand ord-
ningsfoljd till monteringen.

Varning

Vid demontering av reningshuvudet kan
maskinens stéllning bli ostabil beakta déar-
fér en stabil stéllning.

L&gg eventuellt under pa baksidan fér att
pé sa sétt sdkra mot tippningsrisken.

Batterier

Foljande varningar maste beaktas vid un-
derhall av batterier:

Beakta hdnvisningar om batteriet
som finns nédmnda i bruksanvis-
ningen och driftsanvisningarna

Anvénd 6gonskydd

Hall barn pé avstand fran batterier
och syror

Risk fér explosion

Eld, gnistor, 6ppet ljus och rék-
ning férbjuden

Frétningsrisk

Férsta hjalpen

Varningshénvisning

Avfallshantering

Kasta inte batterier i soptunnan

PR P 6

A Fara

Risk for explosion. Lagg inga verktyg eller
liknande pé batterier, dvs. pa polerna och
cellférbindning.

Risk for skada. Sar far aldrig komma i kon-
takt med bly. Tvéitta alltid hdnderna efter ar-
bete med batterierna.

Rekommenderade batterier

Bestall-
ningsnr.

6.654-141.0" {105 Ah - underhallsfrij12 V *
6.654-093.02 |76 Ah - underhallsfria[12 V *

6.654-290.0» |80 Ah - lagt under- |12V *
hallsbehov

Beskrivning

* Apparaten behéver 2 batterier

1) Komplett sats (24 V//105 Ah) inkl. anslut-
ningskabel Artikel nr. 4.035-449.0

2) Komplett sats (24 V/76 Ah) inkl. anslut-
ningskabel Artikel nr. 4.035-447,0

3) Komplett sats (24 V/80 Ah) inkl. anslut-
ningskabel Artikel nr. 4.035-990,0

Satta i och ansluta batteriet

= Skjut fram maskinen ca 2 m sa att styr-

rullarna pekar bakat.

Sank ner rengoéringshuvudet.

Tom farsk- och smutsvattentank.

Oppna laset pa tanken och lyft upp den-

samma.

Satti batterierna kant i kant i karet, stick

i de tvd medféljande fastblocken eller

skumplastdelarna for att sakra batte-

rierna.

Varning

Vid demontering och montering av batte-

rierna kan maskinens bli ostabil, beakta

dérfér en stabil stéllning.

= Klam fast medfdljande anslutningska-
bel pa de fortfarande fria batteripolerna
(+) och (-).

= F&rbind poler med medféljande anslut-
ningskabel.

A\ Varning

Ge akt pa att polerna ansluts korrekt.

v Vv

Monteringsskiss for 2 batterier

= Svang ner vattentank helt, kontrollera
Ias.

Anvisning

Ladda upp batterier fore ibruktagningen.

Se ocksa i avsnitt "Ladda Batterierna”



Ta ur batterier

Varning

Skaderisk pa grund av maskin som vaélter,

ta bara ut batterier om ett rengéringshuvud

&r monterat p& maskinen.

Stall programvéljaren pa "OFF".

Skjut fram maskinen ca 2 m sa att styr-

rullarna pekar bakat.

Sank ner rengdringshuvudet.

Oppna laset pa tanken och lyft upp den-

samma.

Koppla bort kabel fran batteriets minus-

pol.

Koppla bort 6vriga kablar fran batteriet.

Ta bort hallare eller skumdelarna.

Varning

Vid demontering och montering av batte-

rierna kan maskinens bli ostabil, beakta

dérfér en stabil stéllning.

= Ta ur batteriet.

= Avfallshantera forbrukade batterier en-
ligt géllande bestammelser.

Underhallskontrakt

For saker drift av maskinen kan service-
kontrakt ingas med ansvarigt Karcher-for-
saljningsstalle.

Frostskydd

Vid risk for frost:
=>» Tom farsk- och smutsvattentank.

= Placera maskinen i ett frostskyddat ut-
rymme.

L 720 T N
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A Fara

Risk fér skada! Stéll programvéljaren pa

"FRAN" och drag ur kontakten fére alla ar-

beten pa aggregatet.

= Tém ut smutsvatten och kvarvarande
farskvatten och tag hand om detta.

Fel med visning pa displayen

Displaybild Atgérd

ERR B Kontrollera om frammande material blockerar borstarna, tag vid behov bort frammande material.
ERRT Kontakta kundservice.

LOW BAT Ladda batteriet

ERR TEMP Lat aggregatet svalna.

Minska eventuellt borstanlaggningstryck.

HandsOff Slapp kopplingsbrytren och vanta tills driftstimmar eller batteriniva visas pa displayen. Anvand darefter kopp-
lingsbrytaren igen.

ERR REL Stall programvaljaren i lage "OFF", slapp sakerhetsbrytaren, vanta sekunder, sla pa igen.
Vid upprepning, ring kundtjanst.

Fel utan visning pa displayen

Stérning Atgard

Maskinen startar inte | Stall in programvaljaren pa énskat program.

Paverka sakerhetsbrytare.

Kontrollera batteriet, ladda vid behov.

Kontrollera om batteripolerna &r anslutna.

COtillracklig vatten- Kontrollera farskvattenniva, fyll pa tanken vid behov.
mangd

Oka vattenméngden med justeringsknappen vattenmangd.

Skruva bort forslutning farskvattentank. Ta ut och rengdr filter farskvatten. Satt i filter och skruva fast forslut-
ning.

Drag bort vattenspridningsskena pa rengéringshuvudet och rengér vattenkanalen (endast R-rengéringshu-
vud).

Kontrollera om slangarna ar tilltdppta, rengér vid behov.

Otillracklig sugeffekt Rengdr tatningar mellan smutsvattentank och lock och kontrollera tathet, byt ut vid behov.

Smutsvattentanken ar full, stdng av maskinen och tém smutsvattentanken.

Rengor luddsil.

Rengor suglappar pa sugskena, byt ut vid behov.

Kontrollera om sugslangen ar tilltappt, rengér vid behov.

Kontrollera om sugslang &r tat, byt ut vid behov.

Kontrollera om skyddet pa témningsslangen for smutsvatten ar stangt.

Kontrollera sugskenans installning.

COtillrackligt rengo- Kontrollera om borstarna uppvisar slitage, byt ut vid behov.
ringsresultat

Borstar roterar inte Kontrollera om frammande material blockerar borstarna, tag vid behov bort frammande material.

Vrid programvéljare till "OFF" nar huvudbrytaren for elektroniken har 16st ut och stéll sedan in pa énskat pro-
gram igen.

Vibrationer vid rengd- | Anvand ev. mjukare borstar.
ring

Borstar deformerade eftersom maskinen har lagrats med nedsankt rengéringshuvud. Satt i borstar.

Kontakta kundtjanst om fel uppstar som inte kan atgardas med denna tabell.
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Tillbehor B 40

BR-maskiner B 40 (borstvalsar tillbehor)

Beteckning Artikelnr. Artikelnr. Beskrivning E
Arbetsbredd |Arbetsbredd £ e
450 mm 550 mm e g
£ ‘g
c 4
g |z
& |8
s |2
Borstvals, rod (mellan, standard) [4.762-392.0 |4.762-393.0 |For underhallsrengdring och vid kraftigt smutsiga golv. 1 2
Borstvals, vit (mjuk) 4.762-405.0 |4.762-409.0 |For polering och for underhallsrengdring av kénsliga |1 2
golv.
Borstvals, orange (hég/djup) 4.762-406.0 |4.762-410.0 |FOr skrubbning av strukturgolv (sakerhetsklinker etc.). |1 2
Borstvals, gron (Grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |For grundrengdring av kraftigt nedsmutsade golv och |1 2
Borstvals, gra (1 mm Grit) 4.762-408.0 |4.762-412.0 |for avskiktning (ex. vax, ackrylater). 1 2
Polervalsaxel 4.762-413.0 |4.762-415.0 |FOr upphangning av valspolering. 1 2
Valsdyna, vit (mycket |att) 6.367-108.0 |6.369-735.0 |For rengdring och polering av kansliga golv. 20 60
80
Valsdyna, gul (mjuk) 6.367-105.0 [6.369-732.0 |For polering av golv. 20 60
80
Valsdyna, rod (medel) 6.367-107.0 |6.369-734.0 |For reng0ring av latt nedsmutsade golv. 20 60
80
Valsdyna, gron (hard). 6.367-106.0 [6.369-733.0 |For rengodring av normalt till kraftigt nedsmutsade golv.|20 60
80
BR-maskiner B 40 (skivborstar tillbehor)
Beteckning Artikelnr. Artikelnr. Beskrivning E
Arbetsbredd |Arbetsbredd S |.
430 mm 510 mm 2 (9
c |'®
£ &
 |&
g g
ik
Skivborste,natur (mjuk) 4.905-023.0 |4.905-027.0 |[For polering av golv. 1T N
Skivborste, vit 4.905-024.0 |4.905-028.0 |For polering och for underhallsrengéring av kansliga |1
golv.
Skivborste, réd (mellan, standard) 4.905-022.0 |4.905-026.6 |For rengoring av minimalt nedsmutsade eller kansliga |1 |1
golv.
Skivborste, svart (hard) 4.905-025.0 [4.905-029.0 |[For rengoring av kraftigt nedsmutsade golv. 1 1
Pad-drivtallrik 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Fér upphangning av valsdynor. 1 1
BR/BD-maskiner B 40 (sugskena tillbehor)
Beteckning Artikelnr. Beskrivning For- Apparat
Arbetsbredd pack- |kraver
850 mm ningse
nhet
Gummilapp, bla 6.273-213.0  |Standard Par 1 par
Gummilapp, transparent, skarad 6.273-207.0 |oljefast Par 1 par
Gummilapp, transparent 6.273-229.0  |Anti-rander Par 1 par
Gummilapp, transparent 6.273-290.0  |For problemgolv Par 1 par
Sugskena, rak 4.777-401.0  [Standard 1 1
Sugskena, bdjd 4.777-411.0  (Standard 1 1
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Tekniska data

BR-maskin B BD-maskin B
40 40

R 45 | R55 | D43 | D 51
Effekt
Markspanning \% 24
Batterikapacitet Ah (5h) 76, 80; 105
Mellersta effektupptagning B 40 W (B 40 C) w 1300
Markeffekt suturbin w 500
Markeffekt borstdrift W 600
Suga
Sugeffekt, luftmangd (max.) I's 22
Sugeffekt, undertryck (max.) kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
Rengoringsborstar
Borstvarvtal 1/min | 1200 | 180
Matt och vikt
Teoretisk yteffekt m?/h 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Max. arbetsomrade stigning % 2
Volym farsk-/smutvattentank | 40/40
max. vattentemperatur °C 60
max. vattentryck MPa (bar) 0,5 (5)
Tomvikt (transportvikt) kg 152 (med batterier 105 Ah)
Totalvikt (driftsklar) kg 192 (med batterier 105 Ah)
Beraknade varden enligt EN 60335-2-72
Totalvarde svangning m/s2 0,3
Osékerhet K m/s? 0,1
Ljudtrycksniva L dB(A) 68
Oséakerhet K5 dB(A) 2
Ljudteffektsniva Ly, + Osdkerhet Ky dB(A) 85
Med reservation for tekniska dndringar!

Forsakran om EU-6verens-

EN 61000-3-3: 2008
EN 62233: 2008 Reservdelar

stammelse Tillampade nationella normer — Endast av tillverkaren godkénda tillbe-
Harmed férsakrar vi att nedanstaende be- holr ?I(I:E rﬁﬁerhaa'_'fé" e:nvandads. IO“Q"
inia 2 nal-tillbehdr och original-reservdelar

t_ecknade_maskln i andamal och kons_truk- Undertecknade agerar pa order av och . o gt e -
tion samtiden av oss levererade versionen o4 £ imakt fran foretagsledningen garanterar alt apparaten kan anvandas
motsvarar EU-direktivens tillampliga ' sakert och utan stoming.
grundlaggande sékerhets- och halsokrav. , . @ — I slutet av bruksanvisningen finns ett ur-

id andri 5 maski i e WS lavd del ftast be-
Vid andringar pa maskinen som inte har : val av de reservdelar som oftast be

. . N - ~H. Jenner S. Reiser hé
godkants av oss blir denna éverensstam- P Head of Approbation ovs.
melseforklaring ogiltig. — Ytterligare information om reservdelar
Dok i fullmakti : i i 3 -
Produkt:  Golvrengdringsaggregat SORZ?;‘;?tat'O”Sbe ullmaktigad hittas under service pa www.kaer
Typ: B 40 C Bp . cher.com.
B 40 W Bp .

Tillampliga EU-direktiv Alfred K?rcher GmbH & Co. KG
2006/42/EG (+2009/127/EG) Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
2004/108/EG 71364 Winnenden (Germany)
Tillimpade harmoniserade normer Tel.: +49 7195 14-0
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 Fax: +49 7195 14-2212
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1 Winnenden, 2013/02/01

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72: 2009
EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
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/N[ Lue témé alkuperéisia ohieita

ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttéohje mydhempaa kayttda tai
mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet. .. .......... Fl 1
Toiminta ............... Fl A1
Kayttotarkoitus ... ....... Fl 1
Ympéaristdnsuojelu . ... ... FIl. ..1
Takuu ................. Fl. .. 1
Ohjaus- ja kayttolaitteet . . . FI. ..2
Ennen kayttddnottoa. . . . . . FI. ..3
Kayttd . ................ FI. ..4
Pysahdys ja pysakointi . . . . FI. ..4
Kuljetus. .. ............. FI. ..5
Sailytys . . ............ .. FI. ..5
Hoito ja huolto. . .. ... .. .. FI. ..5
Suojaaminen pakkaselta. . . Fl. ..7
Hairiét. ................ Fl . 8
VarusteetB40 .......... FI. ..9
Tekniset tiedot. . . ........ Fl .10
EU-standardinmukaisuustodis-

tus. . ... FI. .10
Varaosat ............... FI .10

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttéa tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistus- ja suih-
kutusliuotinlaitteita nro 5.956-251 varten.
Laitetta saa kayttaa ainoastaan kuomun
ja kaikkien kansien ollessa suljettuna.
Laitetta saa ajaa vain sellaisilla nousevilla
alustoilla, joiden nousu ei ylitd maksimia
sallittua nousua, katso kohtaa "Tekniset
tiedot".

A\ Varoitus
Alé kéyta laitetta kaltevilla pinnoilla.

Turvalaitteet

Turvalaitteet on tarkoitettu kayttajan suo-
jaamiseksi loukkaantumiselta, eika niita
saa poistaa kaytosta, eika niiden toimintoa
saa ohittaa.

Turvakytkin

Kun turvakytkin vapautetaan, harjakayttd
kytkeytyy pois paalta.

Kayttoohjeessa esiintyvat symbolit

A Vaara

Vélittbmésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

I\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievdn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Tata yhdistelmakonetta kaytetaan tasais-
ten lattioiden markapuhdistukseen tai kiil-
lottamiseen.

— Laite voidaan helposti sovittaa kulloin-
kin kyseessa olevaan puhdistustehta-
vaan saatamalla vesimaaraa, harjojen
puristuspainetta ja puhdistusainemaa-
raa.

— Laitteessa on tuorevesi- ja likavesisailio
(kumpikin 40 litraa). Ne mahdollistavat
siten tehokkaan puhdistuksen ja pitkan
toiminta-ajan.

— Valitusta puhdistuspaasta riippuen, B
40:n tyoleveys on valilla 430 mm ... 550
mm.

— Konetta liikutetaan kasin tydntamalla,
tydntamista helpottaa harjojen pyorinta-
like. Harjakayttd saa kayttévoimansa
kahdesta akusta.

— Akut voi valita kulloisenkin laitekonfigu-
raation mukaan (katso lukua "Suositel-
tavat akut")

Huomautus

Laite voidaan varustaa erilaisilla lisévarus-

teilla kulloinkin kyseessé olevan puhdistus-

tehtdvédn mukaan.

Pyyda luettelomme tai katso nettiosoittees-

tamme:

www.kaercher.com
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Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ainoastaan taman kayttéoh-
jeen tietojen mukaisesti.

Laitteen kayttd on sallittu vain sileiden
lattioiden puhdistamiseen, jotka ovat
kosteudenkestavia ja kiillotettavia.
Laite ei sovellu jadhtyneiden lattioiden
puhdistamiseen (esim. jadhdyttdmos-
sa).

Laitteen varustaminen on sallittu vain
alkuperaisilla lisdvarusteilla ja varaosil-
la.

Laite ei sovellu kayttdon rajahdysalttiis-
sa ymparistossa.

Laitteella ei saa kerata mitadan palavia
kaasuja, laimentamattomia happoja tai
liuottimia.

Niihin kuuluvat bensiini, variohennusai-
neet tai polttodljy ja ne voivat muodos-
taa rajahdysherkkia seoksia imuilman
py6rrevirtauksen kanssa. Lisaksi ei saa
kerata asetonia, laimentamattomia
happoja eika liuottimia, koska ne syo6-
vyttavat laitteessa kaytettyja materiaa-
leja.

Laite on hyvaksytty kaytettavaksi kalte-
villa pinnoilla, joiden maksimi nousu on
annettu luvussa "Tekniset tiedot".

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettévia. Al4 kasittelee pakka-
uksia kotitalousjatteena, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

¢ 29

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettéavia materi-
aaleja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, 6ljyja
jasamankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistoon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspistei-
siin.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista |6ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Korjaamme takuuaikana mak-
sutta lisdvarusteissa mahdollisesti ilmen-
neet hairiét, mikali ne ovat aiheutuneet
materiaali- ja valmistusvirheista. Takuuta-
pauksessa pyydamme ottamaan yhteyden
ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai la-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.
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7
8
9
10
11
12
13

14

15
16

17
18

19

25 24 23
Imupalkin laskemisvipu
Likavesisailion kansi

Homebasen kannatinkisko

Nukkasihti

Likavesisailion huuhtelujarjestelma (li-
savaruste)

Huuhtelujarjestelman joustava sulkutu-
tulppa (lisdvaruste)

Likavesisailion lukitus

Uimuri

Tydntdkahva

Karkealikasiivila

Likavesisailio

Raikasvesisailion tayttdaukko
Tuorevesisailién suodattimella varus-
tettu sulkutulppa

Sailytyslokero, esim. puhdistusainepul-
lolle

Raikasvesisailio

Sailion lukitus

varmistettu lisdksi pellilla ja ruuvilla
Puhdistuspaa (kuva symbolinen) *
Harjatelat (BR-malli), levyharjat (BD-
malli) *

Karkealikasailio (vain BR)
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4
20
21
22
23
24

25

26
27
28

29
30
31
32

33
34

Ohjaus- ja kayttolaitteet

\ R /
21 20 19 18 17
Kaapelikenka
Akku *
Raikasveden tayttétasonayttd

Puhdistuspaan nosto-/laskupoljin
Kiertokahva imupalkin kallistamista var-
ten

Siipimutterit imupalkin kiinnittamista
varten

Imuletku

Imupalkki *

Tuorevesisailién tayttéautomatiikka (li-
savaruste)

Vesimaaran saatonappi

Turvakytkin

Ohjauspulpetti

Pysakoéintipinta puhdistusettia ,Home-
base Box" varten

Kaapelikoukku

Likaveden poistoletku annostelulaitteel-
la

* ei kuulu toimitukseen

Fl -2

Varitunnukset

Puhdistusprosessin kayttdelimet ovat
keltaisia.

Huollon ja servicen kayttéelimet ovat
vaaleanharmaat.



Ohjauspulpetti

[V KARCHER
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Prof

1 Nayttd
2 Ohjelmavalintakytkin

Ohjelmanvalintakytkin

1 OFF
Laite on kytketty pois paalta.

2 Normaali-moodi
Lattian méarka puhdistus ja likaveden
imeminen.

3 Intensiivi-moodi
Lattian marka puhdistus ja puhdistusai-
neen vaikuttaminen.

4 Imurointi-moodi
Likapesuhuuhteen imeminen.

5 Kiillotus-moodi
Lattian kiillotus ilman nesteen levitta-
mista.

Ennen kayttoonottoa

Harjojen asennus

BD-malli

Levyharja on asennettava paikalleen en-
nen kayttéonottoa (katso "Huoltotyot").
BR-malli

Harjat on asennettu valmiiksi.

Akkujen asetus paikalleen

Asenna akut (katso "Hoito ja huolto / Akku-
jen asetus paikalleen ja liittdminen").

Muiden valmistajien akkujen kayttd
Suosittelemme sellaisten akkujen kaytta-
mista, jotka on esitetty luvussa "Hoito ja
huolto/Suositeltavat akut".

Akun lataaminen

Ohje

Laite on varustettu syvépurkaussuojuksel-

la, ts. kun saavutetaan kapasiteetin sallittu

vdhimmaismaéaréa, harjamoottori ja turbiini

kytkeytyvét pois paalta.

=> Aja laite suoraan latausasemaan, valta
talldin nousuja.

A Vaara

Mahdollisen séhkbiskun aiheuttama louk-

kaantumisvaara. Huomioi tyyppikilvessé

annettu verkkojénnite ja sulakkeen koko.

Kéyté latauslaitetta vain kuivissa tiloissa,

Joissa on riittdvé tuuletus!

Lataustapahtuma

Latausaika on keskiméérin noin 10-15 tun-
tia.

Laitetta ei voi kdyttda latauksen aikana.

A\ Vaara

Ré&jéhdysvaara

Ennen vdhéhuoltoisten akkujen lataamista
Kéanna séilié ylbs (katso lukua "Akkujen
asetus paikalleen ja liittdminen"). Téten es-
tetdén latauksen aikana muodostuvien
vaarallisten kaasujen kerdéntyminen séili-
6n alle.

Vaurioitumisvaara. Alé puhdista laitetta ve-
dellé séilién ollessa kdénnettyné ylés.

1 2

1 Akkupistoke, akkupuolella
2 Akkupistoke, laitepuolella

= Veda laitepuolen akkupistoke irti.

Varo

Vaurioitumisvaara!

— A4 liité latauslaitetta laitepuolen akku-
pistokkeeseen.

— Kéyté vain kédytetylle akkutyypille sovel-
tuvaa latauslaitetta:

Akkutyyppi Latauslaite
6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Huomautus: Lue latauslaitteen valmista-

jan kayttdohje ja noudata erityisesti turvalli-

suussohjeital

=> Yhdista akkupuolen akkupistoke lata-
uslaitteeseen.

= Pista latauslaitteen verkkopistoke pisto-
rasiaan.

= Suorita lataaminen latauslaitteen kayt-
téohjeiden mukaisesti.

Lihes huoltovapaat akut (markaakut)

A\ Varoitus

Sybpymisvaara!

— Veden lisGdminen, kun akku on purettu
voi johtaa hapon ulospéésemiseen.

— Kaésiteltdessé akkuhappoa kéyté suoja-
laseja ja noudata mé&ardyksiéa loukkaan-
tumisten ja vaatteiden tuhoutumisen
estémiseksi.

— Mahdollinen ihon tai vaatteiden péélle
roiskunut happo on huudeltava pois
runsaalla vedella.

Varo

Vaurioitumisvaara!

— Kaéyté akkujen jélkitdyttdmiseen vain
tislattua vetté tai vetta, josta on poistet-
tu suola (EN 50272-T3).

— Al& kéyta vieraita liséaineita (niin sanot-
tuja tehoaineita), koska muutoin takuu
raukeaa.

— Korvaa akut vain samantyyppisilléd
akuilla.

Imupalkin asennus

=>» Aseta imupalkki imupalkkiripustukseen
siten, ettd muotolevy on ripustuksen
ylapuolella.

=> Kirista siipimutterit.

=> Liita imuletku.
Purkaminen lavalta

=> Aseta akut paikoilleen ja kytke ne (kat-
so "Ennen kayttéonottoa").

=> Aseta pakkauksen pitkat sivulaudat
ramppina lavaa vasten.

Kiinnitd ramppi lavaan nauloilla.

Aseta lyhyet laudat tukena rampin alle.
Poista pyorien edessa sijaitsevat puu-
listat.

Kohota puhdistuspaata, tee se paina-
malla poljin alas.

Poista R-puhdistuspaan kartonkipakka-
us.

= Tydnna laite alas lavalta kayttaen
ramppia.

L 7
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Kayttd

/A Vaara

Loukkaantumisvaara. Paina puhdistus-
pdaén nosto-/laskupoljinta aina vain yhdelld
jalalla. Toisen jalan tulee olla tukevasti ja
varmasti lattialla.

Pé&é&sté vaaratilanteessa turvakytkin va-
paaksi.

Kayttoaineiden tayttaminen

Raikasvesi

= Avaa raikasvesisailion sulkutulppa.

= Tayta raikasta vetta (enintaan 60 °C)
sailiéon sailion tayttdistukan alareunan
tasolle.

=> Sulje raikasvesisailién sulkutulppa.

Tuorevesisiilio tayttéautomatiikalla (li-

savaruste)

=>» Yhdista letku tayttbautomatiikkaan ja
avaa vedensyottd (maks. 60 °C, maks.
5 bar).

=> Vahdi laitetta, tédyttdautomatiikka kes-
keyttéda vedentulon kun sailié on tayn-
na.

= Sulje vesihana ja irrota letku laitteesta.

Puhdistusaine
N Varoitus

Vaurioitumisvaara. Kéyté vain suositeltuja
puhdistusaineita. Kéytettdesséa muita puh-
distusaineita kayttaja on vastuussa kaytto-
turvallisuudesta ja tapaturmavaarasta.
Kéyté vain puhdistusaineita, joissa ei ole
liuottimia, suola- eiké fluorivetyhappoja.
Noudata pesuaineiden turvallisuusohjeita.
Ohje

Al kéyté voimakkaasti vaahtoavia puhdis-
tusaineita.

Suositeltavat puhdistusaineet:

Kaytto Puhdistusai-
ne

Kaikkien vedenkestavien |RM 746

lattioiden yllapitopuhdistus |RM 780

Kiiltavien pintojen (esim. RM 755 es

graniitti) yllapitopuhdistus
Teollisuuslattioiden yllapito- [RM 69 ASF
puhdistus ja peruspuhdistus

Hienokivilaattojen yllapito- |RM 753
puhdistus ja peruspuhdistus
Saniteettitilojen laattojen ylI- [RM 751

lapitopuhdistus
Saniteettitilojen puhdistus ja |RM 732
desinfiointi

Alkalipitoisten lattioiden
(esim. PVC) kerrostumien
poisto

Linoleumilattioiden kerrostu-|RM 754
misten poisto
= Kaada puhdistusaine tuorevesisailioon.
Ohje

Tuorevesisdilion ollessa tyhja, puhdistus-
péé toimii edelleen ilman nesteen syéttoé.

RM 752

Vesimaaran saato

=>» Saada vesimaara saatonupista latti-
apaallysteen likaantumisasteen mu-
kaan.

116

Ohje

Suorita ensimmadinen puhdistus vdhélla ve-
delld. Lisdd veden maéraaé vaihe vaiheelta,
kunnes toivottu puhdistustulos on saavutet-
tu.

Imupalkin saato

Vinoasento

Imutulosten parantamiseksi laattapinnoit-
teissa voidaan imupalkki kaantaa enintaan
5° vinoasentoon.

=> Irrota siipiruuvit.

= K&anna imupalkki.

=> Kirista siipimutterit.

Kallistus

Jos imutulos on riittdmatdn voidaan muut-

taa suoran imupalkin kallistusta.

=» Saada imupalkin kallistusta kiertokah-
vaa kiertamalla.

Puhdistus

Varo

Lattiapééllysteen vaurioitumisvaara. Ald

anna laitteen kdydé yhdessé kohtaa paikal-

laan.

= Kierra ohjelmanvalintakytkin halutun
puhdistusohjelman kohdalle.

= Kayta turvakytkinta.

Puhdistuspaan alas laskeminen

= Paina puhdistuspaan laskupoljinta hie-
man alas ja siirra sitten poljinta vasem-
malle. Talléin poljin vapautuu
lukituksesta. Paasta poljin hitaasti ylds.
Puhdistuspaa laskeutuu alas.

Ohje

Konestop- tai ylikuormitustilanteessa harja-

moottori pyséhtyy.

Imupalkin laskeminen alas

= Veda vipu ulos ja paina alas; imupalkki
laskeutuu alas.

Ohje

Kun puhdistat laattalattioita sdddé suora

imupalkki siten, ettd rakoja ei puhdisteta oi-

keassa kulmassa.

Imutulosten parantamiseksi laattapinnoit-

teissa voidaan imupalkki kddntaéa vinoutta

Ja kallistusta saétaa (katso "Imupalkin sééa-

tédminen”).

Kun likavesiséilié on tdynnd, uimuri sulkee

imuaukon ja imuturbiini kdy kohonneella

kierrosluvulla. Kytke téllaisessa tapaukses-

sa imurointi pois p&élté ja aja tyhjentdméén

likavesiséailio.

Fl. -4

Kulkunopeuden saito (vain BD-puhdis-
tuspaa)

l%\\ > . >, | O

=> Nopeuden vahentédminen: Kierra nup-
pia miinuksen suuntaan (-).

= Nopeuden lisddminen: Kierra nuppia
plussan suuntaan (+).

Pysihdys ja pysikointi

Sulje vesimaaran saatonuppi.

Paasta turvakytkin irti.

K&anna ohjelmanvalintakytkin asen-
toon imurointi.

Nosta puhdistuspaa.

Aja hiukan eteenpain ja ime jaljella ole-
va loppuvesi pois.

Nosta imupalkki.

Lataa tarvittaessa akku.

L2 L T

Likaveden laskeminen pois

A\ Varoitus

Noudata poistovesikasittelyad koskevia pai-

kallisia méaérayksia.

=>» Ota laskuletku kiinnittimesta ja laske
letku sopivan kokoomasailion paalle.

Paina annostuslaite kokoon tai taita se.
Avaa annostuslaitteen kansi.

Paasta likavesi valumaan pois - saada
vesimaaraa paineella tai letkua taitta-
malla.

= Huuhtele likavesisailié puhtaalla vedel-
1a tai puhdista likavesisailion huuhtelu-
jarjestelmaa (lisdvaruste) kayttaen.

vV

Raikasveden laskeminen pois

=>» Poista kansi tyhjennyksen nopeuttami-
seksi.

= Tuorevesisailion huuhtelemiseksi, pois-
ta kansi kokonaan ja poista tuorevesi-
suodatin.



/A Vaara

Loukkaantumisvaara! Laitteella saa las-

taus- ja purkaustapauksissa ajaa alle mak-

simiarvon olevilla ramppikaltevuuksilla

(katso "Tekniset tiedot"). Aja hitaasti.

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-

no.

= Nosta puhdistuspas, jotta harjat eivat
vaurioidu.

=>» Poista harja, jotta harja ei vaurioidu.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesaantdjen mukaisesti.

Sailytys

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessé laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttda vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A\ Vaara

Loukkaantumisvaara! Ennen kaikkia lait-

teeseen kohdistuvia t6ité, aseta ohjelman-

valintakytkin asentoon "OFF* ja vedé&

latauslaitteen verkkopistoke irti pistorasias-

ta.

= Laske likavesi ja jaljelle oleva raikasve-
si ulos ja havita se.

Huoltokaavio

Jokaisen kayttokerran jalkeen

Varo

Vaurioitumisvaara. Alé ruiskuta laitetta

puhtaaksi vedelld &ldké kdyta aggressiivi-

sia puhdistusaineita.

> Laske likavesi ulos.

= Huuhtele likavesisiilié puhtaalla vedel-

13 tai puhdista likavesisailion huuhtelu-

jarjestelmaa (lisdvaruste) kayttaen.

Poista ja puhdista likavesisailion karke-

alikasiivila.

Puhdista laite ulkoa kostealla, miedolla

pesulipealla kostutetulla liinalla.

Tarkasta nukkasihti, puhdista tarvitta-

essa.

Vain BR-malli: poista ja tyhjenna karke-

alikasailio.

Vain BR-malli: Puhdista vedenjakokou-

ru (katso lukua "Huoltoty6t").

Puhdista imuhuulet ja pyyhkaisyhuulet,

tarkasta niiden kuuluneisuus ja vaihda

ne tarvittaessa uusiin.

= Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda
ne tarvittaessa uusiin.

= Painalikavesisailion sulkutulppa sisaan
ja sulje likavesisailion kansi siten, etta
kuivumista varten avoimeksi jaa viela
rako.

L 2 N N 2
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Kuukausittain

=>» Tarkasta akkujen navat hapettumisen
varalta, harjaa tarvittaessa hapettumat
pois. Varmista, ettd litoskaapelit ovat
tiukasti kiinnitettyina.

= Puhdista likavesisailion ja kannen vali-
set tiivisteet ja tarkasta niiden tiiviys,
tarvittaessa vaihda tiivisteet uusiin.

= Tarkasta huollettavien akkujen kenno-
jen hapon vakevyys.

=>» Puhdista harjatunneli (vain BR-malli).

Vuosittain
= Anna asiakaspalvelun suorittaa maara-
tyt tarkastukset.

Huoltotoimenpiteet

Likavesisailion huuhtelujarjestelma (li-

sdvaruste)

= Likaveden tyhjennys, katso kohtaa "Li-
kaveden tyhjennys".

= Avaa likavesisailion kansi.

= Veda joustava sulkutulppa irti huuhtelu-
jarjestelmasta.

= Yhdista vesiletku huuhtelujarjestel-
maan.

=> Sulje likavesisailion kansi kunnes se on
vasten joustavaa sulkutulppaa.

=> Avaa vesihana ja huuhtele likavesisaili-

6ta n. 30 sekunnin ajan.

Toista tarvittaessa huuhtelu 2 - 3 ker-

taa.

Sulje vesihana ja irrota letku laitteesta.

Pista joustava tulppa takaisin liitantéan.

Jata likavesiséilion kansi kuivumista

varten raolleen.

vV
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Imuhuulien vaihto tai kddntdminen

1 2

\

CHANGE LIP

1 Kulumismerkki
2 Imuhuuli

Imuhuulet pitda vaihtaa, kun ne ovat kulu-
neet kulumismerkkiin asti.

=>» Poista imupalkki.

=> Kierra tahtikahvat irti.

= Veda muoviosat irti.

= Veda imuhuulet irti.

= Tydnna sisdan uudet tai kdannetyt imu-
huulet.

=>» Tyonna muoviosat takaisin paikalleen.

= Kierra tahtikahvat paikalleen ja kirista
ne.

Vedenjakokourun puhdistus

= Veda kumilista irti ja puhdista kouru lii-
nalla. Paina puhdistuksen jalkeen kumi-
lista tasaisesti takaisin paikalleen.
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Harjatelojen vaihto
= Nosta puhdistuspaa.

1 Laakerikannen lukituksenvapautuspai-
nike

Harja

Painonappi

w N

Paina laakerikannen vapautuspainiket-
ta.

Kaanna laakerikansi sivuun.

Veda harjatelat ulos.

Huomautus: Vaihda harjatelat, kun

L 2% 2 7

harjasten pituus on saavuttanut 10 mm.

= Aseta uudet harjatelat paikalleen.
= Kaanna laakerikansi takaisin paikalleen

ja paina kiinni painonapista painamalla.

Kiekkoharjan vaihto

= Nosta puhdistuspaa.

=>» Paina harjanvaihto-poljin alas vastus-
tuskohdan ohitse.

=

*

e

= Veda levyharja puhdistuspaan sivulta
ulos.

=>» Pida uutta levyharjaaharjaa puhdistus-
paan alla, paina yl6s ja lukitse paikal-
leen.

Puhdistuspaan asennus

= Tyonna laitetta n. 2 m eteenpain, jotta
ohjauspy0rat osoittavat suoraan taak-
sepain.

=>» Paina puhdistuspaan laskupoljinta hie-
man alas ja siirra sitten poljinta vasem-
malle. Talldin poljin vapautuu
lukituksesta. Paasta poljin hitaasti ylos.
Puhdistuspaan nostovarsi laskeutuu
alas.

= Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.

=> lIrrota sailion lukitus ja kdanna sailié
yléspain.
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Jousielementti
Lukitusnasta
Liitantakotelon peite
Varmistussokan salpa

A ODN -

Aseta puhdistuspaa keskelle laitteen
eteen.

Poista liitantakotelon peite.

Yhdista puhdistuspaan virransyotto-
kaapeli laitteeseen.

Aseta liitdntékotelon peite paikalleen.
Yhdisté puhdistuspaan letkuliitin letkul-
la laitteeseen.
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Jousielementti
Tydntdkahva

N —

7

Tydnna tyontdaisa puhdistuspaassa

oleviin kiinnittimiin.

Tydnna jousielementit alas ja lukitse

paikalleen.

Kohdista puhdistuspaan nostovarsi

puhdistuspaan ylapinnassa olevaan pi-

dikkeeseen.

= Pista varmistussokka sisdan ja nap-
sauta lukitukseen.

= Puhdistuspain saato: saada puhdis-
tuspaa saatoruuvilla haluttuun asen-
toon.

= K&anna vesisailio6 kokonaan alas, tar-

kasta lukitus.

v

v

Puhdistuspaan poisto

Irrotus tehdaan vastakkaisessa jarjestyk-
sessa asennukseen nahden.

Varo

Puhdistuspééta irrotettaessa koneen
seisontavakaus voi voi muutta epé&stabiilik-
si, varmista varma seisonta.

Aseta tarvittaessa tuki takapaén alle ja var-
mista siten kaatumisen varalta.

Akut

Huomioi akkujen kasittelyssa ehdottomasti
seuraavat varoitukset:

Huomioi ohjeet, jotka ovat akun
pdaélla, kdyttbohjeessa ja ajoneu-
von k&yttéohjeessa.

Kéytéa silmésuojusta

Pidé lapset loitolla haposta ja
akuista.

Réjéhdysvaara

Avotuli, kipinét ja tupakointi kiel-
letty

Syévyttémisvaara

Ensiapu

Varoitus

Havittdminen

Alé heité akkua jéteastiaan

S0 PR P @D
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A Vaara

Ré&jéhdysvaara. Al4 aseta tybkaluja tai vas-
taavaa akun péadélle, ts. ei paatenapojen
eikd kennoliitosten pé&élle.
Loukkaantumisvaara. El& pdésté koskaan
haavoja kosketukseen lyijyn kanssa. Puh-
dista aina kddet lopetettuasi akkua koske-
vat ty6t.

Suositeltavat akut

Tilausnro Kuvaus
6.654-141.0" {105 Ah - huoltovapaal|12 V*
6.654-093.02 |76 Ah - huoltovapaa |12 V*

6.654-290.0% (80 Ah - vahahuoltoi- |12 V*
nen

* Laite tarvitsee 2 akkua

1) Téydellinen setti (24 /105 Ah) sis. liitédn-
tédkaapelin, tilaus-nro. 4.035-449.0

2) Téaydellinen setti (24 V/76 Ah) sis. liitan-
tékaapelin, tilaus-nro. 4.035-447,0

3) Taydellinen setti (24 V/80 Ah) sis. liitdn-
tédkaapelin, tilaus-nro. 4.035-990,0

Aseta akku paikoilleen ja liitd se.

= Tydnna laitetta n. 2 m eteenpain, jotta
ohjauspyorat osoittavat suoraan taak-
sepain.

Laske puhdistuspaa.

Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.
Irrota sailion lukitus ja kdanna sailié
yléspain.

Aseta akut akkukaukaloon puhdistus-
paan puolelle toistensa viereen ja pista
varmistukseksi mukana olevat varmis-
tuspalat tai vaahtomuoviosat paikal-
leen.

Varo

Akkuja paikalleen asetettaessa/poistetta-
essa koneen seisontavakaus voi voi muut-
ta epdstabiiliksi, varmista varma seisonta.
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=> Liitd mukana toimitettu liitoskaapeli vie-
18 vapaisiin akun napoihin (+) ja (-).

= Yhdistad navat mukana olevilla liitanta-
kaapeleilla.

A\ Varoitus

Huomioi, ettéd napaisuus on oikein.

Asetuskaavio 2 akulle

= K&anna vesisailio kokonaan alas, tar-
kasta lukitus.

Ohje

Lataa akut ennen laitteen kéytté6nottoa.

Katso kohtaa "Akkujen lataaminen”.

Paristojen poistaminen

Varo

Vahingoittumisvaara laitteen kaatuessa,

poista akut vain, kun puhdistusp&da on kiin-

nitettyné laitteeseen.

= Aseta ohjelmanvalintakytkin asentoon
"OFF".

= Tyonna laitetta n. 2 m eteenpain, jotta

ohjauspy0rat osoittavat suoraan taak-

sepain.

Laske puhdistuspaa.

Irrota sailion lukitus ja kdanna sailid

yléspain.

Irrota kaapeli akun miinus-navasta.

Irrota jéljelld olevat kaapelit paristoista.

Irrota pidikepalikat tai vaahtomuovi-

osat.

Varo

Akkuja paikalleen asetettaessa/poistetta-

essa koneen seisontavakaus voi voi muut-

ta epéstabiiliksi, varmista varma seisonta.

=>» Ota paristot pois.

= Havita kaytetyt paristot voimassa olevi-
en maaraysten mukaisesti.

L 20 2

Huoltosopimus

Laitteen luotettavaa kayttéa varten voidaan
solmia huoltosopimuksia asianmukaisen
Karcher- myyntitoimiston kanssa.

Suojaaminen pakkaselta

Jaatymisvaarassa:

= Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.

=> Sailyta laite pakkaselta suojatussa ti-
lassa.

Fl -7
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A\ Vaara

Loukkaantumisvaara! Ennen kaikkia lait-

= Laske likavesi ja jaljelle oleva raikasve-
si ulos ja havita se.

teeseen kohdistuvia téité, aseta ohjelman-
valintakytkin asentoon "OFF* ja ved&
latauslaitteen verkkopistoke irti pistorasias-

ta.

Naytdssa nakyvat hairidilmoitukset

Display-naytto

Korjaus

ERR B Tarkasta, estaako vieras esine harjojen pyo6rimista, tarvittaessa poista esine.
ERRT Soita asiakaspalveluun
LOW BAT Lataa akku
ERR TEMP Anna laitteen jaahtya.
Pienenna tarvittaessa harjojen puristuspainetta.
HandsOff Paasta turvakytkin vapaaksi ja odota kunnes naytélle tulee kayttotuntien tai akun lataustilan nayttd. Paina sit-
ten taas turvakytkinta.
ERR REL Aseta ohjelmanvalintakytkin asentoon "OFF", paasta turvakytkin vapaaksi, odota 3 sekuntia, kytke uudelleen
paalle.
Soita asiakaspalveluun hairion toistuessa
Hairiot ilman nayttoa naytossa
Hairio Apu

Laitetta ei voida kayn-
nistaa

Valitse ohjelmanvalintakytkimella haluttu ohjelma.

Kayta turvakytkinta.

Tarkasta akku, lataa tarvittaessa.

Tarkasta ovatko akkujen navat kytkettyina.

Riittamaton vesimaara

Tarkasta raikasvesitaso, tarvittaessa taydenna sailid

Nosta vesimaaraa vesimaaran saatonupilla.

Kierra raikasvesisailion sulkutulppa irti. Poista ja puhdista tuorevesisuodatin. Aseta suodatin paikalleen ja
kierra sulkutulppa tiukkaan kiinni.

Veda vedenlevityslista irti puhdistuspaasta ja puhdista vesikanava (vain R-puhdistuspaa).

Tarkasta, etta letkut eivat ole tukkeutuneet, puhdista tarvittaessa.

Riittaméaton imuteho

Puhdista likavesisailion ja kannen valiset tiivisteet ja tarkasta niiden tiiviys, tarvittaessa vaihda tiivisteet uusiin.

Likavesisailié on tdynna, pysayta laite ja tyhjenna likavesisailio.

Puhdista nukkasihti.

Puhdista imupalkin imuhuulet, tarvittaessa vaihda uusiin

Tarkasta, ettad imuletku ei ole tukkeutunut, puhdista tarvittaessa.

Tarkasta imuletkun tiiviys, vaihda tarvittaessa.

Tarkasta, onko likaveden laskuletkun kansi kiinni.

Tarkasta imupalkin saato.

Riittamaton puhdistus-
tulos

Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda ne tarvittaessa uusiin.

Harjat eivat pyori

Tarkasta, estadkd vieras esine harjojen pyorimista, tarvittaessa poista esine.

Jos elekroniikassa oleva ylivirtakytkin on lauennut, kierra ohjelmanvalintakytkin asentoon "OFF" ja valitse sit-
ten jalleen haluttu ohjelma.

Tarino6ité puhdistet-
teessa

Kayta tarvittaessa pehmeampia harjoja.

Harjat muuttaneet muotoaan, koska laitetta on sailytetty puhdistuspaa laskettuna alas. Vaihda harjat.

Hairididen sattuessa, joita ei voida poistaa taméan taulukon avulla, on kutsuttava asiakaspalvelu paikalle.
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Varusteet B 40

BR-laitteet B 4

0 (Harjatelavarusteet)

Nimike Osa-nro Osa-nro Kuvaus 2
Tydleveys  |Tydleveys = §
450 mm 550 mm = *E'
(2]
> 1]
© it
K4 (]
x =
© ©
o |
Harjatela, punainen (keskikova, [4.762-392.0 (4.762-393.0 |Myds erittain likaisten lattioiden yllapitopuhdistukseen. |1 2
vakio)
Harjatela, valkoinen (pehmea) 4.762-405.0 |4.762-409.0 [Herkkien lattioiden kiillottamiseen ja yllapitopuhdistuk- |1 2
seen.
Harjatela, oranssi (korkea/matala) |4.762-406.0 (4.762-410.0 [Rakennepohjien (varmuuslaattojen yms.) harjaukseen.|1 2
Harjatela, vihrea (hiova) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Erittain likaisten lattioiden peruspuhdistukseen ja ker- |1 2
Harjatela, harmaa (1 mm, hiova) [4.762-408.0 (4.762-412.0 rostumien poistoon (esim. vaha, akryyli). 1 2
Telakankaan kiinnitysakseli 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Telakankaan kiinnittdmiseen. 1 2
Telakangas, valkoinen (erittain 6.367-108.0 |6.369-735.0 |Herkkien lattioiden puhdistamiseen ja kiillottamiseen. |20 60
pehmea) 80
Telakangas, keltainen (pehmed) |6.367-105.0 |6.369-732.0 |[Lattioiden kiillottamiseen. 20 60
80
Telakangas, punainen (keskikova)|6.367-107.0 |6.369-734.0 |Hieman likaantuneiden lattioiden puhdistamiseen. 20 60
80
Telakangas, vihrea (kova) 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Normaalien tai erittain likaisten lattioiden puhdistami- |20 60
seen. 80
BD-laitteet B 40 (Harjatelavarusteet)
Nimike Osa-nro Osa-nro Kuvaus 2
.. .. ~ [}
Tylleveys Tylleveys 7 |8
430 mm 510 mm X, *é
(2]
=] 1]
© bt
4 (]
x (&
© 1]
o |
Levyharja, luonnonvarinen (pehmed) [4.905-023.0 |4.905-027.0 |Lattioiden kiillottamiseen. 1 1
Levyharja, valkoinen 4.905-024.0 |4.905-028.0 [Herkkien lattioiden kiillottamiseen ja yllapitopuhdistuk- |1 |1
seen.
Levyharja, punainen (keskikova, vakio) [4.905-022.0 |4.905-026.6 |Herkkien tai vain vahan likaisten lattioiden puhdistami-|1 |1
seen.
Levyharja, musta (kova) 4.905-025.0 [4.905-029.0 |Erittain likaantuneiden lattioiden puhdistamiseen. 1 1
Kiillotuskankaan kayttélevy 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Kankaan kiinnittamiseen. 1 1
BR/BD-laitteet B 40 (Imupalkkivarusteet)
Nimike Osa-nro Kuvaus Pak- Laite tar-
Tydleveys 850 kausyk-|vitsee
mm sikko
Kumihuulet, siniset 6.273-213.0  [Vakio Pari 1 pari
Kumihuuli, lapindkyva, uritettu 6.273-207.0  |0ljynkestava Pari 1 pari
Kumihuuli, 1apindkyva 6.273-229.0 |Raitojen esto Pari 1 pari
Kumihuuli, 1apindkyva 6.273-290.0 |Ongelmalattioille Pari 1 pari
Imupalkki, suora 4.777-401.0 Vakio 1 1
Imupalkki, kaareva 4.777-411.0 Vakio 1 1
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Tekniset tiedot

BR-laite B 40 BD-laite B 40

R 45 | R55 | D43 | D 51
Teho
Nimellisjannite \% 24
Akukapasiteetti Ah (5h) 76, 80; 105
Keskimaarainen tehonotto B 40 W (B 40 C) w 1300
Nimellisteho imuturbiini w 500
Nimellisteho harjakayttd w 600
Imurointi
Imuteho, ilimamaara (maks.) I/s 22
Imuteho, alipaine (maks.) kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
Puhdistusharjat
Harjan kierrosluku 1/min | 1200 | 180
Mitat ja painot
Teoreettinen pintateho m?/h 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Maks. tydalueen nousu % 2
Raikas-/likavesisailion tilavuus | 40/40
Maks. veden lampdtila °C 60
Maks. vedenpaine MPa (baa- 0,5 (5)

ria)
Tyhjapaino (kuljetuspaino) kg 152 (105 Ah akuilla)
Kokonaispaino (kayttdvalmiina) kg 192 (105 Ah akuilla)
Mitatut arvot EN 60335-2-72 mukaisesti
Tarinan kokonaisarvo m/s? 0,3
Epavarmuus K m/s? 0,1
Aénenpainetaso L, dB(A) 68
Epévarmuus K, dB(A) 2
Adnitehotaso Ly, + epavarmuus Ky dB(A) 85
Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaan!
N S ™
distus Sovelletut kansalliset standardit - Vain sellaisten lisavarusteiden ja vara-

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Lattiapuhdistin
Tyyppi: B 40 C Bp
B 40 W Bp

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
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osien kayttd on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja

2 G hairiéttomasti.
7 — Wiese — Tarkeimpien osien varaosaluettelo |6y-

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

~H. Jenner S. Reiser tyy tdman kayttdohjeen lopusta.
CEO Head of Approbation C ey . . .
o — Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
Dokumentointivaltuutettu: www.karcher fi, osiosta Huolto.
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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& M Akésziilék els6 haszndlata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.
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Biztonsagi tanacsok

Az els6 hasznalat el6tt olvassa el és vegye
figyelembe ezt az lizemeltetési utasitast és
a mellékelt brossuraban szereplé biztonsa-
gi el6irasokat a 5.956-251 sz. kefés tisztito-
berendezések és szoréberendezések
szamara, és ezek alapjan jarjon el.

A késziiléket csak akkor szabad lizemel-
tetni, ha a haz és minden fedél zarva
van.

A késziiléket csak olyan feliileten szabad
lizemeltetni, amely nem haladja meg a ma-
ximéalis megengedett emelkedést, lasd a
,Mlszaki adatok” részt.

N\ Figyelem!
A készliléket ne hasznalja lejtés feliileten.

Biztonsagi berendezések

A biztonsagi berendezések a felhasznal6
védelmét szolgaljak, ezért ezeket nem sza-
bad Gzemen kivul helyezni vagy a mikddeé-
siikbe beleavatkozni.

Biztonsagi kapcsolo

Ha elengedi a biztonsagi kapcsolét, a kefe-
meghaijté kikapcsol.

Szimboélumok az lizemeltetési ut-
mutatoban

A Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

Vigyazat
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Ez a surol6-szivé gép sik padlék nedves

tisztitasara vagy polirozasara hasznalhato.

— A késziléket a vizmennyiség, a kefék
ranyomasi erésseégének és a tisztito-
szer mennyiségének beallitasa altal
kénnyen az adott tisztitasi feladathoz
lehet igazitani.

— AkészUlék friss- és szennyviz tartallyal
rendelkezik (amelyek egyenként 40 lite-
resek). Ez hatékony tisztitast tesz lehe-
tévé hosszu alkalmazasi id6tartam
mellett.

— Akivalasztott tisztitéfejnek megfelel6en

a munkaszélesség a B 40 esetén 430
mm és 550 mm koz6tt van.
A halad6 mozgas kézzel tolassal torté-
nik, amelyet a kefék forgasa tamogat. A
kefemeghajtast két akkumulator taplal-
ja.

— Az akkumulatorok a felépitéstdl fligg6-
en valaszthatoak (lasd ehhez az ,ajan-
lott akkumulatorok” fejezetet)

Megjegyzés

A mindenkori tisztitasi feladatnak megfele-

16en a késziiléket kiilbnb6zé tartozékokkal

lehet ellatni.

Kérje katalbgusunkat vagy keressen meg

benniinket az Interneten a kbvetkezd ci-

men:

www.kaercher.com
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Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készlléket kizarolag a jelen kezelési
Utmutatdoban megadottaknak megfelel6en
hasznalja.

— AKkeésziiléket csak nedvességre és poli-
rozasra nem érzékeny sima padlén
szabad hasznalni.

— Akészilék fagyott padlézat tisztitasara
nem alkalmas (pl. hiitéhazakban).

— A késziléket csak eredeti alkatrészek-
kel és eredeti tartozékokkal szabad el-
latni.

— A készilék nem alkalmas robbanasve-
szélyes kornyezetben val6 Gzemelte-
tésre.

— A készilékkel nem szabad éghet6 ga-
zokat, higitatlan savakat vagy oldésze-
reket felszivni.

Ebbe beletartozik a benzin, a higité
vagy a fit6olaj, amelyek a beszivott le-
vegbvel robbanékony keverékeket al-
kothatnak. Tovabba az aceton,
higitatlan savak és olddszerek, mivel
ezek a készllékben Iévd anyagokat
megtamadjak.

— A késziléket csak olyan maximalis
emelkeddn szabad Uzemeltetni, amely
a ,Miszaki adatok” részben meg van
adva.

Koérnyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
hasznosithatok. Kérjik, ne
dobja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosito helyre.

A hasznalt készulékek értékes
Ujrahasznosithato anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznosité helyen kell elhe-
lyezni. Az elemeknek, olajnak
és hasonl6 anyagoknak nem
szabad a koérnyezetbe kerdini.
Ezért kérjik, a hasznalt készi-
lékeket megfeleld gyUjtérend-
szeren keresztil tavolitsa el.

¢ &

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zbnk altal kiadott garancia feltételek érveé-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat a
tartozékokon a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis
esetben kérjuk, forduljon a vasarlast igazo-
16 bizonylattal kereskedéjéhez vagy a leg-
kdzelebbi hivatalos szakszervizhez.
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Kezelési- és funkcios elemek

25 24 3

1 Kar a szivéfej leeresztéséhez

2 Szennyviztartaly fedele

3 Tartésin a Homebase szamara

4 Szalszird

5 Szennyviztartaly oblitérendszer (opcio-
nalis)

6 Haijlékony zarédugo 6blitérendszer (op-
cionalis)

7 Szennyviztartaly retesze

8 Uszo

9 Toldkengyel

10 Durva szennyezd6dés szlrd

11 Szennyviz tartaly

12 Tisztaviz tartaly betdltd nyilasa

13 Frissviz tartaly szirével retesze

14 Téarolorekesz, pl. tisztitdszer flakon sza-
mara

15 Friss viz tartaly

16 Tartély zarja
lemezzel és csavarral is biztositva van

17 Tisztitofej (szimbolikus abra) *

18 Kefehengerek (BR valtozat), kefeko-
rongok (BD valtozat) *

19 Durva szennytartaly (csak BR)

20 Akkumulator polusbiztositék
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N R /

2 21 20 19 18 17

21 Akkumulator *

22 A friss viz mennyiségének kijelz&je

23 Pedal a tisztitofej felemeléséhez/le-
eresztéséhez

24 Forgd markolat a szivopofa elforditasa-
hoz

25 Szarnyas anyék a szivopofa rogzitésé-
hez

26 Szivécsd

27 Szivéfej *

28 Friss viz tartaly feltdlt6 automatikaja
(opcionalis)

29 Vizmennyiség szabalyozé gomb

30 Biztonsagi kapcsolé

31 Kezelbpult

32 Tartoétalca a ,Homebase Box" tisztitd
készlethez

33 Kabel tartd

34 Szennyvizleereszt6 tdml6é adagolébe-
rendezéssel

* nem része a szallitasi tételnek
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Szin megjelolés

A tisztitasi folyamat kezeld elemei sar-
gak.

Akarbantartés és szerviz kezel6 elemei
vilagos szurkék.



Kezel6pult

[V KARCHER
———
nal

Prof

1 Display
2 Programvalaszté kapcsold

Programvalasztoé kapcsolo

1 OFF
A készilék ki van kapcsolva.

2 Normal iizemméd
Padl6 nedves tisztitasa és a szennyviz
felszivasa.

3 Intenziv iizemmoéd
Padlét nedvesen tisztitasa és a tisztito-
szert hagyja hatni.

4 Szivé lizemmod
Szennyezddés felszivasa.

5 Polirozé lizemméd
Padlézatok folyadék felvitel nélkuli poli-
rozasa.

Uzembevétel el6tt

Kefék felszerelése

BD valtozat

Uzembevétel el6tt fel kell szerelni a tarcsa-
kefét (lasd ,Karbantartasi munkak®).

BR valtozat

A kefék fel vannak szerelve.

Akkumulatorok beszerelése

Akkumulatorok behelyezése (lasd az ,Apo-
las és karbantartas / Akkumulatorok behe-
lyezése és csatlakoztatasa“ részeket).

Mas gyartok akkumulatoranak hasznalata
Sajat akkumulatoraink hasznalatat ajanl-
juk, amelyek az ,Apolas és karbantartas/
Ajanlott akkumulatorok® részben vannak
felsorolva.

Akkumulator toltése

Tudnivalé

A készlilek mélykistilés elleni védelemmel

rendelkezik, azaz ha a kapacitas a még en-

gedélyezett legkisebb mértéket eléri, akkor

a kefemotor és a turbinak kikapcsolnak.

= Vezesse a késziiléket egyenesen a tol-
téallomashoz, kézben kerilje az emel-
keddket.

A Balesetveszély

Sériilésveszély aramlités altal. A halézati

feszliltséget és a biztositékot a készlilék ti-

pus tablajan figyelembe kell venni.

A tolt6 késziiléket csak szaraz, megfelel6

szellézéssel rendelkez6 helyiségekben

hasznalja!

Toltési folyamat

A téltési id6 atlagosan kb. 10-15 éra.

A késziiléket a téltési eljaras alatt nem le-
het hasznalni.

/\ Balesetveszély

robbanasveszély

Kevés karbantartast igenylé akkumulato-
rok feltéltése el6tt

A tartalyt felfelé forditani (lasd az ,Akkumu-
lator behelyezése és csatlakoztatasa“ feje-
zetet). Ezaltal elkertilhet8, hogy veszélyes
gazok gylilienek bssze a tartaly alatt a fel-
toltési eljaras folyaman.
Rongalodasveszély. A készliléket felfelé
forditott tartaly esetén ne tisztitsa vizzel.

1 Akkumulator csatlakozo, akkumulator
oldal
2 Akkumulator csatlakozo, késziilék oldal

= A készilék oldali akkumulator csatlako-
z6t huzza le.

Vigyazat

Rongélodasveszély!

— A télt6késziiléket ne kbsse 6ssze a ké-
szliilék oldali akkumulator csatlakoz6-
val.

— Csak a beépitett akkumulator tipusa-
nak megfelel6 toltékésziiléket hasznal-
jon:

Elem tipus Tolt6 késziilék
6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Megjegyzés: Olvassa el a tolt6 készulék
gyartéjanak Uzemeltetési utmutatojat és
forditson kiiloénds figyelmet a biztonsagi ta-
nacsokra!
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> Kosse 6ssze a toltbkészuléket az akku-
mulator oldali akkumulator csatlakozé-
val.

= A tolt6készulék halézati csatlakozojat
dugja a dugaljba.

= A toltékészulék hasznalati utmutatdja
alapjan végezze el a toltési eljarast.

Kevés karbantartast igénylé akkumula-

torok (6lomakkumulatorok)

I\ Figyelem!

Marasveszély!

— Viz utantéltése a lemerdilt allapotu ak-
kumulatornal sav kifolyashoz vezethet.

— Az akkumulatorsavval val6 érintkezés-
nél viseljen véddszemiiveget és vegye
figyelembe az elGirasokat, hogy elke-
riilje a sériiléseket és a ruhazat meg-
rongalddasat.

— Esetleges savfréccsenéseket a bérén
és a ruhazaton azonnal mossa le b6
vizzel.

Vigyazat

Rongaloédéasveszély!

— Az akkumulator utantéltésehez csak
desztillalt vizet vagy sétalanitott vizet
(EN 50272-T3) hasznaljon.

— Ne hasznaljon idegen adalékot (Ggyne-
vezett feljavitészert), kiilbnben minden
garancia megszlnik.

— Az akkumulatorokat csak ugyanolyan
tipust akkumulatorra cserélje.

Szivofej felszerelése

= A szivoéfejet ugy helyezze be a szivéfej
felfliggesztésbe, hogy a formalemez a
felfliggesztés folott legyen.

= Hulzza meg a szarnyas anyat.

= A szivécs6 felhelyezése.
Lerakas

=> Helyezze és kdsse be az akkumulatort
(lasd "Uzembevétel elétt").

= A csomagolas hosszu oldalsé deszkait
rampaként fektesse a raklapra.

= Arampakat szogekkel erésitse a rak-
lapra.
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=> Fektessen rovid deszkakat alatamasz-

tasként a rampa ala.

Tavolitsa el a faléceket a kerekekrdl.

Tisztitéfejet megemelni, ehhez a pedalt

lefelé nyomni.

Az R tisztitéfejrél vegye le a kartont.

= A késziléket a palettardl a rampan ke-
resztil tolja le.

/\ Balesetveszély

Sériilésveszély. A tisztitéfej megemelése/
leeresztése pedalt mindig csak egy labbal
nyomja. A masik labnak mindig szilardan
és biztosan a padion kell maradni.
Veszély esetén engedje el a biztonsagi
kapcsolot.

Uzemanyagok betoltése

vV

Friss viz

= A friss viz tartaly zarat kinyitni.

= Toltse be a friss vizet (maximum 60 °C)
a bedntbécsd alsd pereméig.

=> A friss viz tartaly zarat bezarni.

Friss viz tartaly feltolt6 automatikaval

(opcionalis)

= A toémlét a tolté automatikaval 6ssze-
kotni és a vizellatast (maximum 60 °C,
max. 5 bar) kinyitni.

= A készuléket felugyelni, a télté automa-
tika ledllitja a vizellatast, ha a tartaly
megtelt.

=>» Zarja el a vizellatast és valassza le is-
mét a toml6t a készulékrdl.

Tisztitoszer

A\ Figyelmeztetés

Rongalédasveszély. Csak ajanlott tisztito-
szereket hasznaljon. Mas tisztitészerek
esetén az lizemeltetd viseli a magasabb
kockazatot az lizembiztonsag és a sértilés-
veszély tekintetében.

Csak olyan tisztitdszereket hasznaljon, ame-
lyek oldészer-, s6- és fluorsav-mentesek.
Vegye figyelembe a tisztitbszerekre vonat-
koz6 biztonsagi elbirasokat.

Megjegyzés
Ne hasznaljon er6sen habzo tisztitdszereket.
Javasolt tisztitoszerek:

Alkalmazas Tisztitoszer
Minden vizallé padlozat kar-|RM 746
bantarté tisztitdsa RM 780
Fényes fellletek (pl. granit) [RM 755 es
karbantarto tisztitasa
Ipari padlézatok karbantarté [RM 69 ASF
és alap tisztitasa
Finom kdburkolatok karban-|RM 753
tarto és alap tisztitasa
Szaniter terlletek csempé-
zetének karbantarto tisztita-
sara

Szaniter tertletek csempé-
zetének tisztitasara és fer-
tétlenitésére

Minden alkali ellenallo pad-
I6zat (pl. PVC) fellleti tiszti-
tasa

Linéleum padiok fellleti tisz-[RM 754
titasa

RM 751

RM 732

RM 752
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= Toltse be a tisztitdészert a tiszta viz tar-
talyba.
Tudnivalé
Ures friss viz tartéaly esetén a tisztitofej fo-
lyadékellatas nélkiil tovabb dolgozik.
Vizmennyiség beallitasa

= Allitsa be a vizmennyiséget a padlézat
szennyez6désének megfelel6en a sza-
balyozé gombbal.

Megjegyzés

Az elsdé tisztitasi kisérleteket kevés viz-

mennyiséggel végezze. A vizmennyiséget

fokozatosan emelje, amig a kivant tisztitasi

eredményt eléri.

Szivéfej beallitasa

Ferde fekvés

A felszivasi eredmény javitasahoz csem-
pézett padlézaton a szivéfejet 5°-os dblés-
szogben el lehet forditani.

= Szarnyas csavarokat kioldani.

= Forditsa el a szivofejet.

= A szarnyas anyakat meghuzni.

Délésszog

Elégtelen felszivasi eredménynél az egye-

nes szivofej ddlésszogét meg lehet valtoz-

tatni.

= A forgd markolatot a szivopofa elfordi-
tasahoz elforditani.

Tisztitas
Vigyazat
Padlézat rongalédasveszélye. A késziilé-
ket ne lizemeltesse egy helyben.
= A programvalaszté gombot a kivant
tisztitéprogram jeldléshez kell elforgat-
ni.
= Mikodtesse a biztonsagi kapcsolot.

Tisztitéfej leeresztése

= A pedalt a tisztitofej leeresztéséhez
nyomja egy kicsit lefelé, azutan moz-
gassa balra. Ez4ltal kioldodik a pedal. A
pedalt lassan engedie fel.
A tisztitofejet leereszti.

Tudnivalé

A gép leallitasanal és tulterhelésnél a kefe-

motor megall.

Szivofej leengedése

= Huzza ki a kapcsoldkart és nyomja lefe-
Ié; a szivopofa lesiillyed.

Megjegyzés

Csempézett padlozatok tisztitasanal az

egyenes szivofejet ugy allitsa be, hogy a

fugara ne merélegesen takaritson.
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A leszivasi eredmény javitasahoz a szivo-
fej ferde fekvését és dblészbgét be lehet al-
litani (lasd ,Szivofej beallitasa®).

Ha a szennyviztartaly tele van az usz6 el-
zarja a szivonyilast, és a szivoturbina na-
gyobb fordulatszammal forog. Ebben az
esetben ki kell kapcsolni a szivast és a
szennyviztartaly kidritéshez kell hajtani.

A hajtassebesség beallitasa (csak BD
tisztitofej)

= A sebesség csOkkentése: Forgassa a
gombot a ,—“ iranyba.

= Asebesség ndvelése: Forgassa a gom-
bot a ,+* iranyba.

Megallas és leallitas

Zarja el a vizmennyiség beallitasanak
szabalyoz6 gombjat.

Engedje el a biztonsagi kapcsolot.

A programvalaszt6 kapcsolot szivas
helyzetbe allitani.

Emelje fel a tisztitofejet.

Kicsit menjen elére és szivja fel a mara-
dék vizmennyiséget.

Emelje fel a szivofejet.

Adott esetben tdltse fel az akkumula-
tort.
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Szennyviz leeresztése

A\ Figyelmeztetés

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi elbirasokat.

=> Vegye ki a leeresztd csovet a tartdbol
és egy erre alkalmas gy(ijt6berendezés
folétt engedie le.

= Az adagoldberendezést nyomja vagy
hajlitsa 0ssze.

= Az adagoléberendezés feddjét nyissa
ki.

= Aszennyvizet eressze le - szabalyozza
a nyomas vagy meghaijlitas segitségé-
vel a vizmennyiséget.

= A szennyviz tartélyt tiszta vizzel ki6bli-
teni vagy a szennyviz tartaly 6blité
rendszerrel (opcionalis) kitisztitani.



Friss viz leeresztése

= A gyors Urités érdekében vegye le egé-
szen a fedelet.

= Afriss viz tartaly kioblitéséhez vegye le
egészen a fedelet és vegye ki a friss viz
sz{rét.

/A Balesetveszély

Sériilésveszély! A készliléket a be- és lera-

kodasnal csak maximalis délésszégli felii-

leten (lasd ,Miiszaki adatok”) szabad

lizemeltetni. Lassan vezesse.

Vigydzat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= Emelje fel a tisztitéfejet, hogy elkerilje
a kefék rongalodasat.

= Vegye ki a kefét, hogy elkertlje a kefe
megsérulését.

= Jarmiivel térténd szallitas esetén a ké-
sziléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen
biztositani.

Tarolas

Vigydzat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

/A Balesetveszély

Sériilésveszély! A késziiléken térténd bar-

milyen munka elétt allitsa a programvalasz-

t6 gombot ,OFF* -ra, és htizza ki a

toltbkésziilék halozati csatlakozojat.

=>» Szennyviz és maradék friss viz leeresz-
tése és eltavolitasa.

Karbantartasi terv

Minden lizem utan

Vigydzat

Rongélédasveszély. A készliléket ne per-

metezze le vizzel és ne hasznaljon erds

tisztitészereket.

= Szennyviz leeresztése.

= A szennyviz tartélyt tiszta vizzel kiobli-
teni vagy a szennyviz tartaly 6blit
rendszerrel (opcionalis) kitisztitani.

= Adurva szennyez8dés sziirdjét a szen-
nyviz tartalybdl kivenni és megtisztitani.

= A késziiléket kivilrél nedves, enyhe
mosodlugba aztatott ronggyal tisztitsa.

= Ellenérizze a szalsz(irét, szikség ese-
tén tisztitsa.
Csak BR valtozat: Uritse ki a durva
szennytartalyt.
Csak BR valtozat: Tisztitsa ki a vizel-
oszto lefolyot (lasd a "Karbantartasi
munkak" fejezetet).

= Tisztitsa meg a gumiéleket és a lehizo-
gumikat, ellenérizze kopasukat és
szlikség esetén cserélje ki 6ket.

= Ellenérizze a kefék kopasat, sziikség
esetén cserélje ki dket.

= A szennyviz tartaly fedelét nyomja be-
felé és a szennyviz tartaly fedelét ugy
zarja be, hogy egy kis rés maradjon a
szaradashoz.

Havonta

= Ellenérizze az akkumulatorok pdlusait,
hogy nem oxidalodtak-e, sziikség ese-
tén kefével tisztitsa meg. Ugyeljen a
csatlakozokabelek biztos elhelyezke-
désére.

= Tisztitsa meg a tdmitéseket a szenny-
viz tartély és a fedél k6zott és ellendriz-
ze vizzarésagukat, szlikség esetén
cserélje ki 6ket.

= A karbantartast igénylé akkumulatorok-
nal, ellendrizze a cellak savzardsagat.

= Kefealagut tisztitasa (csak BR valto-
zat).

Evente
= A szervizzel végeztesse el az elbirt ins-
pekciot.

Karbantartasi munkak

Szennyviztartaly oblitérendszer (opcio-
nalis)

= Szennyviz leeresztése, lasd a ,Szenny-
viz leeresztése" részt.

Nyissa ki a szennyviz tartaly fedelét.
Huzza le az 6blitérendszerrél a hajlé-
kony dugét.

Kdsse 6ssze a viztéml6t az éblitérend-
szerrel.

v vy

=>» Zarja le a szennyviz tartaly fedelét,
amig a hajlékony dugéra rafekszik.

=> Nyissa ki a vizellatast és 30 masodper-
cig Oblitse at a szennyviz tartalyt.
Az oblitést sziikség esetén 2 vagy 3-
szor ismételje meg.

=>» Zarja el a vizellatast és valassza le is-
mét a tdmlbt a készulékrél.

= A hajlékony dugét helyezze fel ismét a
csatlakozora. A szennyviz tartaly fede-
Iét hagyja résnyire nyitva a szaradas-
hoz.

Gumiélek cseréje vagy megforditasa

1 2

\

CHANGE LIP

1 Kopasjel
2 Szivoajak

A szivoéleket ki kell cserélni vagy meg kell
forditani, ha a kopasjelig elhasznalddtak.
= Vegye le a szivofejet.

= Csavarja ki a csillagfogantyukat.

Huzza le a mlanyag alkatrészeket.
Huzza le a gumiéleket.

Az Uj vagy megforditott szivoélet betol-
ni.

Tolja fel a mianyag alkatrészeket.
Csavarja be, majd huzza meg a csillag-
foganytukat.

L 2% 2 7
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A vizeloszté lefoly6 tisztitasa A tisztitofej emeldkarja lefele megy. Szemvédét viselni

= Huzza le a gumiélet és a lefolyét egy 2 Uritse ki a friss- és a szennyviz tartalyt.
ronggyal tisztitsa ki. A tisztitas utan a = Oldja ki a tartaly zarjat és forditsa felfe-
gumiélet egyenletesen nyomja vissza. 1é.

Gyerekeket a savtdl és az akku-
mulatoroktdl tavol tartani

Robbanésveszély

Tilos tiz, szikra, nyilt lang hasz-
nalata és a dohanyzas

Rugos elem

1 p -
2 Biztosité pecek Marasveszély
Kefehengerek cseréje 3 Kapocs szekrény fedele
= Emelje fel a tisztitofejet. 4 Rogzitdpecek biztositopecke -
Elsésegély

S RP D @

= Fektesse a tisztitofejet kozépen a ké-
szilék elé.
= A kapocs szekrény fedelét levenni. Figyelmeztet6 megjegyzes
= Atisztitéfej aramellato kabelét kdsse
Ossze a készulékkel.
2 A kapocs szekrény fedelét felhelyezni. Hulladek elszallitas
= A tisztitéfej tomlScsatlakozéjat kdsse
Ossze a készulék tomlbjével.
Az akkumulatort ne dobja a sze-
AN [ .
o . ] = 1 “ meteskukaba
1 Kioldégomb csapagyfedél = 2 2|
2 Kefe Pb
3 Nyomoégomb N A Veszély
) o y /( Robbanéasveszély. Ne helyezzen semmi-
2> A csapfagyfedel kioldé6 gombjat meg- ] N lyen szerszamot vagy hasonlé targyat az
nyomni. . E . akkumulatorra, azaz az végpolusokra és
=> A csapagyfedelet elforditani. 1 Rugés elem cellak 6sszekdtésére.
> Kefehengereket kihuzni. 2 Tolokengyel Sértilésveszély. A sebek soha ne érintkez-
Megjegyzés: A kefehengert ki kell cse- zenek 6lommal. Az akkumulatoron valé
rélni, ha a sortehosszuséag elérte a 10 S Atolokengyelt a tisztitsfej befogsjaba munka utéan mindig tisztitsa meg a kezét.
rplm-t. ' tolni. Javasolt akkumulatorok
> U kefet’wengereket pehelyezr'n. . = Rugos elemet lefelé tolni és bekattinta- - —
= A csapagyfedelet visszaforditani és a ni. I\/.Iegr’endele— Leiras
nyomogombot benyomni, > A tisztitéfej emeldkarjat a tisztitofej fel- [ 2o
Kefetarcsa cseréje s6 oldalan 1évé befogd felé forditani. 6.654-141.09 |105 Ah, karbantartast|12 V*
2 Emelje fel a tisztitofejet. > A biztosité pecket behelyezni és bekat- nem igényel
= A kefecsere pedalt az ellenallason tul tintani. 6.654-093.02 |76 Ah - karbantartas-|12 V*
lefelé nyomni. = Tisztitéfej beallitasa: az allitocsavar- mentes
S ral a kivant allasra beallitani. 6.654-290.0% 180 Ah - kevés kar- 112 V*
‘ _ > Aviztartalyt egészen lefelé forditani, a bantartast igényel
\ - reteszt ellendrizni. ————— - ——
\ J L ; A készlilékhez 2 akkumulator sziikséges
Tisztitofe] kiszerelése , 1) Teljes készlet (24 /105 Ah) csatlakoz6-
A kiszerelés a beépitéssel ellentétes sor-  yapeief egyiitt, megrend. sz.: 4.035-449.0
® rendben tortenik. 2) Teljes készlet (24 V/76 Ah) csatlakozé-
y} Vigyazat kabellel egyiitt, megrend. szam: 4.035-
A tisztitofej kiszerelésénél a gép éallasa ins-  447.0
tabilla valhat, lgyeljen a biztos allasra. 3) Teljes készlet (24 V/80 Ah) csatlakozo-
— ———— i Esetlegesen hatul alatamasztani és igy bo-  kabellel egyiitt, megrend. szam: 4.035-
> ﬁ\’kef.etarcsat oldalt a tisztitfej alatt ki- 2« oljen piztositani. 990.0
Uzni.
= Az Uj kefetarcsat a tisztitofej alatt tarta- Akkumulatorok :-‘I;Ityezze be és kosse be az akkumuld-
ni, felfelé nyomni és bekattintani. Az akkumulatorokkal val6 érintkezésnél fel- 5 A assijieket kb. 2 méterre elére tolni,
Tisztitofej beépitése tétlendl vegye figyelembe a kévetkez6 fi- hogy a kormanygorgok hatra alljanak.
> Akésziilléket kb. 2 méterre elére tolni, ~ gyelmezteteéseket: > Atisztitofejet leereszteni.
5 Zogydé{ Iliorr:jértl};gférglﬁk hétr?’él!J:nak- Veaye fiayelombe az akkumula = Uritse ki a friss- és a szennyviz tartalyt.
edalt a tisztitofej leeresztéséhez - i3 ki 2l ZAriat & i
nyF:)mja egy kicsit |ejfe|e” azutan moz- Zortra /\;O”atk’(;zté il‘itgye:n;glz)teté:se- > I(gldja ki a tartaly zarjat és forditsa felfe-
gassa balra. Ezaltal kioldodik a pedal. A Keta hasznalatl Utmutatoban €s a ' . ATt A o
Jam daemetorsisissaban | > 2 Humultora  tziciof ooy
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sitasként helyezze be a mellékelt tarto-
tamaszokat vagy szivacs darabokat. Fagyas elleni vedelem

Vigyazat Fagyveszély esetén:

Az akkumulatorok be- és kiépitése esetén 2> Uritse ki a friss- és a szennyviz tartalyt.
a gép allasa instabilla valhat, (gyeljen a => Akészlléket fagytol vedett helyiségben
biztos allasra. allitsa le.

= Csiptesse ra a mellékelt 6sszekotéka-
belt a még szabad (+) és (-) akkumula-
tor pélusokra.

= A mellékelt 6sszekdtbkabelekkel kosse
Ossze a polusokat.

A\ Figyelmeztetés

Figyeljen a helyes polusokra.

Beépitési vazlat 2 akkumulatorhoz

= A viztartalyt egészen lefelé forditani, a
reteszt ellenérizni.

Megjegyzés

A készlilék lizembe helyezése elbtt toltse

fel az akkumulatorokat.

Ehhez lasd az ,,Akkumulator feltéltése*

részt.

Akkumulatorok kiszerelése

Vigyazat

Rongalodasveszély felboruld késziilék al-
tal, az akkumulatorokat csak akkor szerelje
ki, ha a késziiléken tisztitéfej van.

> Allitsa a programvalaszté kapcsolot
,OFF“-ra.

= A készlléket kb. 2 méterre el6re tolni,
hogy a kormanygoérgék hatra alljanak.

= A tisztitéfejet leereszteni.

= Oldja ki a tartaly zarjat és forditsa felfe-
lé.

= AKkabelt késse le az akkumulator nega-
tiv pélusarol.

= A tObbi kabelt csiptesse le az akkumu-
latorokrol.

= A tartéékeket vagy a szivacs részeket
levenni.

Vigyazat

Az akkumulatorok be- és kiépitése esetén

a gép allasa instabilla valhat, lgyeljen a

biztos allasra.

= Vegye ki az akkumulatorokat.

= A hasznalt akkumulatort az érvényes
eléirasoknak megfeleléen tavolitsa el.

Karbantartasi szerzodés

A készllék megbizhato lizemeltetésére az
illetékes Karcher-kereskedével karbantar-
tasi szerzdédést kothet.

HU -7
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Uzemzavarok

A Balesetveszély

Sériilésveszély! A késziiléken térténd bar-

= Szennyviz és maradék friss viz leeresz-
tése és eltavolitasa.

milyen munka elétt allitsa a programvalasz-
t6 gombot ,OFF* -ra, és huzza ki a
toltékésziilék haldzati csatlakozojat.

Uzemzavarok kijelzéssel a display-en

Képernyé-kijelzé Elharitas
ERR B Ellenérizze, hogy idegen test nem gatolja a keféket, adott esetben tavolitsa el az idegen testet.
ERRT Hivjuk a szerviz szolgélatot
LOW BAT Akkumulator toltése
ERR TEMP Hagyija leh(iIni a készuléket.
A kefe nyomaserésségét esetleg csokkentse.
HandsOff Engedje el a biztonsagi kapcsolét és varjon, amig a kijelzén az izemadra vagy az akkumulator allapota jelenik
meg. Ezutan ismét mikddtesse a biztonsagi kapcsolét.
ERR REL Allitsa a programvalaszté kapcsolét ,OF F“-ra, engedje el a biztonsagi kapcsolét, varjon 3 masodpercet, majd
ismét kapcsolja be.
Ismétlédés esetén hivja a szervizt.
Uzemzavarok kijelzés nélkiil a display-en
Uzemzavar Elharitas

A késziiléket nem le-
het beinditani

A programvalaszt6 kapcsolot a kivant programra allitani.

Mikddtesse a biztonsagi kapcsolét.

Ellenérizze az akkumulatort, sziikség esetén téltse fel.

Ellenérizze, hogy az akkumulator pélusok csatlakoztatva vannak-e.

Nem elegendd viz-
mennyiség

Ellenérizze a friss viz allast, sziikség esetén toltse utana a tartalyt.

A vizmennyiséget a vizmennyiség szabalyozé gombon beallitani.

A friss viz tartély fedelét lecsavarni. Vegye ki a tiszta viz szlr6jét és tisztitsa meg. Sz(irét behelyezni és a fe-
delét becsavarni.

Huzza le a vizeloszto lécet a tisztitofejrol és tisztitsa ki a vizcsatornat (csak R tisztitofej esetén).

Ellenérizze, hogy a csévek nincsenek-e eldugulva, sziikség esetén tisztitsa.

Nem elegendd szivo-
teljesitmény

Tisztitsa meg a tomitéseket a szennyviz tartaly és a fedél kozott és ellendrizze vizzarésagukat, sziikség ese-
tén cserélje ki 6ket.

A szennyviztartaly megtelt, készlléket leallitani és a szennyviztartalyt kilriteni

Tisztitsa ki a szalsz(ir6t.

Tisztitsa meg a gumiéleket a szivofejen, szilkség esetén cserélje ki.

Ellenérizze, hogy a szivocsé nincs-e eldugulva, sziikség esetén tisztitsa.

Ellenérizze a szivécsd vizzardsagat, sziikség esetén cserélje ki.

Ellenérizze, hogy a fedél a szennyviz leeresztd csévon be legyen zarva.

Ellenérizze a szivofej bedllitasat.

Nem megfelel6 tiszti-
tasi eredmény

Ellenérizze a kefék kopasat, sziikség esetén cserélje ki 6ket.

A kefék nem forognak

Ellenérizze, hogy idegen test nem gatolja a keféket, adott esetben tavolitsa el az idegen testet.

Ha a tularam kapcsol6 az elektronikaban kioldott, a programvalaszté kapcsolot forditsa ,OFF* -ra, ezutan is-
mét allitsa be a kivant programot.

Rezgések tisztitas
esetén

Esetlegesen puhabb keféket hasznalni.

A kefék eldeformalddtak, mivel a készilléket leengedett tisztitdfejjel taroltak. Helyezze be a kefét.

Olyan lizemzavar esetén, amelyet ennek a tablazatnak a segitségével nem tud elharitani, hivja a szervizt.
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Tartozék B 40

BR késziilékek B 40 (kefehenger tartozék)

Megnevezés Alkatrész  |Alkatrész |Leiras o § @
szam szam o 2.9
Munkaszé- |[Munkaszé- 3 c 2
lesség lesség et xR
450 mm 550 mm 8 £l
[} O ©
1) 5 >
© N o
£ 36
2 [x3%
o < x
Kefehenger, piros (k6zepes, stan-(4.762-392.0 |4.762-393.0 |Erésebben szennyezett padlézatok karbantarto tisztita-|1 2
dard) sara is.
Kefehenger, fehér (puha) 4.762-405.0 |4.762-409.0 |Erzékeny padlézatok polirozasara és karbantarto tiszti-|1 2
tasara.
Kefehenger, narancs (magas/ala- |4.762-406.0 [4.762-410.0 |Strukturalt padlézat surolasara (biztonsagi csempe 1 2
csony) stb.).
Kefehenger, zold (grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Er6sen szennyezett padlézat alap és fellileti tisztitasa-|1 2
Kefehenger, szirke (1 mm grit)  |4.762-408.0 |4.762-412.0 | /@ (Pl-viasz, akrilat). 1 2
Pad-hengertengely 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Henger pad-ek helye. 1 2
Henger pad, fehér (nagyon puha) [6.367-108.0 [6.369-735.0 |Erzékeny padiézatok polirozasara és tisztitasara. 20 60
80
Henger pad, sarga (puha) 6.367-105.0 |6.369-732.0 |Padlézatok polirozasara. 20 60
80
Henger pad, piros (kOzepes) 6.367-107.0 [6.369-734.0 |Enyhén szennyezett padlozatok tisztitasara. 20 60
80
Henger pad, z6ld (kemény) 6.367-106.0 [6.369-733.0 |Atlagos vagy erésen szennyezett padiézatok tisztitasa-|20 60
ra. 80
BR késziilékek B 40 (kefekorong tartozék)
Megnevezés Alkatrész Alkatrész Leiras o § @
szam szam 9 2.9
Munkaszé- |Munkaszé- 3 |l
lesség lesség 2 1% R
n (g
430 mm 510 mm w (S e
[e) O ©
o |5 >
HFE
s |27R
n [3)
O < x
Kefekorong, natur (puha) 4.905-023.0 [4.905-027.0 |Padlézatok polirozasara. 1 1
Kefekorong, fehér 4.905-024.0 [4.905-028.0 |Erzékeny padlézatok polirozasara és karbantarté tisz-|1 1
titasara.
Kefehenger, piros (k6zepes, standard) [4.905-022.0 |4.905-026.6 |Enyhén szennyezett vagy érzékeny padlozatok tiszti- |1 |1
tasara.
Kefekorong, fekete (kemény) 4.905-025.0 [4.905-029.0 |Er6ésen szennyezett padldzatok tisztitasara. 1 1
Pad-Hajtotanyér 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Henger pad-ek helye. 1 1
BR/BD késziilékek B 40 (szivopofa tartozék)
Megnevezés Alkatrész Leiras Csoma-|A készii-
szam golasi (léknek a
Munkaszéles- egység |kovetke-
ség 850 mm z6re van
sziiksége:
Gumiél, kék 6.273-213.0 |standard par 1 par
Gumiél, atlatszo, hornyolt 6.273-207.0 olajallo par 1 par
Gumiél, atlatszo 6.273-229.0 |Csik ellen par 1 par
Gumiél, atlatszo 6.273-290.0  |Problémas padlokhoz par 1 par
Szivoéfej, egyenes 4.777-401.0 |standard 1 1
Szivofej, hajlitott 4.777-411.0 |standard 1 1
HU -9 131



Miszaki adatok

BR késziilék B | BD késziilék B
40 40

R 45 | R55 | D43 | D 51
Teljesitmény
Névleges fesziiltség \% 24
Akkumulator kapacitas Ah (5h) 76, 80; 105
Kdzepes teljesitmény felvétel B 40 W (B 40 C) w 1300
Szivéturbina névleges teljesitménye w 500
Kefemeghaijtas névleges teljesitménye w 600
Szivas
Szivoételjesitmény, Iégmennyiség (max.) I's 22
Szivoételjesitmény, nyomashiany (max.) kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
Tisztito kefék
Kefe fordulatszama 1/min | 1200 | 180
Méretek és suly
Elméleti terilleti teljesitmény mz/h 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Munkaterulet max. emelkedése % 2
Friss-/szennyviz tartaly térfogata | 40/40
max. viz hémérséklet °C 60
max. viznyomas MPa (bar) 0,5 (5)
Onsuly (szallitasi suly) kg 152 (105 Ah akkumulatorokkal)
Osszslly (lizemkész) kg 192 (105 Ah akkumulatorokkal)
Az EN 60335-2-72 szerint megallapitott értékek
Teljes rezgési érték m/s2 0,3
Bizonytalansag K m/s? 0,1
Hangnyomas szint L, dB(A) 68
Bizonytalansag K, dB(A) 2
Hangnyomas szint Ly, + bizonytalansag Ky dB(A) 85
A miiszaki adatok modositasdnak jogat fenntartjuk!

EN 61000-3-3: 2008
EN 62233: 2008
Alkalmazott 6sszehangolt normak:

EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési

Alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a

madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkil torténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Padlétisztito-gép
Tipus: B 40 C Bp
B 40 W Bp

Vonatkozé6 eurépai k6zdsségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
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gyarté jovahagyott. Az eredeti tartoze-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készlléket
biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen Uzemeltetni.

Az Uzemeltetési utmutaté végén talal
egy valogatast a legtdbbszor szliksé-
ges alkatrészekrél.

Tovabbi informaciokat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.



PFed prvnim pouZitim svého za-
& fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdéjsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

Bezpecnostni pokyny . . . .. CS .. 1
Funkce ................ CsS .. 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS .. 1
Ochrana zivotniho prostredi Ccs .. 1
Zaruka. . ............... CsS .. 1
Ovladaci a funkéni prvky . . CS ..2
Pfred uvedenim do provozu. cs ..3
Provoz. ................ CS ..4
Zastaveni a vypnuti pfistroje CS .. 4
Pfeprava............... CsS ..5
Ukladani . .............. Cs ..5
OsSetfovani audrzba. . . . .. CS ..5
Ochrana proti zamrznuti . . . cs .. 7
Poruchy. ............... CS ..8
PfisluSenstviB 40........ CS ..9
Technické adaje ......... CS .10
Prohlaseni o shodé pro ES. CsS .10
Nahradnidily ........... CS .10

Bezpecnostni pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si peclivé
prectéte tento navod k obsluze a pfiloze-
nou brozuru Bezpec€nostni pokyny pro kar-
taCové Cistici a postfikovaci pfistroje, €.
5.956-251 a fidte se jimi.

Pristroj se smi provozovat, jen pokud je
zaviené viko a vSechny kryty.

Pristroj smi byt pouZivan pouze na plo-
chach, které nepfekracluji povolené maxi-
malni stoupani, viz. odstavec "Technické
udaje”.

A\ Upozornéni

Nepouzivejte pfistroj na Sikmych plochach.

Bezpecénostni prvky

Bezpecnostni prvky slouzi k ochrané uziva-
tele a nesmi byt uvedeny mimo provoz
nebo obchazena jejich funkce.

Bezpecénostni spina¢
Pokud je uvolnén bezpecnostni spinac, vy-
pne se pohon kartaca.

Symboly pouzité v navodu k obsluze

A\ Nebezpedéi!

Pro bezprostfedné hrozici nebezpedi, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k téZkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

Podlahovy myci stroj Ize pouzivat na Cisté-

ni za mokra nebo k leSténi rovnych podlah.

— Nastavenim mnozstvi vody, pfitlaceni
kartacl a mnozstvi &isticiho prostfedku
Ize pfistroj snadno pfizpusobit jakému-
koliv Ukolu v oblasti Cisténi.

— Pristroj je vybaven nadrzi na Cistou vo-
dou a nadrzi na znecisténou vodu (kaz-
da nadrz o objemu 40 litr(). Je tim
umoznéno efektivni Cisténi a zaroven
dlouha doba pouziti.

Podle zvolené Cistici hlavy lezi Sitka
¢isténi u B 40 mezi 430 mm a 550 mm.
Pohyb vpfed se provadi ruéné a je pod-
porovan otacenim kartact. Pohon kar-
taca je napajen dvéma bateriemi.

— Je mozné zvolit rizné baterie v zavis-
losti na nastaveni (viz kapitolu "doporu-
¢ené baterie")

Upozornéni

Podle pozadovanych ¢Eisticich funkci Ize

pristroj vybavit riznym pfislusenstvim.

Informujte se v naSem katalogu nebo nas

navstivte na internetovych strankach:

www.kaercher.com
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Pouzivani v souladu s urce-

nim

Pristroj pouzivejte pouze v souladu s udaji

v tomto navodu k obsluze.

— Pristroj Ize pouzivat pouze k Cisténi
hladkych podlah, které nejsou citlivé na
vlihkost a na lesténi.

— Pfistroj neni vhodny k &isténi zmrzlych
podlah (napf. v chladirnach).

— Pro pfistroj se smi pouzivat pouze origi-
nalni pfisluSenstvi a originalni nahradni
dily.

— Pristroj neni vhodny pro prostfedi s ne-
bezpelim exploze.

— Pristrojem se nesmi vysavat zadné hof-
lavé plyny, nefedéné kyseliny ani roz-
poustédla.

K nim patfi benzin, fedidla na barvy a
topné oleje, které mohou pfi vifeni v na-
savaném vzduchu tvofit vybusné smé-
si. Dale aceton, nefedéné kyseliny a
rozpoustédla, nebot mohou poskodit
materialy pouzité v pfistroji.

— Pristroj smi byt provozovan na plo-
chach do maximalniho stoupani, které
je uvedeno v kapitole "Technické uda-
je".

Ochrana zivotniho prostredi

@ Obalové materialy jsou

ale odevzdeijte jej k opé&tovné-
mu zuzitkovani.

Pristroj je vyroben z hodnot-
nych recyklovatelnych materia-
10, které se daji dobfe znovu
vyuzit. Baterie, olej a podobné
latky se nesméji dostat do
okolniho prostfedi. Pouzita za-
fizeni proto odevzdejte na pfi-
sluSnych sbérnych mistech

recyklovatelné. Obal nezaha-

zujte do domovniho odpadu,
I

Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda-
né pfislusnou nasi distribu¢ni spole¢nosti.
PFipadné poruchy na pfisluSenstvi odstra-
nime béhem zaruéni Ihaty bezplatné, po-
kud byl jejich pfic¢inou vadny material nebo
vyrobni vada. V pfipadé uplatiiovani naro-
ku na zaruku se s dokladem o zakoupeni
obratte na prodejce nebo na nejblizsi auto-
rizované stfedisko sluZeb zakazniktm.
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Ovladaci a funkéni prvky

25 24 3

1 Paka ke spousténi saci listy

2 Viko nadrze na $pinavou vodu

3 P¥idrzna lista pro Homebase

4 Sitko na vlakna

5 Vyplachovaci systém nadrze na znecis-
ténou vodu (volitelné)

6 Flexibilni uzavér vyplachovaciho systé-
mu (volitelné)

7 Zablokovani nadrze na znecisténou
vodu

8 Plovak

9 Posuvné rameno

10 Sitko na hrubé necistoty

11 Nadrz na Spinavou vodu

12 Plnici otvor nadrze na Cistou vodu

13 Uzavér nadrze na Cerstvou vodu s fil-
trem

14 Pfihradka pro odkladani napf. nadoby s
Cisticim prostfedkem

15 N&drz na Cistou vodu

16 Pojistka nadrze
je navic zajisténo plechem a Srouby

17 Cistici hlava (nazorny obrazek) *

18 Kartacové valce (varianta BR), kotou-
¢ové kartace (varianta BD) *
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22
19

20
21
22
23

24
25
26
27
28

29
30
31
32

33
34

\ R /
21 20 19 18 17
Nadrz na hrubé necistoty (jen model
BR)
Zabezpeceni poll baterie
Baterie *
Ukazatel stavu Cisté vody
Pedal ke zvedani a spousténi Cistici
hlavice
Otaceci madlo k naklonéni saci listy
KFidlové matice k upevnéni saci listy
Saci hadice
Saci lista *
Plnici automatika nadrze na Cerstvou
vodu (volitelné)
Tlagitko regulace mnozstvi vody
bezpecénostni vypinad
Ovladaci panel
Odkladaci plocha pro Cistici sadu "Ho-
mebase Box"
Kabelovy hak
Vypous$téci hadice na znecisténou
vodu s davkovacim zafizenim

* Neni soucasti dodavky
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Barevné oznaceni

Obsluzné prvky Cisticiho procesu jsou
Zluté.

Obsluzné prvky udrzby a servisnich
oprav jsou svétle Sedé.



Ovladaci panel

[V KARCHER
———
nal

Prof

1 Displej
2 Prepina¢ program

Spinac¢ volby programu

1 OFF
PFistroj je vypnuty.
2 Normalni rezim
Cisténi podlahy za mokra a vysavani
Spinavé vody.
3 Intenzivni rezim
Cisténi podlahy za mokra s del§im pu-
sobenim Cisticiho prostfedku.
4 Sacirezim
Nasajte €astice necistoty.
5 Lestici rezim
Lesténi podlahy bez nanaseni tekutiny.

Pred uvedenim do provozu

Montaz kartacu

Varianta BD

Pred uvedenim do provozu je tfeba namon-
tovat kotouCovy kartac (viz ¢ast ,Udrzba“).
Varianta BR

KartaCe jsou namontované.

Vlozte baterie

Montaz baterii (viz "Pé¢&e a udrzba / baterie
vlozit a pfipojit")

Pouzivani baterii od jinych vyrobcu
Doporucujeme pouzivat nase baterie, jak je
uvedeno v kapitole "Pé¢e a udrzba/doporu-
¢ené baterie".

Nabijeni baterii

Informace

Pristroj méa ochranu proti uplnému vybiti

baterii, tzn. Ze se pfi dosazeni minimalni

povolené kapacity vypne motor kartacd a

turbina.

=> Pfistrojem dojedte pfimo k nabijeci sta-
nici a vyhnéte se pfi tom stoupani.

A Nebezpeci!

Nebezpedi urazu elektrickym proudem.

Respektujte napéti sité a zajisténi uvedené

na typovém Stitku pristroje.

Nabijecku pouZivejte pouze v suchych pro-

storach s dostatecnym vétranim!

Nabijeni

Priimérna doba nabijeni je asi 10-15 hodin.

Zarizeni neni mozné pouzivat béhem nabi-

Jeni.

N\ Nebezpeéi!

Nebezpeci vybuchu

Pred nabijenim baterii s nenarocnou udrz-

bou

Vyklopte nadrz smérem nahoru (viz kapito-

lu "Nasazeni a pripojeni baterie"). Tim se

zabrariuje hromadéni nebezpecnych plyni

pod nadrzi béhem procesu nabijeni.

Nebezpeci poSkozeni. Necistéte pristroj

vodou, pokud je nadrz vyklopena nahoru.

¢ (: 1 2
1 Zastrcka baterie, ze strany baterie
2 Zastrcka baterie, ze strany pfistroje

= Vytdhnéte zastrku baterie na pfistroji.

Pozor

Nebezpeci poskozeni!

— Nespojujte nabijeCku se zastrékou ba-
terie na pristroji.

— Pouzivat pouze nabijecku, ktera je
vhodna pro vestavény typ baterie:

Typ baterie Nabijecka

6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Upozornéni: Ctéte navod k obsluze od vy-

robce pfistroje, pfedevsim bezpecnostni

pokyny!

= Spojte zastréku baterie na baterii s na-
bijeckou.

=> Zapojte sitovou zastréku nabije¢ky do
zasuvky.

= Provedte nabijeni podle udajd v pro-
voznim navodu nabijecky.
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Baterie nenaro¢né na udrzbu (baterie s

elektrolytem)

A\ Upozornéni

Nebezpeci poleptani!

— Pri dolévani vody do vybité baterie
muze dojit k tniku kyseliny.

— Primanipulaci s kyselinou do baterii po-
uZivejte ochranné bryle a dodrzujte
predpisy, aby nedoSlo k urazu nebo k
posSkozeni odévu.

— PrizasazZeni pokoZky nebo odévu kyse-
linou zasaZené misto ihned oplachnéte
velkym mnoZstvim vody.

Pozor

Nebezpeci poSkozeni!

— K doplriovani baterii pouZivejte pouze
destilovanou nebo odsolenou vodu (EN
50272-T3).

— Nepouzivejte zadné pfisady (tzv. aditi-
va), jinak zanikaji vSechny naroky vy-
plyvajici ze zaruky.

— Baterie vymériujte pouze za stejny typ
baterie.

Montaz saci liSty

= Nasadte saci liStu na jeji zavés tak, aby
byl tvarovany plech nad zavésem.
=> KfFidlové matice utahnéte.

= Nasadte saci hadici.
Vykladka

=> Vlozte a pfipojte baterie (viz ¢ast ,Poky-
ny pred uvedenim pfistroje do provo-
zu“).

= Dlouha postranni prkna z baleni poloz-
te jako rampu k paleté.

Rampu pfipevnéte k paleté hiebiky.
Kratkymi prkny rampu podloZte.

Z kol odstrarite dfevéné listy.
zdvihnéte Cistici hlavu tak, ze pedal
stlacite dold.

U distici hlavy R odstranit kartony.
Pfistroj sundejte z palety pfes rampu.

L 7
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Provoz

A Nebezpeci!
Nebezpeci trazu. Na pedal pro zvedani/
spousténi cistici hlavy stoupejte vZdy jen
jednou nohou. Druha noha musi zustat
pevné a bezpecné stat na zemi.
V pripadé nebezpeci uvolnéte bezpecnost-
ni spinac.

PInéni provoznimi hmotami

Cista voda

=> Oteviete uzavér zasobniku na Cerstvou
vodu.

> Cistou vodu (maximainé 60 °C) nalijte k
dolnimu okraji plniciho hrdla.

= Zavrete uzavér zasobniku na Cerstvou
vodu.

Véetné plnici automatiky nadrze na €er-

stvou vodu (volitelné)

=> Pripojte hadici k automatickému plné-
nim a otevrete pfivod vodu (maximalné
60 °C, max. 5 bar().

=> Hlidejte pfistroj, automatické pinéni pie-
rusi pfivod vody, jakmile je nadrz pina.

= Uzavfete pfivod vody a hadici opét od-
pojte od pfistroje.

Cistici prostiedky

A\ Varovani

Nebezpeci poskozeni. PouZivejte pouze

doporucené Cistici prostfedky. U ostatnich

Cisticich prostfedk( nese provozovatel zvy-

Sené riziko z hlediska provozni bezpecnosti

a urazovosti.

Pouzivejte pouze Cistici prostredky, které

neobsahuji rozpoustédla a kyselinu solnou

a fluorovodikovou.

Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené

na cisticich prostredcich.

Upozornéni
NepouZivejte silné pénici Eistici prostredky.
Doporucené ¢istici prostredky:

Pouziti Cistici pro-
stredky
Bézné Cisténi vSech podlah [RM 746
odolnych vici vodé RM 780
Udrzovaci cisteni lesklych |RM 755 es
povrchovych ploch (napf.
Zula)

Udrzovaci a dukladné €isté-|RM 69 ASF
ni pramyslovych podlaho-
vych ploch

Udrzovaci a dukladné ¢iste-|RM 753
ni dlazdic z jemné kameniny
Udrzovaci cisténi dlazdic v
socialnich zafizenich
Cisténi a dezinfekce social- |[RM 732
nich zafizeni

RM 751

Odstranovani vrstev vSech |RM 752
podlah odolnych proti lou-

hdm (napf. PVC)

Odstrafnovani vrstev z lino- [RM 754

leovych podlah

=>» Pridejte Cistici roztok do nadrze na Cer-
stvou vodu.

Informace

Pokud je nadrZ na Cistou vodu prazdna, po-

kracuje Cistici hlava dal v praci bez pfivodu

kapaliny.
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Nastaveni mnozstvi vody

= Mnozstvi vody nastavte regulaénim tla-
Citkem podle stupné znecisténi podla-
hové krytiny.

Upozornéni

P¥iprvnich zkusebnich ¢isténich pouZivejte

malé mnoZzstvi vody. MnoZstvi vody po-

stupné zvysujte, dokud nedosahnete pozZa-

dovaného Ccisticiho ucinku.

Nastaveni saci listy

Sikma poloha

Ke zvyseni U€inku odsavani na dlazdéném
povrchu Ize saci liStu nastavit do Sikmé po-
lohy v Uhlu az 5 °.

= Povolte kfidlové Srouby.

= Otocte saci listu.

= Utahnéte kfidlaté Srouby.

Sklon
PFi nedostate€ném ucinku odsavani Ize
zménit sklon rovné saci listy.
= Nastavte otaceci madlo k naklonéni
saci listy.
Cisténi pristroje
Pozor
Nebezpeci poSkozeni podlahové Krytiny.
Zarizeni neprovozujte na misté.
= Otocte spinac volby programu na poza-
dovany program c¢isténi.
= Stisknéte bezpecnostni vypinag.

Spust'te Cistici hlavu

= Pedal spousténi Cistici hlavy trochu
stisknéte dolu, pak jim pohybujte vievo.
Tim se pedal odjisti. Pedal nechte po-
malu vysunout.
Cistici hlava se snizi.

Informace

Pri zastaveni stroje a pretizeni se motor

kartacu zastavi.

Spusténi saci listy

= Vytahnéte paku a zatlacte ji dol{; saci
lista se spusti dol(.

Upozornéni

K ¢isténi dlazdénych podlah nastavte rov-

nou saci listu tak, aby smér Cisténi nebyl!

kolmy na spary.

Ke zvyseni ucinku odséavani Ize nastavit

Sikmou polohu a sklon saci listy (viz ¢ast

~Nastaveni saci listy").

Je-li nadoba na znecisténou vodu pina,

uzavre se saci otvor plovakem a saci Cer-

padlo bézi na zvySené obratky. V tomto pri-

padé vypnéte sani a najedte na

vyprazdnéni nadrze na znecisténou vodu.
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Nastaveni hnaci rychlosti (pouze Eistici
hlava BD)

= Omezeni rychlosti: Knoflikem otacejte
ve sméru "-".

=> ZvySenirychlosti: Knoflikem otacejte ve
sméru "+ ".

Zastaveni a vypnuti pfistroje

Zavriete regulacni tlagitko k nastaveni
mnoZstvi vody.

Povolte bezpecénostni vypinac.
PFepina¢ programu nastavte na sani.
Zvednéte Cistici hlavici.

Kratce popojedte dopfedu a odsajte
zbyvajici vodu.

Zvednéte saci listu.

V pfipadé potfeby nabijte baterie.
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Vypousténi Spinavé vody

A\ Varovani

Dodrzujte mistni predpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

= Vypoustéci hadici na Spinavou vodu
sundejte z drzaku a umistéte ji nad
vhodnou sbé&rnou nadobu.

= Smacknéte nebo zalomte davkovaci

zafizeni.

Otevrete viko davkovaciho zafizeni.

Vypustte odpadni vodu - mnozstvi vody

regulujte prostfednictvim tlaku nebo za-

lomeni.

= Vyplachnéte nadrz na znecisténou
vodu Cistou vodou nebo ji vyCistéte vy-
plachovacim systémem (volitelna vyba-
va).
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Vypousténi Cisté vody

=> P¥i rychlém vypousténi zcela sejméte
viko.

=> P¥ivyplachovani nadrze na &istou vodu
zcela odstrante viko a vyjméte filtr na
Cerstvou vodu.

Preprava

A\ Nebezpeéi!

Nebezpedi urazu! Zarizeni Ize pri nakladce

a vykladce provozovat jen pfi stoupani do

uvedené maximalni hodnoty (viz ,, Technic-

ké udaje”). Pojizdéjte pomalu.

Pozor

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pristroje pfi pfeprave.

= Zvednéte Cistici hlavici, aby nedoslo k
poskozeni kartaca.

= Zvednéte kartag, aby nedoslo k posko-
zeni kartacu.

=> P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zarizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpist.

Pozor

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetrovani a udrzba

A\ Nebezpeéil

Nebezpeci poranéni! Pred jakoukoli praci

na pfistroji pfepnéte prepinac programi do

polohy ,OFF* a vytahnéte sitovou zastréku

nabijecCky.

= Vypustte Spinavou vodu a zbytek Cisté
vody a zajistéte likvidaci.

Plan udrzby

Po kazdém pouziti

Pozor

Nebezpeli poSkozeni. Zafizeni neostfikuj-

te vodou a nepouZivejte agresivni Cistici

prostredky.

= Vypustte Spinavou vodu.

= Vyplachnéte nadrz na znecisténou
vodu &istou vodou nebo ji vyCistéte vy-
plachovacim systémem (volitelna vyba-
va).

= Vyjméte sitko na hrubé necistoty v na-
drzi na znec€isténou vodu a vycistéte jej.

=>» P¥istroj zvenku otfete vihkym hadfikem
namoc¢enym v mirném cisticim roztoku.

= Zkontrolujte sitko na vlakna, v pfipadé
potfeby je vyCistéte.

= Pouze varianta BR: Vyndejte a vy-
prazdnéte nadrz na hrubé nedistoty.

2 Pouze varianta BR: Ci§téni rozvadéci-
ho Zlabu (viz kapitolu "Udrzbové pra-
ce").

=» Saci a stiraci chlopné vycistéte, zkont-
rolujte stupen jejich opotfebeni a v pfi-
padé potfeby je vymérnite.

= Zkontrolujte stuper opotfebeni kartacu
a v pfipadé potfeby je vymeérite.

= Uzavér nadrze na znecisténou vodu za-
tlaCte dovnitf a viku nadrze na znecisté-
nou vodu uzavrete tak, aby zustal
otevfen otvor na vyschnuti.

Mésicni

= Zkontrolujte oxidaci péld akumulatoru,
v pfipadé potfeby je okartacujte. Dbejte
na spravné upevnéni spojovacich ka-
bell.

= Ocistéte t&€snéni mezi nadrzi na Spina-
vou vodu a vikem, zkontrolujte t&snost,
v pfipadé potfeby je vymérnte.

= U baterii vyZadujicich udrzbu zkontro-
lujte hustotu elektrolytu v Elancich.

= Vycistéte tunel kartace (jen u varianty
BR).

Ro¢ni

= U oddélenisluzeb zakaznikdm zajistéte
pfedepsanou inspekci.

Udrzba

Vyplachovaci systém nadrze na znecis-

ténou vodu (volitelné)

= Vypousténi znecisténé vody, viz. odsta-
vec "Vypousténi znecisténé vody".

= Otevrete viko nadrze na znecisténou
vodu.

= Sejméte pruzny uzaveér z vyplachovaci-
ho systému.

>

Spojte vodni hadici s vyplachovacim
systémem

CS -5

Uzavrete viko nadrze na zneciSténou
vodu tak, aby pfiléhalo k pruznému uza-
véru.

Otevrete pfivod vody a nadrz na znegis-
ténou vodu vyplachujte po dobu cca. 30
vtefin.

Vyplachovani opakujte dle potfeby 2 az
3 krat.

=>» Uzavrete pfivod vody a hadici opét od-

pojte od pfistroje.

=>» Pruzny uzavér opét nasadte na pfipoj-

ku. Viko nadrze na znecisténou vodu
nechte trochu oteviené, aby doslo k vy-
schnuti.
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Vymeéna nebo obraceni sacich chlopni

1 2

\

CHANGE LIP

1 Znacka opotfebeni
2 Saci chlopen

Saci manzety musi byt vyménény nebo
otoceny, pokud jsou opotfebeny aZz ke
znacce opotiebeni.

= Sundejte saci listu.

= VysSroubujte hvézdicové rukojeti.

Sundejte plastové dily.

Sundejte saci chlopné.

Zasurite nové nebo otocené saci man-
Zety.

Nasadte plastoveé dily.

Hvézdicové rukojeti nasSroubuijte a pfi-
tahnéte.

L 20 L A

Cisténi rozvadéciho zlabu

= Sejméte gumovou listu a Zlab vycistéte
hadrem. Po vycisténi opét rovnomérné
nasadte gumovou liStu.

Vymeéna kartaéovych valcu
= Zvednéte Cistici hlavici.

1 Odijistovaci tlacitko krytu loziska.
2 Kartac
3 Tlagitko
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=> Stisknéte odjiStovaci tlacitko krytu lo-
Ziska.

Odklopte kryt loziska.

Vytahnéte valcové kartace.
Upozornéni: Vyménte kartaCové valce,
jakmile dosahne délka Stétin 10 mm.
Nasadte nové karta€ové vélce.

Kryt loZiska sklopte zpét a pfitlacte po-
moci tlagitka.

vV
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Vymeéna kotoucového kartace

= Zvednéte distici hlavici.

= Pedal na vyménu kartacu seslapnéte
pres odpor dold.

&

= Kotoucové kartace vytahnéte stranou
pod Cistici hlavou.

= Novy kotoucovy kartac pfidrzte pod Cis-
tici hlavou, zatla¢te nahoru a zaaretuj-
te.

=

Montaz cistici hlavy

= Posouvejte pfistroj o cca 2 m vpred tak,
aby smérovaly vodici kladky dozadu.

= Pedal spousténi Cistici hlavy trochu
stisknéte dolu, pak jim pohybuijte vievo.
Tim se pedal odjisti. Pedal nechte po-
malu vysunout.
Zdvihaci rameno Cistici hlavy se spusti
dold.

= Vyprazdnéte nadrze na Cistou a na Spi-
navou vodu.
Uvolnéte pojistku nadrze a nadrz zved-
néte.

Pruzici prvek

Zaijistovaci kolik

Kryt svorkovnice

Zapadka zajistovaciho koliku

A ODN -

Cistici hlavu zasurite soustfedné pod
zafizeni.

Sejméte kryt svorkovnice.

Spojte elektricky kabel €istici hlavy s
pfistrojem.

Nasadte kryt svorkovnice.

Propojte hadicovou spojku Cistici hlavy
s hadici na zafizeni.

L 20 N L
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Pruzici prvek
Posuvné rameno

N

Posuvné rameno zasurite do uchytu
Cistici hlavy.

Zasurite pruzici prvky smérem dold a
zaaretujte.

Zdvihaci ramenou gistici hlavy vyrov-
nejte vuci uchytu na horni strané istici
hlavy.

Nasadte a zaaretujte zajiStovaci kolik.
Nastaveni Cistici hlavy: nastavte po-
moci nastavovaciho Sroubu do pozado-
vané polohy.

=>» Sklopte vodni nadrz zcela dold, zkont-
rolujte zajisténi.

v vV
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Demontaz cistici hlavy

Dalsi kroky demontaze probihaji v obrace-
ném poradi nez montaz.

Pozor

Pri demontazi Cistici hlavy mize dojit k
destabilizaci stroje, dbejte na stabilitu.
P¥ip. podlozte zadni ¢ast a zabezpecte pro-
ti preklopeni.

Baterie

PFi manipulaci s bateriemi bezpodminec¢né
dbejte na tyto vystrahy:

Dodrzujte pokyny uvedené na ba-
terii, v ndvodu k pouZiti a v navo-
du k obsluze vozidla

Noste chranic oci

Chrarite déti pred kyselinou a ba-
teriemi

Nebezpeci vybuchu

Zéakaz ohné, jisker, otevfeného
svétla a koureni

Nebezpeli poleptani

Prvni pomoc

Vystrazné zarizeni

Likvidace odpadu

Baterii neodhazujte do kontejneru
na odpadky

bR ePbee e




A Pozor!

Nebezpeci exploze. Na baterie, tzn. na je-
jich kontakty a spoje ¢lanki nepokladejte
naradi apod.

Nebezpedi trazu. Poranénymi misty se ni-
kdy nedotykejte olova. Po praci s bateriemi
si vZdy ocistéte ruce.

Doporucené baterie

Objednaci €. [Popis

6.654-141.0" [105 Ah - beztdrzbo- |12 V*
vé

6.654-093.02 |76 Ah - bezudrzbova (12 V*

6.654-290.0» |80 Ah - s jednodu- |12 V*
chou udrzbou

* v pristroji je potfeba 2 baterii

1) Kompletni sada (24 V/105 Ah) vé. pfipo-

Jjovaciho kabelu, obj. ¢. 4.035-449.0

2) Kompletni sada (24 V/76 Ah) véetné pfri-

pojovaciho kabelu, obj. ¢. 4.035-477.0

3) Kompletni sada (24 V/80 Ah) véetné pfi-

pojovaciho kabelu, obj. ¢. 4.035-990.0

Vlozeni a pripojeni baterie

= Posouvejte pfistroj o cca 2 m vpred tak,

aby sméfovaly vodici kladky dozadu.

Spustte Cistici hlavu.

Vyprazdnéte nadrze na Cistou a na 3pi-

navou vodu.

Uvolnéte pojistku nadrze a nadrz zved-

néte.

Vkladejte baterie do vany v jedné roviné

s Cistici hlavou, pro zajisténi vlozte pfi-

lozené Spaliky kusy molitanu.

Pozor

Pri demontaZzi a montazi éistici hlavy mize

dojit k destabilizaci stroje, dbejte na stabili-

tu.

= K volnym kontaktdm (+) a (-) pfipojte
dodany napajeci kabel.

=> POdly spojte pfilozenym spojovacim ka-
belem.

L 20

A\ Varovani
Dodrzujte spravnou polaritu.

Montazni nakres pro 2 baterie.

=>» Sklopte vodni nadrz zcela dol(l, zkont-
rolujte zajisténi.

Upozornéni

Pred uvedenim zarizeni do provozu baterie

nabijte.

Viz odstavec "Nabijeni baterie".

Vyjméte baterie

Pozor

Nebezpeci preklopeni stroje, akumulator

demontujte pouze, pokud je na pristroji

umisténa Ccistici hlava.

= Piepinac program( otoc¢te na ,OFF*
(VYP).

= Posouveijte pfistroj o cca 2 m vpred tak,

aby smérovaly vodici kladky dozadu.

Spustte Cistici hlavu.

Uvolnéte pojistku nadrze a nadrz zved-

néte.

Kabel odpojte od svorky zaporného

polu baterie.

Zbylé kabely odpojte od svorek baterie.

Vyjméte podplrné Spaliky resp. pénové

dily.

Pozor

Pri demontaZzi a montazi éistici hlavy mize

dojit k destabilizaci stroje, dbejte na stabili-

tu.

= Vyjméte baterie.

= Vypotifebované baterie zlikvidujte dle
platnych predpist.

L 20 N

Smlouva o udrzbé

K zajisténi spolehlivého provozu pfistroje
I1ze s pfFisluSnym prodejnim oddélenim spo-
le€nosti Karcher uzavfit smlouvu o udrzbé.

Ochrana proti zamrznuti

PFi nebezpeci mrazu:

= Vyprazdnéte nadrze na Cistou a na Spi-
navou vodu.

= Pristroj umistéte v prostoru chranéném
proti mrazu.

CS -7
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A Nebezpeci!

Nebezpeci poranéni! Pred jakoukoli praci

= Vypustte Spinavou vodu a zbytek Cisté
vody a zajistéte likvidaci.

na pristroji pfepnéte prepinac programt do
polohy ,OFF“ a vytahnéte sitovou zastréku

nabijecCky.

Poruchy se zobrazenim na displeji

Zobrazeni na displeji | Odstranéni
ERR B Zkontrolujte, zda nejsou kartace blokovany cizimi télesy, v pfipadé potfeby je odstrante.
ERRT Pozvani zakaznické sluzby
LOW BAT Nabijte baterii
ERR TEMP Nechte pfistroj vychladnout.
Pfipadné snizit pritlak kartacu.
HandsOff Uvolnéte bezpecnostni vypinac a vyckejte, dokud se na displeji nezobrazi provozni hodiny nebo stav baterie.
Nasledné znovu stisknéte bezpecnostni vypinac.
ERR REL Prepnéte pfepinac programu do polohy ,OFF", uvolnéte bezpecnostni vypinag, vyckejte po dobu 3 vtefin,
opét zapnéte.
Dojde-li k opakovani, obratte se na zdkaznicky servis
Poruchy bez zobrazeni na displeji
Porucha Odstranéni

Pfistroj nelze nastarto-
vat

Nastavte spinac¢ volby programu na pozadovany program.

Stisknéte bezpecnostni vypinac.

Zkontrolujte baterie, v pfipadé potfeby je nabijte.

Zkontrolujte, zda jsou pfipojeny oba pdly akumulatoru.

Nedostate¢né mnoz-
stvi vody

Zkontrolujte mnozstvi Cisté vody, v pfipadé potfeby nadrz doplrite.

Zvyste mnozZstvi vody na regulatoru pro mnozstvi vody.

OdSroubujte uzavér zasobniku na €erstvou vodu. Vyjméte a vycistéte filtr na Cerstvou vodu. VloZte filtr a utah-
néte uzaver.

Sejmeéte liStu rozdélovace vody Cistici hlavy a vycistéte vodni kanal (jen Cistici hlava R).

Zkontrolujte, zda nejsou ucpané hadice, v pfipadé potreby je vycCistéte.

Nedostate¢ny saci vy-
kon

Ocistéte tésnéni mezi nadrzi na Spinavou vodu a vikem, zkontrolujte t&snost, v pfipadé potfeby je vyménite.

Nadrz na znecisténou vodu je plna, zastavte zafizeni a vyprazdnéte nadrz na znecisténou vodu.

Vycistéte sitko na vlakna.

Vycistéte saci chlopné na saci list&, v pfipadé potfeby je vymérite.

Zkontrolujte, zda neni ucpand saci hadice, v pfipadé potfeby ji vyCistéte.

Zkontrolujte tésnost saci hadice, v pfipadé potfeby ji vyménte.

Zkontrolujte, zda je zaviené vicko vypoustéci hadice na Spinavou vodu.

Zkontrolujte nastaveni saci listy.

Nedostatecny ucinek
cisténi

Zkontrolujte stuper opotfebeni kartacl a v pfipadé potfeby je vyménte.

Kartace se netoci

Zkontrolujte, zda nejsou kartace blokovany cizimi télesy, v pfipadé potfeby je odstrarite.

Pokud doslo k sepnuti jistiCe v elektronice, otocéte spinac volby programu na ,,OFF", nasledné jej opét nastavte
na pozadovany program.

Vibrace pfi Cisténi

PFip. pouzijte mékci kartace.

Poskozeni tvaru kartacd, protoZe byl pfistroj zaparkovan se spusténou gistici hlavou. Nasadte kartace.

Pfi poruchach, které nelze odstranit podle této tabulky, se obrat'te na oddéleni sluzeb zakaznikam.
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Prislusenstvi B 40

BR-pristroje B 40 (Prislusenstvi kartacovy valec)

Oznacdeni C. dilu C. dilu Popis B 2
Pracovni Sif- |Pracovni Sif- x s
ka 450 mm  |ka 550 mm 2 N
° S
2 =
o e
£ ®
© S
[11] o
valcovy kartag, Cerveny (stfedni, [4.762-392.0 |4.762-393.0 |K udrZzovacimu Cisténi i silngji znecisténych podlah. |1 2
standard)
valcovy kartac, bily (mékky) 4.762-405.0 |4.762-409.0 (K lesténi a udrzovacimu €isténi choulostivych podlah. |1
valcovy kartac€, oranzovy (vysoky/ |4.762-406.0 (4.762-410.0 |K drhnuti strukturovanych podlah (bezpe&nostnich dla-|1 2
nizky) Zeb atd.).
valcovy kartac, zeleny (hrubozrnny (4.762-407.0 |4.762-411.0 |K dikladnému ¢isténi silné znecisténych podlah a k od-|1 2
pisek) strafiovani vrstev (napf. vosku, akrylatd).
valcovy kartag, Sedy (pisek zrni- |4.762-408.0 |4.762-412.0 1 2
tosti 1 mm)
Hfidel na valcové tampony 4.762-413.0 |4.762-415.0 |K upevnéni valcovych tamponu. 1 2
Valcovy tampon, bily (velmi mék- |6.367-108.0 [6.369-735.0 |K &isténi a lesténi choulostivych podlah. 20 60
ky) 80
Valcovy tampon, Zluty (mékky) [6.367-105.0 |6.369-732.0 |K lesténi podlah. 20 60
80
Valcovy tampon, Cerveny (stfedni)(6.367-107.0 |6.369-734.0 [K Cisténi mirné znecisténych podlah. 20 60
80
Valcovy tampon, zeleny (tvrdy) 16.367-106.0 [6.369-733.0 [K Ci$téni normalné az silné znecisténych podlah. 20 60
80
BR-pristroje B 40 (PrisluSenstvi kotou¢ovy kartac)
Oznaceni C. dilu C. dilu Popis s |
Pracovni $if- |Pracovni Sif- =< |Z
ka 430 mm |ka 510 mm 2 N
T |5
2 =
w |9
£ o
® [5C
0 o
Kotoucovy kartag, pfirodni (mékky) 4.905-023.0 |4.905-027.0 (K lesténi podlah. 1 1
Kotou€ovy kartac, bily 4.905-024.0 [4.905-028.0 (K leSténi a udrzovacimu c&isténi choulostivych podlah. |1 1
Kotoucovy kartag, cerveny (stfedni, 4.905-022.0 [4.905-026.6 [K c&isténi malo znecisténych nebo choulostivych pod- |1 |1
standard) lah.
Kotoucovy kartac, cerny (tvrdy) 4.905-025.0 [4.905-029.0 (K cisténi silné znecisténych podlah. 1
Vyplhiovaci hnaci talif 4.762-533.0 [4.762-534.0 |K upevnéni tamponu. 1 1
BR/BD-pristroje B 40 (PrisluSenstvi saci valec)
Oznaceni C. dilu Popis Balna |Pristroj
Pracovni Sitka jednot- |vyzaduje
850 mm ka
Gumova chloper, modra 6.273-213.0  |standard par 1 par
PryZova chlopen, prihledna, drazkovana 6.273-207.0  |odolna vigci olejim par 1 par
Pryzova chlopen, priihledna 6.273-229.0  |proti tvofeni pruhu par 1 par
PryZova chlopen, prihledna 6.273-290.0  [Na problémové podlahy par 1 par
Saci lista, rovna 4.777-401.0 standard 1 1
Saci lista, zahnuta 4.777-411.0  |standard 1 1
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Technické udaje

BR-pristroj B BD-pristroj B
40 40
R 45 | R55 | D43 | D 51
vykon
Jmenovité napéti \% 24
Kapacita baterii Ah (5 h) 76, 80; 105
Stfedni pfikon B 40 W (B 40 C) W 1300
Jmenovity vykon saci turbiny w 500
Jmenovity vykon pohonu kartacu w 600
Vysavani
Saci vykon, mnozstvi vzduchu (max.) I/'s 22
Saci vykon, podtlak (max.) kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
Cistici kartace
Pocet otadek kartacu 1/min. | 1200 | 180
Rozméry a hmotnost
Teoreticky plogny vykon mz/hod. 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Max. stoupani v pracovnim prostoru % 2
Objem nadrze na Cistou/$pinavou vodu | 40/40
Max. teplota vody °C 60
Max. tlak vody MPa (baru) 0,5 (5)
Vlastni hmotnost (pfepravni hmotnost) kg 152 (s bateriemi 105 Ah)
Celkova hmotnost (provozni) kg 192 (s bateriemi 105 Ah)
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-72
Celkova hodnota kmitani m/s? 0,3
Kolisavost K m/s? 0,1
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 68
Kolisavost K, dB(A) 2
Hladina akustického vykonu Ly, + Kolisavost Kya dB(A) 85
Technické zmény vyhrazeny.

Py < EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009 : Py
Prohlaseni o shodé pro ES EN 61000—3-3- 2008 Nahradni dily

Timto prohlaSujeme, Ze nize oznacené EN 622,333,2008, — Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepcia ~ POUZité narodni normy nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
konstrukénim provedenim, stejné jako B ginalni pfisluSenstvi a originalni na-

nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim poza-

hradni dily skytaji zaruku bezpeéného a

Podepsanl jednajf v povéfenl a s plnou bezporuchového provozu pfistroje.

moci jednatelstvi

davkim o bezpecnosti a ochrané zdravi — Vybér nej¢astéji vyZadovanych nahrad-
smeérnic ES. PFi jakychkoli na stroji prove- ~ . /@ nich dikd najdete na konci navodu k ob-
denych zménach, které nebyly nami od- g ’Li( sluze.
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou .\(ingner Hei'oﬁfgilaﬁon — Dalsi informace o nahradnich dilech
platnost. najdete na www.kaercher.com v asti
Vyrobek: Podlahovy &istic Osoba zplnomocnéna sestavenim doku- Service.
Typ: B 40 C Bp mentace:

B40 W Bp S. Reiser
PrisluSné smérnice ES:
2006/42/ES (+2009/127/ES) Alfred Karcher GmbH & Co. KG
2004/108/ES Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
Pouzité harmonizaéni normy 71364 Winnenden (Germany)

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 Tel.: +49 7195 14-0

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008 Fax: +49 7195 14-2212
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2—72- 2009 Winnenden, 2013/02/01
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Pred prvo uporabo Va$e napra-
& ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila. . .. ... SL .. 1
Delovanje . ............. SL .. 1
Namenska uporaba .. .... SL .. 1
Varstvookolja . .......... SL .. 1
Garancija .............. SL .. 1
Upravljalni in funkcijski elementiSL .. 2
Pred zagonom .......... SL ..3
Obratovanje ............ SL ..4
Zaustavljanje in odlaganje . SL ..4
Transport. .............. SL ..5
Skladis¢enje .. .......... SL ..5
Nega in vzdrzevanje. . . . .. SL ..5
Zascita pred zamrznitvijo . . SL ..7
Motnje. ................ SL ..8
PriborB40 ............. SL ..9
Tehniéni podatki ......... SL .10
ES-izjava o skladnosti. . . . . SL .10
Nadomestnideli ......... SL .10

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo stroja preberite in upo-
Stevajte to Navodilo za obratovanje in prilo-
Zeno brosuro Varnostna navodila za
krtacne Cistilne stroje in razprsilne naprave,
Stev. 5.956-251, ter se po njih ravnajte.
Stroj sme obratovati le, ¢e so kapain vsi
pokrovi zaprti.

Napravo se sme uporabljati le na povrSi-
nah, ki ne presegajo maksimalnega dovo-
ljenega naklona, glejte poglavje , Tehnicni
podatki”,

A\ Opozorilo

Naprave ne uporabljajte na povrsinah z na-
klonom.

Varnostne naprave

Varnostne naprave $¢itijo uporabnika, zato
se jih ne sme izkljugiti ali ovirati njihovega
delovanja.

Varnostno stikalo

Ce se varnostno stikalo spusti, se krta&ni
pogon izklopi.

Simboli v navodilu za uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poskodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

Pozor

Za mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poSkodb ali materialne Skode.

Delovanje

Ta sesalni stroj za ribanje se uporablja za

mokro CiS€enje ali poliranje ravnih tal.

— Z nastavitvijo koli¢ine vode, pritisnega
tlaka krta¢ in koli¢ine Cistilnega sred-
stva se stroj z lahkoto prilagodi posa-
mezni Cistilni nalogi.

— Naprava ima en rezervoar za svezo
vodo in enega za umazano vodo (vsak
po 40 litrov). S tem omogoc¢a ucinkovito
¢iS€enje ob visokem trajanju uporabe.

— V skladu z izbrano ¢Eistilno glavo je de-
lovna Sirina pri B 40 med 430 mm in 550
mm.

— Naprava se premika naprej z ro¢nim
potiskanjem, ki ga podpira vrtenje krtac.
Krtacni pogon napajata dve bateriji.
Baterije je mogoce izbrati glede na kon-
figuracijo (glejte poglavje ,priporocljive
baterije)

Navodilo

Glede na posamezno Eistilno nalogo se

lahko stroj opremi z razli¢nim priborom.

Zaprosite za nas katalog ali pa nas obiscite

na Internetu pod:

www.kaercher.com

SL -1

Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izklju€no v skladu s po-

datki v Navodilu za obratovanje.

— Stroj se sme uporabljati le za ¢iS¢enje
gladkih povrsin, ki niso obc&utljive na
vlago ali sredstva za poliranje.

— Stroj ni primeren za CiS€enje zmrznjenih
tal (npr. v hladilnicah).

— Stroj se sme opremiti le z originalnim
priborom in originalnimi nadomestnimi
deli.

— Stroj ni primeren za uporabo v eksplo-
zivno ogroZzenem okolju.

— S strojem se ne sme zajemati gorljivih
plinov, nerazred¢enih kislin ali topil.

K tem spadajo bencin, barvno razredci-
lo ali kurilno olje, ki lahko pri vrtinéenju
s sesalnim zrakom tvorijo eksplozivne
mesSanice. Poleg tega Se aceton, nera-
zredcene Kisline in topila, ker ti uni¢uje-
jo materiale, uporabljene v stroju.

— Naprava je odobrena za obratovanje na
povrSinah z maksimalnim naklonom, ki
je naveden v poglavju , Tehni¢ni podat-
ki“.

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za reci-
kliranje. Prosimo, da embalaze
ne odvrZzete med gospodinjske
odpadke, temvec jo odlozite v
zbiralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo dra-
gocene reciklirne materiale, ki
jih je treba odvajati za ponovno
uporabo. Baterije, olje in po-
dobne snovi ne smejo priti v
okolje. Zato stare naprave za-
vrzite v ustrezne zbiralne siste-
me.

s

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

V vsaki drZavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo¢a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na Vasem priboru, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih na-
pak, v €asu garancije brezpla¢no odpravlja-
mo. V primeru uveljavljanja garancije, se z
originalnim raCunom obrnite na prodajalca
oziroma najblizji uporabniski servis.
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Vzvod za znizanje sesalnega nosilca

Pokrov rezervoarja za umazano vodo

Ustavljalna pre¢ka za Homebase

Sito za puh

Splakovalni sistem rezervoarja za uma-

zano vodo (opcija)

Fleksibilno zapiralo splakovalnega sis-

tema (opcija)

7 Zapah rezervoarja za umazano vodo

8 Plovec

9 Potisno streme

10 Sito za grobo umazanijo

11 Rezervoar za umazano vodo

12 Odprtina za polnjenje rezervoarja za
svezo vodo

13 Zapiralo rezervoarja za svezo vodo s fil-
trom

14 Shranjevalni predelek, npr. za stekleni-
co Cistilnega sredstva

15 Rezervoar za svezo vodo

16 Zapah rezervoarja
dodatno zavarovano s plocevino in vija-
kom

17 Cistilna glava (slika simboliéna) *

18 Krtacni valji (BR varianta), Kolutne krta-
¢e (BD varianta) *

19 Posoda za grobo umazanijo (le BR)

144

a b wN -

(o))

Upravljalni in funkcijski elementi

\ R /

2 21 20 19 18 17

20 Varovalka baterijskega pola

21 Baterija *

22 Indikator stanja napolnjenosti s svezo -
vodo

23 Pedal za dviganje/spus¢&anje Cistilne -
glave

24 Vrtljivi ro¢aj za nagib sesalnega nosilca

25 Krilate matice za pritrditev sesalnega
nosilca

26 Gibka sesalna cev

27 Sesalni nosilec *

28 Polnilna avtomatika rezervoarja za sve-
70 vodo (opcija)

29 Gumb za reguliranje koli¢ine vode

30 Varnostno stikalo

31 Upravljalni pult

32 Odlagalna povrsina za Cistilni set ,Ho-
mebase Box*

33 Kljuka za kabel

34 Gibka cev za izpuS€anje umazane vode
z dozirno pripravo

* ni del dobavnega obsega

SL

Barvan oznaka

Upravljalni elementi za proces &iS€enja
SO rumeni.

Upravljalni elementi za vzdrZzevanje in
servisiranje so svetlo sivi.



Upravljailni pult
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1 Prikazovalnik
2 Stikalo za izbiro programa

Stikalo za izbiro programa

1 OFF
Naprava je izklopljena.
2 Normalni nacin
Tla mokro ocistite in posesajte umaza-
no vodo.
3 Intenzivni na€in
Tla mokro ocistite in pustite, da Cistilno
sredstvo ucinkuje.
4 Sesalni nacin
Posesajte raztopljeno umazanijo.
5 Polirni naéin
Tla polirajte brez nana8anja tekoc€ine.

Montiranje krtac¢

BD Varianta

Pred zagonom je treba montirati kolutno kr-
taco (glejte "Vzdrzevanje").

BR Varianta

Krtate so montirane.

Vgradnja baterij

Vstavite baterije (glejte ,Nega in vzdrzeva-
nje / Vstavljanje in prikljucitev baterij*).
Uporaba baterij drugih proizvajalcev
Priporo¢amo uporabo nasih baterij, kot na-
vedeno v poglavju ,Nega in vzdrzevanje/
Priporocene baterije*.

Polnjenje baterije

Napotek

Naprava ima za$cito izpraznitve, to pome-

ni, ¢e je doseZena ravno Se dopustna kapa-

citeta, se krtacni motor in turbina izklopita.

=> Stroj peljite direktno k polnilni postaiji in
se pri tem izogibajte vzponom.

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb zaradi elektricnega
udara. Upostevajte omreZno napetost in
varovanje na tipski tablici naprave.
Polnilnik uporabljajte le v suhih prostorih z
zadostnim prezracevanjem!

Polnjenje

Polnilni ¢as znasa v povprecju ca. 10-15 ur.
Naprave med polnjenjem ni mogoce upora-
bljati.

A\ Nevarnost

Nevarnost eksplozije

Pred polnjenjem baterij z malo vzdrZzevanja
zasukajte rezervoar navzgor (glejte poglav-
je ,Vistavijanje in prikljucitev baterij“). S tem
se prepreci nabiranje nevarnih plinov pod
rezervoarjem med polnjenjem.

Nevarnost poskodbe. Naprave ne Cistite z
vodo pri navzgor zasukanem rezervoarju.

1 Vii€ baterije, stran baterije
2 Vi€ baterije, stran naprave

= lzvlecite vti€ baterije, ki je na strani na-
prave.

Pozor

Nevarnost poskodb!

— Polnilnika ne spojite z vticem baterije, ki
je na strani naprave.

— Uporabite le za vgrajeni tip baterije pri-
meren polnilnik:

Tip baterije Polnilnik

6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Opozorilo: Preberite navodilo za obratova-

nje proizvajalca polnilnika in Se posebej

upoStevajte varnostna navodila!

= Vti€em baterije, ki je na strani baterije,
spojite s polnilnikom.

= Omrezni vti€ polnilnika vtaktnite v vti¢ni-
co.

=> Polnjenje opravite v skladu z navedba-
mi v navodilu za uporabo polnilnika.

SL

Baterije, ki ne terjajo vzdrzevanja (mokre

baterije)

A\ Opozorilo

Nevarnost razjedanja!

— Dodajanje vode v izpraznjenem stanju
baterije lahko povzroci uhajanje kisline.

—  Pri rokovanju z baterijsko kislino nosite
za&Citna ocCala in upoStevajte predpise,
da preprecite poskodbe in uni¢evanje
oblacil.

— Morebitne sledi kisline na koZi ali obleki
takoj sperite z veliko vode.

Pozor

Nevarnost poskodb!

— Za dodajanje tekocCine baterijam upora-
bljajte le destilirano ali razsoljeno vodo
(EN 50272-T3).

— Ne uporabljajte drugih dodatkov (takoi-
menovanih izboljSevalnih sredstev), ker
sicer garancija zapade.

— Baterije zamenjajte le z baterijami ena-
kega tipa.

Montiranje sesalnega nosilca

=>» Sesalni nosilec vstavite v njegovo obe-
Senje tako, da oblikovna plo€evina lezi
nad obeSenjem.

=> Pritegnite krilate matice.

=>» Nataknite gibko sesalno cev.
Razkladanje

= Vstavite baterije in prikljucite (glejte
.Pred zagonom®).

=>» Dolge stranske deske iz embalaze po-
lozite na paleto kot rampo.

Z zeblji pritrdite rampo na paleto.
Kratke deske polozite kot podporo pod
rampo.

Odstranite lesene letvice pred kolesi.
Dvignite Cistilno glavo, v ta namen priti-
snhite pedal navzdol.

Pri R-Cistilni glavi odstranite kartonsko
embalaZo.

Stroj po rampi porinite s palete.

L2 2 N

v
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Obratovanje

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb. Pedal za dviganje/
spuscanje Cistilne glave vedno pritisnite le
Z eno nogo. Druga noga mora ostati trdno
in varno na tleh.

V primeru nevarnosti izpustite varnostno
stikalo.

Polnjenje obratovalnih snovi

Sveza voda

=> Odprite zapiralo rezervoarja za svezo
vodo.

= Svezo vodo (maksimalno 60 °C) napol-
nite do spodnjega roba polnilnega na-
stavka.

=> Zaprite zapiralo rezervoarja za svezo
vodo.

S polnilno avtomatiko rezervoarja za

svezo vodo (opcija)

= Gibko cev spojite s polnilno avtomatiko
in odprite dotok vode (najvec 60 °C,
max. 5 barov).

= Nadzorujte napravo, polnilna avtomati-
ka prekine dotok vode, ko je rezervoar
poln.

=>» Zaprite dotok vode in gibko cev locCite
od naprave.

Cistila

A\ Opozorilo

Nevarnost poskodb. Uporabljajte le pripo-

rocljiva Cistilna sredstva. Pri drugih Cistilnih

sredstvih nosi uporabnik odgovornost za

vecje tveganje glede obratovalne varnosti

in nevarnosti nesrec.

Uporabljajte le Cistilna sredstva, ki ne vse-

bujejo topil, solne ali fluorovodikove kisline.

Upostevajte varnostna opozorila na Cistilih.

Opozorilo

Ne uporabljajte moc¢no penecih se Cistilnih

sredstev.

Priporocljiva Cistilna sredstva:

Uporaba Cistilo
Vzdrzevalno CiS¢enje vseh |RM 746
vodoodpornih tal RM 780

Vzdrzevalno CiS¢enje sijoCih [RM 755 es
povrsin (npr. granita)

Vzdrzevalno in osnovno Ci- [RM 69 ASF
S€enje industrijskih tal

Vzdrzevalno in osnovno Ci- [RM 753
S&enje ploscic iz tankega ka-

mna

Vzdrzevalno CiS€enje plo- |RM 751
$¢ic v sanitarnih prostorih

CiSCenje in dezinfekcijav |[RM 732
sanitarnih prostorih

Razslojevanje vseh alkalno [RM 752

odpornih tal (npr. PVC)

Razslojevanje linolejskih tal [RM 754

=> Cistilno sredstvo dodajte v rezervoar za
svezo vodo.

Napotek

Pri praznem rezervoarju za svezo vodo

dela Cistilna glava naprej brez dovajanja te-

kocine.

146

Nastavljanje koli¢ine vode

= Na gumbu za reguliranje nastavite koli-
¢ino vode glede na umazanijo talne
obloge.
Opozorilo
Prve poizkuse &is¢enja opravite z majhno
koli¢ino vode. Koli¢ino vode postopoma po-
vecujte, dokler ni dosezZen Zeleni rezultat
Ciscenja.
Nastavitev sesalnega nosilca

PosSevna lega

Za izboljSanje izida sesanja na ploS¢icah
se lahko sesalni nosilec obrne v posevno
lego do 5°.

=> Sprostite krilate vijake.

=> Obrnite sesalni nosilec.

= Pritegnite krilate vijake.

Nagib

Pri nezadovoljivem izidu sesanja se lahko

spremeni nagib ravnega sesalnega nosil-

ca.

= Nastavite vrtljivi ro€aj za nagib sesalne-
ga nosilca.

Ciséenje
Pozor
Neveranost poskodb za talno oblogo. Na-
prave ne poganjajte na mestu.
=> Stikalo za izbiro programa obrnite na
Zeleni Cistilni program.
= Aktivirajte varnostno stikalo.

Spuscéanje cistilne glave

= Pedal za spuscanje Cistilne glave priti-
snite nekoliko navzdol, nato ga prema-
knite v levo. S tem se pedal deblokira.
Pedal po€asi spustite navzgor.
Cistilna glava se spusti.

Napotek

Ob zaustavitvi stroja in preobremenitvi se
krtacni motor zaustavi.

Spuscéanje sesalnega nosilca
=> lzvlecite rocico in jo pritisnite navzdol;
sesalni nosilec se spusti.

Opozorilo

Za CiSCenje s ploS¢icami obloZenih tal na-
stavite ravne sesalne nosilce tako, da se v
desnem kotu ne cisti k fugam.

Za izboljSanje rezlultata sesanja je mogoce
nastaviti poSevni poloZaj in nagib sesalne-
ga nosilca (glejte ,Nastavitev sesalnega
nosilca®).

Ce je rezervoar za umazano vodo poln,
plovec zapre sesalno odprtino in sesalna
turbina dela s poveéanim Stevilom vrtljajev.

SL -4

V tem primeru izklopite sesanje in odpeljite
Za praznjenje rezervoarja za umazano vVo-
do.

Nastavitev potisne hitrosti (le BD-Cistil-
na glava)

= ZmanjSevanje hitrosti: Gumb obrnite v
smeri ,—“.

= Povecevanije hitrosti: Gumb obrnite v
smeri ,+“ .

Zaustavljanje in odlaganje

Zaprite regulacijski gumb za nastavlja-
nje koli¢ine vode.

Izpustite varnostno stikalo.

Postavite stikalo za izbiro programa na
sesanje.

Dvignite €istilno glavo.

Zapeljite malo naprej in posesajte osta-
nek vode.

Dvignite sesalni stolp.

Po potrebi napolnite baterijo.

L 20 20 L 2

Izpuséanje umazane vode

A\ Opozorilo

UpoSstevajte lokalne predpise za ravnanje z

odpadno vodo.

=>» Gibko izpustno cev snemite z nosilca in
jo spustite nad ustrezno zbiralno pripra-
Vvo.

=>» Dozirno pripravo stisnite skupaj ali jo

prepognite.

Odprite pokrov dozirne priprave.

Izpustite umazano vodo - s stisnjenjem

ali prepognjenjem regulirajte koli¢ino

vode.

= Rezervoar za umazano vodo splaknite
s Cisto vodo ali ga odistite s splakoval-
nim sistemom rezervoarja za umazano
vodo (opcija).
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IzpusS¢anje sveze vode

krov.

=>» Za izpiranje rezervoarja za svezo vodo
povsem snemite pokrov in izvlecite filter
za svezo vodo.

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb! Stroj sme za polnjenje
in praznjenje obratovati le na vzponih do
maksimalne vrednosti (glejte , Tehni¢ne po-
datke®). Vozite pocasi.

Pozor

Nevarnost poskodbe in $kode! Pri transpor-

tu upostevajte teZo naprave.

= Dvignite Cistilno glavo, da preprecite
poskodovanije krtac.

= lzvlecite krtaCo, da preprecite poskodo-
vanje krtace.

=> Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladis€éenje

Pozor

Nevarnost poSkodbe in skode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodbe! Pred vsemi deli na

napravi postavite stikalo za izbiro programa

na ,,OFF*in izvlecite omreZzni vti¢ polnilnika.

= lIzpustite in odstranite umazano in preo-
stalo svezo vodo.

Vzdrzevalni nacrt

Po vsakem obratovanju

Pozor

Nevarnost poSkodb. Stroja ne obrizgavajte
z vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistilnih
sredstev.

= Izpustite umazano vodo.

= Rezervoar za umazano vodo splaknite

s Cisto vodo ali ga ocistite s splakoval-

nim sistemom rezervoarja za umazano
vodo (opcija).

Snemite sito za grobo umazanijo v re-

zervoarju za umazano vodo in ga ocisti-
te.

Zunanjost stroja ocistite z vlazno krpo,

namoceno v blago milnico.

7
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= Preverite sito za puh, po potrebi ga o¢i-
stite.

= Le BR varianta: Posodo za grobo uma-
zanijo vzemite ven in jo izpraznite.

= Le BR varianta: Og¢istite Zleb vodnega
razdelilnika (glej poglavje ,Vzdrzevalna
dela").

= Ocistite sesalne in strgalne brisalce,
preverite obrabo in jih po potrebi zame-
njajte.

= Preverite obrabo krtag, po potrebi jih
zamenjajte.

= Zapiralo rezervoarja za umazano vodo
pritisnite navznoter in pokrov rezervoar-
ja za umazano vodo zaprite tako, da
ostane odprta reza za susenje.

Mesec€no

= Preverite oksidiranost polov baterij, po
potrebi skrtacite. Pazite na fiksen na-
sed povezovalnega kabla.

= Ocistite tesnila med rezervoarjem za
umazano vodo in pokrovom ter preveri-
te glede tesnosti, po potrebi jih zame-
njajte.

=> Pri baterijah, ki potrebujejo vzdrzeva-
nje, preverite Kislinsko gostoto celic.

= Ocistite krtacni tunel (le BR varianta).

Letno
= Uporabniski servis opravi predpisano
inSpekcijo.
Vzdrzevanje

Splakovalni sistem rezervoarja za uma-

zano vodo (opcija)

= |zpustite umazano vodo, glejte poglavje
»lzpus€anje umazane vode*.

=> Odprite pokrov rezervoarja za umazano
vodo.

= S splakovalnega sistema snemite fle-
ksibilno zapiralo.

= Gibko cev za vodo spojite s splakoval-
nim sistemom.

SL -5

=>» Pokrov rezervoarja za umazano vodo
zaprite, dokler ne nalega na fleksibilno
zapiralo.

=>» Odprite dotok vode in rezervoar za
umazano vodo spirajte priblizno 30 se-
kund.
Splakovanje po potrebi 2 do 3 krat po-
novite.

=>» Zaprite dotok vode in gibko cev locite
od naprave.

=>» Fleksibilno zapiralo ponovno nataknite
na prikljucek. Pokrov rezervoarja za
umazano vodo pustite odprt narezo, da
se posusi.

Zamenjava ali obrnitev sesalnih nastav-
kov

CHANGE LIP

1 Oznaka za obrabo
2 Sesalni nastavek

Sesalne nastavke je treba zamenjati ali
obrniti, ko so obrabljeni do oznake za obra-
bo.

= Snemite sesalni nosilec.

=>» Odvijte zvezdaste roc¢aje.

=> Snemite plasti¢ne dele.
= lzvlecite sesalne brisalce.
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=> Vstavite nove ali obrnjene sesalne na-
stavke.

= Nataknite plasti¢ne dele.

=> Privijte zvezdaste rocaje in jih zategni-
te.

Ciséenje zleba vodnega razdelilnika

=> Snemite gumijasto letev in Zleb odistite
s krpo. Po &i€enju gumijasto letev ena-
komerno spet s pritiskom namestite.

Zamenjava krtacnih valjaev
=>» Dvignite distilno glavo.

1 Tipka za deblokado lezajnega pokrova
Krtaca
Pritisni gumb

w N

Pritisnite tipko za deblokado lezajnega
pokrova.

LeZajni pokrov zasukajte v stran.
Izvlecite krtane valje.

Opozorilo: Zamenjajte krta¢ne valje,
ko dolzina dlacic doseze 10 mm.
Vstavite nove krtacne valje.

LeZajni pokrov zasukajte nazaj in ga za-
prite s pritisnim gumbom.

L 20 2
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Zamenjava kolutne krtace

= Dvignite distilno glavo.

= Pedal za zamenjavo krta¢ potisnite
navzdol preko upora.

=>» Kolutno krtaco izvlecite ob strani pod &i-
stilno glavo.

= Novo kolutno krtac¢o drzite pod Cistilno
glavo, pritisnite navzgor in zaskocite.

Vstavljanje Cistilne glave
=> Napravo potisnite pribl. 2 m naprej, da
vodilna kolesa gledajo nazaj.
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=> Pedal za spuscanje Cistilne glave priti-
snite nekoliko navzdol, nato ga prema-
knite v levo. S tem se pedal deblokira.
Pedal pocasi spustite navzgor.
Dvizna roka Cistilne glave se spusti.

=>» |zpraznite rezervoar za svezo in uma-
zano vodo.
Sprostite zapah rezervoarja in rezervo-
ar obrnite navzgor.

Baterije

Pri rokovanju z baterijami obvezno uposte-
vajte slede€a opozorila:

Upostevajte navodila na bateriji, v
Navodilu za uporabo in v Navodi-
lu za obratovanje vozila

Nosite zascito za o€i

B)

Otroci se ne smejo dotikati kislin
in baterij

Nevarnost eksplozij

1
2 Varnostni zati¢

3 Pokrov prikljéne omarice

4 Zaskocka varnostnega zati¢a

Cistilno glavo sredinsko poloZite pred
stro;j.

Snemite pokrov prikljuéne omarice.
Elektri¢ni kabel Cistilne glave povezite z
napravo.

Namestite pokrov priklju¢ne omarice.
Cevno spojko na Cistilni glavi povezite z
gibko cevjo na stroju.

Vzmetni element
Potisno streme

N —

Potisno streme potisnite v nastavek Ci-
stilne glave.

VVzmetne elemente potisnite navzdol in
zaskocite.

Dvizno roko Cistilne glave usmerite na
nastavek na zgornji strani Cistilne glave.
Varnostni zati€ vtaknite in zaskocite.
Nastavljanje Cistilne glave: z nastavi-
tvenim vijakom nastavite na Zeleni polo-
Zaj.

= Rezervoar za vodo zasukajte navzdol,
preverite zapah.
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Odstranitev Cistilne glave
Odstranjevanje se opravi v obratnem vr-
stnem redu kot vstavljanje.

Pozor

Pri demontaZi Cistilne glave lahko poloZaj
naprave postane nestabilen, pazite na va-
ren polozaj.

Po potrebi zadaj podlioZite in tako zavarujte

proti nevarnosti prevrnitve.
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Prepovedan ogenj, iskre, odprta
svetloba in kajenje

Nevarnost razjedanja

Prva pomo¢

Opozorilni zaznamek

Odstranitev odpadnega materiala

Baterije ne odvrzite v smetnjak
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A\ Nevarnost

Nevarnost eksplozij. Na baterijo, t.j. na pole
in celiéne povezave, ne polagajte orodja ali
podobnih predmetov.

Nevarnost poskodb. Rane ne smejo nikoli
priti v stik s svincem. Po delu na baterijah si
vedno ocistite roke.

Priporocljive baterije

Naro¢€. st. Opis

6.654-141.0" |105 Ah - brez vzdrze-|12 V*
vanja

6.654-093.02 |76 Ah - brez vzdrze- |12 V*
vanja

6.654-290.0% (80 Ah - z malo vzdr- {12 V*
Zevanja

* Naprava potrebuje 2 bateriji

1) Kompetni set (24 V/105 Ah) vkij. s pri-

kljucnim kablom, naro€. $t. 4.035-449.0

2) Celotni set (24 V/76 Ah) vkij. s prikljuc-

nim kablom, naroc. $t. 4.035-447.0

3) Celotni set (24 V//80 Ah) vKij. s prikljuc-

nim kablom, naro¢. st. 4.035-990,0

Vstavljanje in prikljucitev baterije

=> Napravo potisnite pribl. 2 m naprej, da
vodilna kolesa gledajo nazaj.

= Spustite &istilno glavo.

=> Izpraznite rezervoar za svezo in uma-
zano vodo.



= Sprostite zapah rezervoarja in rezervo-
ar obrnite navzgor.

=> Baterije za Cistilno glavo skupaj vstavite
v kad, za zavarovanje vstavite priloZe-
ne zadrzevalne kocke ali penaste dele.

Pozor

Pri demontaZi in vgradnji baterij lahko polo-

Zaj naprave postane nestabilen, pazite na

varen poloZaj.

=>» Sodobavljen prikljuéni kabel pripnite na
Se proste baterijske pole (+) in (-).

=> Pole povezite s prilozenim povezoval-
nim kablom.

A\ Opozorilo

Pazite na pravilno polarnost.

Skica vgradnje za 2 bateriji
= Rezervoar za vodo zasukajte navzdol,
preverite zapah.

Opozorilo

Pred zagonom stroja napolnite baterije.

Glejte poglavje ,Polnjenje baterij*.
Odstranitev baterij

Pozor
Nevarnost poSkodbe zaradi prevrnijive na-

prave, baterije demontirajte le, ¢e je na na-

pravi name$cena Cistilna glava.

=>» Stikalo za izbiro programa postavite na
,OFF*.

Napravo potisnite pribl. 2 m naprej, da
vodilna kolesa gledajo nazaj.

Spustite Cistilno glavo.

Sprostite zapah rezervoarja in rezervo-
ar obrnite navzgor.

Odklopite kabel z minus pola baterije.
Preostali kabel odklopite z baterij.
Snemite zadrZzevalne kocke ali penaste
dele.

Pozor

L 20 20 N R 2

Pri demontaZi in vgradnji baterij lahko polo-

Zaj naprave postane nestabilen, pazite na

varen poloZaj.

= lzvlecite baterije.

=> |zrabljene baterije odvrzite v skladu z
veljavnimi dologili.

Vzdrzevalna pogodba

Za zanesljivo obratovanje stroja lahko s pri-

stojno prodajno podruznico podj. Karcher
sklenete vzdrzevalno pogodbo.

Zascita pred zamrznitvijo

V primeru nevarnosti zamrznitve:

=>» |zpraznite rezervoar za svezo in uma-
zano vodo.

=> Stroj pospravite v pred zmrzaljo varen
prostor.
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A\ Nevarnost

Nevarnost poskodbe! Pred vsemi deli na

napravi postavite stikalo za izbiro programa
na ,,OFF*in izvlecite omreZzni vti¢ polnilnika.
= lIzpustite in odstranite umazano in preo-

stalo svezo vodo.

Motnje s prikazom na zaslonu

Prikaz na prikazoval-
niku

Odprava

ERR B Preverite, ali krtaCe blokira tujek, po potrebi ga odstranite.
ERRT Pokli¢ite uporabniski servis
LOW BAT Napolnite baterijo
ERR TEMP Pustite, da se naprava ohladi.
Eventualno zmanj3ajte pritisni tlak krtac.
HandsOff Izpustite varnostno stikalo in pocakajte, dokler se na prikazovalniku ne prikazejo obratovalne ure ali stanje
baterije. Nato ponovno aktivirajte varnostno stikalo.
ERR REL Stikalo za izbiro programa postavite na ,OFF*, izpustite varnostno stikalo, po¢akajte 3 sekunde, ponovno
vklopite.
V primeru ponavljanja pokli¢ite uporabniski servis.
Motnje brez prikaza na zaslonu
Motnja Odprava

Stroja ni mozno za-
gnati

Stikalo za izbiro programa nastavite na zeleni program.

Aktivirajte varnostno stikalo.

Preverite baterijo, po potrebi jo napolnite.

Preverite, ali so poli baterije prikljueni.

Nezadostna koli¢ina
vode

Preverite nivo sveZe vode, po potrebi dopolnite rezevoar.

Z gumbom za regulacijo koli¢ine vode povecaijte koli¢ino vode.

Odvijte zapiralo rezervoarja za svezo vodo. Snemite in o istite filter za svezo vodo. Vstavite filter in zapiralo
trdno privijte.

Snemite razdelilno letev za vodo na €istilni glavi in ocistite vodni kanal (le R-Cistilna glava).

Gibke cevi preverite glede zamasitev, po potrebi jih oistite.

Nezadostna sesalna
mod

Ocistite tesnila med rezervoarjem za umazano vodo in pokrovom ter preverite glede tesnosti, po potrebi jih
zamenjajte.

Rezervoar za umazano vodo je poln, izklju€ite napravo in izpraznite rezervoar za umazano vodo

Odistite sito za puhek.

Ocistite sesalne brisalce na sesalnem nosilcu, po potrebi jih zamenjajte.

Gibko sesalno cev preverite glede zamasitev, po potrebi jo oCistite.

Preverite tesnost gibke sesalne cevi, po potrebi jo zamenjajte.

Preverite, ali je pokrov na gibki izpustni cevi za umazano vodo zaprt.

Preverite nastavitev sesalnega nosilca.

Nezadosten rezultat

CisCenja

Preverite obrabo krta¢, po potrebi jih zamenjajte.

Krtae se ne vrtijo

Preverite, ali krtaCe blokira tujek, po potrebi ga odstranite.

Ce se je sprozilo pretokovno stikalo v elektroniki, obrnite stikalo za izbiro programa na ,OFF*, nato ponovno
nastavite na Zeleni program.

Vibracije pri ¢iS€enju

Po potrebi uporabite mehkejse krtace.

KrtaCe deformirane, ker se je naprava shranjevala s spuS¢eno ¢istilno glavo. Zamenijajte krtace.

V primeru motenj, ki jih ne morete odpraviti s pomocjo te tabele, se obrnite na uporabniski servis.
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Pribor B 40

BR-naprave B 40 (Pribor krtaénih valjev)

Poimenovanje St. dela St. dela Opis © )
Delovna $iri- |Delovna $iri- é 2
na 450 mm |na 550 mm o =

© o
c Q.
s |8
S o
E &
w =2

Krtacni valj, rde¢ (srednje trd, stan-|4.762-392.0 |4.762-393.0 |Za vzdrzevalno €is€enje tudi mocneje umazanih tal. |1 2

dard)

Krtacni valj, bel (mehek) 4.762-405.0 |4.762-409.0 |Za poliranje in za vzdrZzevalno €id€enje obc&utljivih tal. |1 2

Krtacni valj, oranzen (visok/glo- |4.762-406.0 [4.762-410.0 |Za drgnjenje strukturnih tal (zascitne ploScice itd.). 1 2

bok)

Krtacni valj, zelen (pesek) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Za osnovno €iSEenje mocno umazanih tal in za razslo-|1 2

Krtacni valj, siv (1 mm pesek)  |4.762-408.0 |4.762-412.0 jjevanie (npr. vosek, akril). 1 2

Oblazinjena valjna gred 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Za nased valjne blazinice. 1 2

Valjna blazinica, bela (zelo mehka)|6.367-108.0 (6.369-735.0 |Za CiS€enje in poliranje obd&utljivih tal. 20 60

80

Valjna blazinica, rumena (mehka) (6.367-105.0 |6.369-732.0 |Za poliranje tal. 20 60

80

Valjna blazinica, rdeca (srednje tr-|6.367-107.0 |6.369-734.0 |Za CiS¢enje rahlo umazanih tal. 20 60

da) 80

Valjna blazinica, zelena (trda) 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Za CiS€enje normalno do mo¢no umazanih tal. 20 60

80
BD-naprave B 40 (Pribor kolutnih krtac)

Poimenovanje §t. dela §t. dela Opis e
Delovna 8iri- |Delovna Siri- ‘é 2
na 430 mm |na 510 mm o |5

@ | O
c o
S (S
© ©
o 1
E |§
w |2

Kolutna krta¢a, naravna (mehka) 4.905-023.0 [4.905-027.0 |Za poliranje tal. 1 1

Kolutna krtacna, bela 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Za poliranje in za vzdrzevalno CiS€enje obCutljivih tal. |1 |1

Kolutna krtaca, rdec¢a (srednje trda, stan-|4.905-022.0 |4.905-026.6 |Za ¢iS€enje manj umazanih ali ob&utljivih tal. 1 1

dard)

Kolutna krtaca, ¢rna (trda) 4.905-025.0 |4.905-029.0 |(Za CiS€enje mocno umazanih tal. 1

Pogonska plos¢a blazinice 4.762-533.0 [4.762-534.0 |Za nased blazinic. 1 1

BR/BD-naprave B 40 (Pribor sesalnega nosilca)
Poimenovanje St. dela Opis Emba- |Naprava
Delovna Sirina lazna |potrebuje
850 mm enota

Gumijast brisalec, moder 6.273-213.0  |Standard Par 1 par

Gumijast nastavek, prozoren, utorjen 6.273-207.0  |odporno na olje Par 1 par

Gumijast nastavek, prozoren 6.273-229.0  |Proti progam Par 1 par

Gumijast nastavek, prozoren 6.273-290.0 |Za problemati¢na tla Par 1 par

Sesalni nosilec, raven 4.777-401.0 |Standard 1 1

Sesalni nosilec, zakrivljen 4.777-411.0 |Standard 1 1
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Tehniéni podatki

BR-naprava B | BD-naprava B
40 40
R 45 | R55 | D43 | D 51
Zmogljivost
Nazivna napetost \Y 24
Kapaciteta baterije Ah (5h) 76, 80; 105
Srednja poraba moci B 40 W (B 40 C) w 1300
Nazivna mo¢ sesalne turbine w 500
Nazivna mo¢€ krtanega pogona w 600
Sesanje
Sesalna mo¢, koli¢ina zraka (max.) I/s 22
Sesalna mo¢, podtlak (max.) kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
Cistilne krtace
Stevilo obratov krta¢ 1/min | 1200 | 180
Mere in teza
Teoretiéna povriinska moc m2/h 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Max. naklon delovnega podrocja % 2
Prostornina rezervoarja za sveZzo/umazano vodo | 40/40
max. temperatura vode °C 60
max. tlak vode MPa (bar) 0,5 (5)
Prazna teZa (transportna teza) kg 152 (z baterijami 105 Ah)
Skupna teza (pripravljena za obratovanje) kg 192 (z baterijami 105 Ah)
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-72
Skupna nihalna vrednost m/s? 0,3
Negotovost K m/s? 0,1
Nivo hrupa La dB(A) 68
Negotovost K5 dB(A) 2
Nivo hrupa ob obremenitviL,, + negotovost Ky dB(A) 85
Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!

ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod: Talni Gistilnik
Tip: B 40 C Bp
B 40 W Bp

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:
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Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-

stilom vodstva podjetja.

1/(/; — IV (sa
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

SL -10

Nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopuS&a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— lzbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmocju "Service".



& Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

Wskazowki bezpieczenstwa PL .. 1
Funkcja................ PL .. 1
Uzytkowanie zgodne z prze-

znaczeniem. ............ PL .. 1
Ochrona $rodowiska. . . . .. PL .. 1
Gwarancja. . ............ PL .. 1
Elementy urzadzenia . . . .. PL ..2
Przed pierwszym uruchomie-

niem .................. PL ..3
Dziatanie............... PL .. 4
Zatrzymywanie i odstawianie PL .. 4
Transport. . ............. PL ..5
Przechowywanie. . ....... PL ..5
Czyszczenie i konserwacja. PL ..5
Ochrona przeciwmrozowa . PL ..7
Usterki. ................ PL ..8
AkcesoriaB40.......... PL ..9
Dane techniczne......... PL .10
Deklaracja zgodnosci UE . . PL .10

Czesci zamienne ........ PL .10

Wskazowki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcja obstugi
i zalgczong broszurg pt. Wskazéwki bez-
pieczenstwa dotyczace szczotkowych
urzgdzen czyszczacych oraz urzadzen do
ekstrakgji rozpylonych nr 5.956-251 i po-
stepowac wedtug zawartych w nich wskaz
Urzadzenie mozna uruchomi¢, tylko gdy
ostona i wszystkie pokrywy sg zamknie-
te.

Urzgdzenie moze byc¢ uzywane tylko na ta-
kich powierzchniach, ktére nie przekracza-
ja maksymalnego wniesienia, patrz
fragment ,Dane techniczne”.

A\ Ostrzezenie
Nie uzywac urzadzenia na powierzchniach
nachylonych.

Zabezpieczenia

Zabezpieczenia chronig uzytkownika i dla-
tego nie wolno ich usuwac, wytgczaé ani
obchodzi¢ ich dziatania.

Wyltacznik bezpieczenstwa
Jezeli zwolni sie wytgcznik bezpieczen-
stwa, to naped szczotek sie wytacza.

Symbole w instrukcji obstugi

A\ Niebezpieczeristwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciafa lub $mierci.

Uwaga

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggqcej prowadzi¢ do lekkich
obrazen ciata lub szk6d materialnych.

Maszyna ssaco-szorujgca nadaje sie do
czyszczenia na mokro lub polerowania
réwnych powierzchni.

— Poprzez ustawienie ilosci wody, sity do-
cisku szczotek i ilosci $rodka czyszcza-
cego mozna urzadzenie fatwo
dostosowa¢ do danego procesu czysz-
czenia.

— Urzadzenie posiada zbiornik na czystg i
na brudng wode (po 40 litréw kazdy z
nich). Umozliwiajg one wydajne czysz-
czenie przez dtugi okres eksploataciji.

— Zgodnie z wybrang gtowicg czyszcza-
cg, szerokosc¢ robocza lezy przy B 40
miedzy 430 a 550 mm.

Posuw ma miejsce dzigki recznemu
pchaniu i wspierany jest przez obroty
szczotek. Naped szczotek zasilany jest
dwoma akumulatorami.

— Akumulatory mozna wybra¢ w zalezno-
$ci od konfiguracji (patrz rozdziat ,Zale-
cane akumulatory®)

Wskazéwka

W zalezno$ci od wymaganego rodzaju

czyszczenia, mozna urzgdzenie wyposa-

Zy¢ w rdzne akcesoria.

Dalsze informacje znajdujgq sie w naszym

katalogu albo w Internecie pod adresem:

www.kaercher.com
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Uzytkowanie zgodne z prze-
znaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowac wytacznie

zgodnie z niniejsza instrukcjg obstugi.

— Urzadzenie mozna stosowac do czysz-
czenia gtadkiego podtoza odpornego
na wilgo¢ oraz polerowania.

— Urzadzenie nie nadaje sie do czyszcze-
nia zamarznietego podfoza (np. w
chtodniach).

— Urzadzenie mozna stosowac wytgcznie
z oryginalnym wyposazeniem i cze$cia-
mi zamiennymi.

— Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w
otoczeniu zagrozonym wybuchem.

— Za pomocg urzadzenia nie wolno po-
biera¢ Zzadnych gazéw zapalnych, nie-
rozcienczonych kwasow lub
rozpuszczalnikéw.

Zaliczaja sie do nich benzyna, rozcien-
czalniki do farb lub olej opatowy, ktére
w wyniku zmieszania z zasysanym po-
wietrzem mogq tworzyé mieszanki wy-
buchowe. Nie zasysac¢ acetonu,
nierozcienczonych kwasoéw ani roz-
puszczalnikow, poniewaz atakujg one
materiaty zastosowane w urzadzeniu.

— Urzadzenie posiada homologacje do
pracy na powierzchniach z maksymal-
nym wzniesieniem podanym we frag-
mencie ,Dane techniczne*.

Ochrona srodowiska

Materiaty opakowania nadajag
sie do recyklingu. Opakowan
nie nalezy wyrzucac razem z
odpadami domowymi, tylko od-
dawac do utylizacji.

Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktére
powinny by¢ oddawane do uty-
lizacji. Baterie, oleje i podobne
substancje nie mogg przedo-
sta¢ sie do $rodowiska natural-
nego. Z tego powodu nalezy
usuwac (wyrzucac) zuzyte
urzgdzenia za posrednictwem
odpowiednich systemow utyli-
zacji.

¢ 29

Wskazoéwki dotyczace skladnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujq sie pod:
www.kaercher.com/REACH

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urza-
dzen Karcher. Jakiekolwiek usterki
akcesoriow usuwamy w okresie gwaranc;ji
bezptatnie, o ile spowodowane sg one bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.
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Elementy urzadzenia

25 24

Dzwignia opuszczania belki ssacej

Pokrywa zbiornika brudnej wody

Szyna unieruchamiajgca Homebase

Sito

System ptukania zbiornika brudne;j

wody (opcja)

Elastyczna blokada systemu ptukania

(opcja)

7 Blokada zbiornika brudnej wody

8 Plywak

9 Uchwyt do prowadzenia

10 Filtr siatkowy duzych zanieczyszczen

11 Zbiornik brudnej wody

12 Otwor wlewu w zbiorniku czystej wodu

13 Blokada zbiornika swiezej wody z fil-
trem

14 Schowek np. na kanister na srodek
czyszczacy

15 Zbirnik czystej wody

16 Blokada zbiornika
z dodatkowym zabezpieczeniem z uzy-
ciem blachy i Sruby

17 Glowica czyszczaca (rys. symboliczny)

a b~ wN -

»
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2 21 20 19 18 17

18 Szczotki (wariant BR), szczotki tarczo-
we (wariant BD) *

19 Zbiornik $mieci (tylko wersja BR)

20 Bezpiecznik bieguna akumulatora

21 Akumulator *

22 Wskazanie poziomu czystej wody

23 Pedat do podnoszenia/opuszczania
gtowicy czyszczacej

24 Pokretto do nachylania belki ssacej

25 Nakretki motylkowe do zamocowania
belki ssacej

26 Waz ssacy

27 Belka ssaca *

28 Ukfad automatycznego napetniania
zbiornika $wiezej wody (opcja)

29 Przycisk regulujacy ilos¢ wody

30 Wytacznik bezpieczenstwa

31 pulpit sterowniczy

32 Powierzchnia do odstawiania zestawu
czyszczacedgo ,Homebase Box"“

33 Hak kablowy

34 Waz spustowy brudnej wody z urzgdze-
niem dozujgcym

* Elementy nieobjete zakresem dostawy
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Kolor oznaczenia

Elementy obstugi procesu czyszczenia
sg zotte.

Elementy obstugi konserwaciji i serwisu
sg jasnoszare.



Pulpit sterowniczy

V¥ KARCHER
———

Professional
B840C

1 Wyswietlacz
2 Programator

Przetacznik wyboru programu

1 OFF
Sprzet jest wytaczony.

2  Tryb normailny
Czyszczenie podtoza na mokro i usu-
wanie brudnej wody.

3 Tryb intensywny
Czyszczenie podfoza na mokro i dziata-
nie srodka czyszczacego.

4 Tryb zasysania
Odciagna¢ zabrudzenie.

5 Tryb polerowania
Polerowanie podtoza bez nakfadania
ptynu.

Przed pierwszym uruchomie-
niem

Montaz szczotek

Wariant BD

Przed uruchomieniem nalezy zamontowaé
szczotke tarczowg (patrz ,Prace konserwa-
cyjne®).

Wariant BR

Szczotki sg zamontowane.

Montaz akumulatorow

Zamontowac¢ akumulatory (patrz ,Doglad i
konserwacja / Wkiadanie i podtaczanie
akumulatorow®).

Stosowanie akumulatoréw innych pro-
ducentéw

Zaleca sig stosowanie naszych akumulato-
row, jak to opisano w rozdziale ,Doglad i
konserwacja / Zalecane akumulatory“.

tadowanie akumulatora

Wskazowka

Urzgdzenie posiada zabezpieczenie aku-

mulatora przed gtebokim wytadowaniem,

tzn. po osiggnieciu dopuszczalnego mini-

malnego poziomu energii nastepuje wytg-

czenie silnika szczotek i turbiny.

= Wijechacéurzadzeniem bezposredniona
stanawisko zatadowcze, umijajac przy
tym wzniesienia.

A\ Niebezpieczeristwo

Niebezpieczeristwo porazenia pradem

elektrycznym. Zwréci¢ uwage ha napiecie

sieciowe i zabezpieczenie na tabliczce

znamionowej urzgdzenia.

Uzywac fadowarke tylko w suchych po-

mieszczeniach z wystarczajgcg wentyla-

cja!

Proces tadowania

Czas fadowania wynosi przecietnie ok. 10-

15 godzin.

W trakcie tadowania urzgdzenia nie mozna

uzywac.

A\ Niebezpieczenstwo

zagrozenia wybuchem

Przed tadowaniem akumulatoréw niskoob-

stugowych

Zbiornik odchyli¢ ku gorze (patrz rozdziat

~Whktadanie i podfgczanie akumulatoréw®).

W ten sposéb zapobiega sie zbieraniu sie

niebezpiecznych gazéw pod zbiornikiem w

trakcie procesu fadowania.

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie

czyscic urzgdzenia wodg przy odchylonym

zbiorniku ku gorze.

— Stosowac tylko fadowarke odpowiada-
Jjacq wbudowanemu typowi akumulato-
ra:

Typ akumulatora | Ladowarka
6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

1 Wityczka akumulatora, strona akumula-
tora

2 Wityczka akumulatora, strona urzadze-
nia

= Wyja¢ wtyczke akumulatora po stronie
urzadzenia.

Uwaga

Niebezpieczenstwo!

— Nie tgczyc¢ tadowarki przy uzyciu wtycz-
ki akumulatora po stronie urzgdzenia.
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Wskazowka: Nalezy przeczytac instrukcje

obstugi i w szczegdlnosci przestrzegaé

przepiséw bezpieczenstwal!

=>» Potgczy¢ wtyczke akumulatora po stro-
nie akumulatora z tadowarka.

= Wiozy¢ wtyczke sieciowg tadowarki do
gniazdka.

= Wykonac fadowanie zgodnie z informa-
cjami w instrukcji obstugi tadowarki.

Niskoobstugowe akumulatory

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo!

— Dopetnianie wody w stanie roztadowa-
nym akumulatora moze prowadzi¢ do
wyptyniecia kwasu!

— Przy obchodzeniu sie z kwasem uzy-
wac okularéw ochronnych i przestrze-
gac przepisbéw, by unikng¢ obrazen i
zniszczenia odziezy.

— Ewentualne wypryski kwasu na skore
albo ubranie wyptukac duzg iloscig wo-
dy.

Uwaga

Niebezpieczenstwo!

— Do uzupetniania poziomu akumulato-
réw uzywac jedynie wody destylowanej
albo odsolonej (EN 50272-T3).

— Nie uzywac zadnych obcych dodatkéw
(tak zwanych srodkow poprawiajg-
cych), gdyz wtedy wygasa wszelka
gwarancja.

— Akumulatory wymieniac tylko na aku-
mulatory tego samego typu.

Zamontowac belke ssaca

= Belke ssacg umiesci¢ w uchwycie w
taki sposob, aby blacha profilowana
znajdowata sie ponad uchwytem.

= Natozy¢ waz ssacy.
Roztadunek

= Akumulatory wlozy¢ i docisna¢ (patrz
.Przed uruchomieniem®).

=>» Dtugie boczne deski opakowania poto-
zy¢ jako rampe na palete.
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= Przymocowac rampe gwozdziami do
palety.

= Krotkie deski potozy¢ pod rampe jako
podpory.

= Usunag listwy drewniane sprzed kot.

= Podnies¢ gtowice czyszczaca, a pedat

docisng¢ ku dotowi.

Usung¢ opakowanie kartonowe przy

gtowicy czyszczace;.

Przesuna¢ urzadzenie z palety w dét

przez rampe.

A\ Niebezpieczernstwo
Niebezpieczenstwo zranienia. Naciskac na
pedat do podnoszenia/opuszczania gtowi-
cy czyszczgcej zawsze tylko jedng noga.
Druga noga musi mocno i bezpiecznie stac
na podfozu.

W razie zagrozenia nalezy zwolni¢ wytgcz-
nik bezpieczenstwa.

7

Uzupetnianie materialéw eksploata-
cyjnych

Czysta woda

= Otworzy¢ blokade zbiornika $wiezej
wody.

= Napetnic¢ zbiornik $wiezg wodg (maksy-
malnie 60 °C) do krawedzi kré¢ca wle-
wu.

= Zamkna¢ blokade zbiornika Swiezej
wody.

Z uktadem automatycznego napetniania

zbiornika $wiezej wody (opcja)

= Polaczy¢ waz z uktadem automatycz-
nego napetniania i otworzy¢ doptyw
wody (maks. 60°C, maks. 5 bar).

=> Kontrolowac¢ urzadzenie uktad automa-
tycznego napetniania przerywa doptyw
wody, gdy zbiornik jest peten.

= Zamknac¢ doptyw wody i ponownie odtg-
czy¢ waz od urzadzenia.

Srodek czyszczacy

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Stoso-

wac tylko zalecane $rodki czyszczgce. W

przypadku innych $rodkéw czyszczgcych

uzytkownik ponosi zwiekszone ryzyko bez-

pieczenstwa eksploatacji oraz ryzyko wy-

padku.

Stosowac tylko srodki czyszczace nieza-

wierajgce rozpuszczalnikéw, kwasu solne-

go i fluorowodorowego.

Przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa

podanych na Srodkach czyszczgcych.

Wskazowka
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Nie stosowac silnie pienigcych sie srodkow
czyszczgcych.
Zalecana metoda czyszczenia:

Srodek
czyszczacy

Zastosowanie

RM 746
RM 780

Czyszczenie rutynowe
wszystkich podtozy odpor-
nych na dziatanie wody

Czyszczenie rutynowe po- [RM 755 es
wierzchni z potyskiem (np.

granit)

Czyszczenie rutynowe i RM 69 ASF
podstawowe podtozy prze-

mystowych

Czyszczenie rutynowe i RM 753
podstawowe podtozy ze
szlachetnych ptyt kamien-

nych

Czyszczenie rutynowe pty- |[RM 751
tek ceramicznych w po-

mieszczenaich sanitarnych

Czyszczenie i dezynfekcja |RM 732
W pomieszczeniach sanitar-

nych

Odwarstwianie wszelkich  [RM 752
podfozy odpornych na dzia-
tanie substancji alkalicznych

(np PCV)

Odwarstwianie podtozy z li- |RM 754
noleum

= Doda¢ srodka czyszczacego czyszcza-
cy do zbiornika czystej wody.
Wskazowka
W przypadku pustego zbiornika czystej
wody glowica czyszczgca pracuje dalej bez
doptywu ptynu.
Ustawianie ilosci wody

= Przyciskiem regulujacym ustawi¢ ilo$¢
wody odpowiednio do zabrudzenia
podfoza.

Wskazowka

Pierwsze proby czyszczenia wykonac przy
matej ilosci wody. Stopniowo zwiekszac
ilo$¢ wody, az uzyskany zostanie Zzgdany
wynik czyszczenia.

Ustawianie belki ssacej

Potozenie ukosne

Aby poprawi¢ wynik ssania na powierzchni
ptytek belke ssacg mozna obréci¢ w poto-
zenie ukosne do 5°.

= Poluzowaé $rube skrzydetkowa.

= Obrdci¢ belke ssaca.

=> Dokreci¢ sruby skrzydetkowe.
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Przechyt

W przypadku niewystarczajgcego efektu

ssania przechyt prostej belki ssacej mozna

zmienic.

=> Przestawic pokretto do nachylania belki
ssacej.

Czyszczenie

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podtoza.

Nie uzywac urzadzenia w tym migjscu.

=>» Obrocic programator na zadany pro-
gram czyszczacy.

=>» Nacisna¢ wytgcznik bezpieczenstwa.

Opuszczanie glowicy czyszczacej

= Pedat do opuszczania gtowicy czysz-
czacej nacisnaé nieznacznie w dét i po-
ruszy¢ na lewg strone. W ten sposéb
nastepuje odryglowanie pedatu. Powoli
zwalnia¢ pedat ku gorze.
Nastepuje opuszczenie gtowicy czysz-
czacej.

Wskazowka

W przypadku zatrzymania maszyny lub

przecigzenia, silnik szczotek sie zatrzymu-

Je.

Opuszczanie belki ssacej

= Wyjaé dzwignie i docisnaé ku dotowi;
belka ssgca zostanie obnizona.

Wskazowka

Do czyszczenia powierzchni ptytek prostg

belke ssgcq ustawic w taki sposob, aby nie

czyscic pod katem prostym wzgledem spoin.

Aby poprawi¢ wynik ssania belke ssqcq

mozna ustawi¢ w potozeniu ukosnym

(patrz ,Ustawianie belki ssgcej”).

Jezeli zbiornik brudnej wody jest petny, pty-

wak zamyka otwor ssgcy, a turbina ssgca

pracuje na zwiekszonych obrotach. W tym

wypadku nalezy wytgczy¢ zasysanie i

przej$¢ do oprozniania zbiornika brudnej

wody.

Ustawianie predkosci napedowej (tylko

glowica czyszczaca BD)

) P Vol

= Redukcja predkosci: obréci¢ przycisk w
kierunku ,—“.

=> Zwiekszenie predkosci: obrocic przy-
cisk w kierunku ,+“.

Zatrzymywanie i odstawianie

= Zamkna¢ przycisk regulacyjny do usta-
wiania ilosci wody.

Zwolni¢ wytacznik bezpieczenstwa.
Ustawi¢ przetacznik wyboru programu
na ssanie.

Podnies¢ glowice czyszczaca.
Przejecha¢ krotko do przodu i odessac
reszte wody.
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= Podniesc¢ belke ssaca.
= W razie potrzeby natadowa¢ akumula-
tor.

Spuszczanie brudnej wody

N\ Ostrzezenie

Przestrzega¢ miejscowych przepiséw doty-

czgcych postepowania z brudng woda.

= Wyjaé waz spustowy z uchwytu i opus-

ci¢ nad wtasciwg instalacjg zbiorcza.

Otworzy¢ pokrywe urzadzenia dozuja-
cego.
Wypusci¢ brudng wode - regulowac

L 0

Przeptuka¢ zbiornik brudnej wody czy-
stg wodg albo wyczysci¢ przy uzyciu
systemu ptukania zbiornika brudnej
wody (opcja).

Spuszczanie swiezej wody

Scisnaé lub zgia¢ urzadzenie dozujace.

ilos¢ wody przez $cisniecie lub zgiecie.

= W celu umozliwienia szybkiego opréz-
nienia catkowicie zdja¢ pokrywe.

= W celu wyptukania zbiornika Swiezej
wody, catkowicie zdjg¢ pokrywe i wyjac
filtr czystej wody.

A\ Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo zranienia! Do zatado-
wywania i roztadowywania urzgdzenie
moze by¢ uzywane na podjazdach tylko az
do warto$ci maksymalnej (patrz ,Dane
techniczne®). Jechac powoli.

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= Podnies¢ gtowice czyszczaca, aby
unikng¢ uszkodzenia szczotek.

= Wyjaé szczotke w celu unikniecie
uszkodzenia szczotki.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-

zy urzadzenie zabezpieczy¢ przed po-
slizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo zranienia! Przed wyko-
naniem wszelkich prac w obrebie urzgdze-
nia obrocic przetacznik programéw do
potozenia ,OFF* | wyjgc wtyczke sieciowg
tadowarki.
= Spusci¢ brudng wode i pozostatg czy-
stg wode i zutylizowag.

Plan konserwacji

Po kazdym uzyciu

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie spry-

Skiwac urzgdzenia wodg oraz nie stosowac

zadnych agresywnych Srodkow czyszczg-

cych.

= Spusci¢ brudng wode.

= Przeptukac zbiornik brudnej wody czy-
sta wodg albo wyczy$ci¢ przy uzyciu
systemu ptukania zbiornika brudnej
wody (opcja).

= Wyjac¢ i wyczyscic filtr siatkowy duzych
zanieczyszczen w zbiorniku brudnej
wody.

= Wytrze¢ urzadzenie z zewnatrz szmat-
ka nasycong tagodnym roztworem
czyszczacym.

= Sprawdzi¢ sito, wymieni¢, jesli jest to
konieczne.

= Tylko wariant BR: Wyjaé pojemnik na
duze smieci i opréznic.

= Tylko wariant BR: Wyczy$ci¢ rynienke
rozdzielacza wody (patrz rozdziat ,Pra-
ce konserwacyjne”).

=> oczysci¢ listwy gumowe i zgarniajace,
sprawdzi¢, czy nie sg zapchane i w ra-
zie koniecznosci wymienic.

=> Sprawdzi¢, czy szczotki nie sg zuzyte,
w razie koniecznosci wymienic.

= Blokade zbiornika brudnej wody docis-
na¢ do srodka, a pokrywe zbiornika
brudnej wody zamkna¢ w taki sposéb,
iz pozostanie otwarta szczelina na su-
szenie.
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Raz na miesiac

>

>

>

Sprawdza¢ bieguny akumulatora pod
katem utlenienia; w razie czego wy-
czyscic szczotka. Zwrdci¢ uwage na
stabilno$¢ przewoddw potaczeniowych.
Oczyscic uszczelki miedzy zbiornikiem
brudnej wody i pokrywa i sprawdzi¢ ich
szczelno$¢, w razie koniecznosci wy-
mienic.

W przypadku akumulatoréw, ktére nie
nalezg do niskoobstugowych, spraw-
dzi¢ gestos¢ kwasu w ogniwach.
Oczyscic tunel szczotek (tylko wariant
BR).

Raz w roku

>

Zleci¢ serrwisowi przepisang kontrole
urzadzenia.

Prace konserwacyjne

System ptukania zbiornika brudnejwody
(opcja)

2>

>
>
>

Spusci¢ brudng wode, patrz fragment
~Spuszczanie brudnej wody*.

Otworzy¢ pokrywe zbiornika brudnej
wody.

Zdjac elastyczng blokade systemu ptu-
kania.

Potaczyé waz do wody z systemem ptu-
kania.

>

Zamkna¢ pokrywe zbiornika brudnej
wody, az bedzie spoczywac na ela-
stycznej blokadzie.

Otworzy¢ doptyw wody i przeptukaé
zbiornik brudnej wody przez ok. 30 se-
kund.

W razie potrzeby powtérzy¢ proces ptu-
kania 2 i 3.

= Zamknac¢ doptyw wody i ponownie odta-

czy¢ waz od urzadzenia.

= Ponownie natozy¢ elastyczne zamknie-

cie na przytacze. Pozostawi¢ otwartg
szczeline pokrywy zbiornika brudnej
wody w celu umozliwienia wysuszenia.

157



Wymieni¢ lub obrécié¢ listwy gumowe

1 2

\

CHANGE LIP

1 Znacznik zuzycia
2 Listwa gumowa

Listwy gumowe nalezy wymieni¢ lub obré-
ci¢, gdy sa zuzyte az do znacznika zuzycia.
2 Sciggnag belke ssaca.

= Wykreci¢ chwyty gwiazdowe.

Zdja¢ elementy z tworzywa sztuczne-
go.

Zdjac¢ listwy gumowe.

Wsung¢ nowe listwy gumowe lub lub je
obrdcic.

Nasung¢ nowe elementy z tworzywa
sztucznego.

Wkreci¢ chwyty gwiazdowe i dociag-
nac.

v v VY Y

Czyszczenie rynienki rozdzielacza wody

= Zdjac listwe gumowa i rynienke prze-
trze¢ szmatka. Po czyszczeniu ponow-
nie rownomiernie zatozy¢ listwe
gumowa.

Wymiana szczotek
= Podnies¢ glowice czyszczaca.
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1 Przycisk odblokowujacy pokrywy tozy-
ska

Szczotka
Przycisk

w N

Nacisna¢ przycisk odblokowujacy po-
krywe tozyska.

Odchyli¢ pokrywe tozyska.

Wyja¢ szczotke.

Wskazowka: Wymieni¢ watki szczotek,
gdy dlugos¢ szczeciny osigga 10 mm.
Zatozy¢ nowy wat szczotki.

Odchyli¢ pokrywe tozyska i nacisng¢
przycisk.

L 20 27

L7

Wymiana szczotek tarczowych

= Podnieé¢ gtowice czyszczaca.

= Pedat wymiany szczotek mimo oporu
nacisng¢ w dot.

\PEst

=

= Wyja¢ szczotke tarczowg po boku pod
gtowicg czyszczaca.

= Przytrzymaé nowa szczotke tarczowo
pod gtowicg czyszczaca, docisnaé ku
gorze i zahaczy¢.

Montaz gtowicy czyszczacej

= Przesung¢ urzgdzenie o ok. 2 m do
przodu, zeby koétka skretne wskazywaty
do tytu.

= Pedat do opuszczania gtowicy czysz-
czacej nacisngé nieznacznie w dét i po-
ruszy¢ na lewg strone. W ten sposéb
nastepuje odryglowanie pedatu. Powoli
zwalnia¢ pedat ku gorze.
Ramie podnosnika gtowicy czyszczacej
przesuwa si¢ do dotu.

= Oproznic zbiornik brudnej i czystej wo-
dy.

= Poluzowac blokady zbiornika i unies¢
zbiornik.

1 Element sprezynujacy

2 Bolec zabezpieczajacy

3 Ostona skrzynki zaciskowej

4 Zatrzask bolca zabezpieczajgcego

= Umiesci¢ glowice czyszczaca w srodku
pod urzadzeniem.

=> Zdjac¢ ostone skrzynki zaciskowe;.

= Potaczyc¢ kabel zasilania glowicy czysz-
czacej z urzgdzeniem.
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=> Zatozy¢ ostone skrzynki zaciskowej.
= Podiaczy¢ zlgcze weza przy gtowicy
czyszczacej z wezem przy urzgdzeniu.

2 Uchwyt do prowadzenia

= Wsuna¢ patak przesuwny do ztgcza

gtowicy czyszczacej

= Elementy sprezyste odchyli¢ ku dotowi i

wzebic.

= Ramie podnosnika gtowicy czyszczacej
skierowaé na uchwyt po gornej stronie
glowicy czyszczace;.

= Wiozy¢ bolec zabezpieczajacy i wze-
bic.

= Ustawi¢ glowice czyszczaca: ustawic
w zadanej pozycji przy uzyciu Sruby na-
stawnej.

=>» Odchyli¢ zbiornik na wode catkowicie
do dotu, sprawdzi¢ blokade.

Demontaz glowicy czyszczacej
Demontaz odbywa sie w odwrotnej kolejno-
$ci do montazu.

Uwaga

Przy demontazu gtowicy czyszczacej ma-
Szyna moze stac sie niestabilna; zwrécic
uwage na stabilno$¢ maszyny.

Ewent. podfozyc¢ z tytu i w ten sposob za-
bezpieczy¢ przed niebezpieczeristwem
przewrécenia sie.

Akumulatory

Podczas obchodzenia sie z akumulatorami
nalezy przestrzega¢ nastepujacych wska-
zbwek ostrzegawczych:

Przestrzegac¢ wskazéwek na aku-
mulatorze, w instrukcji obstugi i w
instrukcji eksploatacji pojazdu

Nosic okulary ochronne

Trzymac dzieci z dala od elektro-
litu i akumulatorow

Niebezpieczeristwo wybuchu

Zakaz palenia oraz uzywania ot-
wartego ognia i przedmiotéw isk-
rzgcych

Niebezpieczenstwo oparzenia
Srodkiem zrgcym

Pierwsza pomoc
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Ostrzezenie

Usuwanie odpadéw

Nie wyrzuca¢ akumulatoréow do
Smieci

o | P

Pb

A\ Niebezpieczerstwo
Niebezpieczenstwo wybuchu. Nie ktas¢ na
akumulatorze, czyli na biequnach i tgczni-
kach ogniw, narzedzi ani podobnych przed-
miotow.

Ryzyko obrazen. Nie dopusci¢ do zetknie-
cia sie ran z ofowiem. Po pracy z akumula-
torami zawsze doktadnie czy$cic rece.

Zalecane akumulatory

Nr katalogo- |Opis
wy
6.654-141.0" [105 Ah, bezobstugo- |12 V*
we
6.654-093.02 |76 Ah, bezobstugowe|12 V*

6.654-290.0% |80 Ah, niskoobstugo-|12 V*
we

* Urzgdzenie wymaga 2 akumulatoréow

1) Kompletny zestaw (24 V/105 Ah) wigcz-
nie z kablem przytgczeniowym, nr kat.
4.035-449.0

2) Kompletny zestaw (24 V/76 Ah) wiacznie
Z kablem przytgczeniowym, nr kat. 4.035-
447.0

3) Kompletny zestaw (24 V/80 Ah) wtacznie
z kablem przytaczeniowym, nr kat. 4.035-
990.0

Wiozy¢ akumulator i podtaczyé¢

= Przesung¢ urzadzenie o ok. 2 m do

przodu, zeby kotka skretne wskazywaty

do tytu.

Opusci¢ gtowice czyszczaca.

Opro6zni¢ zbiornik brudnej i czystej wo-

dy.

Poluzowac blokady zbiornika i unie$¢

zbiornik.

Wiozy¢ akumulatory do wanienki w kie-

runku gtowicy czyszczacej, a w celu za-

bezpieczenia wiozy¢ klocki

podtrzymujace lub elementy z pianki.

Uwaga

Przy demontazu i montazu akumulatorow

maszyna moze stac sie niestabilna; zwro-

ci¢ uwage na stabilnos¢ maszyny.

= Zacisngc¢ dostarczony przewéd na wol-
nych biegunach (+) i (-).

= Potaczy¢ bieguny dotaczonym przewo-
dem.

A\ Ostrzezenie

Zwazac na odpowiednie ustawienie biegu-

noéw.

L 20

Szkic montazu 2 akumulatoréw

= Odchyli¢ zbiornik na wode catkowicie
do dotu, sprawdzi¢ blokade.

Wskazowka

Przed uruchomieniem urzgdzenia natado-

wac akumulatory.

Patrz fragment ,tadowanie akumulato-

i

row-.

Wyjmowanie akumulatorow

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez

przewrocenie sie urzgdzenia; akumulatory

wymontowac tylko wtedy, gdy w urzadze-

niu zamontowana jest gtowica czyszczgca.

= Przelgcznik programéw ustawi¢ na
»OFF*.

= Przesung¢ urzgdzenie o ok. 2 m do

przodu, zeby koétka skretne wskazywaty

do tytu.

Opusci¢ gtowice czyszczaca.

Poluzowa¢ blokady zbiornika i unies¢

zbiornik.

Kabel odtgczy¢ od bieguna ujemnego

akumulatora.

Odtaczy¢ reszte kabli od akumulato-

row.

Wyja¢ klocki podtrzymujace lub ele-

menty z pianki.

Uwaga

Przy demontazu i montazu akumulatoréow

maszyna moze stac sie niestabilna; zwro-

ci¢ uwage na stabilno$¢ maszyny.

= Wyja¢ akumulatory.

= Zuzyte akumulatory poddac¢ utylizacji
zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

v v v vV

Umowa serwisowa

W celu zapewnienia niezawodnego dziata-
nia urzadzenia mozna zawrze¢ umowe ser-
wisowg z wtasciwym biurem sprzedazy
Karcher.

Ochrona przeciwmrozowa

W przypadku zagrozenia mrozem:

= Oprozni¢ zbiornik brudnej i czystej wo-
dy.

=> Odstawic urzadzenie do pomieszcze-
nia, ktore jest chronione przed mrozem.
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A Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo zranienia! Przed wyko-

= Spusci¢ brudng wode i pozostatg czy-
stg wode i zutylizowad.

naniem wszelkich prac w obrebie urzgdze-
nia obrocic¢ przetacznik programéw do
potozenia ,,OFF* i wyjgc¢ wtyczke sieciowg

tadowarki.

Usterki pokazane na wyswietlaczu

Wskaznik wyswietla-
cza

Usuwanie usterek

ERR B Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg szczotek, w razie koniecznosci usung¢ ciata obce.
ERRT Wezwac serwis firmy.
LOW BAT tadowanie akumulatora
ERR TEMP Odczekaé, az urzadzenie ostygnie.
Ewentualnie zmniejszy¢ docisk szczotki.
HandsOff Zwolni¢ wylgcznik bezpieczenstwa i zaczekac, az na wyswietlaczu pojawig sie godziny robocze lub stan aku-
mulatora. Nastepnie ponownie uzy¢ wytacznika bezpieczenstwa.
ERR REL Przetacznik programéw ustawi¢ na ,OFF*, zwolni¢ wylacznik bezpieczenstwa, zaczekaé 3 sekundy i ponow-
nie wigczyé.
W razie powtdérzenia wezwac serwis.
Usterki nie pokazane na wyswietlaczu
Usterka Usuwanie usterek

Nie mozna witaczy¢
urzadzenia

Przetacznik wyboru programu ustawi¢ na zgdany program.

Nacisna¢ wytacznik bezpieczenstwa.

Sprawdzi¢ akumulator, w razie zpotrzeby natadowac.

Sprawdzi¢, czy podtaczono bieguny akumulatoréw.

Niewystarczajacailosé
wody

Sprawdzi¢ poziom czystej wody, w razie koniecznosci uzupetnic¢ zbiornik

Zwiekszy¢ ilos¢ wody w przycisku regulujgcym jej ilos¢.

Odkreci¢ blokade zbiornika $wiezej wody. Wyja¢ i wyczysci¢ filtr czystej wody. Whozyc filtr i przykreci¢ blokade.

Zdja¢ listwe rozdzielajacg wode przy gtowicy czyszczacej i wyczysci¢ tunel szczotki (tylko gtowica czyszczaca R).

Sprawdzi¢, czy nie sg zapchane weze, w razie potrzeby oczyscié.

Nie wystarczajaca
moc ssania

Oczysci¢ uszczelki miedzy zbiornikiem brudnej wody i pokrywa i sprawdzi¢ ich szczelnos$é, w razie koniecz-
nosci wymienic.

Zbiornik brudnej wody jest peten; wytgczy¢ urzadzenie i opréznic¢ zbiornik brudnej wody

Oczyscic sito.

Oczyscic listwy gumowe na belce ssacej, w razie koniecznosci wymienic.

Sprawdzi¢, czy nie jest zapchany waz ssacy, w razie potrzeby oczyscic.

Sprawdzi¢ szczelno$¢ weza ssacego, w razie potrzeby wymienic.

Sprawdzi¢, czy pokrywa przy wezu spustowym brudnej wody jest zamknieta.

Sprawdzi¢ ustawienia belki ssacej.

Niezadowalajacy wy-
nik czyszczenia

Sprawdzi¢, czy szczotki nie sa zuzyte, w razie koniecznosci wymienic.

Szczotki nie obracajg
sie

Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg szczotek, w razie koniecznosci usungg ciata obce.

Gdy zadziatat wytacznik nadmiarowy w uktadzie elektronicznym, przetacznik wyboru programu ustawi¢ na
,OFF*, a nastepnie ustawi¢ na zadany program.

Wibracje przy czysz-
czeniu

Ewent. uzywac miekszych szczotek.

Zdeformowanie szczotki, gdyz urzgdzenie byto przechowywane z opuszczong gtowica czyszczaca. Wymienié
szczotki.

Przy usterkach, ktérych nie mozna usunaé¢ przy pomocy biezacej tabeli, nalezy wezwa¢ autoryzowany serwis.
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Akcesoria B 40

Urzadzenia BR B 40 (walki szczotek, akcesoria)

Nazwa Nr czesci Nr czesci Opis g
Szeroko$¢  |Szeroko$c S Q
robocza robocza g: §
450 mm 550 mm < N

aQ =
« 3
=< ©
» e}
& |
2 I3
o o

Szczotka, czerwona ($rednia, 4.762-392.0 |4.762-393.0 |Do czyszczenia rutynowego takze silniej zabrudzonych |1 2

standard) podtozy.

Szczotka, biata (miekka) 4.762-405.0 |4.762-409.0 |Do polerowania oraz czyszczenia rutynowego delikat- |1 2

nych podtozy.

Szczotka, pomaranczowa (gora/ |4.762-406.0 |4.762-410.0 |Do szorowania podtozy strukturalnych (ptytki z zabez- |1 2

dot) pieczeniem itp.).

Szczotka, zielona (Grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Do czyszczenia podstawowego silnie zabrudzonych |1

Szczotka, szara (1 mm Grit)  |4.762-408.0 |4.762-412.0 f?d;‘ozy oraz do odwarstwiania (np woskow, akryla- 4

ow).

Wat z podktadkami 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Do mocowania podktadek walcowych. 1 2

Podkatdka walcowa, biata (bardzo [6.367-108.0 |6.369-735.0 |Do czyszczenia i polerowania delikatnych podtozy. 20 60

miekka) 80

Podkatdka walcowa, zélta (miek- [6.367-105.0 |6.369-732.0 |Do polerowania podtozy. 20 60

ka) 80

Podkatdka walcowa, czerwona  [6.367-107.0 |6.369-734.0 |Do czyszczenia zabrudzonych podtozy. 20 60

($rednia) 80

Podkatdka walcowa, zielona (twar-|6.367-106.0 [6.369-733.0 [Do czyszczenia normalnie i silnie zabrudzonych podto-|20 60

da) zy. 80

Urzadzenia BR B 40 (szczotki tarczowe, akcesoria)

Nazwa Nr czesci Nr czesci Opis E
Szerokosc¢ ro-|Szerokosc ro- S |8

©
bocza bocza 5 |
430 mm 510 mm x g

Q
c |3
3 |3

[}
g |8
g 2

Szczotka tarczowa, naturalna (miekka) |4.905-023.0 |4.905-027.0 |Do polerowania podiozy. 1T N

Szczotka tarczowa, biata 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Do polerowania oraz czyszczenia rutynowego delikat- |1 |1

nych podtozy.

Szczotka tarczowa, czerwona ($rednia, |4.905-022.0 |(4.905-026.6 |Do czyszczenia stabo zabrudzonych i delikatnych pod-|1 |1

standard) tozy.

Szczotka tarczowa, czarna (twarda) 4.905-025.0 [4.905-029.0 |Do czyszczenia silnie zabrudzonych podtozy. 1 1

Talerz napedowy 4.762-533.0 |4.762-534.0 Do mocowania podktadek. 1 1

Urzadzenia BR/BD B 40 (belka ssaca, akcesoria)

Nazwa Nr czesci Opis Jed- Potrzeba
Szerokos¢ ro- nostka |w urza-
bocza 850 mm pakuja- |dzeniu

ca

Uszczelka gumowa, niebieska 6.273-213.0 Standard Para 1 para

Sciggacz, przezroczysty, z rowkami 6.273-207.0  |odporna na smar Para 1 para

Sciggacz, przezroczysty 6.273-229.0 |Bez zaciekow Para 1 para

Sciggacz, przezroczysty 6.273-290.0  |Do podtdg problematycznych Para 1 para

Belka ssaca, prosta 4.777-401.0 |Standard 1 1

Belka ssgca, wygieta 4.777-411.0 |Standard 1 1

PL -9
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Dane techniczne

Urzadzenie BR | Urzadzenie BD
B 40 B 40

R 45 | R55 | D43 | D 51
Moc
Napiecie znamionowe \% 24
Pojemnos¢ akumulatora Ah (5h) 76, 80; 105
Sredni pob6r mocy B 40 W (B 40 C) w 1300
Moc znamionowa turbiny ssawnej w 500
Moc znamionowa napedu szczotek W 600
Odkurzanie
Wydajnos¢ ssania, obj. powietrza (maks.) Is 22
Wydajnos¢ ssania, Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
Szczotki czyszczace
Liczba obrotow szczotki 1/min | 1200 | 180
Wymiary i ciezar
Teoretyczna wydajnosé powierzchniowa m2/h 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Maks. wzniesienie w obszarze roboczym % 2
Pojemnos¢ zbiornika czystej/brudnej wody | 40/40
Temperatura wody maks. °C 60
maks. cisnienie wody MPa (bar) 0,5 (5)
Ciezar wiasny (ciezar w czasie transportu) kg 152 (z akumulatorami 105 Ah)
Ciezar catkowity (w gotowosci do pracy) kg 192 (z akumulatorami 105 Ah)
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-72
taczna warto$¢ wibracji m/s? 0,3
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,1
Poziom cisnienie akustycznego L dB(A) 68
Niepewnos¢ pomiaru K, dB(A) 2
Poziom mocy akustycznej Ly, + Niepewnos$¢ pomiaru Ky, dB(A) 85

Zmiany techniczne zastrzezone!

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujagcym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
waznosci tego o$wiadczenia.

EN 61000-3-3: 2008
EN 62233: 2008
Zastosowane normy krajowe

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentac;ji:

Produkt: Urzadzenie do czyszczenia .
podiog S. Reiser
Typ: B 40 C Bp .
B 40 W Bp Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +497195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72: 2009

Winnenden, 2013/02/01
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EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.

Czesci zamienne

— Stosowac wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowg prace urzadzenia.

— Wybor najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.



& Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Masuri de siguranta . .. ... RO .. 1
Functionarea............ RO .. 1
Utilizarea corecta . . ... ... RO .. 1
Protectia mediului inconjurator RO .. 1
Garantie ............... RO .. 1
Elemente de utilizare si functio-

nale................... .2
Tnainte de punerea in functiune RO .. 3
Functionarea............ RO ..4
Oprirea si depozitarea . . . . RO ..4
Transport. .. ............ RO ..5
Depozitarea ............ RO ..5
Ingrijirea si intretinerea. . . . RO ..5
Protectia impotriva inghetului RO .. 7
Defectiuni .............. RO ..8
AccesoriiB40........... RO ..9
Date tehnice . . .......... RO . 10

Declaratie de conformitate CE RO . 10
Piese deschimb......... RO . 10

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului cititi
si respectati indicatiile acestui manual de
utilizare, precum si brogura anexata, Indi-
catii de siguranta pentru aparatele de cura-
tat cu perie si aparatele cu pulverizare, nr.
5.956-251 si urmati indicatiile acestuia.
Aparatul trebuie folosit numai cand toa-
te capacele sunt inchise.

Aparatul poate fi utilizat doar pe suprafete,
care nu depagesc inclinatia maximéa speci-
ficata in capitolul "Date tehnice".

A\ Avertisment

Nu utilizati aparatul pe suprafete inclinate.

Dispozitive de siguranta

Dispozitivele de securitate au rolul de a
proteja utilizatorul si nu trebuie scoase din
functiune sau evitate din punct de vedere al
functionarii lor.

Comutator de siguranta
Daca eliberati intrerupatorul de siguranta,
periile se opresc.

Simboluri din manualul de utilizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatadmari corporale grave sau
moarte.

Atentie

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare sau pa-
gube materiale.

Functionarea

Acest aparat de aspirat si lustruit poate fi
utilizat pentru curatarea umeda sau lustrui-
rea podelelor plane.

— Aparatul se poate adapta usor pentru
orice sarcina de curatare, prin reglarea
debitului de apa, a presiunii de apasare
a periilor si a cantitatii de solutie de cu-
ratat.

— Aparatul este dotat cu un rezervor pen-

tru apa proaspata si unul pentru apa

uzata (de céate 40 litri). Astfel sunt posi-
bile o curatare eficienta si o durata lun-
ga de utilizare.

Tn functie de capul de curétare ales, la-

timea de lucru in cazul aparatului B 40

se afla intre 430 mm si 550 mm.

— Deplasarea aparatului se realizeaza
manual si este favorizata de rotatia pe-
riillor. Actionarea periilor are loc cu aju-
torul a doi acumulatori.

— Bateriile pot fi alese in functie de confi-
guratie (pentru acesta vezi capitolul
.Baterii recomandate®)

Indicatie

in functie de lucrarea de efectuat, aparatul

poate fi dotat cu diferite accesorii.

Solicitati catalogul nostru sau vizitati site-ul

nostru pe internet la:

www.kaercher.com

RO -1

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in conformita-
te cu datele din aceste instructiuni de utili-
zare.

— Aparatul poate fi utilizat numai pentru
curatarea podelelor netede lavabile si
rezistente la lustruit.

— Aparatul nu este potrivit pentru curata-
rea podelelor inghetate (de ex. in Thca-
peri frigorifice).

— Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii si piese de schimb originale.

— Aparatul nu este prevazut pentru utili-
zarea n mediile cu pericol de explozii.

— Nu este permisa aspirarea unor gaze
inflamabile, a acizilor nediluati sau a
solventilor.

Aici se include benzina, diluantii sau
uleiul de Tincalzit, care impreuna cu ae-
rul aspirat pot forma amestecuri explo-
zibile. Nu folositi acetona, acizi nediluati
si dizolvanti, deoarece acestea ataca
materialele folosite la aparat.

— Aparatul este omologat pentru functio-
narea pe suprafete cu o inclinatie maxi-
ma specificata in capitolul ,Date
tehnice”.

Protectia mediului inconjura-
tor

Materialele de ambalare sunt
reciclabile. Ambalajele nu tre-
buie aruncate in gunoiul mena-
jer, citrebuie duse la un centru
de colectare si revalorificare a
deseurilor.

&5

Aparatele vechi contin materia-
le reciclabile valoroase, care
pot fi supuse unui proces de re-
valorificare. Bateriile, uleiul si
substantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul in-
conjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru elimi-
narea aparatelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
accesoriilor, care survin in perioada de ga-
rantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.
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Elemente de utilizare si functionale

25 24 23

Maneta pentru coborarea tijei de aspi-

ratie

Capac pentru rezervorul de apa uzata

Sina de suport pentru Homebase

Filtru de trecere

Sistem de spalare rezervor de apa uza-

ta (optional)

Tnchidere flexibila sistem de spalare

(optional)

7 Zavor rezervor de apa uzata

8 Plutitorul

9 Bara de manevrare

10 Sita pentru murdarie grosiera

11 Rezervor pentru apa uzata

12 Orificiu de umplere pentru rezervorul de
apa curata

13 Tnchidere rezervor de apa curata cu fil-
tru

14 Cutie de depozitare, de ex. pentru fla-
conul de solutie de curatat

15 Rezervor de apa curata

16 Tncuietoarea rezervorului
asigurat suplimentar cu tabla si surub

17 Cap de curatare (figura simbolica) *

18 Perii cilindrice (varianta BR), perii disc
(varianta BD) *

a b~ wN -

(o))
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22
19

20
21
22
23

24
25

26
27
28

29
30
31
32

33
34

\ Ny y
21 20 19 18 17
Rezervor pentru mizerie grosiera (nu-
mai varianta BR)
Siguranta polului bateriilor
Baterie*
Indicator pentru nivelul de apa curata
Pedala pentru ridicarea/coborarea ca-
pului de curatat
Maner rotativ pentru inclinarea tijei de
aspiratie
Piulite fluture pentru fixarea tijei de as-
piratie
Furtun de aspirare
Tija de aspiratie *
Automat de umplere rezervor de apa
curata (optional)
Buton de reglare a cantitatii de apa
Comutator de siguranta
Panou de comanda
Suprafatd de depozitare pentru set de
curatare ,Homebase Box*
Carlig pentru cablu
Furtun de evacuare apa uzata cu dispo-
zitiv de dozare

* nu sunt incluse in livrare
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Cod de culori

Elementele de comanda pentru proce-
sul de curatare sunt de culoare galbe-
na.

Elementele de comanda pentru intreti-
nere si service sunt de culoare gri des-
chis.



Panou de comanda

V¥ KARCHER
———

Professional
B840C

1 Ecran
2 Comutatorul pentru selectarea progra-
mului

Comutatorul pentru selectarea pro-
gramului

1 OFF
Aparatul este oprit.

2 Mod normal
Curatare umeda a podelei si aspirarea
apei uzate.

3 Mod intensiv

Curatare umeda a podelelor si lasarea
solutiei de curatat sa actioneze.

4 Mod de aspiratie
Aspirarea murdariei.

5 Mod de lustruire

Lustruirea podelei fara utilizare de li-
chid.

inainte de punerea in functiu-

ne

Montarea periilor

Varianta BD

Tnainte de punerea in functiune trebuie
montata peria disc (vezi ,Lucrari de intreti-
nere).

Varianta BR

Periile sunt montate.

Montarea acumulatorilor

Montarea acumulatorilor (vezi ,ingrijire si
ntretinere/Inlocuirea si conectarea baterii-
lor).

Utilizarea acumulatorilor de la un alt pro-
ducator

V& recomandam sa utilizati acumulatorii
specificati in capitolul ,Ingrijire si intretine-
re/Acumulatori recomandati®.

Incarcarea acumulatorului

Observatie

Aparatul are un sistem de protectie impotri-

va descarcarii excesive, cu alte cuvinte, in

momentul in care se atinge capacitatea mi-

nima admisa, motorul periilor si turbina

sunt oprite.

=> Duceti aparatul direct |a statia de ihcar-
care i evitati pantele.

A Pericol

Pericol de ranire prin electrocutare. Tinefi

cont de tensiunea de retea si sigurantele

specificate pe placuta de tip.

Folositi incércétorul numai in incéperi us-

cate, aerisite corespunzator!

Procesul de incarcare

Durata de incércare este in medie de 10-15
ore.

Aparatul nu poate fi utilizat in timpul proce-
sului de incéarcare.

A\ Pericol

Pericol de explozie

Inainte de incércarea bateriilor cu intretine-
re sumara

Rabatati rezervorul in sus (vezi capitolul
~,Montarea si conectarea beteriei”). Astfel
puteti evita acumularea de gaze periculoa-
se sub rezervor in timpul procesului de in-
cdrcare.

Pericol de deteriorare. Nu curatati aparatul
cu apa cu rezervorul rabatat in sus.

1 Conector baterie, partea de baterie
2 Conector baterie, partea aparatului

=> Scoateti conectorul bateriei dinspre
partea aparatului.

Atentie

Pericol de deteriorare!

— Nu conectati incércéatorul cu conectorul
bateriei dinspre partea aparatului.

— Utilizati doar inc&rcétoare adecvate
pentru tipul bateriei montate:

Tipul de baterie Incarcator

6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Indicatie: Cititi manualul de utilizare al pro-
ducatorului incarcatorului, acordand aten-
tie speciald masurilor de siguranta!

=>» Conectati conectorul bateriei dinspre
partea de baterie cu incarcatorul.

=> Introduceti stecherul incarcatorului in
priza.

= Incarcati bateria conform instructiunilor
din manualul de operare a incarcatoru-
lui.

Acumulatori cu intretinere scazuta (acu-

mulatori umezi)

A\ Avertisment

Pericol de accidentare!

— Addugarea de apa in stare descarcata
poate duce la vérsarea de acid din acu-
mulator.

— Cénd umblati cu acidul din acumulator,
purtati ochelari de protectie si respec-
tati regulile aferente pentru a evita acci-
dentdrile si distrugerea hainelor.

— Daca ajung stropi de acid pe piele sau
pe imbracaminte, spélati imediat cu
multa apa.

Atentie

Pericol de deteriorare!

— Pentru completarea lichidului din baterii
folositi numai apd distilatad sau desalini-
zatd (EN 50272-T3).

— Nu folositi aditivi (asa-numiti ameliora-
tori), deoarece garantia isi poate pierde
valabilitatea.

- fnlocui;i bateriile doar cu acelasi tip de
baterii.

Montarea tijei de aspiratie

=> Pozitionati tija de aspiratie in suportul
special in asa fel incat tabla profilata sa
acopere suportul special.

=> Montati furtunul de aspiratie.
Descarcarea

= Introducerea si conectarea acumulato-
rilor (vezi ,Inainte de punerea in functi-
une”).

=> Asezati scandurile laterale lungi ale am-
balajului ca rampa pe palet.
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=> Fixati rampa cu cuie de palet.

=> Asezati scAndurile scurte ca suport sub
rampa.

= indepartati calapodurile din lemn de pe
roti.

=> Ridicati capul de curatare, pentru aces-
ta apasati pedala in jos.
Tndepértat,i cartonajul de la capul de cu-
ratare R.

> Tmpinget,i aparatul de pe palet peste
rampa.

Functionarea

A\ Pericol

Pericol de accidentare. Apasati pedala
pentru ridicarea/coborérea capului de cura-
fare doar cu un singur picior. Celélalt picior
trebuie sé asigure o pozitie echilibrata pe
podea.

In caz de pericol eliberati intrerupéatorul de
siguranta.

Umplerea substantelor tehnologice

Apa curata

=>» Deschideti inchizatoarea rezervorului
de apa curata.

=>» Adaugati apa curata (maxim 60 °C)
pana la muchia inferioara a stutului de
umplere.

2 inchideti inchizatoarea rezervorului de
apa curata.

Cu automat de umplere rezervor de apa

curata (optional)

=> Cuplati furtunul cu automatul de umple-
re si deschideti sursa de apa (max.
60 °C, max. 5 bari).

=> Supravegheati aparatul, automatul de
umplere intrerupe alimentarea cu apa,
cand rezervorul se umple.

> Tnchidetj sursa de apa si decuplati furtu-
nul de aparat.

Detergent

A\ Avertisment

Pericol de deteriorare. Utilizati numai agen-
fii de curatare recomandati. Pentru alfi
agenti de curatare utilizatorul Tsi asuma in-
tregul risc din punct de vedere al sigurantei
in utilizare si al pericolului de accidente.
Utilizati numai agenti de curétare fara sol-
venti, acid clorhidric si acid fluorhidric.
Tineti cont de instructiunile de siguranta de
pe solutiile de curétat.

Observatie

Nu utilizati agenti de curétare cu spumare
abundenta.
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Agent de curatare recomandat:

Domenii de utilizare Detergent

RM 746
RM 780

Curatarea de intretinere a
podelelor lavabile

Curatarea de intretinerea [RM 755 es
suprafetelor lucioase (de ex.

granit)

Curatarea de intretinere si |[RM 69 ASF
curatarea profunda a pode-

lelor industriale

Curatarea de intretinere si [RM 753
curatarea profunda a pode-

lelor din piatra fina

Curatarea de intretinerea [RM 751
podelelor in domeniul sani-

tar

Curatarea si dezinfectarea |RM 732
podelelor in domeniul sani-

tar

Exfolierea tuturor podelelor [RM 752
rezistente la alcali (de ex.

PVC)

Exfolierea podelelor cu lino-|RM 754
leum

= Adaugati solutia de curatat in rezervo-
rul pentru apa proaspata.

Observatie

Daca rezervorul de apa proaspata este

goald, capul de curatare functioneaza mai

departe fara aport de lichid.

Reglarea cantitatii de apa

=> Reglati cantitatea de apa de la butonul
de reglare, in functie de gradul de mur-
darie al podelei.

Observatie

Efectuati cateva incercéri de curétare cu o

cantitate mica de apd. Cresteli treptat can-

titatea de apda, pdna cand obtineti rezultatul

dorit.

Reglarea tijei de aspiratie

Pozitia inclinata

Pentru Tmbunétatirea rezultatului aspirarii
de pe suprafetele podelelor, pozitia tijei de
aspiratie poate fi modificata cu pana la 5°.
=> Slabiti surubul-fluture.

=> Rotiti tija de aspiratie.

=> Strangeti suruburile-fluture.

inclinatie

Tn cazul unui rezultat nesatisficator al aspi-

rarii, inclinatia tijei drepte de aspiratie poate

fi modificata.

=> Reglati manerul rotativ pentru inclina-
rea tijei de aspiratie

RO -4

Curatarea

Atentie

Pericol de deteriorare a suprafetei podelei.

Nu utilizati aparatul pe loc.

=> Rotiti comutatorul de programare pe
programul de curatare dorit.

=> Actionati comutatorul de siguranta.

Coboréarea capului de curatare

=> Apasati pedala pentru coborérea capu-
lui de curatare putin in jos, apoi depla-
sati-o spre stanga. Astfel puteti debloca
pedala. Apoi lasati pedala sa se ridice
incet.
Capul de curéatare este coborat.

Observatie

In cazul opririi masinii si a suprasolicitarii,

motorul periei se opreste.

Coborarea tijei de aspiratie

=>» Tragetiin afara maneta si impingeti-oin
jos, tija de aspiratie va fi coborata.

Observatie

Pentru curatarea gresiei reglati tija de aspi-

rare dreaptd in asa fel incét curatarea sa nu

se faca in unghi drept fata de rosturi.

Pentru a imbunéatati rezultatele aspirarii, se

poate regla pozitia oblica si inclinarea tijei

de aspirare (vezi ,Reglarea tijei de aspira-

re”).

Dacéa rezervorul de apa uzata este plin, plu-

titorul inchide orificiul de aspirare si turbina

de aspirare functioneazd la o turatie cres-

cutd. In acest caz opriti aspirarea gi depla-

sati aparatul la locul de golire a rezervorului

de apa uzata.

Reglarea vitezei de deplasare (numai ca-
pul de curatare BD)

=> Reducerea vitezei: Rotiti butonul in di-
rectia ,—.

=>» Marirea vitezei: Rotiti butonul in directia
+

Oprirea si depozitarea

Tnchideti butonul de reglare a cantitatji
de apa.

Eliberati intrerupatorul de siguranta.
Rotiti butonul de selectie a programului
in pozitia de aspirare.

Ridicati capul de curatare.

Deplasati aparatul putin inainte si aspi-
rati cantitatea de apa ramasa.

Ridicati tija de aspiratie.

Daca este nevoie, incarcati acumulato-
rul.
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Golirea apei uzate

A\ Avertisment

Acordati atentie reglementarilor locale pri-

vind apele uzate.

=>» Scoateti din suport furtunul de evacua-
re si goliti intr-un recipient de colectare
corespunzator.

Apasati sau Indoiti dispozitivul de doza-
re.

Deschideti capacul dispozitivului de do-
zare.

Descarcati apa uzata - reglati cantitatea
de apa prin apasare sau indoire.
Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata sau cu ajutorul sistemului de
spalare a rezervorului (optional).

v vV

Golirea apei curate

=> Pentru o golire mai rapida scoateti ca-
pacul de tot.

= Pentru spalarea rezervorului de apa cu-
rata scoateti capacul de tot si scoateti
filtrul de apa curata.

A\ Pericol

Pericol de accidentare! La incarcare gi des-

cdrcare, aparatul poate fi folosit numai pe

Suprafete cu o inclinatie maxima (vezi la

,Date tehnice®). Deplasati aparatul incet.

Atentie

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

=> Ridicati capul de curatare pentru a evita
deteriorarea periilor.

> Tndepértatj peria pentru a evita deterio-
rarea acesteia.

2 in cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor n vigoare.

Atentie

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol

Pericol de accidentare! Inainte de orice lu-

crare asupra apartului reglati butonul de

selectare a programului in pozitia ,OFF* si

scoateti aparatul din priza.

=> Goliti si aruncati apa uzata si restul de
apa curata.

Planul de intretinere

Dupa fiecare utilizare

Atentie

Pericol de deteriorare. Nu stropiti aparatul

cu apd si nu utilizati agenti de curatare

agresivi.

= Goliti apa uzata.

=>» Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata sau cu ajutorul sistemului de
spalare a rezervorului (optional).

=> Scoateti sita pentru murdarie grosiera
din rezervorul de apa uzata gi curatati-
0.

=> Curatati aparatul la exterior cu o carpa
umeda Tmbibata cu solutie de curatare
usoara.

=> Verificatifiltrul de trecere, in caz ca este
necesar curatati-.

=> Numai varianta BR: Scoateti filtrul pen-
tru mizerie grosiera si goliti-1.

=> Numai varianta BR: Curatati canalul
distribuitorului de apa (consultati capi-
tolul ,Lucrari de intretinere”).

=> Curatati lamele de aspirare silamele de
stergere, verificati uzura si in caz ca
este necesar inlocuiti-le.

=> Verificati uzura periilor, in caz ca este
necesar inlocuiti-le.

=> Apasati inchizatoarea rezervorului de
apa uzata inspre interior si inchideti ca-
pacul rezervorului in asa fel, incat sa
mai ramana un mic spatiu pentru ca
acesta sa se poata usca.

— ]
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Lunar

=> Verificati daca polii bateriei sunt oxidati,
periati-le daca este nevoie. Cablurile de
conexiune trebuie sa fie bine fixate.

=> Curatati si verificati etanseitatea garni-
turilor intre rezervorul de apa uzata si

RO -5

capac, in caz ca este necesar inlocuiti-
le.

=> La acumulatorii care necesita intretine-
re verificati densitatea acidului din celu-
le.

=>» Curatati canalul periilor (numai varianta
BR).

Anual

=>» Realizati inspectia recomandata prin in-
termediul service-ului autorizat.

Lucrari de intretinere

Sistem de spalare rezervor de apa uzata

(optional)

=>» Goliti apa uzata, vezi capitolul ,Golirea
apei uzate®.

=> Deschideti capacul rezervorului de apa
uzata.

=> Scoateti inchizatoarea flexibila a siste-
mului de spalare.

=>» Racordati furtunul de apa la sistemul de

spalare.

= Inchideti capacul rezervorului de apa
uzata, astfel incat sa se ageze pe inchi-
zatoarea flexibila.

=>» Deschideti sursa de apa si clatiti rezer-
vorul de apa uzata timp de 30 de secun-
de.
Repetati procesul de spalare de 2 sau 3
ori, daca este nevoie.

= Inchideti sursa de ap4 si decuplati furtu-
nul de aparat.

=> Aplicati inchizatoarea flexibild din nou
pe racord. Inchideti capacul rezervoru-
lui de apa uzata in asa fel, incat sa mai
ramana un mic spatiu pentru ca acesta
sa se poata usca.
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inlocuirea sau intoarcerea lamelor de as-
pirare

CHANGE LIP

1 Semn de uzura
2 Lama de aspirare

Lamele de aspiratie trebuie schimbate sau
intoarse, daca acestea s-au uzat pana la
semnul de uzura.

= indepartati tija de aspiratie.

= Desurubarea manerelor stea.

> Tndepérta’gi piesele din material plastic.

= indepartati lamele de aspiratie.

=> Introduceti lamele de aspiratie noi sau
intoarse.

=> Montati piesele din material plastic.

2 Insurubati manerele stea si strangeti-le.

Curéatarea canalului de la distribuitorul

de apa

=> Scoateti lama de cauciuc si curatati cana-
lul cu ajutorul unei carpe. Dupa curatare
aplicati din nou uniform lama de cauciuc.

inlocuirea periilor cilindrice
=> Ridicati capul de curatare.

1 Buton de deblocare capac lagar
2 Perie
3 Buton de apasare
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=> Apasati butonul de deblocare a capacu-
lui de lagar.

Rabatati capacul de lagar.

Trageti afara periile cilindrice.
Indicatie: Schimbati periile cilindrice,
daca lungimea perilor atinge lungimea
de 1 mm.

Introduceti noile perii disc.

Asezati capacul lagarului la loc si apa-
sati butonul.

vV
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nlocuirea periei disc

=> Ridicati capul de curatare.

=> Apasati in jos pedala pentru inlocuirea
periei, dincolo de punctul de rezistenta.

=> Trageti afara peria disc in lateral, sub
capul de curatare.

=> Tineti noua perie disc sub capul de cu-
ratare, impingeti-l in sus si fixati-o.

Montarea capului de curatare

= impingeti aparatul cu cca. 2 m in fata,
astfel incat rolele de ghidare sa arate in
spate.

=> Apasati pedala pentru coboréarea capu-
lui de curatare putin in jos, apoi depla-
sati-o spre stanga. Astfel puteti debloca
pedala. Apoi lasati pedala sa se ridice
Tncet.
Bratul de ridicare a capului de curatare
coboara.

= Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

=>» Desfaceti incuietoarea rezervorului si
basculati rezervorul in sus.

Bolt de siguranta
Capac cutie de cleme
Element de prindere stift de siguranta

A OODN -

Asezati capul de curatare centric in fata
aparatului.

Scoateti capacul cutiei de cleme.
Conectati cablul de alimentare a capu-
lui de curatare la aparat.

Puneti la loc capacul cutiei de cleme.
Conectati racordul de furtun de la capul
de curatare cu furtunul de la aparat.

L 720 T L T
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= o =l
Element de arc
Bara de manevrare

N =

Introduceti manerul de deplasare in lo-
casul capului de curatare.

Apasati elementele de arc in jos si fi-
xati-l in locas.

Orientati bratul de ridicare a capului de
curatare pe locasul de pe partea supe-
rioara a capului de curatare.

Aplicati si fixati stiftul de siguranta.
Reglarea capului de curatare: reglati
capul de curatare in pozitia dorita cu
ajutorul surubului de reglare.

=>» Rabatati in jos de tot rezervorul de apa,
verificati zavorul.

v vy
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Demontarea capului de curatare
Demontarea se efectueaza in ordinea in-
versa a montarii.

Atentie

La demontarea capului de curétare pozitia
aparatului poate deveni instabila, asigurati
pozitia astabild a acestuia.

Eventual spirjiniti-l in spate, asigurédndu-/
contra rasturnarii.

Acumulatorii

Cand umblati cu acumulatorii, respectati
neaparat urmatoarele avertismente:

respectati indicatiile de pe acu-
mulator, din instructiunile de utili-
zare si din manualul de utilizare
ale vehiculului

@

purtati protectie pentru ochi

tineti copiii departe de acizi gi
acumulatori

Pericol de explozie

Este interzisa folosirea focului
deschis, provocarea de scantei si
fumatul.

Pericol de accidentare

Prim ajutor

Simbol de avertizare

Scoaterea din uz

Nu aruncati acumulatorii in guno-
iul menajer

St > + 1A (S )




A\ Pericol

Pericol de explozie. Nu asezafi unelte sau
altele similare pe acumulator, adica pe polii
acesteia si pe conexiunile dintre celule.
Pericol de rénire. Nu lasati s& ajungé plumb
pe réni. Dupé ce lucrati cu acumulatori,
spélati-vd mereu pe maini.

Acumulatori recomandati

Nr. de co- Descriere

manda

6.654-141.0" [105 Ah - nu necesita |12 V*
intretinere

6.654-093.02 |76 Ah - nu necesita |12 V*
intretinere

6.654-290.0% |80 Ah - necesita in- |12 V*
tretinere ugoara

* aparatul trebuie prevazut cu 2 baterii

1) Set complet (24 /105 Ah) incl. cablu de
conexiune, nr. de comanda 4.035-449.0
2) Set complet (24 V/76 Ah) incl. cablu de
conexiune, nr. de comanda 4.035-447.0
3) Set complet (24 V//80 Ah) incl. cablu de
conexiune, nr. de comanda 4.035-990.0

Introducerea si conectarea acumulato-

rului

= impingeti aparatul cu cca. 2 m in fata,

astfel incat rolele de ghidare sa arate in

spate.

Coborati capul de curatare.

Goliti rezervoarele pentru apa uzata si

curata.

Desfaceti incuietoarea rezervorului gi

basculati rezervorul in sus.

Introduceti acumulatorii pana la capul

de curatare in cuva, pentru siguranta in-

troduceti butucii de suport sau piesele

din spuma anexate.

Atentie

La demontarea si ontarea acumulatorilor

pozitia aparatului poate deveni instabila,

asigurati pozitia stabiléd a acestuia.

=> Conectati cablul livrat la polii liberi ai
acumulatorului (+) si (-).

=> Conectati polii cu cablul de legatura in-
clus n livrare.

A\ Avertisment

Atentie la polaritatea corecta.

L 2 N

Schema de montaj pentru cele 2 baterii
=> Rabatati in jos de tot rezervorul de apa,
verificati zavorul.

Observatie

Inainte de utilizare incércati acumulatorii.
Pentru acesta vezi capitolul ,incércarea
acumulatorilor*.

Demontarea bateriilor

Atentie

Pericol de deteriorare prin rasturnarea apa-

ratului, scoateti bateriile doar daca aparatul

este prevézut cu un cap de curétare.

=> Rotiti butonul de selectie a programului
in pozitia OFF.

= Impingeti aparatul cu cca. 2 m in fata,

astfel incat rolele de ghidare sa arate in

spate.

Coborati capul de curatare.

Desfaceti incuietoarea rezervorului si

basculati rezervorul in sus.

Deconectati cablul de la borna negativa

a acumulatorului.

Deconectati restul de cabluri de la bate-

rii.

Indepartati butucii de suport sau piese-

le din spuma.

Atentie

La demontarea si ontarea acumulatorilor

pozitia aparatului poate deveni instabila,

asigurati pozitia stabild a acestuia.

=> Scoateti bateriile.

= Indepéartati bateriile uzate conform re-
glementarilor legale.

L2 R A

Contractul de intretinere

Pentru asigurarea disponibilitatii in serviciu
a aparatului pot fi incheiate cu birourile lo-
cale de vanzare a produselor Karcher con-
tracte de intretinere.

Protectia impotriva inghetului

n caz de pericol de inghet:

=> Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

=> Depozitati aparatul in spatii ferite de n-
ghet.

RO -7
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A\ Pericol

Pericol de accidentare! Inainte de orice lu-

=> Goliti si aruncati apa uzata si restul de
apa curata.

crare asupra apartului reglati butonul de
selectare a programului in pozitia ,OFF* si
scoateti aparatul din priza.

Erori cu afisaj pe ecran

Afisare pe ecran

Remedierea

ERRB

Verificati existenta corpurilor straine care blocheaza periile, in caz ca este necesar indepartati corpurile stra-
ine.

ERRT Apelati la service-ul autorizat

LOW BAT Tncarcati acumulatorul

ERR TEMP Lasati aparatul sa se raceasca.
Reduceti eventual presiunea de apasare a periilor.

HandsOff Eliberati comutatorul de siguranta si asteptati pana ce pe afisaj apar orele de functionare sau starea bateriilor.
Actionati din nou comutatorul de siguranta.

ERR REL Reglati selectorul de programe in pozitia OFF, eliberati-l, asteptati 3 secunde si apoi porniti aparatul din nou.

Daca problema se mai repeta, contactati service-ul autorizat.

Erori fara afisaj pe ecran

Defectiunea

Remedierea

Aparatul nu porneste

Reglati selectorul de programe la programul dorit.

Actionati comutatorul de siguranta.

Verificati acumulatorul, in caz ca este necesar incarcati-l.

Verificatii, daca polii bateriei sa fie conectate.

Cantitate de apa insu-
ficienta

Verificati nivelul apei curate, in caz ca este necesar umpleti rezervorul.

Mariti cantitatea de apa la butonul de reglare a cantitatii de apa.

Desurubati inchizatoarea rezervorului de apa curata. Scoateti si curatati filtrul pentru apa curata. Introduceti
filtrul si stréangeti inchizatoarea.

Scoateti bara de distribuire a apei de pe capul de curatare si curatati canalul de apa (numai la cap de curatare R).

Verificati daca furtunurile sunt infundate, daca este nevoie curatati-le.

Putere de aspiratie in-
suficienta

Curatati si verificati etanseitatea garniturilor intre rezervorul de apa uzata si capac, in caz ca este necesar
inlocuiti-le.

Rezervorul de apa uzata este plin, opriti aparatul si goliti rezervorul de apa uzata

Curatati filtrul de retinere.

Curatati lamele de aspiratie de pe tija de aspiratie, in caz ca este necesar inlocuiti-le.

Verificati daca furtunul de aspirare este infundat, daca este nevoie curatati-I.

Verificati daca furtunul de aspirare este etans, in caz ca este necesar inlocuiti-I.

Verificati daca este inchis capacul furtunului de evacuare a apei uzate.

Verificati reglajul tijei de aspiratie.

Rezultat nesatisfaca-
tor dupa curatare

Verificati uzura periilor, in caz ca este necesar inlocuiti-le.

Periile nu se rotesc

Verificati existenta corpurilor stréine care blocheaza periile, in caz ca este necesar indepartati corpurile stra-
ine.

Daca a fost declangat comutatorul pentru supracurenti din partea electronica, aduceti selectorul de programe
in pozitia ,OFF“, apoi selectati din nou programul dorit.

Vibratii in timpul cura-
tarii

Eventual utilizati perii mai moi.

Periile s-au deformat, deoarece aparatul a fost depozitat cu cap de curatare coborat. Montati periile.

in cazul defectiunilor care nu pot fi indepartate cu ajutorul acestui tabel, anuntati serviciul pentru clienti.
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Accesorii B 40

Aparate BR B 40 (accesoriu perii disc)

Denumire Nr. piesa Nr. piesa Descriere o
vy w e ©
Latime de lu- |Latime de lu- = °
cru 450 mm  |cru 550 mm -g E
o
© [ ]
[ s o
HEE
5 g3
z 3o
=] < o
Perie cilindrica, rosie (medie, stan-|4.762-392.0 |4.762-393.0 |Pentru curatarea de intretinere chiar si a podelelor cu |1 2
dard) un grad mai inalt de murdarire.
Perie cilindrica, alba (moale) 4.762-405.0 |4.762-409.0 |Pentru lustruire si pentru curatarea de intretinere a po-|1 2
delelor sensibile.
Perie cilindrica, portocaliu (inalt/ |4.762-406.0 |4.762-410.0 |Pentru frecarea podelelor structurate (gresie etc.). 1 2
scazut)
Perie cilindrica, verde (grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Pentru curatarea profunda a podelelor puternic murda-|1 2
Perie cilindrica, gri (grit Tmm)  |4.762-408.0 |4.762-412.0 |r© ! pentru exfoliere (ex. ceara, acrilati). 1 2
Arbore pentru tambur de curatat |4.762-413.0 |4.762-415.0 |Ca suport pentru tamburul de curatat 1 2
Tambur de curatat, alb (foarte 6.367-108.0 |6.369-735.0 |Pentru curatarea si lustruirea podelelor sensibile. 20 60
moale) 80
Tambur de curatat, galben (moale)|6.367-105.0 |6.369-732.0 |Pentru lustruirea podelelor. 20 60
80
Tambur de curatat, rosu (mediu) |6.367-107.0 |6.369-734.0 |Pentru curatarea podelelor cu un grad de murdarire |20 60
scazut. 80
Tambur de curatat, verde (dur) |6.367-106.0 (6.369-733.0 |Pentru curatarea podelelor cu un grad de murdarire |20 60
normal sau ridicat. 80
Aparate BD B 40 (accesoriu perii disc)
Denumire Nr. piesa Nr. piesa Descriere 2
Latime de lu- |Latime de lu- < o
cru430 mm |cru 510 mm -g El
2
© E =1
g |2$
e |23
T 8@
2 83
5 |<a
Perie disc, natur (moale) 4.905-023.0 [4.905-027.0 |Pentru lustruirea podelelor. 1 1
Perie disc, alba 4.905-024.0 |4.905-028.0 ([Pentru lustruire si pentru curatarea de intretinere a po-|1 1
delelor sensibile.
Perie disc, rosie (medie, standard) 4.905-022.0 |4.905-026.6 |Pentru curatarea podelelor sensibile sau usor murda-|1 1
re.
Perie disc, neagra (dura) 4.905-025.0 [4.905-029.0 ([Pentru curatarea podelelor cu un grad de murdarire ri-|1 1
dicat.
Sistem de actionare al discului 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Ca suport pentru piesa de curatat 1 1
Aparate BR/BD B 40 (accesoriu perii disc)
Denumire Nr. piesa Descriere Unitate |Aparatul
Latime delucru de am- [trebuie
850 mm balare |prevazut
cu
Lame de cauciuc, albastre 6.273-213.0 |Standard pereche |1 pereche
Lama de cauciuc, transparenta, cu canal 6.273-207.0  |rezistente la ulei pereche |1 pereche
Lama de cauciuc, transparenta 6.273-229.0  |nu lasa dungi pereche|1 pereche
Lama de cauciuc, transparenta 6.273-290.0  |Pentru podele problematice pereche |1 pereche
Tija de aspirare, dreapta 4.777-401.0 |Standard 1 1
Tija de aspirare, curbata 4.777-411.0 |Standard 1 1
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Date tehnice

Aparat BR B 40 | Aparat BD B 40
R 45 | R55 | D43 | D 51
Putere
Tensiunea nominala \Y 24
Capacitatea acumulatorului Ah (5h) 76, 80; 105
Putere consumata medie B 40 W (B 40 C) w 1300
Putere nominala turbina aspiratoare w 500
Putere nominala motor perii w 600
Aspirare
Capacitate de aspiratie, cantitate de aer (max.) I/s 22
Puterea de aspiratie, subpresiune (max.) kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
Perii de curatat
Turatia periei 1/min | 1200 | 180
Dimensiuni si masa
Capacitatea teoretica de suprafata mz/h 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Inclinatie max. zona de lucru % 2
Volumul rezervoarelor de apa curata / apa uzata I 40/40
Temperatura maxima a apei °C 60
Presiune de apa max. MPa (bar) 0,5 (5)
Greutate in stare goala (greutate de transport) kg 152 (cu acumulatori 105 Ah)
Greutate totala (in stare de functionare) kg 192 (cu acumulatori 105 Ah)
Valori determinate conform EN 60335-2-72
Valoare totala oscilatii m/s? 0,3
Nesiguranta K m/s? 0,1
Nivel de zgomot L, dB(A) 68
Nesiguranta K, dB(A) 2
Nivelul puterii energiei Ly + nesiguranta Ky dB(A) 85
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice!

. . EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009 . P
Declaratie de conformitate EN 61000—3-3- 2008 Piese de schimb
CE EN 62233: 2008 — Vor fi utilizate numai accesorii si piese

Norme de aplicare nationale: de schimb agreate de citre producitor.

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-

nat mai jos corespunde cerintelor funda- Accesoriile originale si piesele de
mentale privind siguranta in exploatare si  gemnatarii actioneaza in numele si prin im- schimb originale constituie o garantie a
séndtatea incluse in directivele CE aplica-  pternicirea conducerii societatii faptului ca utilajul va putea fi exploatat
bile, datoriti conceptului si a modului de ' in conditii de siguranta si féra defecti-
constructie pe care se bazeaza, in varianta Q ] /@:gg( uni. . . . ~
comercializata de noi. In cazul efectuérii /H'/Jerﬁie? S Reisor - Oselectie apieselor de schimb utilizate
unei modificari a aparatului care nu a fost " cEO Head of Approbation cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
convenita cu noi, aceasta declaratie i . o structiunilor de utilizare.

pierde valabilitatea. Insarglnat cu elaborarea documentatiei: —  Informatii suplimentare despre piesele
Produs: Aparat pentru curatat podele S- Reiser de schimb gasiti la www kaercher.com,
Tip: B 40 C Bp in sectiunea Service.

Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Directive EG Ea:gevc\:/taBtZ- Alfred-K&rcher-Str. 28 - 40
2006/42/CE (+2009/127/CE) 71364 Winnenden (Germany)
2004/108/CE Tel.: +49 7195 14-0

Norme armonizate utilizate: Fax: +49 7195 14-2212

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008 Winnenden, 2013/02/01
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72: 2009
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
AN

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gdre davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

igindekiler

Glvenlik uyarilar .. ... ... TR .. 1
Fonksiyon.............. TR .. 1
Kurallara uygun kullanim . . TR .. 1
Cevre koruma........... TR .. 1
Garanti ................ TR .. 1
Kullanim ve galisma elemanlari TR .. 2
Cihazi galistirmaya baslama-

dandnce............... TR ..3
Calistrma . ............. TR .. 4
Durma ve durdurma . . . . .. TR .. 4
Tagsima ................ TR ..5
Depolama.............. TR ..5
Koruma ve Bakim........ TR ..5
Antifriz koruma . ......... TR ..7
Arizalar................ TR ..8
AksesuarlarB40 ........ TR ..9
Teknik Bilgiler .. ......... TR .10
AB uygunluk bildirisi . . . . .. TR .10
Yedek pargalar . ......... TR .10

Guvenlik uyarilar

Cihazi kullanmaya baglamadan 6nce, bu
kullanim kilavuzu ve ekteki 5.956.251 nu-
marali firgali temizlik ve plskirtmeli ¢ikart-
ma cihazlarinin givenlik uyarilari
brosuriini okuyun ve buna uygun sekilde
davranin.

Cihaz, sadece kaput ve kapag: kapaliy-
ken kullaniimalidir.

Cihaz, sadece izin verilen maksimum egimi
asmayan ylizeylerde galistiriimalidir, bkz.
"Teknik veriler" alt bélimdi.

AN\ Uyan
Cihazi egimli yiizeylerde kullanmayin.

Giivenlik tertibatlari

Guvenlik diizenekleri kullanicinin korun-
masini sagladigindan, devre disi birakil-
mamalidir ve dizgun ¢alistiklarindan emin
olunmalidir.

Emniyet salteri

Emniyet salteri birakilirsa, firga tahriki ka-
panir.

Kullanim kilavuzundaki semboller

A\ Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Bu asindirici siiplirge, diiz zeminlerin sulu

temizligi ya da parlatiimasi icin kullanilr.

— Cihaz; su miktari, fircalarin baski basin-
ci ve temizlik maddesi miktarinin terti-
batinin ayarlanmasi ile ilgili temizleme
gbrevine kolayca adapte edilebilir.

— Cihaz, bir temiz su ve bir pis su tankina
sahiptir (her biri 40 litrelik). Bu sayede,
yuksek kullanim suresinde etkin bir te-
mizlige olanak saglanir.

— Segilen temizlik kafasina uygun olarak,
B 40'daki ¢calisma genisligi 530 ve 550
mm arasindadir.

— On tahrik, elle iterek gergeklesir ve fir-
¢alarin déndurdlmesi ile desteklenir.
Firga tahriki iki aki tarafindan beslenir.

— Akuler, konfigiirasyona bagli olarak se-
gilebilir (bu konuda bkz. "Onerilen akii-
ler" bélimu)

Not

Temizlik gbrevine uygun olarak cihaz gesitli

aksesuarlarla donatilabilir.

Katalogumuza bagvurun ya da Internette

Su adres altinda bizi ziyaret edin:

www.kaercher.com

TR -1

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda-

ki bilgilere uygun olarak kullanin.

— Cihaz, sadece rutubete ve parlatma is-
lemlerine karsi duyarli olmayan kaygan
zeminlerin temizlenmesi icin kullanil-
malidir.

— Cihaz, donmus zeminlerin (Orn; soguk
hava depolari) temizlenmesi igin uygun
degildir.

Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve ye-
dek parcalariyla donatilabilir.

— Cihaz, patlama tehlikesi bulunan ortam-
larda kullanim i¢in uygun degildir.

Bu cihaz ile yanici gazlar, inceltiimemis
asitler ya da ¢6ziici maddeler alinma-
malidir.

Bu maddeler arasinda, emilen hava ile
santrifilj olusumu sirasinda patlayici
gazlar olusturabilen benzin, tiner ve si-
cak yag bulunmaktadir. Cihazda kulla-
nilan malzemelere yapisacaklari igin
aseton, inceltiimemis asitler ve ¢ozlicli
maddelere kullanmayin.

— Cihaz, "Teknik Bilgiler" boliminde be-
lirtilen maksimum egimli ylizeylerde ¢a-
listirma icin onaylanmigtir.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri do-

nisturdlebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢opline atmak
yerine litfen tekrar kullanilabi-
lecekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden de-
gerlendirme iglemine tabi tutul-
masi gereken degerli geri
donisim malzemeleri bulun-
maktadir. Akdler, yag ve ben-
zeri maddeler dogaya
ulasmamalidir. Bu nedenle
eski cihazlari litfen 6ngorilen
toplama sistemleri araciligiyla
imha edin.

Igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Her tlkede yetkili distributérimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sUresi icinde aksesuarinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi Ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece lc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
durumunda satis fisi ile saticiya veya yetkili
servise basvurun.

¢ &9
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Kullanim ve g¢aligma elemanlari

25 24 23

Emme kolunu indirme kolu

Pis su deposunun kapagi

Homebase tutucu rayi

Toz slizgeci

Yikama sisteminin pis su tanki (opsi-

yon)

Yikama sisteminin esnek kapagi (opsi-

yon)

7 Pis su tankinin kilidi

8 Samandira

9 Itme yay

10 Kaba kir stizgeci

11 Pis su deposu

12 Temiz su deposunun dolum agzi

13 Filtreyle birlikte temiz su tankinin kapa-
o]

14 Saklama bolmesi, 6rn. temizlik maddesi
sisesi igin

15 Temiz su deposu

16 Deponun kilidi
Ek olarak sac ve civatayla emniyete
alinmistir.

17 Temizlik kafasi (sembolik sekil) *

18 Firca merdanesi (BR varyanti), disk fir-
¢a (BD varyanti)*

a b~ wN -

»
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19 Kaba kir deposu (sadece BR)

20 Ak kutup sigortasi

21 AkU *

22 Temiz su doluluk seviyesi gostergesi

23 Temizleme kafasini kaldirma/indirme
pedali

24 Emme kolunu egmek icin doner tuta-
mak

25 Emme kolunu sabitlemek icin kanath
somunlar

26 Emme hortumu

27 Emme kolu *

28 Temiz su tankinin doldurma otomatigi
(opsiyon)

29 Su miktari ayar kafasi

30 Emniyet salteri

31 Kumanda paneli

32 "Homebase Box" temizlik setini yerles-
tirme ylzeyi

33 Kablo kancasi

34 Dozaj tertibatiyla birlikte pis su bosalt-
ma hortumu

* Teslimat kapsaminda bulunmamaktadir

TR -2

Renk kodu

Temizlik prosesinin kullanim elemanlari
saridir.

Bakim ve servis kullanim elemanlari
acik gridir.



Kumanda paneli

V¥ KARCHER
———

Professional
B840C

1 Ekran
2 Program segme anahtari

Program se¢gme anahtari

1 OFF
Cihaz kapali.
2 Normal mod
Zeminin islak sekilde temizlenmesi ve
pis suyun emilmesi.
3 Yogun mod
Zeminin islak sekilde temizlenmesi ve

temizlik maddesinin etki etmesinin sag-

lanmasi.
4 Emdirme modu
Pis suyu emin.
5 Parlatma modu
Zeminin sivi kullanmadan parlatiimasi.

Cihazi calistirmaya baslama- i
dan once _

Firgalarin takilmasi

BD varyanti

Cihaz devreye sokulmadan dnce disk firga
takilmalidir (Bkz. “Bakim galismalar1”).
BR varyanti

Firgalar takilmistir.

Akiilerin takilmasi

Akuleri takin (bkz. "Periyodik bakim ve ba-

kim/ Akulerin degistiriimesi ve baglanma-
s1").

Baska lireticilere ait akiilerin kullaniimasi
"Periyodik bakim ve bakim/Onerilen akii-
ler" bolimunde belirtildigi gibi akilerimizin
kullaniimasini dneriyoruz.

Akiiyii sarj edin

Not
Cihaz bir bosalma korumasina sahiptir; bu,

izin verilen minimum kapasiteye ulagiimasi
durumunda firga motoru ve tiirbinin kapati-

lacagi anlamina gelir.

= Cihazi dogrudan sarj istasyonuna goti-

riin, bu sirada egimlerden kaginin.
A Tehlike

Elektrik garpomasi nedeniyle yaralanma teh-
likesi. Cihazin tip etiketindeki sebeke gerili-

mi ve sigorta degerlerine dikkat edin.
Sarj cihazini sadece yeterli havalandirma
bulunan kuru béliimlerde kullanin!

Sarj islemi

Sarj siiresi ortalama 10-15 saattir.

Cihaz, sarj islemi sirasinda kullaniimamalidir.

A\ Tehlike
Patlama tehlikesi

Bakim gerektirmeyen akiilerin sarj edilme-

sinden énce

Tanki yukari gevirin (bkz. "Akdintin takiima-
si ve baglanmasi” béliimii). Bu sayede, sarj

islemi sirasinda deponun altinda tehlikeli
gazlarin birikmesi énlenir.

Hasar gérme tehlikesi. Tank yukari dogru
cevrilmigsken cihazi suyla yikayin.

1 Akl soketi, aki tarafi
2 Ak soketi, cihaz tarafi

= Aku tarafindaki aku soketini gekin.
Dikkat

Hasar gérme tehlikesi!

Sarj cihazini cihaz tarafindaki aki so-
ketine baglamayin.

Sadece takilmig olan akd tipine uygun
sarj cihazi kullanin:

Pil tipi Sarj cihazi

6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Not: Sarj cihazi Ureticisinin kullanim kilavu-
zunu okuyun ve 6zellikle guvenlik uyarilari-

na dikkat edin!

=> Aku tarafindaki aki soketini sarj cihazi-

na baglayin.
=> Sarj cihazinin elektrik figini prize takin.
= Sarj cihazinin kullanim kilavuzundaki
bilgilere gore sark islemini uygulayin.
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Bakim uygulanmayan akiiler (sulu akiiler)
A\ Uyan
Yaralanma tehlikesi!

Akl bosalmis durumdayken su eklen-
mesi digari asit gikmasina neden olabi-
lir.

Akt asidiyle ¢aligirken koruyucu gézliik
takin ve yaralanmalari ve Kiyafetlerini-
zin zarar gérmesini 6nlemek igin kural-
lara uyun.

Deri ya da kiyafetlere asit sigramasi du-
rumunda hemen bol suyla yikayin.

Dikkat
Hasar gérme tehlikesi!

>

Aklilere su eklemek igin sadece saf su
ya da tuzdan arindirilmis su
(EN 50272-T3) kullanin.
Yabanci katkilar (diizeltme malzemele-
ri) kullanmayin, aksi takdirde her tiirlii
garanti gecerliligini kaybeder.
Aklileri sadece ayni tipte akiilerle de-
gistirin.

Emme kolunun takiimasi

Emme kolunu, kalip sac siispansiyonun
Uzerinde duracak sekilde emme kolu
sUspansiyonuna yerlestirin.

Kanatli somunlari sikin.

2>

>

2>

Emme hortumunu takin.
indirme

Akiileri yerlestirin ve baglayin (Bkz. "is-
letime almadan 6nce").

Ambalajin uzun yan tablalarini palete
dogru rampa olarak yerlestirin.

v

Rampayi givilerle palete sabitleyin.
Kisa tablalari, destekleme amaciyla
rampanin altina yerlestirin.

Ahsap citalari tekerleklerde ¢ikartin.
Temizleme kafasini kaldirin, bunun igin
pedali asagdi bastirin.

R temizleme kafasinda paketi ¢ikartin.
Cihazi, rampa yardimiyla paletten asa-
g1 dogru itin.
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Calistirma

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi. Temizlik kafasini kal-
dirma/indirme pedalina her zaman sadece
bir ayaginizla basin. Diger ayadiniz sabit
ve glivenli bir sekilde zeminde kalmalidir.
Tehlike durumunda emniyet salterini bira-
kin.

isletme malzemelerinin doldurulmasi

Temiz su

= Temiz su tankinin kapagini agin.

= Dolum agzinin alt kenarina kadar temiz
su (maksimum 60 °C) doldurun.

= Temiz su tankinin kapagini kapatin.

Temiz su tankinin doldurma otomatigi

ile (opsiyon)

= Hortumu doldurma otomatigine bagla-
yin ve su beslemesini (maksimum
60 °C, maks. 5 bar) agin.

=> Cihazi denetleyin, tank doluyken dol-
durma otomatigi su beslemesini keser.

= Su beslemesini kapatin ve hortumu tek-
rar cihazdan ayirin.

Temizlik maddesi

A\ Uyan

Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye edi-
len temizlik maddelerini kullanin. Diger te-
mizlik maddeleri igin, artan ¢alisma
glivenligi ve kaza tehlikesi riskini isletmeci
kendisi Ustlenir.

Sadece ¢bziicli maddeler, tuz ve hidrofiiio-
rik asit ¢bzeltisi icermeyen temizlik madde-
leri kullanin.

Temizlik maddelerinin tizerindeki glivenlik
uyarilarina dikkat edin.

Not
Asiri kbpliklenen temizlik maddeleri kullan-

mayin.
Tavsiye edilen temizlik maddeleri:

Temizlik
maddesi
Suya dayanikli zeminlerdeki |RM 746

Kullanim

genel temizlik RM 780
Parlak Ust yuzeylerdeki RM 755 es
(Orn; granit) genel temizlik

Sanayi isletmelerindeki ze- |RM 69 ASF
minlerde genel ve ana te-

mizlik

Kuguk fayansli zeminlerde |[RM 753

genel ve ana temizlik
Saglik sektoriinde genel fa- [RM 751
yans temizligi

Saglik sektorinde temizlik [RM 732

ve dezenfeksiyon

Alkaliye kargi dayanikh her [RM 752

tiirlii zeminde (Orn; PVC)

katman ayirma

Musambali zeminlerde kat- |[RM 754

man ayirma

= Temizlik maddesini temiz su tankina
ekleyin.

Not

Taze su tanki bogken, temizleme kafasi
sivi beslemesi olmadan ¢alismaya devam
eder.
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Su miktarinin ayarlanmasi

=» Su miktarini, zemin kaplamasinin kirlilik
derecesine uygun olarak ayar kafasin-
dan ayarlayin.

Not

ik temizlik denemelerini az miktarda suyla
yapin. Su miktarini, istenen temizleme so-
nucu elde edilene kadar kademe kademe
artirin.

Emme kolunun ayarlanmasi

Egik konum

Fayansli kaplamalarda emici sonuglarinin
iyilestirilmesi icin, emme kolu maksimum 5°
egik konuma getirilebilir.

=> Kanath civatayi gevsetin.

= Emme kolunu dondirin.

= Kelebek vidalari sikin.

Egim

Emici sonucunun yetersiz olmasi durumun-

da, diiz emme kolunun egimi degistirilebilir.

= Emme kolunu egmek icin déner tutama-
gin ayarini degistirin.

Temizleme

Dikkat

Zemin kaplamasini igin zarar gérme tehli-

kesi. Cihazi noktada galigtirmayin.

=> Program sec¢im anahtarini istediginiz
temizleme programina getirin.

= Emniyet salterine basin.

Temizlik kafasini indirme

= Temizlik kafasini indirme pedalini biraz
asaglya bastirin, daha sonra sola dogru
hareket ettirin. Bu sayede pedalin kilidi agI-
lir. Pedali yavasga yukari dogru birakin.
Temizleme kafasi indirilir.

Not

Makinen durdurulmasi ve agin yiik duru-
munda firga motoru hareketsiz kalir.

Emme kolunun indirilmesi
=>» Kolu digari gekin ve asagi dogru basti-
rin; emme kolu indirilir.

Not

Fayansli kaplamalarin temizlenmesi i¢in, diiz
konumdaki emme kolunu ek yerlerine dik agi-
da temizlenmeyecek sekilde ayarlayin.
Emme sonuglarini iyilestirmek icin, emme
kolunun egik konumu ve egimi ayarlanabilir
(Bkz. "Emme kolunun ayarlanmasi”).

Pis su tanki doldugunda, samandira, ciha-
zin emis agzini otomatik olarak kapatir ve
emmeyi saglayan tiirbin yiiksek devir sayi-
st ile galismaya baslar. Bu durumda, stptir-
meyi kapatin ve pis su tankini bogaltmak
icin hareket edin.
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On tahrik hizinin ayarlanmasi (sadece
BD temizlik kafasi)

;\ ; 2 \ /] ‘x\

= Hizin azaltiimasi: Digmeyi "-" yoniinde
dondurdn.

= Hizin artirlmasi: Digmeyi "+" yoéniinde
dondurin.

Durma ve durdurma

Su miktarini ayarlamak icin ayar kafasi-
ni kapatin.

Emniyet salterini birakin.

Program sec¢im anahtarini vakum konu-
muna getirin.

Temizlik kafasini kaldirin.

Kisa sureli ileri dogru suriin ve kalan su
miktarini emin.

Emme kolunu kaldirin.

Gerekirse akiiyu sarj edin.

L 720 20 7 2

Pis suyun bosaltiimasi

A\ Uyan

Yerel atik su igsleme talimatlarina uyun.

=>» Tahliye hortumunu tutucudan alin ve
uygun bir toplama tertibati kullanarak
indirin.

Dozaj tertibatini igeri dogru bastirin ya
da bukin.

Dozaj tertibatinin kapagini acin.

Pis suyu bosaltin - basarak ya da buke-
rek su miktarini ayarlayin.

Pis su tankini temiz suyla yikayin veya
pis su tankini yilkama sistemini (opsi-
yon) temizleyin.

L 2 T

Temiz suyun bosaltiimasi

= Hizli bosaltmak icin kapagi tamamen
cikartin.



= Temiz su tankini yikamak icin, kapagi
tamamen cikartin ve temiz su filtresini
disari alin.

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Cihaz, sadece maksi-

mum degere kadar (bkz. "Teknik bilgiler")

egimlerde ylikleme ve boslatma islemleri

icin kullaniimalidir. Araci yavasg sdriin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

=>» Firgalarin zarar gérmesini dnlemek igin
temizlik kafasini kaldirin.

=> Firganin zarar gérmesini 6nlemek igin,
fircayi digar alin.

=> Araclarda tagima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malhdir.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Cihazdaki tiim ¢alis-

malardan énce program se¢me anahtarini

“OFF” konumuna getirin ve garj cihazinin

elektrik figini gekin.

= Pis su ve kalan temiz suyu bosaltin ve
imha edin.

Bakim plani

Her kullanimdan sonra

Dikkat

Hasar gérme tehlikesi. Cihaza su plskdirt-

meyin ve agresif temizlik maddeleri kullan-

mayin.

= Pis suyu bosaltin.

= Pis su tankini temiz suyla yikayin veya

pis su tankini yikama sistemini (opsi-

yon) temizleyin.

Pis su tankindaki kaba kir stizgecini ¢i-

kartin ve temizleyin.

Cihazin digini, hafif yikama ¢ozeltisine

batiriimig nemli bir bezle temizleyin.

Toz suizgecini kontrol edin, ihtiyac anin-

da temizleyin.

Sadece BR varyanti: Kaba kir deposu-

nu disari ¢ikartin ve bosaltin.

Sadece BR varyanti: Su dagitma olugu-

nu temizleyin (Bkz. "Bakim galismalan"”

bdlima).

Emme dudaklari ve siyirici dudaklarini

temizleyin, aginma kontroll yapin ve ih-

tiyac aninda degistirin.

=> Fircalara asinma kontroll yapin, ihtiyag
aninda firgalari degistirin

=>» Pis sutankinin kapagdiniigeribastirin ve
kurutmak icin bir aralik kalacak sekilde
pis su tankinin kapagini kapatin.

v v v vV
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Her ay

=>» Ak kutuplarinda oksitlenme olup olma-
digini kontrol edin, gerekirse firgalayin.
Baglanti kablosunun siki oturmasina
dikkat edin.

= Pis su deposu ve kapak arasindaki con-
talari temizleyin ve contalara sizdir-
mazlk kontrolu yapin, gerekirse
contalari degistirin.

= Bakim uygulanmayan akdlerde hiicre-
lerin asit yogunlugunu kontrol edin.

= Firga tinelini temizleyin (sadece BR
varyanti).

Her yil

= Misgteri hizmetlerinin 6ngdriilen kontrol
calismalarini yapmasini saglayin.

Bakim galismalan

Yikama sisteminin pis su tanki (opsiyon)

= Pis suyu bosaltin, bkz. "Pis suyun bo-
saltiimasi" alt bolima.

=> Pis su tankinin kapagini agin.

= Esnek kapag! yikama sisteminden ce-
kin.

= Su hortumunu yikama sistemine bagla-
yin.

= Esnek kapaga dayanana kadar pis su
tankinin kapagini kapatin.

=> Su beslemesini acin ve pis su tankini
yaklasik 30 saniye boyunca yikayin.
Gerekirse, yikama iglemini 2 ila 3 kez
tekrarlayin.

= Su beslemesini kapatin ve hortumu tek-
rar cihazdan ayirin.

= Esnek kilidi baglantinin Ustline takin.
Kurutmak igin pis su tankinin kapagini
hafifce aralik birakin.
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Emme dudaklarinin degistiriimesi ya da
cevrilmesi

1 2

\

CHANGE LIP

1 Asinma isareti
2 Emme dudagi

Asinma isaretine kadar asinmis olmalari
durumunda, emme dudaklari degistiriimeli
veya dondurulmelidir.

= Emme kolunu ¢ikartin.

= Yildiz tutamaklar sokin.

=> Plastik parcalari gekerek ¢ikartin.

= Emme dudaklarini gekerek gikartin.

=>» Yeni veya kullaniimig emme dudaklari-
ni igeri itin.

=> Plastik pargalari yerlerine takin.

=> Yildiz tutamaklari vidalayin ve sikin.

Su dagitma olugunun temizlenmesi

= Kauguk gubugu gekin ve olugu bir bezle
temizleyin. Temizlik isleminden sonra
kauguk gcubugu yerine bastirin.
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Firga merdanelerinin degistirilmesi
= Temizlik kafasini kaldirin.

1 Yatak kapaginin kilit agma tusu
Firca
Pusbuton

w N

Yatak kapaginin kilit agma tusuna ba-
sin.

Yatak kapadini digari gevirin.

Firga merdanelerini disari gekin.

Uyari: Kil uzunlugu 10 mm'ye ulaginca
firca merdanelerini degistirin.

Yeni firga merdanelerini yerlestirin.
Yatak kapagini geriye ¢evirin ve pugbu-
tonu basarak kapatin.

L 20 2

L 7

Disk fircanin degistirilmesi

= Temizlik kafasini kaldirin.

= Firca degistirme pedalini, direng lze-
rinden digari dogru asagi bastirin.

NPe=t

>

=> Disk firgayl yandan temizleme kafasi-
nin altinda digari gekin.

=> Yeni disk firgayl temizleme kafasinin al-
tinda tutun, yukari bastirin ve yerine
oturutun.

Temizleme kafasinin takiimasi

= Manevra tekerlekleri arkaya bakana ka-
dar cihazi yaklasik 2 m dne itin.

=> Temizlik kafasini indirme pedalini biraz

asagiya bastirin, daha sonra sola dogru

hareket ettirin. Bu sayede pedalin kilidi

acilir. Pedali yavasca yukari dogru bi-

rakin.

Temizleme kafasinin kaldirma kolu

asagi gider.

Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

Deponun kilidini agin ve depoyu yukari

cevirin.

L 7
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Yay elemani

Emniyet pimi

Klemens kutusunun kapag
Emniyet piminin mandali

A ODN -

Temizleme kafasini ortadan cihazin
onine yerlestirin.

Klemens kutusunun kapagini gikartin.
Temizleme kafasinin akim besleme
kablosunu cihaza baglayin.

Klemens kutusunun kapagini yerine ta-
kin.

Temizleme kafasindaki hortum baglan-
tisini cihazdaki hortuma baglayin.

v v VY Y

1 Yay elemani

2 itme yayi

= itme kolunu temizlik kafasinin yuvasina
itin.

= Yay elemanlarini asagi itin ve yerine

oturtun.

Temizleme kafasinin kaldirma kolunu,

temizleme kafasinin st tarafindaki yu-

vaya hizalayin.

Emniyet pimini takin ve kilitleyin.

Temizleme kafasinin ayarlanmasi:

Ayar civatasiyla istediginiz konuma

ayarlayin.

=> Su tankini timuyle asagi gevirin, kilit-
lenmeyi kontrol edin.

7
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Temizleme kafasinin sokiilmesi

Sokme igslemi montajin ters sirasinda ger-
ceklesir.

Dikkat

Temizleme kafasi sékiiliirken makine den-
gesiz durabilir, makinenin glivenli sekilde
durmasina dikkat edin.

Gerekirse arkaya takozlar yerlestirin ve bu
sekilde devrilme tehlikesine kargi emniyete
alin.

Akiiler

Akdllerdeki galismalar sirasinda asagidaki
uyarilari mutlaka dikkate alin:

Ak, kullanim kilavuzu ve arag
kullanim kilavuzundaki uyarilara
dikkat edin.

Koruyucu g6zliik kullanin

¥

Cocuklari asit ve aklilerden uzak
tutun.

@@ 6

Patlama tehlikesi

Ates, kivilcim, acik 181k ve sigara
icmek yasaktir.

Yaralanma tehlikesi

ik yardim

Uyari notu

Imha edilmesi

B+ N H%)

(-
s

Akliyii ¢cbp bidonuna atmayin.

o

Pb

A Tehlike

Patlama tehlikesi Akiintin (zerine, yani ug
kutuplarr ve hiicre konektérlerine herhangi
bir alet ya da benzeri bir madde koymayin.
Yaralanma tehlikesi. Yaralari kesinlikle kur-
sunla temas ettirmeyin. Akulerdeki ¢alis-
malardan sonra ellerinizi yikayin.

Tavsiye edilen akiler

Siparis No. |Tanimlama

6.654-141.0" [105 Ah - bakim ge- |12 V*
rektirmez

6.654-093.02 |76 Ah - bakim gerek-|12 V*
tirmez

6.654-290.0% |80 Ah - bakimi kolay |12 V*

* Cihaz 2 akliye ihtiya¢ duyar

1) Baglanti kablosu, Siparis No. 4.035-

449.0 dahil komple set (24 /105 Ah)

2) Baglanti kablosu, Siparis No. 4.035-

447,0 dahil komple set (24 V/76 Ah)

3) Baglanti kablosu, Siparis No. 4.035-

990,0 dahil komple set (24 V/80 Ah)

Akuniin yerlestirilmesi ve baglanmasi

= Manevra tekerlekleri arkaya bakana ka-
dar cihazi yaklasik 2 m 6ne itin.

= Temizlik kafasini indirin.

= Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

= Deponun kilidini agin ve depoyu yukari
gevirin.



= Akileri temizlik kafasina dogru baglan-
tili sekilde yuvaya yerlestirin, glvenlik
icin birlikte verilen ahsap takozlari veya
kopuk pargalari takin.

Dikkat

Akiilerin s6kiilmesi ve takilmasi sirasinda

makine dengesiz durabilir; makinenin gu-

venli sekilde durmasina dikkat edin.

=>» Birlikte teslim edilen baglanti kablosunu
heniiz bos olan (+) ve (-) aki kutuplari-
na baglayin.

=> Kutuplar birlikte teslim edilen baglanti
kablosuyla baglayin.

A\ Uyan

Kutuplarin dogru olmasina dikkat edin.

2 akii igin montaj ¢izimi

= Su tankini timiyle asagi gevirin, kilit-
lenmeyi kontrol edin.

Not

Cihazi devreye sokmadan 6nce akdileri sarj

edin.

Bu konuda bkz. "Akiilerin sarj edilmesi” alt

bélimii.

Akiilerin sokiilmesi

Dikkat

Devrilen cihaz nedeniyle hasar tehlikesi,

aklileri sadece cihaza bir temizlik kafasi ta-

kilmissa sokdn.

= Program se¢me anahtarini "OFF" ko-

numuna getirin.

Manevra tekerlekleri arkaya bakana ka-

dar cihazi yaklagik 2 m 6ne itin.

Temizlik kafasini indirin.

Deponun kilidini agin ve depoyu yukari

gevirin.

Kabloyu akiinlin eksi kutbundan sékin.

Kalan kablolari akllerden sokin.

Tutma takozlarini veya kopuk pargalar

cekerek cikartin.

Dikkat

Akiilerin sékiilmesi ve takilmasi sirasinda

makine dengesiz durabilir; makinenin gi-

venli sekilde durmasina dikkat edin.

= Akdleri disari alin.

= Kullanilmis akuleri gecerli dizenleme-
lere gore tasfiye edin.

Yoy vV

Bakim so6zlegsmesi

Cihazin glvenli bir sekilde calismasi igin,
yetkili Kércher satis birosu ile bakim s6z-
lesmeleri yapilabilir.

Antifriz koruma

Donma tehlikesinde:

= Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

= Cihazi donmaya karsi korunmus bir bo-
[imde durdurun.
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A\ Tehlike = Pis su ve kalan temiz suyu bosaltin ve

Yaralanma tehlikesi! Cihazdaki tim ¢alis- imha edin.
malardan énce program se¢me anahtarini

“OFF” konumuna getirin ve garj cihazinin

elektrik figini gekin.

Ekranda gosterilen arizalar

Ekran gostergesi

Arnizanin giderilmesi

ERR B

Yabanci maddelerin firgalari bloke edip etmedigini kontrol edin, gerekirse yabanci maddeleri ¢ikartin

ERRT Musteri hizmetlerini arayin

LOW BAT AkuyU sarj edin

ERR TEMP Cihazi sogutun.
Gerekirse firga baski basincini azaltin.

HandsOff Emniyet salterini birakin ve ekranda galisma saati ya da akii durumu gésterilene kadar bekleyin. Daha sonra
emniyet salterine tekrar basin.

ERR REL Program se¢me salterini "OFF" konumuna getirin, emniyet salterini birakin, 3 saniye bekleyin, tekrar agin.
Tekrarlanmasi durumunda musteri hizmetlerini arayin.

Ekranda gosterilmeyen arizalar
Anza Anzanin giderilmesi

Cihaz ¢aligtirllamiyor

Program se¢me anahtarini istediginiz programa ayarlayin.

Emniyet salterine basin.

Akuyu kontrol edin, gerekirse degistirin.

AKkU kutuplarinin baglh olup olmadigini kontrol edin.

Yetersiz su miktari

Temiz su seviyesini kontrol edin, gerekirse depoyu doldurun

Su miktari ayar digmesinden su miktarini arttirin.

Temiz su tankinin kapagini sékun. Temiz su filtresini ¢ikartin ve temizleyin. Filtreyi takin ve kapagi vidalayin.

Temizleme kafasindaki su dagitim ¢itasini ¢gekin ve su kanalini temizleyin (sadece R temizleme kafasi).

Hortumlara tikanma kontroll yapin, gerekirse hortumlari temizleyin.

Yetersiz emme kapa-
sitesi

Pis su deposu ve kapak arasindaki contalari temizleyin ve contalara sizdirmazlik kontroll yapin, gerekirse
contalari degistirin.

Pis su tanki dolu, cihazi durdurun ve pis su tankini bosaltin

Toz suizgecini temizleyin.

Emme kolundaki emme dudagini temizleyin, gerekirse degistirin

Emme hortumuna tikanma kontrolu yapin, gerekirse hortumu temizleyin.

Emme hortumuna sizdirmazlik kontroll yapin, gerekirse hortumu degistirin.

Pis su tahliye hortumundaki kapagin kapali olup olmadigini kontrol edin.

Emme kolunun ayarini kontrol edin.

Yetersiz temizleme so-
nucu

Firgalara asinma kontroll yapin, ihtiyag aninda firgalari degistirin

Fircalar dénmuyor

Yabanci maddelerin firgalari bloke edip etmedigini kontrol edin, gerekirse yabanci maddeleri ¢ikartin

Elektronik tnitedeki asiri akim salteri devreye girerse, program segcme anahtarini "OFF" konumuna getirin,
daha sonra istediginiz programa ayarlayin.

Temizleme sirasinda
titresimler

Gerekirse daha yumusak firgalar kullanin.

Cihaz temizleme kafasi indirilmis konumdayken depolandidi igin firgalar deforme olmus. Firgalari degistirin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalarda miisteri hizmetlerini arayin.
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Aksesuarlar B 40

BR cihazlar B 40 (Firgca merdaneleri Aksesuarlar)

Tanimlama Par¢ca No. |ParcaNo. [Tanimlama = o
£ ©
Calisma ge- [Calisma ge- = 2 _
nisligi nisligi 2 £s
450 mm 550 mm = c X
© N
o c B
£ £ 3
< 0T
Firca merdanesi, kirmizi (orta, 4.762-392.0 |4.762-393.0 |Daha giglu kirlenmis zeminler icin de alt zemin temizli-|1 2
standart) gi.
Firca merdanesi, beyaz (yumusak)|4.762-405.0 (4.762-409.0 [Hassas zeminlerin parlatiimasi ve alt zemin temizligi |1 2
icin.
Firca merdanesi, turuncu (yiksek/[4.762-406.0 (4.762-410.0 |Sekilli zeminlerin (emniyet fayanslari, vb) ovalanmasi |1 2
derin) icin.
Firca merdanesi, yesil (grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Cok kirlenmis zeminlerin ana temizligi ve katman ayir- |1 2

Firca merdanesi, gri (1 mm grit) |4.762-408.0 |4.762-412.0 |Ma i¢in (Om; mumlar, akrilat). 1 2

Ped merdane mili 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Merdane pedlerinin sabitlenmesi igin. 1 2

Merdane pedi, beyaz (cok yumu- |6.367-108.0 [6.369-735.0 |Hassas zeminlerin temizlenmesi ve parlatiimasi igin. |20 60

sak) 80
Merdane pedi, sari (yumusak) 6.367-105.0 [6.369-732.0 |Zeminlerin parlatiimasi igin. 20 60
80
Merdane pedi, kirmizi (orta) 6.367-107.0 [6.369-734.0 |Hafif kirli zeminlerin temizlenmesi icin 20 60
80
Merdane pedi, yesil (sert) 6.367-106.0 [6.369-733.0 |Normal ile gok kirlenmis zeminlerin temizlenmesi igin. |20 60
80
BD cihazlari B 40 (Disk fircalar Aksesuarlar)
Tanimlama Parcga No. Par¢ca No. |Tanimlama 5
Calisma ge- |Calisma ge- :_5:
nigligi nigligi S,
430 mm 510 mm 3
£
s |2
® |c
3 |8
E |E
< |0

Disk firga, dogal (yumusak) 4.905-023.0 |4.905-027.0 |Zeminlerin parlatiimasi igin. 1T N

Disk firga, beyaz 4.905-024.0 |4.905-028.0 [Hassas zeminlerin parlatiimasi ve alt zemin temizligi |1 |1

icin.

Disk fir¢a, kirmizi (orta, standart) 4.905-022.0 [4.905-026.6 |Az kirlenmis ya da hassa zeminlerin temizlenmesi igin.|1 |1

Disk fir¢a, siyah (sert) 4.905-025.0 |4.905-029.0 |Cok kirli zeminlerin temizlenmesi igin. 1T N

Pad strgu tablasi 4.762-533.0 [4.762-534.0 |Pedlerin sabitlenmesi igin. 1 1

BR/BD cihazlari B 40 (Emme kolu Aksesuarlar)

Tanimlama Parca No. Tanimlama Amba- [Cihazin
Calisma genig- laj biri- |ihtiyag
ligi 850 mm mi duydukla-

rn

Kauguk dudak, mavi 6.273-213.0  |Standart cift 1 cift

Kauguk dudak, seffaf, kanalli 6.273-207.0 |yaga dayanikh Gift 1 Gift

Kaucguk dudak, seffaf 6.273-229.0  |Anti serit cift 1 gift

Kauguk dudak, seffaf 6.273-290.0  |Sorunlu zeminler igin Gift 1 Gift

Emme kolu, diiz 4.777-401.0 Standart 1 1

Emme kolu, kavisli 4.777-411.0 Standart 1 1
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Teknik Bilgiler

BR cihaz1 B 40 | BD cihazi B 40
R 45 | R55 | D43 | D 51
Giig
Nominal gerilim \% 24
AkU kapasitesi Ah (5h) 76, 80; 105
Ortalama giig tiiketimi B 40 W (B 40 C) w 1300
Emme tlrbininin nominal giici w 500
Firga tahrikinin nominal glicu w 600
Emme
Eme kapasitesi, Hava miktari (maks.) I/s 22
Emme kapasitesi, Vakum (maks.) kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
Temizleme firgalari
Firca devri d/dk | 1200 | 180
Olguler ve agirhklar
Teorik yiizey giici m?/saat 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Maks. calisma aralidi EGim % 2
Temiz/pis su deposunun hacmi | 40/40
maks. Su sicakligi °C 60
Maks. su basinci MPa (bar) 0,5 (5)
Bos agirlik (tasima agirhign) kg 152 (105 Ah akdlerle)
Toplam agirlik (¢alismaya hazir) kg 192 (105 Ah akdlerle)
60335-2-72'a gore belirlenen degerler
Toplam titresim degeri m/s? 0,3
Glvensizlik K m/s? 0,1
Ses basinci seviyesi L dB(A) 68
Givensizlik K;a dB(A) 2
Ses basinci seviyesi Ly, + Glvensizlik Ky dB(A) 85
Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

Kullanilmig ulusal standartlar

AB uygunluk bildirisi Yedek parcgalar

isbu belge ile asagida tanimlanan makine- -

nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surllen modeliyle AB
yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gu-
venlik ve saghk yukumlultklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Zemin temizleyici
Tip: B 40 C Bp
B 40 W Bp

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2—72: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008
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imzasi bulunanlar, isletme ydnetimi adina
ve isletme y6netimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

1/(/; — IV (sa
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokiimantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.. +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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Sadece Uretici tarafindan onaylanmig
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin guivenli ve arizasiz bir
bicimde ¢alismasinin glivencesidir.

En sik kullanilan yedek parca c¢esitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
béliminden alabilirsiniz.



A Mepen nepsbIM npumeHeH1em
=l Bawero npnbopa npounTanTte
3Ty OPUTHANbHYH UHCTPYKLMIO MO SKCMy-
aTaumu, Nocre aToro AecTByiiTe COOTBET-

CTBEHHO M coXpaHuTe ee Ans
JanbHEenLero nomb3oBaHns Unu Ans cre-
Aylouiero Bnagensua.
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YKka3aHusa no TexHuke 6e3ona-

CHOCTHN

Mepen nepBbIM UCNoONb30BaHWEM Npubopa
npouuntanTe n cobnoganTte gaHHoe Pyko-
BOZCTBO MO 3KCMyaTaumu 1 npunaraemyg
GpoLutopy No TexHuke 6e3onacHOCTU Npu
paboTe C LWeTOYHbIMM MOOLLMMI NpuGopa-
MW 1 MOOLLIMMU NpuBopamMmu-pacneinnTe-
namm Ne 5.956-251 n 3atem gencTeymnTe.
Annapat pa3pelueHO Ucnonb30BaTh
TONbKO KOrAa KanoT U BCe KPbILKK 3a-
KPbITbI.

Yempoticmeo npedHa3HaqyeHo 0nsi pabo-
mbl Ha MOBEPXHOCMSIX C YKITOHOM, MaKcu-
MmasibHasi eeniuyuHa Komopozo He
rpesbiwaem ykasaHHyto 8 pasdene ,Tex-
Hu4eckue OaHHbIe".

A\ MMpedynpexdeHue

He ucrionb3oeams npubop Ha nogepxHo-
CMSIX C YKITOHOM.

3awunTHbIe YCTPOUCTBA

3alwmTHBIE NprcnocobneHns NpeaHasHa-
YeHbl Ans 3awWmThl onepartopa. Vx oTknio-
YyeHue, a Takke paboTa B 06xon ux
YHKUNUIA HE [oMnyCcKaloTCs.

MpeaoxpaHuUTenbHbIN BbIKNOYaTenb
Ecnun oTnyctuth NpeaoxpaHnTenbHbIN Bbl-
Kntoyartenb, TO NPON30MAET OTKMIOYEHNE
LLLeTOYHOro NpuBoAaa.

CumBoOnbI B PyKOBOACTBE MO 3K-
cnnyarauum

A\ OnacHocmsb

[nsa HernnocpedcmeeHHO epo3sueli ona-
cHocmu, Komopasi npueoouUm K msiXXesibiM
y8eyubsiM unu K cMepmul.

A\ MpedynpexdeHue

st 803MOXHOU nomeHuuasibHo ornacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
MsKernbIM y8eybsM Uru K CMepmu.
BHumaHue!

[nsi 803MOXHOU nomeHuuasibHo ornacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
JieskuM mpasmam usu rnoeneys Mmamepu-
anbHbIl yuepb.

HasHauyeHue

OTa nogmeTanbHas MalMHa npeaHasHa-
YeHa Ans BrnaxHon ybopku nnm nonuposa-
HWS1 POBHbIX MOJIOB.

— 3a cueT perynvpoBku pacxoga Boapl,
OaBneHns Npwxuma LWeToK 1 pacxoaa
MOIOLLIEro CpeacTBa YCTPOWCTBO JIETKO
HacTpauBaeTCs Ans COOTBETCTBYIOLLEN
3aga4n yoopku.

— YCTpOWCTBO OCHaLLEeHO pe3epByapamu
ONsi CBEXeN 1 rpsisHon BoAbl (06bem
kaxxgoro pesepsyapa 40 nutpos). OHu
obecneunBaloT IPPEKTUBHYIO MONKY
npuw ANUTENbHOM aKcnyaTaumu.

— B cooTBetcTBUM C BEIGpaHHON YNCTS-
LLleri ronoBkomn paboyas wnpuHa ans B
40 coctasut ot 430 oo 550 mm.

— [MepemelueHne Bnepen ocyLlecTBNsET-
CS1 BPYYHYHO 1 NoaaepxuBaeTcs Bpa-
LeHvneM weTok. NprBoa LeTok
paboTaeT OT ABYX aKKyMyrnsTOPOB.

—  AkKyMynsaTOpbl BbIOMPAOTCH B 3aBUCU-
MOCTM OT KOH(Mrypaumm (Cm. rmaBy
,PEKOMEHAO0BaHHblE akKyMynaTopbl®)

Yka3aHue

B coomeemcmeuu c ebinonHsemou 3ada-

yeli MO0 YucmKe ycmpoucmeo Moxem

6bImb OCHaWEHO pa3nuyHbIMU MpUHal-

JieXXHOCMSMU.

Bakaxxume Haw kamaroe unu nocemume

Hawy cmpaHuuy 8 lumepHeme:

www.kaercher.com

Mcnonb3oBaHue No Ha3Have-

HUIO

Vcnonb3yinTe gaHHbIN Npubop UCKYN-
TENbHO B COOTBETCTBUU YKa3aHUSIMU OaH-
HOro pykoBOACTBa NO 3KCnnyaTauuu.

— [Mpubop MOXeT NPUMEHSATLCS TOMbKO
[ONsi MOWKM rMagKux Nosos, He YyBCTBU-
TeNbHbIX K CbIPOCTU 1 NMOMMPOBAHUIO.

— Tpnbop He npurogeH Ans MONKK 3a-
Mep3LUMX NoroB (Hanpumep, B XOro-
OUNbHbIX YCTAHOBKAX).

— [Mpubop paspeluaeTcs ocHaLlaTh TOMb-
KO OpUrMHAanbHbIMU NPUHAOEXHOCTSI-
MU 1 3anacHbIMU YacTAMM.

— [Mpubop He npurogeH ans ncnonb3oBa-
HWS BO B3pbIBOOMACHON Cpeje.
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— C nomouypto npnbopa He paspeluaeTcs
cobuvpaTtb ropy4me rasbl, HepasbaBneH-
Hble KMCNOTbI UMW pacTBOPUTENM.

K HUm oTHOCATCSt BEH3UH, pacTBopU-
Ternb UNN MasyT, KOTOpbIE NPY 3aBUX-
peHnmn ¢ BcacbiBaeMblM BO3QYXOM
MOryT 06pa3oBbIBaTb B3pbIBOONACHbLIE
cmecu. He ncnonb3oBaTh aueToH, He-
pa3baBrneHHble KUCMOTbl U pacTBOpPY-
Tenu, Tak Kak OHU paspyLuatoT
martepuarnbl, N3 KOTOPbIX U3rOTOBIEH
npnobop.

— YcTpoWcTBO NpeaHa3HaveHo ans pabo-
Tbl HA NOBEPXHOCTAX C YKITOHOM, Mak-
cumManbHasa BefiM4nHa KoToporo
ykasaHa B pasgene ,TexHnyeckve gaH-
Hble".

3awmTa oKpyxarowen cpeabl

Matepwuan ynakoBku nogne-
XUT BTOPUYHOW nepepaboTke.
Mpocbba He BbIbpackiBaTh
ynakoBKy BMeCTe C JOMallHN-
MW oTXoA4amu, a caaTb ee B
MYHKT Npuema BTOPUYHOIO Cbl-
pbsi.

€D

Crapble npubopkl cogepxar
LeHHble nepepabaTbiBaemble
maTtepwvarnbl, nognexawyue ne-
penave B NyHKTbl MPUEMKHU
BTOPUYHOTO CbIpbsi. AKKyMynsi-
TOpbI, Macno u nHble Nnofob-
Hble MaTepuarnbl He OOIMKHbI
nonagaTb B OKPYXKaloLLyto cpe-
ay. NMNoatomy mbl npocum Bac
cAaBaTb UNu yTUNn3oBaTtb
cTapble npubopkl Yepes CooT-
BETCBYHOLLME cucTeMbl cbopa
nofobHbIX OTXOA0B.

MHCTpyKUUM No NpUMeHeHUI0 KOMIMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEIEHNSI O KOMMOHEHTaX
npvBeaeHbl Ha BeO-y3ne no cnegyrolemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

B kaxgon cTpaHe 4eNcTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCIOBUSA, 3AaHHbIE
YMONTHOMOYEHHOW opraHusaunen cobita
Hallen npoayKuum B JAHHOW cTpaHe. Bos-
MO>XHbl€ HENCMPaBHOCTM Npubopa B Teve-
HMe rapaHTUMHOrO Cpoka Mbl YCTPaHSIEM
6ecnnaTHO, ecnv NpuYMHa 3akn4vaeTcs B
Jedektax MaTepuarnos Unum owmnbkax npu
n3rotoBneHnn. B cnyvyae BO3HNKHOBEHUS
NpeTeH3ni B TEYEHNE rapaHTUINHOIO Cpoka
npockba obpallatbes, mes npu cebe vek
0 MOKYMKe, B TOProBYH OpraHnsauuto, npo-
AasLuyto Bam npubop nnu B 6nvkanyto
YMONTHOMOYEHHY0 Crny0y cepBUCHOro 06-
CNYXXVBaHWUS.
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OnucaHue anemeHToOB ynpaBJieHUA n pa60tmx y3510B

Pbivar onyckaHus BcacbiBatoLLEeN
nnaHkn

2 Kpblwka pe3epByapa rpAa3Hou BOAbI
3 OnopHag HanpaBnawwasa anst 6asbl
4 Cetyatbii punbTp
5 CwucTtema NnpoMbIBKM pe3epByapa A5is
rpsA3HON BoAbI (ONUMS)
6 ['mbkui 3anopHbIN 3NEMEHT CUCTEMBI
NPOMbIBKM (OnLmsl)
7 bBnokupoBka pe3epByapa Ans rps3Hon
BOAbI
8 [onnasok
9 Beaywasa ayra
10 Cuto ons KpynHow rpsian
11 PesepByap rpsisHou BoAbl
12 oTBepcTMe Ang 3anmBa YNCTON BOAbI
13 3amok pe3epByapa Ansi CBeXew Boabl C
unbTPOM
14 MoxeT ncnonb3oBaTtbCca ANs XpaHe-
HYS, HANPUMEpP EMKOCTU C MOKOLLUM
cpencTsom
15 Bak uncrton Boapl
16 dukcatop Gaka
OOMOSTHUTENBHO 3aKPENUTb UCMOb3Yst
MeTannmMyecknii NUCT U BUHT
184

17

18

21
22
23

24

25

26
27
28

29
30
31
32

AN S \ \\ /
21 20 19 18 17
YucTswas ronoska (ycnosHoe 0603Ha-
yeHue) *

LLleTouHbIn Ban (BapuaHT UCNOMNHEHUS
BR), anckosble WeTku (BapyaHT ncnon-
HeHusa BD) *

PesepByap ons KpynHbIX YacTul, rpsiau
(Tonbko B BR)

MpepoxpaHnTenb Ha NOMCHOM BbIBO-
e akkymynsatopa

AKKymynsiTop *

YkasaTtenb ypoBHS YACTON BOAbI
Mepane Ans nogbema/onyckaHus Yn-
CTSILLIEN TONOBKN

Bpaluatowascs pyyka Ans HaknoHa
BCacbIBaoLLEeN KPOMKM

BapalukoBble raku ans KpenneHus
BCaCbIBaOLLLEN MIaHKN

BcacbiBarowun wnaHr

BcacbiBatowas nnaHka *

[MonHOCTBLI0 aBTOMAaTUYECKUI pe3epBy-
ap 4ons ceexen BoAbl (onums)
Perynatop noga4u Boabl
MpenoxpaHnTENbHBIN BbIKMOYaTENb
MynbT ynpaeneHusi

MpuemHas nnowaaka Anst MOKLLEro
komnnekTa ,Homebase Box*
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33 Kptoukn anst kabens
34 CnvBHOWM WNaHr 4ns rpsi3Hov Boabl C
[03VPYOLWUM YCTPONCTBOM

* He BXOAUT B 06bemMe NocTaBKku



LiBeTHas mapkupoBKa

— OpraHbl ynpaBneHus Ans npouecca
OUMCTKU XXENTOoro LBeTa.

— OpraHbl ynpasneHus Ans TeXHNYecKo-
ro O6CJ'Iy)KVIBaHI/I9| n cepamca CBeTJ0-
ceporo ugeTa.

MynbT ynpaBneHus

V¥ KARCHER
———

Professional
B840C

1 Hwucnnen
2 nepeknoyaTens BeIbopa nporpaMmm

MepekntroyaTtenb Bbibopa npo-
rpamm

1 OFF (BbIKI)
Mpubop BLIKNIOYEH.

2 OObIYHbIN PEeXUM
BnaxHasi ybopka nona v c6op rpsizHom
BOAbI.

3 WHTEHCUBHbIN peXxum
BnaxHasi ybopka nona ¢ npoaormku-
TeNbHbIM BO3ENCTBMEM MOHOLLIETO
cpeacrea.

4 Pexum BcacbiBaHUs
Y6paTb rpsib.

5 PeXum nonmpoBku
Monupoeka nona 6e3 HaHeCceHWs Xna-
KOCTMW.

MNMepen Hayanom paboTbl

YcTaHoOBKa LWeToK

BapuaHnTt BD
Mepen BBOAOM B 3KcnyaTauuo Heobxoau-

MO YCTaHOBMWTb AWUCKOBYIO LWETKy (cM. "Pabo-

Tbl M0 TEXHWYECKOMY 06CMyXMBaHUIO").

BapuanTt BR
LLleTkn ycTaHOBMEHbI.

YCTaHOBUTb aKKyMynsTOpPbI

YcTaHoBUTb akkyMynsitopbl (cM. "Yxoa u
TexHu4yeckoe obcnyxmeaHue/YcTaHoBKa u
MOAKIOYEHNE aKKyMynATOPHbIX 6aTa-
pen").

Mcnonb3oBaHue akKkymMynaTopos Apyro-
ro npousBopuTens

Mbl pekoMeHayeM McnonbL30BaTh akkymy-
NATOPbLI, NEPEYNCTIEHHBIE B rMase ,,YXoa u
TexHuyeckoe obcnyxveaHue/PekomeHay-
eMble aKKyMynaTopbl®.

3apsaka akkymynsaTopa

YkaszaHue

Yempolicmeo ocHauwjeHo 3awumot om

ypesmepHoUl pa3psdku, m.e. npu docmu-

JKeHUU MUHUMasibHO 00rycmumMoa0 ypOo8Hs

3apsida 0gueamernb Wemku u mypbuHa

OMKIIKYaoMCs.

= B aTOM cnyyae annapat cnefyet Ha-
npaBuTb K 3apsiAHON cTaHuun, nsberas
npu 3TOM NOABLEMOB.

A\ OnacHocmb

OnacHocmb ronydYeHusi mpasm om ydapa

anekmpuyeckum mokom. Cobrodams

npednucaHusi OMHOCUMESIbHO Harpsixe-

Husi 8 cemu u npedoxpaHumerned, yKka3aH-

Hble Ha 3aeodcKoli mabruyke

ycmpoucmea.

BapsidHoe ycmpolicmeo criedyem npume-

HSIMb MOJILKO 8 CYXUX MOMelWeHUsIX ¢ 00-

cmamoyHou eeHmurnsuued!

Mpouecc 3apagku

Bpewmsi 3apsi0ku akkymynsimopa cocmas-
nsem e cpedHem ripubn. 10-15 yacos.
Okennyamauyusi ycmpoticmea 80 epemsi
3apsI0Ku 3anpeujaemcs.

A\ OnacHocmb

BspbieoonacHocmb

lNeped 3apsadkol Heobcnyxusaembix akKy-
MyrnsmopHbIx 6amapel

Heobx00uUMO OMKUHYmMb 88EPX pe3epsyap
(cm. enasy ,,YcmaHoeka u nookno4eHue
akkymyrnssmopos*). 3a cuem smoeo ripedo-
mepauwjaemcs HakarnnueaHue rnod pesep-
8yapOM OracHbIX 2a308 80 8peMsi 3apsiOKU.
OnacHocmb nospexdeHusi. He oduwams
ycmpoticmeo 8000U npu MOGHSMOM pe-
3epsyape.

1 Pa3sbem akkymynsitopa Co CTOPOHbI aK-
KyMynsTopHon 6atapen

2 PasbeM aKkKkymynsaTopa co CTOPOHbI
ycTpoucTBa

= OTCcoeauHUTBL pasbeM akkymynsTopa
CO CTOPOHbI YCTPONCTBA.
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BuumaHue!

OnacHocmb nospexoeHusi!

— He coeduHsimb 3apsiOHOe ycmpolicmao
C pa3beMoM akKymyrnsmopa co crmopo-
HbI ycmpotcmaea.

—  [lpumeHsImb mosibKo 3apsiOHbIE
ycmpoticmea, coomeemcmesyouue
mury ycmaHO8/1eHHbIX aKKyMy1smo-
pos:

Tun akkymynsato- | 3apsgHoe
pa yCTpoiCcTBO
6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

YkasaHue: O3HAKOMUTBCS C PYKOBOACT-

BOM MO 3KCMNnyaTaumm NnpoM3BoanTens

npubopa, yaenas ocoboe BHUMaHUE yka-

3aHMsAM Mo TexHWKe 6e30nacHoOCTW.

= CoeavHuTb pa3beM akkyMynsTopa co
CTOPOHbI aKKyMynaTOpHOW 6aTtapen ¢
3apsaHbIM YCTPONCTBOM.

=> BcraBuThb WITENCENbHYIO BUIKY 3apsaa-
HOro YCTPOMCTBA B pO3ETKY.

=> BbINONHUTL NpoLece 3apsaku corna-
CHO JaHHbIM pyKOBOACTBa MO 3KCnnya-
Tauun 3apsiaHOro YCTpPOWCTBA.

Manoo6cnyXuBaemMble aKKyMynATopbl
(akKKyMynsTopHble 6aTapeu € XUOKUM
ANEKTPONIUTOM)

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmb Mony4YeHUsi XUMUYECKUX OXO-

eos!

— [Jonuseka 800b! 8 pa3psieHHbIU aKKy-
MynsImop MoXem fpusecmu K eblrusa-
HUIO 371eKmponuma.

— [pu obpauwjeHuu ¢ akkKyMynsgmopHbIM
anekmponumom credyem Hocums 3a-
wWumHbie o4ku u cobnodame npeodnu-
caHusi Onis npedomepauieHuss mpasm u
rnospexxoeHuli 00exx0bl.

— Bpbi3au anekmponuma, nornaswue Ha
KOXy unu o0exay, crnedyem He3ameo-
JIUMesibHO CMbIMb ObUIIBbHBIM KONuYe-
CmMeoMm 800hI.

BHumaHue!

OnacHocmb rnospexoeHusi!

— [nsa 3anusa e akkyMynsimop Ucrosib30-
8amb MOJILKO AUCMUIIIUPOBAHHYIO
unu obeccorneHHyr 800y (coomeem-
cmeyrowyto Eeponetickomy cmaHdap-
my EN 50272-T3).

— He ucnonb3osampb dobasku (mak Ha-
3bigaemMbie "ynydwarouue cpedcmea”),
8 MIPOMUBHOM Cily4ae mepsiemcs npa-
80 Ha eapaHmulo.

— [na 3ameHsbl ucrnonb3oeame aHao-
2UYHbIU mur akKyMyrsimopoe.

YcTaHOBKa BcachiBaloLLen NaHKu

=> YCTaHOBMTb BCACbIBAIOLLYIO NMAHKY B
nogsecke Tak, 4Tobbl NpodunbHas
nnactuHa Haxoaunacb Haz NOABECKON.

=> 3araHyTb 6apallukoBble raviku.
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= HapeTb BcacbiBaOLMIA LLNAHT.
Beirpyska annaparta

=> YcTaHOBKa ¥ NOAKMNIOYEHNE akKyMyns-
TopoB (cM. "lNepen Havanom akcnnya-
Tauum").

=> B kayecTBe pamnbl NOMOXWTb Ha NOA-
AOH ANUHHbIE BOKOBbIE AOCKM OT yna-
KOBKM.

= Pamny npubuTtb reo3gsaMm K NoaaoHy.

= B kayecTBe onopbl Ans pamnbl NOAMO-
XWUTb NOA HEE KOPOTKNE JOCKM.

= CHATb AepeBsAHHbIE MaHKU nepep, Ko-
necamu.

=> [MpuUNOaHSTE YNCTALLYIO FONOBKY, AN
3TOro HaxkaTb nefanb BHU3.
YpanuTb KapTOHaX C YMCTSLLEN ronoB-
kn R.

=> nepemectutb Npnbop no pamne ¢ noa-
[JOHa BHU3.

/A OnacHocms

OnacHocmb rionyyeHuss mpasm. Haxu-
Mame Ha nedarb 0115 nodbema/onycKkaHusi
quemsiw,el 205108KU MosibKO 0OHOU Ho2od.
Hpyeas Hoza OormKkHa HadexXHo U MPOYHO
Cmosimb Ha rnorsy.

B cnyyae onacHocmu npumeHums rpedo-
XpaHumersbHbIl 8bIKI0Yamerns.

3anonHeHune pabounx XnaKocTen

Yuncraa Boga

= OTKpbITe 3aMOK pe3epByapa ANsi cBe-
XXen Boapbl.

= 3anuTb YMcTyto Body (Makc. Temnepa-
Typa 60 °C) 0 HVXHEro Kpasi 3arMBHOW
rOpPJIOBUHBI.

=> 3akpbITb 3aMOK pe3epByapa 4Jis cBe-
Xen Boabl.

C NonHOCTbLIO aBTOMaTU4YeCKUM pe3ep-

ByapoM Ansl cBexen BoAbl (onuus)

=> [loaKnounNTb LUNAaHT K YCTPONCTBY aB-
TOMaTWN4YeCKOro 3anosfTHEHNS N OTKPbITb
nodady BoAbl (MakcumarnbHas Temne-
patypa 60 °C, makc. gaBnexue 5 6ap).
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= CnepuTb 3a npubopom, aBTomaTnka
HamnonHeHWs NpekpallaeT nogady Bo-
Abl, ecnv pesepByap HamnosHeH.

= 3akpbITb Nogayy BOAbl U OTCOEANHUTD
wnaHr ot npubopa.

Motouiee cpeacTso

A\ TMpedynpexdeHue

OnacHocmb nospexderust. [NpumeHsms
MorsbKO peKkoMeHO08aHHbIe Mowue
cpedcmea. B crniydae ucronb3oeaHusi Opy-
aux Morowux cpedcms aKcrnyamupyoujee
nuyo 6epem Ha cebsi Mo8bILWEHHbIL PUCK C
mouku 3peHusi 6ezonacHocmu pabomai u
onacHoOCMU rosly4eHus mpasm.
Ucronb3o08ame morbKo Moruwjue cpedcm-
8a, He codepxaujue pacmeopumernel, co-
JISIHYIO U M71a8UKO8YI0
(pmopucmosodopodHyro) Kucriomy.
lpuHsIMb 80 8HUMaHUE yKa3aHusi 1o mex-
Huke 6e3onacHocmu, rnpueedeHHbIe Ha
yrnakoskax yucmsiujux cpedcms.

YkazaHue

He ucnionb3o8amb cunbHO NeHAWUECs Mo-
rouwjue cpedcmea.
PekomeHayembie MoloLme cpeacTaa:

Ucnonb3oBaHue Mowuwee
CpeAcTBO

Yxop 3a Bcemu BogocTonkn-|RM 746

MW nonamu RM 780

Yxopn 3a onectawumm no- |RM 755 es

BEPXHOCTAMU (Hanpumep,

rpaHunT)

YXo4 1 ocHoBaTenbHasi RM 69 ASF

MOWKa NPOMbILLSIEHHbIX MO-

NOBbIX MOBEPXHOCTEN

Yxon 1 ocHoBaTenbHas RM 753

MOWKa NosoB U3 kepammuye-
CKOW NIIUTKM N3 KAMEHHOWN
KPOLLKM

Yxopg 3a nnuTkomn B caHutap-|RM 751
HbIX NOMeLLEeHUAX

Monka n geanHdekums B ca-|RM 732
HUTapPHbIX MOMELLEHMAX

Y naneHus cnos co Bcex we-|RM 752
NOYHOCTOMKNX NMOBEPXHO-
cten (Hanpumep, PVC)

Ypanenue cnosi ¢ nuHone- [RM 754

YMHbIX NONOB

= [lo6aBuTb MotoLLEE CPeaCcTBO B pe3ep-
Byap ANs YMCTON BOAb.

YkasaHue

lpu nycmom pesepsyape dnsi yucmodl

800b! yucmsiwasi 2os106ka rpodomkaem

pabomame 6e3 nodayu xudkocmu.

HacTtpoika konuyecTea BoAbl

=> YCTaHOBWUTL B COOTBETCTBUM C 3arpsas-
HEeHVEeM NOKPbITUSI MOMa KONNYECTBO
no4aBaemon Ha rofioBKy BOAbI.
YkazaHue
lNepsbie npobHbIe NorbIMKU YUCMKU 1po-
8odumb rpu HU3KoM obbeme rnodayu 8o-
Obl. lMosbiwame nodayy 800b!
rocmeneHHo, noka He 0ocCmueaHym xesnae-
MbIU pe3ynbmam YUucmkKu.
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HacTtpoiika BcacbiBaloLwen ninaHKu

Kocoe pacnonoxeHue BcacbiBatoLLen
NnaHku

Onsa ynyyweHns pe3ynbTaTtoB MONKKN Mo-
NOB, MOKPbITbIX NIUTKOW, BCacblBatoLLEs
nnaHka moxeT 6blTb NOBEpHyTa 4o 5°.
= OcnabuTb GapallKOoBble ranku.

=> [loBepHyTb BCACbIBAKOLLYHO MaHKY.

= 3aTtaHyTb 6apallkoBble BUHTLI.

HaknoH BcacbiBalowen nnaHku

Mpu HegoCTaTOYHOM MOLLIHOCTM BCacbIBa-

HUSI MOXXHO M3MEHUTb HAKMOH CTOALLEN

BEPTMKANbHO BCaCbIBaOLLEN NIaHKK.

= [lepecTaBuTb BpaLLatoLLyOCs py4Ky
[OJ151 HAaKIOHA BCaCbIBAKOLLIEN KPOMKMU.

Mowka

BHumaHue!

Beschédigungsgefahr fiir Bodenbelag.

Geriét nicht auf der Stelle betreiben.

=> [oBepHyTb nepekntoyaTens Bbibopa
nporpamMmmbl Ha TpebyeMyto nporpam-
My.

=>» 3apgelicTBoBaTb NPEAOXPaHUTENbHbIN
BbIKMOYaTENb.

OnyckaHue YnucTsLwen ronoBKu

=> [leganb Ons onyckaHUSa YACTSLLEN ro-
JNOBKM HaXKaTb HEMHOIO BHM3 U nepe-
[OBUWHYTb BreBo. OTO NpMBELET K
pa3bnokuposke neganu. MegneHHo
NoaHATbL NeJarnb HaBepx.
HucTdwas ronoska onyckaeTcs.

Yka3zaHue

lNpu ocmaHoeKke MaluHbI U repeepy3ke
dsuzamernb Wemku cmoum.

OnyckaHue BcacbIBaloLwWeN NnaHku
=> [loTsaHYTb pblvar n HaxaTb BHU3; BCa-
CbIBaloLLasi KPOMKa ONyCTUTCS.
YkazaHue
[ns moliku kagheribHbIX M0108 NPsMyHo
gcachlgarouyto nnaHKy ycmaHoeums makx,
4mobbl yucmka rnpouseodunack oo npsi-
MbIM y2rioM K CMbIKaM.
[ns ynydweHusi agpgbekmueHOcmu ecachl-
8aHUsI MOXHO yCmaHo8UMb HaK/IOH ca-
cblgaroujeli nnaHku (cMm. "Peaynuposka
scacblgaroujell nnaHKu").
Ecnu pe3sepsyap 0ris epsi3HoU 800bI 3a-
MOJIHeH, MOnIa8oK 3aKpbléaem ecachlgaro-
wee omeepcmue u ecacblgaroujasi
mypbuHa pabomaem ¢ Mo8bIWEHHbIM Hu-
criom obopomos. B amo crniy4ae cnedyem
npekpamumb gcacbklgaHue U Harnpasumab-
€51 8 MECmo OMOPOXHEHUs pe3epayapa
0rnis1 2psi3HOU 800bI.



PerynupoBka CKOPOCTU ABUKEHUA
(Tonbko ans yncTtAwen ronosku BD)
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= YMeHbLUEHME CKOPOCTU: NMOBEPHYTL pe-
rynatop B HanpasneHuu ,—“.

= yBenu4eHne CKOPOCTU: MOBEPHYTb pe-
rynatop B HanpasneHun ,+*.

OcTaHoBKa u napkKoBKa

= 3akpbITb perynsaTop Boapl Ans ycra-
HOBKM NoJayn BoAbl.

=> [NpUMeHUTbL NPeaoXpaHUTENbHbIN Bbl-
KrroyaTenb.

=> YcTaHoBUTE nepeknyaTternb Bbibopa

nporpamm B nonoxexuve ,BcacbiBa-

Hue".

MpMNOAHATL YNCTALLYHO FOMNOBKY.

lMpoexaTb HEMHOrO BRepe 1 BcocaTb

ocTaBLUeecs KONM4YecTBO BOAbI.

MoaHsITb BCacbIBaOLLYHO MITaHKY.

3apaauTb akkyMynsiTop.
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CnuTb rpsisHyto Bogy

A\ MpedynpexdeHue

Cobrnrodamb MecmHbie npednucaHusi rno

obpauweHuUro co CmMoYHbIMU 800amu.

=> BbIHYTb 13 AepXxaTens CIIMBHON LUNaHr
ONsi rPsI3HON BoAb! U MOMECTUTL €ro B
NpUrogHbIv 4nsa aTux uenem c6opHuK
BOAbI.

CxaTb unu neperHyTb 4o3aTop.
OTKpbITb KPbILLKY fo3aTopa.

CnunTb rpsA3Hyto BoAy - C MOMOLLIbIO AaB-
JIeHVs1 NN NPOJONBLHOIO n3rmba oTpe-
rynupoBaTb pacxof Boabl.

=> [pombITb pesepByap AN rPA3HON
BOAbl YMCTOM BOAOM MM C MOMOLLIbIO
CMCTEMbI MPOMbIBKU pe3epByapa Ans
rpsI3HON BoAbl (ONumsl).
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CnuTb YMcTylo Bogy

=> [MONHOCTLIO CHATL KPbILLKY Ans 6bl-
CTPOro OMOPOXHEHWS.

=> [Ins ocyLLecTBNEeH)sl NPOMbIBKM pe3ep-

Byap ANsi CBEXeW BoAbl cneayeT non-
HOCTbH CHSITb KPbILLKY pe3epByapa u
n3sneyvb PuUNbLTP 4N CBeXen Boabl.

TpaHcnopTUpoBKa

A\ OnacHocmb

OnacHocme ronyyeHusi mpasm! [nsi no-
epy3Ku/ebl2py3Ku ycmpolicmeo Moxem

nepedeuaambc,q MOJIbKO Ha CKITOHax, y2oi/1
KOMOpPbIX He rpesbilaem MmakcumMalilbHo20

3HayeHus (cm. "TexHu4yeckue daHHbIe").

lMepedsueambcs cnedyem Ha MedneHHOU

cKkopocmu.

BrumaHue!

OniacHocmb nomny4YeHuUs mpasm u rnospe-

x0enHul! MNpu mpaHcrnopmuposke credy-

em obpamume 8HUMaHUe Ha 8ec

ycmpotcmea.

=> [NoOHATb YNCTALLYHO rONOBKY BO M36e-
XaHue NoBpPEeXAEHUSI LLETOK.

=> V3Bneyb WweTky BO nsbexaHue nospe-
XOEHWS LLEeTOK.

=> [Mpu nepeBo3ke annapaTa B TpaHcnop-

THbIX CpeAcTBax cneayet yuntbiBaTb
}J,eVICTByIOLLI,VIe MeCTHbI€ rocyaapcT-

BE€HHbl€ HOPMbI, HanpaBlieHHblE Ha 3a-

LLNTY OT CKOJIbXXEHUA U
onpokunabiBaHUA.

BHumaHue!

OnacHocmb ronyyeHus mpasm U riogpe-
x0eHull! lMNpu xpaHeHuu criedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha gec ycmpolicmeaa.
OTO YCTPONCTBO paspeLlaeTcs XpaHUTb
TONbKO BO BHYTPEHHWNX MOMELLEHUSX.

Yxoa n TexHu4yeckoe obeny-

XnBaHue

A OnacHocms

OnacHocmb nonydeHusi mpasm! Neped

nposedeHueM Mbbix pabom Ha ycmpod-

cmee ycmaHo8umb fepekxoYamerib 8bl-

6opa npoepammbl 8 nonoxeHue ,,OFF“u

8bIMSIHymMb 8UJIKY 3apsiOHO20 ycmpolicm-

8a U3 po3emku.

= CnuTb 13 npubopa rpssHyto Bogy u
OCTaBLLYHCS YACTYIO BOAY W YTUINN3O-
BaTb.
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MnaH TexHU4eckoro o6cnyxnBaHus

Mocne kaxagon akcnnyaTtauumn
BuumaHue!

OnacHocmb nospexodeHust. He onpbicku-
satime nipubop 8000l U He ucronb3yime
aepeccusHbie Morujue cpedcmea.
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>

CnnTb rpsisHyto BoAy.

[MpombITe pe3epByap Ans rps3HoOn
BOAbl YNCTOM BOOOW UMK C MOMOLLIbIO
CMCTEMbI MPOMBIBKU pe3epByapa Aans
rpsiI3HON BOAb! (ONuUMs).

BbIHYTb CUTO ANSA KPYMHOW rpsisav u3 pe-
3epByapa ANns rpsi3HON BOAbl U 04K-
CTUTb.

Ounctutb NPNBOP CHapPYXK, UCNONb3ys
[ONs 9TOro BriaXHYyH TPSMKY, NPONuTaH-
HYI0 MATKUM LLENOYHbIM PAacTBOPOM.

= NpoBepuUTb ceTyaTbIn punbTp, NPU He-

06X0aMMOCTH - MPOU3BECTU YNUCTKY,
Tonbko ansa BapmaHta BR: BblHYTb 1
OMOPOXHUTL pe3epByap ANs KPYNHbIX
YyacTuu rpsiau.

Tonbko anga BapmnaHTta BR: Ounctntb
xenobok pacnpegenutensi BoAbl (CM.
rnaey «PaboTbl No TexHU4Yeckomy 06-
CNYXXMBaHNIO®).

OuncTuTh BCacbiBawLLMe N YUCTALLME
KPOMKM, MPOBEPUTb UX HA U3HOC, NpY
HeobXoANMMOCTN 3aMEHUTD.

=> [1poBepuTb N3HOC LLETOK, NpU HEOOXO-

ANMOCTU 3aMEHUTb.

=>» HaxaTb BHYTpb 3aMOK pe3epByapa Ans

rPsI3HON BOAbI U 3aKPbITb KPBILLKY pe-
3epByapa Ans rpsi3HoN Boabl Takmm
06pa3om, 4TOObI MeXAy KPbILLKON 1 pe-
3epByapoM OCTaBarcs 3a3op ANsl Bbl-

CbIXaHu4.

B [y

ExxemecsiuHO
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[MpoBepuTb OKNCMEHME NOMOCHbBIX Bbl-
BOJOB aKKyMynsaTOPOB, O4UCTUTL NpK
HeobxoamnmocTu. [NpoBepuTb Npo-
YHOCTb KpenneHns CoOeANHUTENbHBbIX
kabenen.

[MpoBepuTb Ha repMETUYHOCTL YNNOT-
HeHusa mexay 6akomM rpsi3Hoi BoAbl U
KPbILLKOW, NP1 HEOBXOAMMOCTH 3amMe-
HUTb.

[MpoBepuTb NMOTHOCTL dNeKTponuTa B
anemMeHTax obncyxnBaeMbIX akKymy-
NATOPOB.

MpoYncTnTL TYHHENb LLETOK (TONBbKO
ans sapuanTa BR).

ExerogHo

>

Ob6ecneynTb NpoBeaeHne NpeannucaH-
HOrO OCMOTPA CEPBUCHOW CINY>XOO0iA.
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Pa6oTbl N0 TexHU4Yeckomy obcny-
XUBaHUIO

Cuctema npomMbIBKU pe3epByapa Ans

rpsiaHon BoAbl (onuus)

= CnuTb rpssHyto Boay, CM. pasgen
,CIN1B rpsi3HON BOAbI”.

= OTKpbITb KPbILLKY pe3epByapa Ans
rPSA3HON BOAbI.

= Yaganutb ruOKMin 3aMOK U3 CUCTEMBI
NMPOMBbIBKM.

=> [MoAakno4YnTb WNaHr Ans Boapbl K cUcTe-
M€ NMPOMbIBKMU.

=> 3aKpbITb KpbILLKY pe3epByapa Ans
rpsi3HON BOAbI TakuM 06pasom, YTobbI
OHa nerna Ha rubkumn 3amokx.

=> OTKpbITb NOAAYY BOAbI M MPOMNOIO-
ckaTb pe3depByap ANs rpsi3HON BoAbl B
TeuveHue npubn. 30 cekyHa.
Mpy Heo6x0QMMOCTM MOBTOPUTL MOSIO-
cKaHue 2-3 pasa.

=> 3akpbITb Nogayy BOAbI U OTCOEANHUTL
wnaHr ot npubopa.

=> CHoBa NpuKpenuTb MOKWIN 3aMOK K
3MnemeHTy noaxntoyveHns. Kpbilky pe-
3epByapa AN rpa3HoN BOAb! 3aKpbITh
Takmm obpasoM, 4Tobbl MeXAy KpblLu-
KOW 1 pe3epByapoM ocTaBasicsi 3a30p
ANS BbICbIXaHUS.

3aMeHUTb UMY NepeBepHyTb BCcacbIBa-
loLmMe KPOMKU

1 2

\

CHANGE LIP

1 OTmeTKM nsHoca
2 BcacbliBatoLas Kpomka

BcacbiBarowwme KpoMKM cnegyeT nosopa-
YMBaTb U MEHATb, €CMM OHN N3HOLLEHbI
BMMOTb A0 OTMETOK U3HOCA.

= CHMMUTE BCACbIBaOLLYIO MIIAaHKY.
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=> BebiBepHUTE rpUBKOBLIE PYKOATKN.

= CHATb NNacTMaccoBbIe 3IEMEHTbI.

= CHumuTe BcacbiBaloLLMe KPOMKU.

= BcTaButb HOBbIE UK NepeBepPHYThIe
BCacbIBaloLLME KPOMKMU.

= YcraHoBWUTE NracTMaccoBble AeTanu.

= BcTaBbTe M 3aTHUTE rPUOKOBbLIE PYKO-
ATKK.

OuuncTka xxenobka pacnpegenurens

BOAbI

= YpanuTb pe3vMHOBYHO HaKNagKy v ouu-
CTUTb enoboK C MOMOLLbIO TPSIMKK.
Mocne o4YUCTKM YCTAHOBUTL PE3UNHO-
BYIO HaKNagKy Ha MecTo.

3ameHa WeToYHbIX BanMkoB
=> [MpUNOAHATL YNCTSALLYIO FONOBKY.

1 KHonka 1e6rnoKkMpoBKY KpbILLIKK nog-
LUMMHUKA

2 UleTtka

3 KHorika

= HaxaTtb Ha KHOMKy Ae6noKMPOBKM
KPBILLKX MOALINMHUKA.

= OTKMHYTb KPbILLKY MNOALLIUMHUKA.

=> BbIHYTb MeTyLWMIA Ban.

YkazaHue: 3aMeHUTb LWETOYHbIe Banu-
Kn, Korga aAnvHa weTtuHbl gocturHet 10
MM.

YCTaHOBUTb HOBbIE LLIETOYHbIE Barbl.
3aKpbITb KPbILLKY NOALUMHUKA U 3a-
XaTb KHOMKY.

vV

3amMeHa OUCKOBBIX LWEeTOoK

=> [MpUNOAHSATL YNCTSALLYIO FONOBKY.

= BbikaTb BHU3 Neganb 3aMeHbl LWETKN
yepes ConpoTUBIEHNE.
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= BbiTawuTtb AMcKoBYIO LWETKY ¢ 60Ky nog
YUCTSLLIEN TOJTOBKOW.

= [ToMeCTUTb HOBYIO AMCKOBYIO LLETKY
MOL, YNCTSILLYIO FONOBKY, HaXaTb BBEPX
1 3aCTONOPUTb.

YCTaHOBUTb OYUCTHYHO FOJNIOBKY

=> [lepeaBuUHYTb YCTPOWCTBO BRepes,
npubn. Ha 2 M, 4ToObI yNpaBnsoLme
ponukn 6binn obpalleHbl Hasag,.

= [lepanb Anst onyckaHWs YACTALLEN ro-
FNOBKM HaXaTb HEMHOIO BHM3 U Nnepe-
[BUWHYTb BreBo. 70 NpMBeAET K
pasbnokuposke neganu. MegneHHo
NnoAaHsTb NeJarnb HaBepX.
[NoabeMHbIN pblvar YACTSLEN FONIOBKU
OMyCKaeTCs BHU3.

= cnuTb BoAy 13 pe3epByapoB A11S Yn-
CTOW 1 rpsi3HON BOAbI,

= OcBoboaunTb GnokupaTop pesepByapa
N OTKUHYTb pe3epByap BBEpPX.

MpenoxpaHnTenbHbIN WTURT
Koxyx kopobku 3axmmoB
PukcaTop NpeaoxpaHUTENbHOro
wtndgpTa

A OWODN -

YucTsLLyto ronoBKy NONoXuTb nocepe-
OvHe nepef Nnpubopom..

CHSITb KOXYX KOPOOKU 32>KMMOB.
CoeguHunTb Kabenb anekTponuTaHus
YNCTALLEW FONIOBKM C YCTPONCTBOM.
HapeTb koXyx KOPOOKU 3aXMMOB.
CoeanHUTb LWaHroBoe coeHeHne
OYNCTUTENBHON FOMIOBKM CO LUNAHroOM
npubopa.
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1 ¥Ynpyrui anemeHT
2 Bepywas ayra

= [lepenBuHyTb ByKCUpHYtO ckoby B 3a-
XUM A5 YNCTSLLEN FONOBKY.



=> HaxaTtb Ha ynpyrui anemeHT, nepemMe-
CTUTb €ro BHU3 U 3achmKcnpoBaThb.
HanpaBuTb NOABEMHBIN pblyar YACTS-
LLIel rofNoBKM B NPYEMHOE YCTPOWCTBO,
pacrnonoXeHHoe B BEPXHEN YacTu Yu-
CTSLLIEN TOJTOBKU.

=> BcraBuTb 1 3adhmKkcupoBaTh Npeaoxpa-
HUTENBHBIN WTUPT.

= YcTaHOBKA YNCTALLEN FOJIOBKU: YCTa-
HOBUTb B Xenaemoe nornoXeHue uc-
Nnonb3ysi PEryfMpPOBOYHbIA BUHT.

= [MoNHOCTbLIO OMNPOKUHYTL pe3epByap
ONsi BOAbI, NPOBEPUTL OMOKMPOBKY.

CHSATb YMCTALLYIO FOJIOBKY

M3BneyeHne nponssoamTca B o6paTtHoM
nopsiake.

BHumaHue!

lNpu cHaIMUU Yucmswel 205108KU COCMOS-
Hue MawuHbl cmaHosumcsi Hecmaburb-
HbiM. Heobxodumo npuHsmse ycmodidyugoe
r1os10XKeHue.

o 803MOXHOCMU OMKMIOHUMbLCS Ha3al u
makum obpa3om uzbexame ornacHocmu
OMpPOKUObIBAHUSI.

AKKYyMynsTopbl

Mpu oBpalleHnn ¢ akkyMynsTopamu cre-
ayeT cobnioaath creayolve npeaynpe-
JOMTENbHbIE YKa3aHUs:

yKa3aHusi Ha akKymyrnsimope, 8
UHCMPYKYUU 110 M0/16308aHUI0 U
pykosodcmee 1o aKcrayamayuu
npubopa

®

Hocums 3awumy ons anas

He donyckamb demedl K arek-
mposumy U akkymyrnsimopam.

OnacHocmb 83pbiea

Banpewaemcs pazgedeHue oe-
HS1, UCKpEeHUe, OmKpbIimble
UCMOYHUKU ceema U KypeHue

OnacHocmb rnonydyeHus xumu4ye-
CKUX 0XK0eo08

lNepsas nomouwib

lNpedynpedumernsHas MapKu-
poeka

Ymunusayusi

He ebibpacbieamb akKyMynsimop
8 MYCOPHbIU KOHMelHep
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A OnacHocmsb

BspbieoonacHocmb He knacmpb uHcmpy-
MEeHMbI unu nodobHkie npedmems! Ha ak-

KYMYrisimop, m.e. KOHeYHble rnosoca U Ha
coeduHUMeInuU 311eMeHMos.

OnacHocmb rosnyyeHusi mpasm. Kokoada
He npukacambCsi paHaMu K C8UHU08bIM
anemeHmanm. lNocne pabom ¢ akKymyns-
mopom HeobxoOUMO o4UCMUMb PyKU.

PeKOMEHAyeMbIe AKKyMYnATOpPbI

Ne 3akaza: |OnucaHue

6.654-141.0" [105 A/M - He Hyxpga- |12 B*
eTcd B obcnyxusa-
HUK

6.654-093.02 |76 A/u - HeoGcnyxu- |12 B*
BaeMbIn

6.654-290.0% |80 A/M - He HyxpaaeT-|12 B*
cs B obcnyxnsaHum

* Ons pabombl yempoticmea Heobxodumo
2 aKKymyrnsamopa

1) Komnnekm & cbope (24 B/105 A/u),
8K/toyasi coeduHuUmMersibHbIt kabesb, Ne
Ons 3aka3a 4.035-449.0

2) Komrinekm & cbope (24 B/76 A/u) ekn.
coeOuHuUmMensHbIl kabenb, Ne Onsi 3akasa
4.035-447.0

3) Komnnekm e cbope (24 B/80 A/4) k.
coeduHUmMersnbHbIl Kabernb, Ne Ons 3akasa
4.035-990.0

YcTaHOBKa M NOAKMYEeHMe akKyMy-si-
TOopoB

= [lepeaBuHYTbL YCTPONCTBO Brepes,
npubn. Ha 2 M, 4ToObI ynpaBnswLme
ponuku 6biny obpalleHbl Ha3ag,.
OnyCcTUTb OUYNCTHYIO FOJTOBKY.

CNnTb BOOY M3 pe3epByapoB And Yn-
CTOWN U IrpsI3HON BOAHI,

OcBoboautb 6nokupartop pesepByapa
N OTKMHYTb pe3epByap BBEPX.
YCTaHOBUTb akKyMynsiTOpbl HA OHOM
YPOBHE B BaHHY B HanpaBfeHUn Moto-
LLIeN ronoBKK, AN HAJEXHOCTM ycTa-
HOBUTb OMOpPHbIE NOACTaBKN UMK
3N1eMEHTbI U3 BCMEHEHHOrO MaTepua-
na, BXoasLLue B KOMIIIEKT.
BHumaHue!

lNpu useneyeHuu u ycmaHoeKe akKyMmyss-

Mopoe coCcmosiHUe MaluHbl CMaHo8UMcs

HecmaburnbHbiM. Heobxodumo npuHsmb

ycmou4ugoe NosoXeHue.

=> 3axaTtb noasoasLLmMii kKabenb, BXoas-
LA B KOMMMEKT NOCTaBKK, Ha eLle
cBOOOAHBIX MONtocax akkymynaropa (+)
n(-).

=> CoepanHuUTE NONIOCHBIE BLIBOALI NpUna-
raemMblM COeAMHUTENbHBIM kabenem.

A\ MpedynpexdeHue
Cobnwdampb npasuribHyo MosiPHOCMb.

L 20
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Cxema ycmaHo8Ku 051l 2 akKyMyrsimopo8

=> [onHOCTbLIO ONPOKUHYTL pe3epByap
ONns BoAbl, NPOBEpUTL BOKNPOBKY .

Yka3zaHue

lNeped Hayanom pabomesl npubopa 3apsi-

Oumb aKKyMyJisimophbil.

Cwm. pasden ,,3apsidka akKymynsmopos®.

BbIHYTb aKKyMyNATOPbI

BrumaHue!

OnacHocmb nospexoeHus 8 pedynbmame

onpokudbigaHuUsi ycmpolicmea, npou3so-

Oumb OeMOHMaX akKyMysimopoe MOosIbKO

Ko20a Ha ycmpolicmeo ycmaHos8sieHa 04u-

warowjas 20/106Ka.

=> YcTaHoBUTL NepeknioyaTens Boibopa
nporpammbl B nonoxexue ,OFF*.

=> [llepeaBuHyTb YCTPOWCTBO Brepes,

npnbn. Ha 2 M, 4Tobbl ynpasnsLme

ponuvku 6binn obpalleHbl Hasag.

OnycTUTb OYMCTHYIO FONOBKY.

OcBoboauTb 6noknpaTtop pesepsyapa

N OTKMHYTb pe3epByap BBEPX.

= OTCOoeauHUTbL 3aXnM Kabens oT Knem-
Mbl OTPMLATENBHOO MOSICA aKKyMy-
natopa.

= OTCOoeAnHUTL OCTaBLUNECH 3aXKNMbI Ka-
6enen oT akkyMynsaTOPOB.

= YpanuTb KPOHLITEWNHbI AN KpenneHus
Unu getanu n3 neHonnacra.

BHumaHue!

lNpu ussneyeHuu u ycmaHoeKe akKymyrsis-

mopo8 COCMOsIHUE MawuHbI CMaHo8UIMCS

HecmaburnbHbiM. Heobxodumo npuHsame

ycmou4ugoe MornoxeHue.

= BbIHYTb aKKyMynsiTopbl.

= llcnonb3oBaHHble akKyMynAaTopbI crie-
AyeT yTUnM3npoBaTb COrnacHo AencT-
BYIOLLMM NpeanucaHnsam.

vV

[doroBop 0 TeXHNYECKOM 06Cnyxu-
BaHun

[ns HapexHorn paboTel npubopa ¢ cooT-
BETCTBYIOLLMM TOProBbIM OTAENEHNEM
dupMbl Karcher MOXHO 3aKnounTb 4oro-
BOP O TEXHUYECKOM OOCMY>XMBAHUN.

3awmTa oT 3amMmep3aHuA

[Mpu onacHoOCTM 3aMOPO3KOB:

= cnuTb BoOy U3 pe3epByapoB Ans Yu-
CTOW 1 rpsi3HON BOAbI,

= nocTaBuUTb NPUBOP Ha XpaHeHUe B He-
3amMep3atoLemM NomeLLEeHUN.
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Henonagku

A\ OnacHocmb

OnacHocmb nonyyeHusi mpasm! [eped
nposedeHueMm nobbix pabom Ha ycmpou-
cmee ycmaHosumb repekodamerib 8bi-
6opa ripoepammbl 8 nonoxeHue ,OFF“u

8bIMsIHYMb 8UJIKY 3apsiOHO20 ycmpolicm-

8a U3 pO3emkKu.

= CnuTb 13 npubopa rpsasHyto Bogy v
OCTaBLUYHOCS YNCTYIO BOAY W YTUIN30-
BaTb.

HeucnpaBHocm, NnoKa3biBaeMble Ha gucnrnee

WHoukauua gucnnesn

Cnoco6 ycTtpaHeHus

ERRB

MpoBepuTb, He 336J'IOKVIDOBaHbI N LWWETKN NOCTOPOHHUMW npeamMmeTamn, npu HeobxoammnocTn yoanntb no-
CTOPOHHME NpegMeThbl.

ERRT O6paTtutechb B CEPBUCHYHO CNyxby

LOW BAT 3apagnTb akkyMynsitop

ERR TEMP [aTtb annapaty OCTbITb.
Mpyn HEOBXOAUMOCTU YMEHBLLUUTL NPUXMMHOE AABIEHNE LLETKN.

HandsOff MprMeHUTb NpegoXpaHnUTENbHbIN BbIKITIOYaTENb U NOAOXAATE, MOKA HA AUCMNEee He NosIBUTCS BpeMsi pabo-
Tbl UMK COCTOSIHNE akkyMynsaTopHoun 6aTapen. [Nocne 3aToro cHoBa 3a4enCTBOBaThL NPeAOXpPaHUTENbHbBIN Bbl-
Knoyarens.

ERR REL YcTaHOBUTL NepekntovaTenb Bbibopa nporpaMmmel B nonoxerue ,OFF*, npuMeHnTb NpeaoxXpaHnTenbHbIN
BbIKMOYaTenb, NOA0XAATb 3 CEKyHAbI, CHOBA BKIIOYUTD.
Ecnu npobnema noBTOpUTCS, NO3BOHUTL B CEPBUCHYIO CMYXOYy.

HencnpaBHocTu 6e3 ykazaHus Ha gucnnee
Henonapka Cnoco6 ycTpaHeHus

Mpnbop He 3anyckaeT-
cA

YcTaHoBUTb Xenaemyto nporpamMmmMy € NOMOLLbIO NepeKkntovaTena Bbl60pa nporpamMm.

3apencTBoBaTh NPeAOXPaHUTENbHbLIN BbIKMIOYaTENb.

MpoBepUTL akKyMynsTop, Npyu HEOBXOANMOCTU 3apAaUTD.

MpoBepuTb NOAKNIOYEHNE MOSOCOB aKKyMyIsiTOPOB.

HepocTtaTo4HoE KOnu-
4eCTBO BOAblI

[NpoBepnTb YpOBEHb 4ncToMr BoAbI, NpU HeobxoaAMMoCTy OONUTb.

YBENMUYNTb KONMYECTBO BOAbl C MOMOLLIbIO KHOMKU perynmpoBkn Konmn4yecrtsa BoAbl.

3aKprTb 3aMOK pe3epByapa Ans YNCTOWN BOAbI. BbIHyTb M NOYUCTUTb PUNBLTP AN YACTOM BOAbI. YCTaHOBUTb
UNbLTP U 3aBUHTUTbL 3aMOK.

CHATb NnaHKy pacnpeaeneHns BoAbl Ha OYUCTHOM FOMOBKE M MPOYUCTUTL BOAHLIN KaHarn (TOMbKO O4nCTHas
ronoeka R).

[poBepuTb 3acop LWNaHros, Npu HeobxoanmocTun npon3BeCcTn YUCTKY.

HenocTaTtouHas moli-
HOCTb BcacblBaHUS

[poBepunTb Ha repMETUYHOCTb YNNOTHEHNA MeXxay 6akom rPSA3HOM BOAbI U KPbILLKOW, Npun HeobxoanmocTn
3aMeHUTb.

PesepByap Ans rpsasHov BOAbI 3an0fHEH, BLIKIIOYUTL MPUOOP 1 ONMOPOXHUTL pe3epByap Ans rpsi3HON BoAbl

[MpoyncTnTb cetyaTtbi QUnbLTP.

npOLIVICTVITb BCacblBawLlMe KPOMKN Ha BCaCbIBaOLLEN NMnaHkKe, npu HeOOX0AMMOCTU 3aMEHUTb.

[poBepuTb BCacbIBAOLLMIA LUMAHT Ha 3acop, nNpu HeobxoanmocTn npon3BeCTN YNCTKY.

I'Iposepvm: repmMeTn4yHOCTb BCacChbiBaloLLEero wnaHdra, npum HeOOX0AMMOCTY 3aMEHNTb.

[poBepunTb, 3aKpbiTa NN KpbiLLKa Ha CAIMBHOM LUMAHre Ans rpsa3Homn BoAbl.

[MpoBepuTbL YCTAHOBKY BCACbIBAKOLLEN NITAHKK

HeynosneTBopuTtens-
HbI pe3ynbTaT MOVKU

[poBepuTb N3HOC LLETOK, NpU HeobXoaAMMOCTM 3aMEHUTb.

LLleTkn He BpaLuatoTcs

npOBepVITb, He 3a6ﬂ0KVIpOBaHbI N LWWEeTKM NOCTOPOHHUMIK npeamMeTamu, npu HeobxoamMmnocTun yoanutb no-
CTOPOHHME NpegMeThbl.

Korpa cpaboTtano pene nepeHanpseHus B 3MEKTPOHMKE, NOBEPHYTh Nepekntoyartenb Belbopa nporpamMm B
nonoxexue ,OFF*, a 3aTem cHoBa BbIbpaTh Xenaemyt nporpaMmmy.

Bubpauum npu o4mct-
Ke

B03MOXXHO NpMMeHeHMEe MArKUX LLETOK.

LLleTkn gecdopmmpoBaHbl, Tak Kak yCTPOMCTBO XPaHMITOCh C OMYLLUEHHON MOILLEN FONOBKOW. 3aMeHUTb LweT-
Ku.

Mpu HencnpaBHOCTAX, KOTOPbIe HEBO3MOXHO YCTPaHUTb C NOMOLLbIO AaHHOW Tabnuubl, cnepnyet OﬁpaTVITbCFl B cny)K6y cep-
BUCHOIo OﬁCHY)KVIBaHVIﬂ.
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MpuHagnexHocTu B 40

YcrtponcTteo BR B 40 (npuHapgneXxHoOCTb - LWeTOYHbIN Ban)

0O6o03Ha4yeHue Ne netanu |[Ne petann |OnucaHue S
WwnpwuHa pa- |WvpuHa pa- 8 s
Boyelt no-  |6oueit no- H 5
BEpPXHOCTU  |BEPXHOCTU =3 ?
450 MM 550 MM s gp
< [ ]
T >3
= |E%
uw g &
Ban weTkn, kpacHbi (cpeaHun, |4.762-392.0 |4.762-393.0 |Ons 4micTkm Takke Gonee 3arps3HEHHbLIX MOMOoB. 1 2
cTaHaapT)
Ban weTtkn, 6enbin (MArkvi) 4.762-405.0 (4.762-409.0 |[Ons NOMMPOBKU N YNCTKM YYBCTBUTENBHbIX MOJIOB. 1 2
Ban weTkn, opaHxeBbin (Bbico-  |4.762-406.0 |4.762-410.0 |Ons MOWMKM CTPYKTYPHbIX NOMOB (MPOTMBOCKOMbL3ALWLMA |1 2
KVIA.rny0oKumin) kadenb 1 T. n.).
Ban weTtkun, 3eneHbin (rpybosep- (4.762-407.0 |4.762-411.0 |[Ans OCHOBHOWM MOWKM CUITbHO 3arpsi3HEHHbIX Nonos u |1 2
HUCTOE NOKpPbITHE) yaaneHust HacrnoeHun (HanpumMep, BOCK, akpunar).
Ban weTtkun, cepbin (1mm rpybo- (4.762-408.0 |4.762-412.0 1 2
3€pHUCTOE MOKPLITHE)
Ban ans BanbLoBbIX Haknagok  |4.762-413.0 |4.762-415.0 |[nsa KpenneHus BanbLOBbIX HaKMagok. 1 2
BankoBas Haknagka, 6enas 6.367-108.0 |6.369-735.0 |Onsa YNCTKM M NOMNMPOBKM YYBCTBUTENbHBLIX MOJIOB. 20 60
(o4eHb msArkas) 80
BankoBas Haknagka, xxenrtas 6.367-105.0 [6.369-732.0 |0ns NOnMPOBKM MOMOB. 20 60
(msarkasi) 80
BankoBas Haknagka, kpacHas 6.367-107.0 [6.369-734.0 |0ns 4ACTKM NErko 3arpsi3HEHHbIX NOSIOB. 20 60
(cpenHsifa) 80
BankoBas Haknagka, 3eneHas 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Onsa 4YMCTKM NONOB C HOPMAITLHOM U CUITBHON CTeNeHbHo |20 60
(rpybas) 3arpsisHeHus. 80
Ycrpowcteo BD B 40 (npuHaaneXXHoCTb - AUCKOBbIE LLETKWN)
0O603Ha4yeHue Ne npetanu |Ne getanu |OnucaHue 3
WwnpwuHa pa- |WUunpwuHa pa- o
©6o4eli noBep-|{6oyen nosep- v§
XHOCTU XHOCTU s |8
430 mm 510 mm 0 |
g |E
s o
= ’§_
1]
= =
s 2
: |5
w g
[nckoBas WweTka, HaTypanbHas (Msirkas)(4.905-023.0 |4.905-027.0 |dns nonupoBKK MOJOB. 1 1
[dnckoBas weTka, 6enas 4.905-024.0 |4.905-028.0 (AN NOMMPOBKM N YACTKMN YyBCTBUTENBHBLIX MOSOB. 1T N
[nckoBas LieTKa, kKpacHas (cpeaHun,  [4.905-022.0 |4.905-026.6 |Ons yncTku cnabo 3arpsi3HEHHbIX UK YyBCTBUTENb- |1 1
cTaHgapT) HbIX MOJIOB.
[nckoBas LeTka, YepHas (kecTtkas) 4.905-025.0 |4.905-029.0 [ONS YNCTKM CUNBHO 3arpA3HEHHbLIX NOMOB. 1
[MNpuBoaHas Tapernka ons Haknagok 4.762-533.0 |4.762-534.0 [Ons kpenneHus BasnbLOBbIX HAKNagokK. 1 1

Yctponcteo BR/BD B 40 (npuHaaneXXHOCTb - BcacbiBalowwme KPOMKHN)

O603Ha4yeHune Ne getanm OnucaHue Epnun- |Onsa
LUnpuHa pabo- ua yna- |yCTpoOMCT-
Yyel NoBEPXHO- KOBKM |Ba Tpeby-
cTn 850 Mm eTcs
PesnHoBblE KPOMKW, CUHWK 6.273-213.0  |CtaHpapT Mapa |1 napa
PeaunHoBasi kpomka, npo3payHas, ¢ nasamu 6.273-207.0  |macrnocTtoukue Mapa |1 napa
Pe3nHoBas kpomka, npo3payHas 6.273-229.0  |lMonocku Mapa |1 napa
PeanHoBas kpomka, npo3payHas 6.273-290.0 |dnsa nonos ¢ Npo61eMHbIM NOKPbLITUEM Mapa |1 napa
BcacblBatoLasa nnaHka, npsamas 4.777-401.0 |CtangapT 1 1
BcacbiBatoLlas nnaHka, corHytas 4.777-411.0 CraHgapTt 1 1

RU
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TexHUYecKue faHHbIe

YcTpoicTBO YcTponcTBO
BR B 40 BD B 40

R 45 | R55 | D43 | D 51
MapameTpbl
HomuHanbHoe HanpsixkeHne B 24
EmkocTb akkymynsaTopa alu (54) 76, 80; 105
CpeaHsas notpebnsemasn mowHoctb B 40 W (B 40 C) Bt 1300
HomuHanbHas MOLLHOCTb BCacbkiBaoLLEN TYpOUHbI BT 500
HomunHanbHas MOLLHOCTL NPUBOAA LLETOK BT 600
Y6opka
MoLLHOCTb BcacbiBaHUs!, KONUYECTBO Bo3ayxa (Makc.) nlc 22
MoLLHOCTb BCcacbIBaHWs, HUXKHEE AaBneHne (Makc.) kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
Yucrsawme WweTKn
Yucno o6opoTOoB LWeTkn 1/MuH | 1200 | 180
Pa3smepbl u macchbl
TeopeTuyeckasi NPON3BOANTESNBHOCH M2/4 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Makc. yknoH paboyen 30HbI % 2
O6beM pesepByapa YMCTOW/IPSA3HON BOAbI n 40/40
Makc. TeMmnepartypa BoAbl °C 60
Makc. AaBreHne Boabl Mrla (6ap) 0,5 (5)
MopoxHui BeC (TpPaHCNOPTHBIN BEC) Kr 152 (c akkymynstopamun 105 A/v)
lMonHasa macca (roToBoro K aKkcnnyaTaumm ycTponcTaa) Kr 192 (c akkymynatopamu 105 A/4)
3HauveHue yctaHoBneHo cornacHo EN 60335-2-72
O6Lee 3Ha4eHne KonedbaHui m/c? 0,3
OnacHocTb K m/c? 0,1
YposeHb wyma a6, aB(A) 68
OnacHocTb K5 AB(A) 2
YpoBeHb MOLWHOCTY WyMa Ly, + onacHocTb Ky Ob(A) 85
U3zomoeumens ocmaesnsiem 3a coboli Npago eHeCeHUs1 MeXHUYECKUX U3MeHeHuli!

3asiBneHue o0 COOTBETCTBUU
EC

HacTosiwmm Mbl 3asiBMisieM, YTO HUXKeyKa-
3aHHbIN NPUGOP MO CBOEN KOHLENLMK U
KOHCTPYKLMK, @ TaKkKe B OCYLLECTBIIEHHOM
1 OOMNYLEHHOM HaMM K NpoJae WUCMorHe-
HWKN OTBEYAET COOTBETCTBYIOLMM OCHOB-
HbIM TpeGoBaHMsAM Mo Ge3onacHOCTU U1
30pOBbLI0 cornacHo aupektnesam EC. Mpu
BHECEHWMN U3MEHEHWI, HEe COrnMacoBaHHbIX
C Hamu, [laHHOE 3asiBMeHNe TEPSIET CBOKO
cuny.

MpoaykT ouncTuTenb nona
Tun: B 40 C Bp
B 40 W Bp

OcHoBHble gupekTuebl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
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EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MNprMeHeHHbIe BHYTpUrocyaapcTBeH-

dakc:

+49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

3anacHble YyacTtu

PaspelwlaeTtca ncnonb3oBaTb TONbKO TE

Hbleé HOPMbI

HwxenognucasLunecs nuua 4encTBYHOT No
NOPYYEHUIO M MO JOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa npeanpuaTHS.

;/2 s
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation

YMNOMHOMOYEHHbIV MO AOKYMEHTaLMU:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0
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NPVHaANEeXHOCTU M 3anacHble YacTu,
MCMNonb30BaHUE KOTOPbIX ObINo 040-
OpeHo nsrotoButenem. Micnonb3osa-
HMEe OpUrMHanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN
W 3an4yacrten rapaHTupyeTt Bam Hagex-
Hyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTy npubo-
pa.
Bbi6op Hanbonee 4Yacto He06X0AMMbIX
3anyacTen Bbl HangeTe B KOHLE UH-
CTPYKUMK MO SKCnyaTaumm.
— [HanbHewnwyo nHgopmauuio o 3anya-
CTSIX Bbl HANOETe Ha canTe
www.kaercher.com B pa3gene Service.



Pred prvym pouzitim vasho za-

& riadenia si precitajte tento p6-

vodny navod na pouzitie, konajte podfa

neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-

tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Bezpecénostné pokyny. . . .. SK .. 1
Funkcia................ SK .. 1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim............ SK .. 1
Ochrana zivotného prostredia SK .. 1
Zaruka. . ............. . SK .. 1
Ovladacie a funkéné prvky . SK ..2
Pred uvedenim do prevadzky SK .. 3
Prevadzka.............. SK ..4
Zastavenie a odstavenie. . . SK .. 4
Transport. .. ............ SK ..5
Uskladnenie ............ SK ..5
Starostlivost a udrzba. . . .. SK ..5
Ochrana proti zamrznutiu . . SK ..7
Poruchy. ............... SK ..8
PrisluSenstvoB 40 ....... SK ..9
Technické udaje . ........ SK .10
Vyhlasenie o zhode s normami

EU....... ... . SK .10
Nahradné diely .......... SK .10

Bezpecénostné pokyny

Pred prvym pouzitim zariadenia si precitaj-
te tento navod na obsluhu a reSpektujte pri-

loZenu brozuru Bezpecnostné pokyny pre

Cistiace zariadenia pomocou kief a zariade-

nia extrakcie rozprasovania €. 5.956-251 a
podla toho aj jednaijte.

Zariadenie sa smie prevadzkovat’ len
vtedy, ked' je uzatvoreny kryt a vSetky
kryty.

Pristroj sa méze prevadzkovat iba na plo-
chéch, ktoré neprekracuju maximéalny po-
voleny sklon, pozri kapitolu "Technické
udaje”.

N\ Pozor

Pristroj nepouZivajte na sklonenych plo-
chéch.

Bezpecnostné prvky

Bezpec€nostné zariadenia slizia na ochra-

nu pouzivatela. Nesmu sa vyradovat z pre-

vadzky a ich funkciu nemozno obist.
Bezpeénostny spina¢

Ak sa uvolni bezpe€nostny vypinac, vypne
sa pohon kefiek.

Symboly v navode na obsluhu

A\ Nebezpeéenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecéen-
stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo
smrt.

N\ Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaZnemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade moznej nebezpecnej situacie by
mohla viest’ k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

Tento zametaci a odsavaci stroj sa pouziva
na Cistenie alebo leStenie rovnych podlah
za mokra.

Nastavenim mnozstva vody, pritlaku
kief a mnozstva Gistiaceho prostriedku
je mozné lahko prispdsobit pristroj na
prislusnu Cistiacu ulohu.

Pristroj ma nadrz na Cerstva vodu a na-
drz na znedistenu vodu (kazda 40 lit-
rov). Umoznuju tak efektivne Cistenie
pri dlhodobom pouzivani.

Podla zvolenej Cistiacej hlavy je pra-
covna Sirka u B 40 medzi 430 mm a 550
mm.

Posuv sa vykonava posuvanim rukou a
je podporovany rotaciou kefiek. Pohon
kefiek je napajany dvomi batériami.
Batérie sa daju vybrat vzdy podla kon-
figuracie (pozri k tomu kapitolu "Odpo-
raané batérie")

Upozornenie

Zhodne s prislusnymi Cistiacimi Glohami je
mozné stroj vybavit réznym prislusen-
stvom.

Spytajte sa na nas katalég alebo nas nav-
Stivte na internete na:
www.kaercher.com
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Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podfa uda-
jov v tomto navode na obsluhu.

Stroj sa smie pouzivat' len na Cistenie
hladkych podlah, ktoré nie su chulosti-
vé na vlhkost a lestenie.

Stroj nie je vhodny na Cistenie zmrznu-
tych podlah (napr. v chladiarfiach).
Stroj sa smie vybavit' len originalnym
prisluSenstvom a originalnymi nahrad-
nymi dielmi.

Stroj nie je ur€eny na nasadenie v pro-
stredi ohrozenom vybuchom.
Pomocou stroja sa nesmu nasavat
Ziadne horfavé plyny, nezriedené kyse-
liny alebo rozpustadla.

K tomu patria benzin, riedidlo na farbu
alebo vykurovaci olej, ktoré mézu v
dbsledku zvirenia nasavaného vzduchu
vytvorit vybusnu zmes. Je zakazané
pouzitie acetonu, neriedenych kyselin a
rozpustadiel, pretoZze napadaju mate-
ridly pouZité v zariadeni.

Pristroj mé& povolenie na prevadzku na
plochach s maximalnym stdpanim, kto-
ré je uvedené v kapitole "Technické
udaje".

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklo-
vatelné. Obalové materialy las-
kavo nevyhadzujte do
komunalneho odpadu, ale odo-
vzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Vyradené stroje obsahuju hod-
notné recyklovatelné latky, kto-
ré by sa mali opat zuZitkovat.
Batérie, olej alebo podobné lat-
ky sa nesmu dostat do zivotné-
ho prostredia. Vyradené
pristroje likvidujte preto len
prostrednictvom na to urcCe-
nych zbernych systémov.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktudlne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy vo vasom prisluSenstve odstrani-
me pocas zaruénej lehoty bezplatne, ak su
ich pri¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo obrat-
te na predajcu alebo na najblizS$i autorizo-
vany zakaznicky servis.
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Ovladacie a funkéné prvky

25 24 3

1 Paka spustenia sacej nadstavby

2 Kryt nadrze znedistenej vody

3 Upevriovacia lista pre Homebase

4  Filtracné sito

5 Nadrz na znecistenu vodu vyplachova-
ci systém (volba)

6 Pruzny uzaver vyplachovacieho systé-
mu (volba)

7 Zablokovanie nadrze na znecistenu
vodu

8 Plavak

9 Posuvna rukovat

10 Sitko na hrubu nadistotu

11 N&drz znedistenej vody

12 Plniaci otvor nadrze na €istu vodu

13 Uzaver nadrze na €istu vodu s filtrom

14 Priehradka na uskladnenie, napr. na
flasku s Cistiacim prostriedkom

15 N&drz na €istu vodu

16 Uzavretie nadrze
dodato¢ne zabezpeceny plechom a
skrutkou

17 Cistiaca hlava (symbolicky obrazok) *

18 Valcové kefy (variant BR), kotucoveé
kefy (variant BD) *
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4
19
20
21
22

23
24
25
26
27
28
29
30
31
32

33
34

\ R /

21 20 19 18 17
Nadrz na hrubé necistoty (iba BR)
Poistka polu batérie
Batéria *
Zobrazenie stavu naplnenia &istou vo-
dou
Pedal na zdvihnutie/spustenie Cistiacej
hlavy
Otoc¢na rukovat na sklonenie nasava-
cieho nosnika
Kridlové matice na upevnenie sacej
nadstavby
Vysavacia hadica
Saci nadstavec *
Automatické plnenie nadrze na Cerstvu
vodu (volba)
Regula¢na hlava mnoZstva vody
Bezpec€nostné spinace
Ovladaci panel
Odstavna plocha pre ¢istiacu supravu
,Homebase Box"“
Hak na kabel
Vypustacia hadica na znedistend vodu
s davkovacim zariadenim

* nie je v rozsahu dodavky
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Farebné oznacenie

Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su
Zlté.

Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su
svetlosivé.



Ovladaci panel

[V KARCHER
———
nal

Prof

1 Displej
2 Prepinac vyberu programu

Prepinac vyberu programu

1 OFF
Pristroj je vypnuty.

2 Normalny rezim
Podlaha sa Cisti za mokra a nasava sa
znecistena voda.

3 Intenzivny rezim
Podlaha sa Cisti za mokra a necha sa
pdsobit’ Cistiaci prostriedok.

4 Vysavaci rezim
Odsavanie znedistenej vody.

5 Lestiaci rezim
Lestenie podlahy bez nanasania kva-
paliny.

Pred uvedenim do prevadzky

Namontovanie kief

BD variant

Pred uvedenim do prevadzky sa musi na-
montovat' kotu¢ova kefka (pozri “Udrzbar-
ske prace”).

BR variant

Kefy su namontované.

Montaz batérie
Vlozte batérie (pozri "OSetrovanie a udrzba
/ Vlozenie a pripojenie batérii").
Pouzivanie batérii inych vyrobcov
Odporu¢ame pouzivanie nasich batérii tak,
ako je to uvdeneé v kapitole "OSetrovanie a
udrzba / Odporucané batérie".

Nabite batériu

Upozornenie

Stroj je vybaveny ochranou proti tplnému

vybitiu, to znamena, Ze ak bude dosiahnuta

este pripustna minimalna hodnota kapaci-

ty, budu motory kefiek a turbina vypnuté.

= Odidte strojom priamo k nabijacej sta-
nici, vyhnite sa pritom stupaniu.

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo trazu elektrickym pra-

dom. Dodrziavajte sietové napétie a za-

bezpecenie uvedené na vyrobnom Stitku

pristroja.

Nabijacku pouzivajte len v suchych priesto-

roch s dostato¢nym vetranim!

Postup nabijania

Doba nabijania je v priemere cca 10-15 ho-

din.

Pristroj sa poCas nabijania nesmie pouZi-

vat.

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo explozie

Pred nabijanim batérii nenaroc¢nych na

udrzbu

Vyklopte nadrz smerom hore (pozri kapito-

lu "Vymena a pripojenie batérii"). Tak sa

zabrani nahromadeniu nebezpeéného ply-

nu pod nadrZou poéas nabijania.

Nebezpeclenstvo poSkodenia. Nedistite pri-

stroj pri vyklopenej nadrzi vodou.

1 Zastrcka batérie, strana batérie
2 Zastrcka batérie, strana pristroja

= Vytiahnite zastrcku batérie na bo¢nej
strane pristroja.

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia!

— Nabijacku nembzete spojit so zastré-
kou na batériu na boc¢nej strane pristro-
ja.

— Pouzivajte iba nabijacku vhodnu k na-
montovanému typu batérie:

Typ batérie Nabijacka

6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Upozornenie: Precitajte si navod na pre-

vadzku od vyrobcu nabijacky a hlavne do-

drZiavajte bezpecnostné pokyny!

= Spojte zastrcku na batériu na bocnej
strane pristroja s nabijackou.

= Zasunte sietovu zastréku nabijacky do
zasuvky.
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=>» Vykonajte nabijanie podfa udajov uve-
denych v navode na pouzivanie nabi-
jacky.

Batérie nenarocné na udrzbu (mokré ba-

térie)

A\ Pozor

Nebezpecenstvo poleptania!

— Doplriovanie vodou vo vybitom stave
batérie méze viest k vystreknutiu kyse-
liny.

— Prizaobchadzani s akumulatorovou Ky-
selinou pouzivajte ochranné okuliare a
dodrziavajte predpisy, aby ste zabranili
poraneniu a zni¢eniu odevu.

—  Pri pripadnom postriekani pokoZky ale-
bo odevu kyselinou okamZite ju oplach-
nite velkym mnoZstvom vody.

Pozor

Nebezpeclenstvo poskodenia!

— Na doplnenie batérii pouzivajte len des-
tilovanu alebo odsolent vodu (EN
50272-T3).

— NepouZivajte Ziadne cudzie prisady
(tzv. zlepSovacie pridavky), inak zanika
kazda zaruka.

— Batérie sa mézu vymenit' iba za batérie
rovnakého typu.

Namontovanie sacieho nadstavca

=» Saci nadstavec nasadte do zavesenia
nadstavca tak, aby profilovy plech lezal
nad zavesenim.

=>» Dotiahnite kridlové matice.

= Nasadte saciu hadicu.
Vylozenie

= Vlozte a pripojte batérie (vid' ,Pred uve-
denim do prevadzky*).

=> Dlhé bo¢né dosky balenia poloZte ako
rampu na paletu.

Rampu upevnite s klincami na paletu.
Kratke dosky polozte k podopretiu pod
rampu.

Odstrante drevené listy pred kolesami.
Nadvihnite Cistiacu hlavu, stlaéte k
tomu dolu pedal.

Odstrante karton Cistiacej hlavy R.
Zariadenie rolujte z palety cez rampu.
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A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo poranenia. Stupajte na
pedal na zdvihanie/spustanie Cistiacej hla-
vy vZdy iba jednou nohou. Druha noha
musi zostat’ stat' pevne a bezpeéne na pod-
lahe.

Pri vzniku nebezpecéenstva uvolnite bez-
pecnostny vypinac.

Doplnenie prevadzkovych latok

Cista voda

= Otvorte uzaver nadrze na Cistu vodu.

=> Naplrite &istou vodou (maximalne
60 °C) az po spodnu hranu plniaceho
hrdla.

=> Uzavrite uzaver nadrze na €erstvu vo-
du.

S automatickym plnenim nadrze na

Cerstvu vodu (volba)

=> Spojte hadicu s plniacou automatikou a
otvorte pritok vody (maximalne 60 °C,
max. 5 bar).

= Kontrolujte pristroj, plniaca automatika
preru8i privod vody, ak je nadrz plna.

= Uzavrite privod vody a odpojte opat ha-
dicu od pristroja.

Cistiaci prostriedok

A\ Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia. PouzZivajte
len odporucany Cistiaci prostriedok. Za iné
Cistiace prostriedky nesie prevadzkovatel
zvySené riziko, pokial ide o prevadzkovu
bezpecénosz a nebezpecenstvo poranenia.
Pouzivajte len Cistiace prostriedky, ktoré
neobsahuju rozpustadla, kyselinu chloro-
vodikovu a kyselinu fluérovodikovdu.
Dodrzujte bezpecnostné pokyny uvedené
na Cistiacich prostriedkoch.

Upozornenie

NepouZivajte Ziadne silne peniace Cistiace
prostriedky.

Odporucané Cistiace prostriedky:

Cistiaci
prostriedok
Cistenie vSetkych podlach s |[RM 746
odolnostou voéi vode RM 780
Cistenie leStenych povrchov [RM 755 es
(napr. granit)
Cistenie a zakladné Cistenie |RM 69 ASF
priemyselnych podlah.
Cistenie a zakladné €istenie |RM 753
jemnej kameninovej dlazby
Cistenie obkladaciek social-|RM 751
nych zariadeni
Cistenie a dezinfekcia so-
cialnych zariadeni
Odstranenie vrstvy vSetkych |[RM 752
podlah odolnych voci alka-
liam (napr. PVC)
Odstranenie vrstvy podlahy |[RM 754
z linolea
=> Cistiaci roztok pridajte do nadrze na Cis-
tu vodu.

Upozornenie

Pri prazdnej nadobe na Cerstvi vodu pra-
cuje cistiaca hlava bez pritoku kvapaliny.

Pouzitie

RM 732
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Nastavenie mnozstva vody

= Mnozstvo vody nastavte na regulac-
nom gombiku primerane k znecisteniu
podlah.

Upozornenie

Prvé Eistiace pokusy vykonavajte s malym

mnoZstvom vody. MnoZstvo vody po kro-

koch zvéacsujte, az dosiahnete poZzadovany

Cistiaci vysledok.

Nastavenie sacieho nadstavca

Sikma poloha

Pre zlepSenie vysledku vysavania na kera-
mickych povrchoch je moZné saci nadsta-
vec pootocit 0 5° Sikmej polohy.

=> Uvolnite kridlové skrutky.

= Pootocte saci nadstavec.

= Namontujte kridlové skrutky.

Sklon

Pri nedostato¢nom vysledku vysavania je

mozné zmenit sklon priameho sacieho

nadstavca.

=>» Nastavte otoénu rukovat na sklonenie
nasavacieho nosnika.

Cistenie
Pozor

Nebezpeclenstvo poskodenia povrchu pod-

lahy. Zariadenie neprevadzkujte na mieste.

=> Otocte prepinac Cistiaceho programu
na pozadovany Cistiaci program.

=> Stlacte bezpecnostny spinac.

Spustenie Cistiacej hlavy

=> Stlacte pedal na spustenie hlavy o tro-
chu dole, potom nim pohybujte vlavo.
Tak sa odblokujew pedal. Zdvihnite pe-
dal pomaly hore.
Cistiaca hlava sa spusti dole.

Upozornenie

Pri zastaveni stroja a pretazeni zostanu
motory kefiek stat.

Spustenie sacieho nadstavca
= Vytiahnite paku a stlacte ju smerom na-
dol; nasavaci nadstavec sa spusti.
Upozornenie
Na Cistenie dlazdi¢kovych podlah nastavte
priamy saci nadstavec tak, aby Cistenie ne-
bolo vykonavané vpravom uhle ku Sparam.
Na zlepSenie vysledku odsavania je mozné
nastavit Sikmu polohu a sklon sacieho nad-
stavca (pozri “Nastavenie sacieho nadstav-
ca’).
Ak je nadrz na znecistenu vodu, uzatvori
plavak saci otvor a sacia turbina bezi so
zvySenymi otaCkami. Vypnite v tomto pri-
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pade vysavanie a presufite nadrz na zne-
Cistenu vodu na vyprazdnenie.
Nastavenie rychlosti posunu (len u Cis-
tiacej hlavy BD)

=>» Znizenie rychlosti: Otacajte gombikom
v smere "-".

= ZvySenie rychlosti: Otacajte gombikom
vV smere "+".

Zastavenie a odstavenie

Uzatvorte regulacny gombik mnozstva
vody.

Uvolnite bezpe€nostny spinac.
Prepinac¢ volby programu prepnite do
polohy vysavania.

Zdvihnite &istiacu hlavu.

Prejdite kratku vzdialenost smerom do-
predu a vysajte zvySné mnozstvo vody.
Zdvihnite saciu nadstavbu.

Pripadne nabite batériu.
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Vypustenie Spinavej vody

A\ Pozor

DodrZiavajte miestne predpisy na Upravu

odpadovych véd.

= Vyberte vypustaciu hadicu z drziaka a
spustite ju nad vhodné zberné zariade-
nie.

=>» Stladte alebo prelomte davkovacie za-
riadenie.

=>» Otvorte veko davkovacieho zariadenia.

= Vypustite znedistenu vodu - mnozstvo
vody regulujte prostrednictvom stlace-
nia alebo prelomenia.

= Nadrz na znedistenu vodu vyplachnite
Cistou vodou alebo vycistite nadrz na
znecistenu vodu vyplachovacieho sys-
tému (volba).



Vypustenie Cistej vody

=> Na rychle vyprazdnenie Uplne odstran-
te kryt.

= Na vyplachnutie nadrze na erstvu
vodu Uplne odstrarfite kryt a vytiahnite
filter na Cerstvu vodu.

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia! Pri nakladani
a skladani sa zariadenie smie pristroj pre-
vadzkovat len na stupaniach do maximal-

nej hodnoty (pozuri "Technické tdaje”).
Chodte pomaly.

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

jeho hmotnost.

= Aby sa zabranilo poSkodeniu kief,
zdvihnite Cistiacu hlavu.

= Aby ste zabranili poSkodeniu kefky, mu-

site odstranit kefku.
=>» Pri preprave vo vozidlach zariadenie

zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu

podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho

hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo

vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

A\ Nebezpeéenstvo
Nebezpecenstvo zranenia! Pred zacatim

vSetkych &innosti na stroji prepnite prepi-
nac volby programu do polohy ,OFF" a vy-

tiahnite sietovu zastrcku nabijacky.
= Vypustite a zlikvidujte znecistenu a
zvySnu Cistu vodu.
Plan udrzby
Po kazdom pouziti
Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia. Zariadenie
neostrekujte vodou a nepouzivajte Ziadne

agresivne Cistiace prostriedky.
= Vypustite znedistenu vodu.

= Nadrz na znecistenu vodu vyplachnite

Cistou vodou alebo vycistite nadrz na

znecistenu vodu vyplachovacieho sys-

tému (vofba).

=> Vyberte sitko na hrubu necistotu z nadr-

Ze na znecistenu vodu a vycistite ho.

Stroj zvonka ocistite pomocou vihkej
handry namocenej do mierneho umy-
vacieho roztoku.

= Skontrolujte sitko na chlpy, v pripade

potreby ho vycistite.

=> Iba variant BR: Vyberte a vypustite na-

drz na hrubé necistoty.

Iba variant BR: Vydistite Zlab rozdelo-
vada vody (pozri kapitola ,Udrzbarske
¢innosti®).

Vycistite sacie stierky a stierky na stie-
ranie, skontrolujte ich z hladiska opot-
rebovania a v pripade potreby ich
vymente.

= Skontrolujte opotrebovanie kief, v pri-

pade potreby ich vymerite.

Zatlacte uzaver nadrze na znecistenu
vodu dole a uzavrite kryt nadrze na zne-
Cistenu vodu tak, aby zostala otvorena
medzera na vyschnutie.

—
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Mesacne

>

>

>

Skontrolujte pdly batérie na moznu oxi-
daciu, v pripade potreby vycistite poly
kefkou. Dbajte na pevné usadenie pre-
pojovacich kablov.

Vycistite a skontrolujte tesnenie medzi
nadrzou na znecistenu vodu a vekom,
¢i tesni a popr. ho vymerite.

U batérii nevyzadujucich udrzbu skon-
trolujte hustotu kyseliny ¢lankov.
Vycistite tunel kief (len variant BR).

Rocne

2>

Nechaijte vykonat servisnu sluzbu pred-
pisanu inSpekciu.

Udrzbarske prace

Nadrz na znecistenu vodu vyplachovaci
systém (volba)

>

>
>
>

Vypustite zne€istenu vodu, pozri kapi-
tolu "Vypustenie znecistenej vody".
Otvorte veko nadrze na znecistenu vo-
du.

Vytiahnite pruzny uzaver z vyplachova-
cieho systému.

Spojte hadicu na vodu s vyplachovacim
systémom.
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Uzatvarajte kryt nadrze na znecistenu
vodu, kym nebude riadne priliehat na
pruzny uzaver.

Otvorte privod vody a vyplachujte nadrz
na znecistenu vodu cca 30 sekund.
Zopakujte vyplachovanie podla potreby
2 az 3 krat.

Uzavrite privod vody a odpojte opat ha-
dicu od pristroja.

Nasurite pruzny uzaver opat na pripojku.
Nechajte otvorenu Strbinu na vysu$enie
na kryte nadrze na znecistent vodu.

Vymena alebo otoc€enie sacich stierok

1 2

\

CHANGE LIP

1
2

Znacka opotrebenia
Vysavacia hubica

Nasavacie prisavky sa musia vymenit ale-
bo otocit, ak st opotrebované az po znacku
opotrebenia.

>
>

Zlozte saci nadstavec.
Vyskrutkujte hviezdicovy drziak.
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Stiahnite umelohmotné diely.

Stiahnite sacie stierky.

Nasurite nové alebo otoené nasavacie
prisavky.

Nasurite umelohmotné diely.
Zaskrutkujte a pevne dotiahnite krizové
rukovate.
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Vycistite zlab rozdelovaca vody

=>» Vytiahnite gumenu listu a vycistite zlab
pomocou handri¢ky. Po Cisteni zatlacte
gumenu listu rovhomerne spéat.

Vymena valcovych kief
= Zdvihnite ¢istiacu hlavu.

1 Tlacidlo na odblokovanie krytu loziska
Kefa
Tlacidlo

w N

Stlacte na odblokovanie krytu loziska.
Vyklopte kryt loziska.

Vytiahnite valcové kefy.

Upozornenie: Vymernite v’alce s kefka-
mi, ak budu mat Stetiny dizku 10 mm.
Nasadte nové valcové kefky.

Pritiahnite kryt loZiska a zatlacte na tla-
¢idlo.

vV
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Vymena kotucovej kefy

=>» Zdvihnite Cistiacu hlavu.

= Pedal vymeny kefy zatlaéte cez odpor
dozadu smerom dole.

o

=> Kotucovu kefu vytiahnite bocne pod &is-
tiacu hlavu.

= Novu kotu€ovu kefu drzte pod Cistiacou
hlavou, stlatte smerom hore a nechajte
zapadnut na svoje miesto.

Montaz cistiacej hlavy

= Posurite pristroj o cca 2 m dopredu, aby
ukazovali kolieska smerom dozadu.

=> Stlacéte pedal na spustenie hlavy o tro-
chu dole, potom nim pohybujte viavo.
Tak sa odblokujew pedal. Zdvihnite pe-
dal pomaly hore.
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Zdvihacie rameno Cistiacej hlavy sa
presuva dole.

= Vypustite nadrz s Cistou a znecistenou
vodou.

=>» Uvolnite skrutku na uzavretie nadrze a
nadrz vyklopte.

1 Pruzny prvok

2 Bezpecnostny kolik

3 Kryt svorkovnice

4 Blokovaci bezpec¢nostny kolik

Cistiacu hlavu zasufite v strede pod
stroj.

Odstrante kryt svorkovnice.

Zapojte kabel napdjania elektrickym
prudom do pristroja.

Namontujte kryt svorkovnice.

Hadicovu spojku na Cistiacej hlave spoj-
te s hadicou stroja.

Pruzny prvok
Posuvna rukovat

N —

7

Nasurite posuvnu rukovat do upevno-

vacieho mechanizmu Cistiacej hlavy.

Nasurite pruzné prvky smerom dole a

zaklapnite.

Nasmerujte zdvihacie rameno Cistiacej

hlavy na drziak na hornej strane Cistia-

cej hlavy.

= Nasunte a zaklapnite bezpec€nostny ko-
lik.

= Nastavte Cistiacu hlavu. pomocou na-
stavovacej skrutky do potrebnej polohy.

= Vyklopte vodnu nadrz uplne dole, skon-

trolujte zablokovanie.

7

7

Demontaz cistiacej hlavy

Demontaz sa vykona v opaénom poradi
ako montaz.

Pozor

Pri demontazi Cistiacej hlavy mézZe vznik-
nut nestabilna poloha stroja, davajte pozor
na bezpecénu polohu stroja.

Pripadne podlozte vzadu stroj a zabezpec-
te ho tak proti prevréteniu.

Batérie

Pri zaobchadzani s batériami bezpodmie-
necne dodrziavajte nasledujuce vystrazné
upozornenia:

DodrzZiavajte poznamky uvedené
na batérii, v navode na pouZitie a
v prevadzkovom navode pre vo-
zidlo.

®

Pouzivajte ochranné okuliare

Udrziavajte deti v dostatoénej
vzdialenosti od kyselin a batérii

Nebezpecenstvo explézie

Oheri, iskry, otvorené svetlo a faj-
¢enie su zakazané

Nebezpecenstvo poleptania

Prva pomoc

Vystrazné upozornenie

Likvidacia

Nehadzte batérie do domového
odpadu

@b hbe b e e

v
T

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo vybuchu. Neodkladajte
na batérie Ziadne naradie alebo podobne,
tzn. na koncové poly a prepojenia ¢lankov.
Nebezpeclenstvo poranenia. Rany nikdy
nevystavujte styku s olovom. Po praci na
batériach si vzdy umyte ruky.
Odporucané batérie

Objednava- |Popis

cie Cislo

6.654-141.0" |105 Ah - nevyZaduje |12 V*
udrzbu

6.654-093.02 |76 Ah - nevyzaduje (12 V*
udrzbu

6.654-290.0% |80 Ah - nevyzaduje |12 V*
udrzbu

* Pristroj potrebuje 2 batérie

1) Kompletné suprava (24 V/105 Ah) vrat.
spojovacieho kabla, objednavka ¢&. 4.035-
449.0

2) Kompletna suprava (24 V/76 Ah) vrat.
spojovacieho kabla, objednavka ¢. 4.035-
447,0

3) Kompletna suprava (24 V/80 Ah) vrét.
spojovacieho kabla, objednavka ¢&. 4.035-
990,0




Nasadenie a pripojenie batérii

=>» Posurite pristroj o cca 2 m dopredu, aby

ukazovali kolieska smerom dozadu.

Spustite Cistiacu hlavu.

Vypustite nadrz s Cistou a znecistenou

vodou.

Uvolnite skrutku na uzavretie nadrze a

nadrz vyklopte.

Vkladajte batérie smerom k Cistiacej

hlave v jednej rovine s vanou, na za-

bezpecenie pouzittte prilozené upev-

flovacie kliny alebo penové suciastky.

Pozor

Pri montaZzi a demontéazi batérii méze

vzniknut nestabilna poloha stroja, davajte

pozor na bezpecnu polohu stroja.

= Mechanicky upevnite spolo¢ne dodava-
ny pripojovaci kabel na eSte volné pdly
batérie (+) a (-).

= Pdl batérie spojte pomocou prilozeného
spojovacieho kabla.

A\ Pozor

Dbajte na spravne pdélovanie.

L 2

Montazny vykres pre 2 batérie

= Vyklopte vodnu nadrz uplne dole, skon-
trolujte zablokovanie.

Upozornenie

Pred uvedenim zariadenia do prevadzky

batérie nabite.

Pozri k tomu v kapitole "Nabijanie batérii".

Vybratie batérii

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia spbdsobené
prevratenim pristroja, demontujte batérie
iba vtedy, ak je na pristroji namontovana
Cistiaca hlava.

Prepina¢ vyberu programu prepnite do
polohy ,OFF*.

Posunte pristroj o cca 2 m dopredu, aby
ukazovali kolieska smerom dozadu.
Spustite Cistiacu hlavu.

Uvolnite skrutku na uzavretie nadrze a
nadrz vyklopte.

Kabel odpojte od minus pélu batérie.
ZvySny kabel odpojte od batérii.
Vytiahnite upeviovacie kliny alebo pe-
nové diely.

L7207 L

Pozor

Pri montézi a demontéazi batérii méze

vzniknut nestabilna poloha stroja, davajte

pozor na bezpecnu polohu stroja.

= Vyberte batérie.

= Pouzité batérie zlikvidujte podla plat-
nych predpisov.

Zmluva o udrzbe

Pre spolahlivi prevadzku stroja mézete
uzavriet' s prisluSnou predajfiou organiza-
cie firmy Karchen zmluvy o udrzbe.

Ochrana proti zamrznutiu

Pri nebezpeenstve mrazu:

= Vypustite nadrz s Cistou a znecistenou
vodou.

=> Stroj odstavte v miestnosti chranenej
pred mrazom.
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A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo zranenia! Pred zacatim

= Vypustite a zlikvidujte znedistenu a
zvySnu Cistu vodu.

vSetkych &innosti na stroji prepnite prepi-
nac volby programu do polohy ,OFF" a vy-
tiahnite sietovu zastréku nabijacky.

Poruchy s indikaciou na displeji

Hlasenie na displeji

Odstranenie

ERR B

Skontrolujte, €i cudzie telesa neblokuju kefy, popr. cudzie telesa odstrarite.

ERRT Privolajte zakaznicky servis.
LOW BAT Nabitie batérie
ERR TEMP Zariadenie nechajte vychladnut.
Pripadne znizit tlak na kefy.
Ruky pre¢ Uvolnite bezpecnostny spina¢ a pockajte, kym sa na displeji nezobrazia prevadzkové hodiny alebo stav ba-
térii. Nasledne opat stlacte bezpecnostny spinac.
ERR REL Prepnite spina¢ na volbu programu do polohy ,OFF*, uvolnite bezpe&nostny spinag, pockajte 3 sekundy, po-
tom opat’ zapnite spinac.
V pripade opakovania zavolajte sluzbu zakaznikom
Poruchy bez zobrazenia na displeji
Porucha Odstranenie

Stroj sa neda nastarto-
vat

Nastavte vypina€ s volbami programov na pozadovany program.

Stlacte bezpecnostny spinac.

Skontrolujte batérie, v pripade potreby nabite.

Skontrolujte pripojenie pélov batérie.

Nedostato¢né mnoz-
stvo vody

Skontrolujte stav Cistej vody, v pripade potreby dopliite nadrz.

Zvyste mnozstvo vody regulacnym tlacidlom ZvySenie mnozstva vody.

Odskrutkujte uzaver nadrze na Cerstvu vodu. Vyberte a vycistite filter Cerstvej vody. Nasadte filter a riadne
zaskrutkujte kryt.

Vytiahnite liStu rozvodu vody na Cistiacej hlave a vy istite vodny kanal (len u Cistiacej hlavy R).

Hadice skontrolujte, ¢i nie su upchaté. V pripade potreby vy istite.

Nedostato¢ny saci vy-
kon

Vycistite a skontrolujte tesnenie medzi nadrzou na znecistenu vodu a vekom, ¢i tesni a popr. ho vymerite.

Nadrz na znedistenu vodu je plna, odstavte pristroj a vyprazdnite nadobu na znecistent vodu.

Vycistite filtracné sitko.

Vycistite sacie pruzky na sacej liste a v pripade potreby ich vymerite.

Skontrolujte saciu hadicu, €i nie je upchata. V pripade potreby vycistite.

Skontrolujte saciu hadicu, ¢i je utesnena. V pripade potreby ju vymerite.

Skontrolujte, Ci je zavreté veko na vypustacej hadici z nadrze na Spinavu vodu.

Skontrolujte nastavenie sacej listy.

Nedostatoény vysle-
dok Cistenia

Skontrolujte opotrebovanie kief, v pripade potreby ich vymerite.

Kefy sa neotacaju

Skontrolujte, ¢i cudzie telesa neblokuju kefy, popr. cudzie telesa odstrante.

Ak sa aktivuje v elektronike spina¢ nadprudu, otocte vypina¢ s volbami programov do polohy "OFF". potom
nastavte opat na pozadovany program.

Vibracie pri Cisteni

Pripadne pouZite méaksie kefky.

Deformované kefky, pretoze pristroj bol uskladneny so spustenou €istiacou hlavou. Vymerite kefky.

Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit’ pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu sluzbu.
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PrisluSsenstvo B 40

Pristroje BR B 40 (valce s kefkami prislusenstvo)

Oznacenie Cis. dielu |Cis. dielu |Popis g 2
Pracovna S$ir-|Pracovna Sir- § 2

ka 450 mm |ka 550 mm S ‘E

2 S

~¢>g —

s |8

© (2]

8 N

o o

Valcova kefa, Cervena (stredna, [4.762-392.0 |4.762-393.0 |Na udrziavacie Cistenie aj velmi znecistenych podlah. |1 2

Standard)

Valcova kefa, biela (makka) 4.762-405.0 |4.762-409.0 [Na leStenie a udrziavace Cistenie chulostivych podlah. |1

Valcova kefa, oranzova (vysoka/ |4.762-406.0 (4.762-410.0 [Nakefovanie Strukturovanych podlah (bezpecnostnych |1

hlboka) dlazdic atd'.)

Valcova kefa, zelena (tvrda) 4.762-407.0 |4.762-411.0 [Na zakladné Cistenie velmi znecistenych podlah a od- |1 2

Valcova kefa, siva (1 mm tvrda) |4.762-408.0 |4.762-412.0 |Strafiovanie vrstiev (napr. voskov, akrylatov). 1 2

Hriadel valcovych vloZiek 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Na uloZenie valcovych vloZiek. 1 2

Valcova vlozka, biela (velmi 6.367-108.0 |6.369-735.0 |Na Cistenie a leStenie citlivych podlah. 20 60

makka) 80

Valcova vlozka, zlta (makka) 6.367-105.0 [6.369-732.0 |Na lestenie podlah. 20 60

80

Valcova vlozka. Cervena (stredna)|6.367-107.0 (6.369-734.0 [Na Cistenie lahko znedistenych podlah. 20 60

80
Valcova kefa, zelena (tvrda) 6.367-106.0 [6.369-733.0 |Na Cistenie normalne az velmi zneCistenych podlah. |20 60
80

Pristroje BD B 40 (kotucové kefky prislusenstvo)

Oznacdenie Cis. dielu |Cis. dielu  |Popis g 2
Pracovna Sir- |Pracovna Sir- e |2
ka 430 mm |ka 510 mm ° |

2 |o
s |2
s |S
3|2
O |a

Kotu€ova kefa, prirodna (makka) 4.905-023.0 [4.905-027.0 |[Na lestenie podlah. 1 1

Kotucéova kefa, biela 4.905-024.0 |4.905-028.0 |[Na leStenie a udrziavace Cistenie chulostivych podlah. |1 1

KotuCova kefa, ¢ervena (stredna, Stan- |4.905-022.0 |4.905-026.6 [Na Cistenie malo znecistenych alebo chulostivych pod-|1 |1

dard) lah.

Kotucova kefa, €ierna (tvrda) 4.905-025.0 [4.905-029.0 |[Na Cistenie velmi znecistenych podlah. 1

Rotacny tanier s timi¢om 4.762-533.0 [4.762-534.0 [Na ulozenie vloziek. 1 1

Pristroje BR/BD B 40 (saci nadstavec prisluSenstvo)

Oznacenie Cis. dielu Popis Obalo- |Pristroj
Pracovna 8ir- va jed- |potrebuje
ka 850 mm notka

Gumenna stierka, modra 6.273-213.0 |Standard par 1 par

Gumena prisavka, transparentnd, s drazkami 6.273-207.0  |odolna vodi oleju par 1 par

Gumena prisavka, transparentna 6.273-229.0  |proti Smuham par 1 par

Gumena prisavka, transparentna 6.273-290.0  |Pre problematické podlahy par 1 par

Saci nadstavec, priamy 4.777-401.0 Standard 1 1

Saci nadstavec, zahnuty 4.777-411.0 |Standard 1 1
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Technické udaje

Pristroj BR B Pristroj BD B
40 40

R 45 | R55 | D43 | D 51
Vykon
Menovité napatie \% 24
Kapacita batérie Ah (5h) 76, 80; 105
Stredny prikon B 40 W (B 40 C) w 1300
Menovity vykon nasavace;j turbiny w 500
Menovity vykon pohonu kefiek w 600
Sanie
Saci vykon, mnozstvo vzduchu (max.) Is 22
Saci vykon, podtlak (max.) kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
Cistiace kefy
Poget otacok kefy 1/min | 1200 | 180
Rozmery a hmotnost'
Teoreticky plogny vykon mz/h 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Max. pracovna oblast’ stupanie % 2
Objem nadrze Cistej/znecistenej vody | 40/40
max. teplota vody °C 60
max. tlak vody MPa (bar) 0,5 (5)
Prazdna hmotnost (transportna hmotnost) kg 152 (s batériami 105 Ah)
Celkova hmotnost (pripraveny na prevadzku) kg 192 (s batériami 105 Ah)
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-72
Celkova hodnota vibracii m/s? 0,3
Nebezpecnost K m/s? 0,1
Hluénost L dB(A) 68
Nebezpecnost' K, dB(A) 2
Hluénost Ly, + nebezpeénost Ky dB(A) 85
Technické zmeny vyhradené!

2 : EN 61000-3-3: 2008 - . g»
Vyhlasenie o _thde S NOIMa- APl Nahradné diely
mi EU Uplatiiované narodné normy: - Pouzivat mozno iba prisluenstvo a na-

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznadeny B hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-

stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie o . ) ginalne prisluSenstvo a originaine
) P J p Podpisany jednaju v povereni a s plnou nahradné diely zaru¢uju bezpeénu a

a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré ; .

sme dodali, prislu§nym zakladnym poZia- mocou jednatefstva. bezporuchovl prevadzku stroja.
davkam na bezpec&nost' a ochranu zdravia % 1 /@ - Vyber pajéast’e.jéie potrebnygh nét?rad-
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene P 1/ esel nych dielov najdete na konci prevadz-
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena, 'Léigner Heasd.o’?:g?)reo';)ation ‘fOVé_th névodu: )
straca toto prehlasenie svoju platnost'. . o — DalSie informacie o nahradnych dieloch
Vyrobok:  Cistié podiah Osoba zodpovedna za dokumentaciu: ziskate na stranke www.kaercher.com
Typ: B 40 C Bp S. Reiser v oblasti Servis.

Prislusné SmEri(i)c\tleVI?L}J): Alfred Karcher GmbH & Co. KG

2006/42/ES (+2009/127/ES) Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

2004/108/ES 71364 Winnenden (Germany)

Uplatiiované harmonizované normy: Tel: +49 7195 14-0

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 Fax: +49 7195 14-2212

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1 Winnenden, 2013/02/01

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010
EN 60335-2-72: 2009
EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
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Prije prve uporabe Vaseg ure-
& daja procitajte ove originalne
radne upute, postupajte prema njima i sa-

Cuvaijte ih za kasniju uporabu ili za sljede-
¢eg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosni napuci.. . ... ... HR .. 1
Funkcija ............... HR .. 1
Namjensko koristenje . . . . . HR .. 1
Zastitaokolida. . ......... HR .. 1
Jamstvo ......... .. ..., HR .. 1
Komandni i funkcijski elementi HR .. 2
Prije prve uporabe . ...... HR ..3
Uradu................. HR .. 4
Zaustavljanje i odlaganje . . HR .. 4
Transport. . ............. HR ..5
Skladistenje ............ HR ..5
Njega i odrzavanje ....... HR .. 5
Zastita od smrzavanja. . . . . HR ..7
Smetnje. . .............. HR ..8
PriborB40 ............. HR ..9
Tehni¢ki podaci.......... HR . 10
EZ izjava o uskladenosti. . . HR .10
Pri€uvni dijelovi. .. ....... HR .10

Sigurnosni napuci

Prije prvog koristenja uredaja proditajte i
uzmite u obzir ove radne upute kao i prilo-
Zenu broSuru sa sigurnosnim napucima za
uredaje za CiS¢enje Cetkanjem i ekstraktore
br. 5.956-251 te postupajte u skladu s nji-
ma.

Uredaj smije raditi samo ako su svi po-
klopci zatvoreni.

Uredaj se smije koristiti samo na povrS$ina-
ma Ciji nagib nije vec¢i od maksimalno dopu-
Stenog; vidi odlomak "Tehni¢ki podaci”.

A\ Upozorenje

Ne rabite uredaj na povr§inama pod nagi-
bom.

Sigurnosni uredaji

Sigurnosni uredaiji sluze za zastitu korisni-
ka te se stoga ne smiju se mijenjati ili njiho-
va funkcija zaobilaziti.

Sigurnosna sklopka

Pogon cetki se isklju€uje pustanjem sigur-
nosne sklopke.

Simboli u uputama za rad

A\ Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tielesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Ovaj usisavac s funkcijom ribanja namije-
njen je za mokro CiScenje ili poliranje ravnih
podova.

— Podesavanjem koli€ine vode, tlaka nali-
jeganja Cetki i koli¢ine sredstva za pra-
nje uredaj se lako moze prilagoditi tako
da udovoljava razli¢itim zahtjevima &i-
Sc¢enja.

— Uredaj ima spremnike za svjezu i prija-
vu vodu (od po 40 litara). Na taj nacin je
omoguceno efikasno &iSéenje uz dugo-
trajnu primjenu.

— Ovisno o odabranom bloku ¢istaca,
radna Sirina kod B 40 iznosi izmedu 430
mm i 550 mm.

— Pomice se guranjem rukama, a ucinak
pojacava rotacijom Cetki. Pogon Cetki
se napaja iz dva akumulatora.

— Ovisno o konfiguraciji uredaja, postoji
mogucnost izbora akumulatora (vise o
tome procitajte u poglavlju "Preporuce-
ni akumulatori").

Napomena

Ovisno o zahtjevima stroj se moze opremiti

razlicitim priborom.

ZatraZite na$ katalog ili posjetite naSu Inter-

net stranicu pod:

www.kaercher.com

HR -1

Namjensko koriStenje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu s

navodima ovih radnih uputa.

— Uredaj se smije koristiti iskljucivo za ¢i-
$¢éenje glatkih podova koji nisu osjetljivi
na vlagu niti poliranje.

— Uredaj nije prikladan za CiS¢éenje smr-
znutih podova (npr. u rashladnim komo-
rama).

— Uredaj se smije opremati iskljucivo ori-
ginalnim priborom i pri€uvnim dijelovi-
ma.

— Uredaj nije prikladan za primjenu u po-
drucjima gdje postoji opasnost od ek-
splozija.

— Uredajem se ne smiju skupljati zapaljivi
plinovi, nerazrijedene kiseline niti ota-
pala.

U to spadaju benzin, razrjedivaci za
boje ili loz ulje, jer se njihovim kovitla-
njem i mijeSanjem s usisnim zrakom
mogu formirati eksplozivne smjese.
Osim toga aceton, nerazrijedene kiseli-
ne i otapala, budué¢i da nagrizaju mate-
rijale koji se koriste u uredaju.

— Uredaj je predviden za rad na plohama
s najviS§im nagibom, navedenim u od-
lomku "Tehni¢ki podaci”.

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu
reciklirati. Molimo Vas da am-
balazu ne odlazete u kucne ot-
patke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu recikli-
rati te bi ih stoga trebalo predati
kao sekundarne sirovine. Bate-
rije, ulje i sli¢ni materijali ne
smiju dospjeti u okoli§. Stoga
Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajucih
sabirnih sustava.

¢ 29

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na priboru za
vrijeme trajanja jamstva uklanjamo besplat-
no ukoliko je uzrok greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze garan-
ciji obratite se, uz prilaganje potvrde o kup-
nji, Vadem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.
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Poluga za spustanje usisne konzole

Poklopac spremnika prljave vode

Potporna trac¢nica za Homebase

Mrezica za skupljanje vlakana

Sustav za ispiranje spremnika prljave

vode (opcija)

Savitljivi zatvara¢ sustava za ispiranje

(opcija)

7 Bravica spremnika prljave vode

8 Plovak

9 Potisna ru€ica

10 Mrezica za grubu prljavstinu

11 Spremnik prljave vode

12 Otvor za punjenje spremnika svjeze
vode

13 Zatvara¢ spremnika svjeze vode s fil-
trom

14 Pretinac za odlaganje, npr. za bocu sa
sredstvom za pranje

15 Spremnik svjeze vode

16 Zapor spremnika
dodatno osiguran limenom podloskom i
vijkom

17 Blok Cistaca (simboli¢ki prikaz) *

18 Valjkasta Cetka (izvedba BR), ploCaste
Cetke (izvedba BD) *

a b wN -
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Komandni i funkcijski elementi

\ R /

2 21 20 19 18 17

19 Spremnik za grubu prljavstinu (samo
BR)

20 Osigura¢ akumulatora

21 Akumulator *

22 Pokaziva¢ napunjenosti spremnika
svjeze vode

23 Papucica za podizanje/spustanje bloka
CistaCa

24 Okretna rucka za naginjanje usisne
konzole

25 Leptir matice za priévr§éenje usisne
konzole

26 Usisno crijevo

27 Usisna konzola *

28 Automatika za punjenje spremnika
svjeze vode (opcija)

29 Gumb za regulaciju koli¢ine vode

30 Sigurnosna sklopka

31 Komandni pult

32 Mijesto za odlaganje kompleta za ¢iscée-
nje "Homebase Box"

33 Kukica za kvacenje kabela

34 Crijevo za ispustanje prljave vode s do-
zatorom

* nije u opsegu isporuke
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Oznaka u boji

Komandni elementi za proces €iS¢enja
su Zuti.

Komandni elementi za odrzavanje i ser-
Vvis su svijetlo sivi.



Komandni pult

[V KARCHER
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Prof

1 Zaslon
2 Sklopka za odabir programa

Sklopka za odabir programa

1 OFF
Uredaj je iskljucen.
2 Normalni naéin rada
Mokro CiS¢enje poda i usisavanje prlja-
ve vode.
3 Intenzivni na€in rada
Mokro &iSéenje poda i Eekanje da sred-
stvo za pranje djeluje.
4 Usisavanje
Usisavanje nastale prljavstine.
5 Poliranje
Poliranje poda bez nanoSenja tekucine.

Prije prve uporabe

Montiranje cetki

BD izvedba

Prije pustanja u rad mora se montirati plo¢a-
sta Cetka (vidi pod "Radovi na odrzavanju”).
BR izvedba

Cetke su montirane.

Umetanje akumulatora

Ugradite akumulatore (vidi "Njega i odrza-
vanje / Ugradnja i priklju¢ivanje akumulato-
ra").

Primjena akumulatora drugih proizvoda-
ca

Preporu€ujemo koristenje naih akumula-
tora onako kako je to navedeno u poglavlju
"Njega i odrzavanje / Preporuceni akumu-
latori".

Punjenje akumulatora

Napomena

Stroj je opremiljen zastitom od potpunog

praZnjenja akumulatora. To znadi da se pri

dostizanju minimalnog kapaciteta motor za

Cetke i turbina iskljucuju.

= Uredaj odvezite odmah do stacionar-
nog punjaca i pritom izbjegavajte uspo-
ne.

A Opasnost

Opasnost od strujnog udara. Napon elek-

tricne mreze i primijenjena strujna zastita

moraju odgovarati podacima navedenim na

natpisnoj ploCici uredaja.

Punjac Koristite samo u suhim i dovoljno

prozraCenim prostorijamal

Postupak punjenja

Akumulatori se u prosjeku pune oko 10-15

sati.

Uredaj se tijekom punjenja ne moZze koristi-

ti.

A\ Opasnost

Opasnost od eksplozije

Prije punjenja akumulatora koji se lako odr-

Zavaju

Zakrenite spremnik uvis (vidi poglavije

LUgradnja i priklju¢ivanje akumulatora®). Na

taj se nacin sprjeCava nakupljanje opasnih

plinova ispod spremnika za vrijeme punje-

nja.

Opasnost od oStecenja. Kada je spremnik

podignut nemajte uredaj prati vodom.

1 Akumulatorski utika¢, akumulatorska
strana
2 Akumulatorski utika&, strana uredaja

=> lzvucite akumulatorski utika¢ sa strane
uredaja.

Oprez

Opasnost od oStecenja!

— Punjac¢ nemojte spajati s akumulator-
skim utikacem na strani uredaja.

— Koristite samo onaj punjac koji odgova-
ra konkretnom tipu akumulatora:

Tip akumulatora | Punjaé

6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Napomena: Procitajte i slijedite upute za

rad koje izdaje proizvoda¢ motora, a prven-

stveno sigurnosne naputke!

=> Povezite akumulatorski utika€ s akumu-
latorske strane na punjac.
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=>» Utaknite strujni utika¢ punjaca u uti¢nicu.
=> Napunite akumulatore sukladno navo-
dima iz uputa za rad punjaca.

Elektrolitski akumulatori s malom potre-

bom za odrzavanjem

A\ Upozorenje

Opasnost od ozljeda kiselinom!

— Dolijevanje vode u prazan akumulator
mozZe dovesti do izbijanja kiseline.

—  Priradu s akumulatorskom kiselinom
nosite za$titne naocale i odjecu kako bi-
ste sprijecili ozljede i o$tecenje odjece.

— KoZzu ili odjecu odmah isperite, ako ih
eventualno poprskate kiselinom.

Oprez

Opasnost od ostecenja!

— Za dopunjavanje akumulatora Koristite
samo destiliranu ili desaliniziranu vodu
(EN 50272-T3).

— Ne upotrebljavajte nikakve strane aditi-
ve (tzv. sredstva za poboljSanje), jer u
protivnom prestaje svaka garancija.

—  Prilikom zamjene akumulatora Koristite
isti tip.

Montiranje usisne konzole

=>» Usisnu konzolu postavite u njen ovjes
tako da se limeni profil nalazi iznad
ovjesa.

=> Zategnite leptir matice.

=>» Nataknite usisno crijevo.
Istovar

=>» Ugradite i prikljucite akumulatore (vidi
"Prije prve uporabe").

= Dugacke bocne daske paketa postavite
na paletu kao podlogu za kretanje (na-
gibnu rampu).

Rampu pri¢vrstite na paletu ¢avlima.
Kratke daske postavite ispod rampe
kao potporu.

Uklonite drvene letvice ispred kotaca.
Pritisnite papucicu prema dolje kako bi-
ste podigli blok ¢istaca.

Uklonite kartone kod R bloka €istaca.
Uredaj spustite s palete preko nagibne
rampe.

L2 2
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A Opasnost

Opasnost od ozljeda. Papucicu za podiza-
nje/spustanje bloka Cistaca uvijek pritiscite
samo jednom nogom. Drugo stopalo mora
stajati stabilno i sigurno na podlozi.

U sluc€aju opasnosti pustite sigurnosnu
Sklopku.

Punjenje radnih medija

Svjeza voda

= Otvorite zatvara¢ spremnika svjeze vode.

=> Dolijte svjezu vodu (maksimino 60°C)
do donjeg ruba nastavka za punjenje.

=> Zatvorite zatvara€ spremnika svjeze
vode.

Sa automatikom za punjenje spremnika

svjeze vode (opcija)

=>» Spojite crijevo s automatikom za punje-
nje i otvorite dotok vode (maksimalno
60 °C, maks. 5 bara).

= Nadzirite uredaj. Automatika za punje-
nje prekida dotok vode kada se spre-
mnik napuni.

=> Zatvorite dotok vode i crijevo ponovno
odvojite od uredaja.

Sredstvo za pranje

A\ Upozorenje

Opasnost od ostecenja. Koristite samo pre-
porucena sredstva za pranje. Za druga
sredstva za pranje korisnik na sebe preuzi-
ma povecani rizik od nesrec¢a i remecenja
sigurnosti pri radu.

Koristite samo sredstva za pranje koja ne
sadrZe otapala, solnu i fluorovodi¢nu kiseli-
nu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene
na sredstvima za pranje.

Napomena

Ne primjenjujte sredstva za pranje koja
jako pjene.

Preporucena sredstva za pranje:

Primjena Sredstvo za
pranje
Redovito ¢iScenje svih po- |RM 746
dova otpornih na vodu RM 780
Redovito CiScenje sjajnih  |[RM 755 es

povrSina (npr. granita)
Redovito i temeljno ¢iS¢enje [RM 69 ASF
industrijskih podova
Redovito i temeljno ¢iS¢enje |[RM 753
podova od fine keramike
Redovito i temeljno CiS¢enje |RM 751
podova u sanitarnim prosto-
rijama
Ciscenje i dezinfekcija u sa-|RM 732
nitarnim prostorijama
Skidanje slojeva sa svih po-|RM 752
dova otpornih na alkalije
(npr. PVC)
Skidanje slojeva linoleum-
skih podova
= Dodajte sredstvo za pranje u spremnik
svjeze vode.

Napomena

Kada je spremnik svjeZe vode prazan, blok ¢i-
staca nastavija raditi bez dovoda tekucine.

RM 754
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Podesavanje koli¢ine vode

= Odgovaraué¢im gumbom podesite koli-
¢inu vode ovisno o zaprljanju podne
obloge.
Napomena
Prve pokuS$aje CiS¢enja izvedite s malom
koli¢inom vode. Postupno povecavajte koli-
¢inu vode sve dok se ne dostigne Zeljeni re-
zultat ¢iScenja.
Podesavanje usisne konzole

Nakrivljenost

Za poboljSanje rezultata usisavanja na po-
plo€anim podnim povrSinama usisna se
konzola moze zakrenuti do najvise 5°.

=> Otpustite krilne vijke.

=> Okrenite usisnu konzolu.

= Zategnite krilne vijke.

Nagib

Ako je rezultat usisavanja nezadovoljavaju-

¢i, moguce je promijeniti nagib ravne usi-

sne konzole.

= Namjestite okretnu ru€ku za naginjanje
usisne konzole.

Ciséenje

Oprez

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne

dopustite da uredaj radi u mjestu.

= Sklopku za odabir programa okrenite
na Zeljeni program ciSéenja.

= Aktivirajte sigurnosnu sklopku.

Spustanje bloka Cistaca

= Papucicu za spustanje bloka Cistaca
pritisnite malo na dolje pa potom poma-
knite ulijevo. Time papucicu deblokira-
te. Pustite papucicu da se lagano
podigne.
Blok Cistata se spusta.

Napomena

U slucaju zaustavijanja uredaja i preoptere-
¢enja, motor za Cetke se zaustavlja.

Spustanje usisne konzole

=> lzvucite polugu i pritisnite je prema do-
lje; usisna konzola se spusta.

Napomena

Za ¢is¢enje poplocanih povrsina ravnu usi-

snu konzolu namjestite tako da se ne Cisti

pod pravim kutom u odnosu na spojeve iz-

medu plocica.

Za poboljsanje rezultata usisavanja usisna

se konzola moZe nagnuti odnosno zakre-

nuti u odgovarajuci polozaj (vidi "Podesa-

vanje usisne konzole").
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Ako je spremnik prijave vode pun, plovak

zatvara usisni otvor i usisna turbina radi s

povecanim brojem okretaja. U tom slucaju
iskljucite usisavanje i ispraznite spremnik

prijave vode.

Podesavanje brzine potiska (samo blok
cistaca BD)

=>» Usporavanje: okrenite gumb u smjeru

= Ubrzavanje: okrenite gumb u smjeru
II+II.

Zaustavljanje i odlaganje

Zatvorite gumb za regulaciju koli¢ine
vode.

Pustite sigurnosnu sklopku.

Sklopku za odabir programa prebacite
na "Usisavanje".

Podignite blok Cistaca.

Pomaknite uredaj malo prema naprijed
i usisajte preostalu vodu.

Nadignite usisnu konzolu.

Eventualno napunite akumulator.
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Ispustanje prljave vode

A\ Upozorenje

Pridrzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-

vanje otpadne vode.

=>» |zvadite ispusno crijevo iz drza¢a te ga
spustite nad prikladni sabirnik.

Sabijte ili preklopite dozator.

Otvorite poklopac dozatora.

Ispustite prljavu vodu - pritiskanjem ili
presavijanjem prilagodavaijte koli€inu
vode.

= Spremnik prljave vode isperite Cistom
vodom ili o€istite primjenom sustava za
ispiranje (opcija).
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Ispustanje svjeze vode

klopac.

= Radi ispiranja spremnika svjeze vode,
potpuno skinite poklopac i izvadite filtar
za svjezu vodu.

/A Opasnost

Opasnost od ozljeda! Uredaj se radi utova-

ra i istovara smije voziti samo na nagibima

manjim od dopustenog maksimuma (vidi

"Tehni¢ke podatke"). Vozite polako.

Oprez

Opasnost od ozljeda i oSteéenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

= Podignite blok Cistaca kako biste sprije-
¢ili njihovo ostecenije.

=> Izvadite Cetku kako biste sprijecili njezi-
no ostecenje.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A Opasnost

Opasnost od ozljeda! Prije svih radova na

uredaju prebacite sklopku za odabir pro-

grama na ,OFF*| izvucite strujni utika¢ pu-

njaca.

=> Ispustite i zbrinite prljavu i preostalu
svjezu vodu.

Plan odrzavanja

Nakon svake primjene

Oprez

Opasnost od o$tecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne primjenjujte nagrizajuca sred-

stva za pranje.

=> Ispustite prljavu vodu.

=> Spremnik prljave vode isperite Cistom
vodom ili o€istite primjenom sustava za
ispiranje (opcija).

= |zvadite i o€istite mrezicu za grubu pr-
ljavstinu iz spremnika prljave vode.

=> Uredaj prebrisite izvana vlaznom krpom
natopljenom u otopinu blagog sredstva
za pranje.

=> Provjerite mrezicu za skupljanje vlaka-
na te je po potrebi o€istite.

= Samo BR izvedba: Izvadite i ispraznite
spremnik grube prljavstine.

= Samo BR izvedba: Ogistite Zlijeb
razdjelnika vode (vidi poglavlje "Radovi
na odrzavanju").

= Ocistite gumice za prikupljanje i usisa-
vanje prljavstine, provjerite im pohaba-
nost te ih po potrebi zamijenite.

= Provjerite istroSenost Cetki, po potrebi
ih zamijenite.

= Zatvara¢ spremnika prljave vode priti-
shite prema unutra pa poklopac zatvori-
te tako da ostane procijep za suSenje.

Mjesecno

= Provjerite oksidaciju polova akumulato-
ra, po potrebi ih iSCetkajte. Pazite na
pri€vrSéenost spojnih kabela.

= Ocistite brtvila izmedu spremnika prlja-
ve vode i poklopca, provjerite zabrtvlje-
nost i po potrebi zamijenite.

= Kod akumulatora koji se moraju odrza-
vati provjerite koncentraciju kiseline u
¢elijama.

= Ocistite tunel sa Cetkama (samo BR
izvedba).

GodisSnje

=> Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
provodenja propisanog tehnic¢kog pre-
gleda.

Radovi na odrzavanju

Sustav za ispiranje spremnika prljave

vode (opcija)

=> Ispustite prljavu vodu, vidi o tome odlo-
mak "Ispustanje prljave vode".

=>» Otvorite poklopac spremnika prljave vo-
de.

=> Skinite savitljivi zatvarac sa sustava za
ispiranje.

=> Spajite crijevo za vodu sa sustavom za

ispiranje.
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=>» Zatvorite poklopac spremnika prljave vode
tako da nalijeze na savitljivi zatvarac.

=>» Otvorite dovod vode i isperite spremnik
prljave vode tijekom oko 30 sekundi.
Prema potrebi, isperite jos 2 do 3 puta.

=>» Zatvorite dotok vode i crijevo ponovno
odvojite od uredaja.

=>» Ponovo nataknite savitljivi zatvara€ na
priklju€ak. Poklopac spremnika prljave
vode zatvorite tako da ostane zazor za
susenje.

Zamijena ili prevrtanje gumica za usisa-
vanje prljavstine

1 2

\

CHANGE LIP

1 Oznaka pohabanosti
2 Gumica za usisavanje

Gumice za usisavanje moraju se zamijeniti
ili izvrnuti onda kada su istroSene do ozna-
ke pohabanosti.

=>» Skinite usisnu konzolu.

= Odbvijte zvjezdaste pri€vrsnike.

Skinite plasti¢ne dijelove.

Skinite gumice za usisavanje prljavstine.
Umetnite nove ili prevrnute gumice za
usisavanje.

Nataknite plasti¢ne dijelove.

Umetnite i zategnite zvjezdaste pri€vr-
snike.

L 20
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Ciséenje zlijeba razdjelnika vode

=>» Skinite gumenu letvicu pa prebrisite Zli-
jeb krpom. Nakon ¢iS¢enja ponovo rav-
nomjerno utisnite gumenu letvicu.

Zamjena valjkaste cetke
= Podignite blok &istaca.

1 Tipka za deblokiranje poklopca lezaja
Cetka
Pritisni gumb

w N

Pritisnite tipku za deblokiranje poklopca
lezaja.

Pomaknite poklopac lezaja u stranu.
Izvucite valjkastu Cetku.

Napomena: Zamijenite valjkaste Cetke
kada se €ekinje skrate na 10 mm.
Umetnite nove valjkaste Cetke.

Vratite poklopac lezaja i zatvorite priti-
skom na gumb.
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Zamjena plocaste cetke

= Podignite blok Cistaca.

= Pedalu za zamjenu Cetke pritisnite pre-
ma dolje prelazeéi pritom preko osjet-
nog otpora.

\ J .

=

= lzvucite plo€astu Cetku bo¢no ispod
bloka Cistaca.

=» Stavite novu plo¢astu ¢etku ispod bloka
CistaCa te ju pritisnite prema gore da do-
sjedne.

Ugradnja bloka cistaca

= Gurnite uredaj oko 2 m unaprijed tako
da upravljacki kotaci¢i budu okrenuti
prema natrag.

= Papucicu za spustanje bloka Cistaca
pritisnite malo na dolje pa potom poma-
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knite ulijevo. Time papucicu deblokira-
te. Pustite papucicu da se lagano
podigne.
Podizni krak bloka Cistaca se spusta.
= Ispraznite spremnik svjezZe i prljave vo-
de.
=>» Otpustite zapor spremnika pa zakrenite
spremnik uvis.

Sigurnosni zatik
Poklopac prikljuéne kutije
Reza sigurnosnog zatika

= Polozite blok Cista¢a po sredini ispred
uredaja.

=> Skinite poklopac priklju¢ne kutije.

= Kabel za elektri¢no napajanje bloka ¢i-
staCa spojite s uredajem.

=> Postavite poklopac prikljuéne kutije.
=>» Spojite crijevni priklju¢ak bloka Cistaca
sa crijevom na uredaju.

Akumulatori

Pri radu s akumulatorima obavezno obrati-
te pozornost na sljedec¢a upozorenja:

Uzmite u obzir naputke na aku-
mulatoru, u uputama za uporabu i
u radnim uputama vozila

Nosite zastitne naocale

Kiseline i akumulatore drzite van
domasaja djece

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, iskrenje,
otvoren plamen i puSenje

Opasnost od ozljeda kiselinom

Prva pomoc¢

Upozorenje

1 Opruzni element
2 Potisna rucica

=> Ugurajte potisnu rucicu u prihvatnik blo-
ka Cistaca.

= Opruzne elemente gurnite prema dolje i
uglavite.

= Usmjerite podizni krak bloka Cistaca
prema prihvatniku na gornjoj strani blo-
ka Cistaca.

=>» Utaknite i uglavite sigurnosni zatik.

= Namjestanje bloka Cista¢a: namjesti-
te u Zeljeni polozaj uz pomo¢ vijka za
namjestanje.

=> Spremnik vode zakrenite sasvim prema
dolje pa provjerite zapore.

Demontaza bloka cistaca

Demontaza se obavlja obrnutim redoslije-
dom od ugradnje.

Oprez

Prilikom demontaZe bloka Cistaéa uporiste
stroja mozZe postati nestabilno te se stoga
pobrinite da on stabilno stoji.

Prema potrebi ga poduprite odostraga i 0si-
gurajte ga od naginjanja.

Zbrinjavanje u otpad

Akumulator se ne smije baciti u
kantu za smece
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A Opasnost

Opasnost od eksplozije. Ne stavijajte alat
niti bilo §to sli¢no na akumulator t.j. na po-
love i spojeve celija.

Opasnost od ozljeda. Rane nikad ne dovo-
dite u kontakt s olovom. Nakon radova s
akumulatorom uvijek operite ruke.

Preporuc¢eni akumulatori

kataloski br. |Opis

6.654-141.09 [105 Ah, bez potrebe |12 V*
za odrzavanjem

6.654-093.02 |76 Ah, bez potrebe |12 V*

za odrZavanjem
6.654-290.0% |80 Ah, laki za odrza- |12 V*

vanje

* uredaju su potrebna 2 akumulatora

1) Komplet (24 V//105 Ah) s prilju¢nim kabe-

lom, kataloski br. 4.035-449.0

2) Komplet (24 V/76 Ah) s priljucnim kabe-

lom, katalo$ki br. 4.035-447.0

3) Komplet (24 V//80 Ah) s priljuénim kabe-

lom, kataloski br. 4.035-990.0

Ugradnja i priklju¢ivanje akumulatora

= Gurnite uredaj oko 2 m unaprijed tako
da upravljacki kotaciéi budu okrenuti
prema natrag.

= Spustite blok &istaca.



=> Ispraznite spremnik svjezZe i prljave vo-
de.

= Otpustite zapor spremnika pa zakrenite
spremnik uvis.

= Postavite akumulatore u korito tako da
budu usmjereni prema bloku ¢istaca pa
ih osigurajte uglavljivanjem prilozenih
pridrznih podmetaca ili spuzvi.

Oprez

Prilikom montaZe i demontaZe akumulatora

uporiste stroja mozZe postati nestabilno te

se stoga pobrinite da on stabilno stoji.

=> Isporucen prikljuéni kabel prikljucite na
slobodne polove akumulatora (+) i (-).

= Polove spojite prilozenim spojnim kabe-
lom.

A\ Upozorenje

Pazite na pravilno spajanje polova.

Skica ugradnje za 2 akumulatora

=» Spremnik vode zakrenite sasvim prema
dolje pa provijerite zapore.

Napomena

Prije pustanja uredaja u rad napunite aku-

mulatore.

Vidi o tome odlomak "Punjenje akumulato-

ra".

Vadenje akumulatora

Oprez

Opasnost od o$tecenja uslijed prevrtanja

uredaja; izvadite akumulatore samo ako je

na uredaju postavijen blok Cistaca.

=>» Sklopku za odabir programa prebacite
na ,OFF*.

= Gurnite uredaj oko 2 m unaprijed tako
da upravljacki kotaci¢i budu okrenuti
prema natrag.

=> Spustite blok Cistaca.

=> Otpustite zapor spremnika pa zakrenite
spremnik uvis.

= Odvojite kabel od minus pola akumula-
tora.

= Odvojite preostali kabel s akumulatora.

=>» Skinite pridrzne podmetace ili spuzve.

Oprez

Prilikom montaZe i demontaze akumulatora

uporiste stroja moZe postati nestabilno te

se stoga pobrinite da on stabilno stoji.

=> Izvadite akumulatore.

= Prazne akumulatore zbrinite u otpad
sukladno zakonskim odredbama.

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada stroja mo-
zete s nadleznim prodajnim uredom Kar-
cher sklopiti ugovor o servisiranju.

Zastita od smrzavanja

U slu€aju opasnosti od smrzavanja:

= Ispraznite spremnik svjezZe i prljave vo-
de.

= Uredaj odlozite na mjesto zasticeno od
mraza.

HR -7
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A Opasnost

Opasnost od ozljeda! Prije svih radova na

=> Ispustite i zbrinite prljavu i preostalu
svjezu vodu.

uredaju prebacite sklopku za odabir pro-
grama na ,OFF*| izvucite strujni utika¢ pu-

njaca.

Smetnje koje se prikazuju na zaslonu

Prikaz na zaslonu

Otklanjanje

ERR B

Provjerite da neko strano tijelo ne blokira Cetke te ga otklonite.

ERRT Nazovite servisnu sluzbu.
LOW BAT Napunite akumulator.
ERR TEMP Ostavite uredaj da se ohladi.
Eventualno smanijite tlak nalijeganja Cetki.
HandsOff Otpustite sigurnosnu sklopku i pri¢ekajte dok se na zaslonu ne prikazu sati rada ili stanje akumulatora. Zatim
ponovo pritisnite sigurnosnu sklopku.
ERR REL Postavite sklopku za odabir programa na ,,OFF*, otpustite sigurnosnu sklopku, pri¢ekajte 3 sekunde pa opet
ukljucite.
Ako se smetnja ponovi, pozovite servisnu sluzbu.
Smetnje bez prikaza na zaslonu
Smetnja Otklanjanje

Uredaj se ne moze po-
krenuti

Sklopku za odabir programa namjestite na Zeljeni program.

Aktivirajte sigurnosnu sklopku.

Provjerite i po potrebi napunite akumulator.

Provijerite jesu li priklju¢eni polovi akumulatora.

Nedovoljna koli¢ina
vode

Provjerite razinu svjeze vode i po potrebi dopunite spremnik.

Gumbom za regulaciju povisite koli€¢inu vode.

Odvijte zatvarag spremnika svjeze vode. Izvadite i o€istite filtar za svjezu vodu. Umetnite filtar i Evrsto zavijte
zatvarac.

Skinite letvicu za distribuciju vode s bloka Cistaca i oCistite kanal za vodu (samo R blok Cistaca).

Provjerite da crijeva nisu zacepljena te ih po potrebi ocistite.

Nedovoljan u€inak usi-
savanja

Odistite brtvila izmedu spremnika prljave vode i poklopca, provjerite zabrtvljenost i po potrebi zamijenite.

Spremnik prljave vode je pun: iskljucite uredaj i ispraznite spremnik

Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj konzoli, po potrebi ih zamijenite.

Provjerite da usisno crijevo nije zaCepljeno te ga po potrebi ocistite.

Provjerite zabrtvljenost usisnog crijeva te ga po potrebi zamijenite.

Provijerite je li poklopac crijeva za ispustanje prljave vode zatvoren.

Provjerite podeSenost usisne konzole.

Nezadovoljavajuci re-
zultat €iScéenja

Provijerite istroSenost €etki, po potrebi ih zamijenite.

Cetke se ne vrte

Provjerite da neko strano tijelo ne blokira Cetke te ga otklonite.

Ako se aktivirala nadstrujna zastitna sklopka elektronike, sklopku za odabir programa okrenite na "OFF", pa
ponovo vratite na zeljeni program.

Vibracije prilikom ¢i-
S¢éenja

Koristite eventualno mekse cetke.

Cetke su deformirane, jer je uredaj bio skladisten sa spustenim blokom &istada. Zamijenite Setke.

U slu€aju smetniji koje se ne mogu otkloniti uz pomo¢ ove tablice, pozovite servisnu sluzbu.
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Pribor B 40

Uredaji BR B 40 (pribor za valjkaste cetke)

Oznaka Br. dijela  |Br.dijela  |Opis i o
Radna $irina [Radna $irina = 3
450 mm 550 mm S £
- 3
c Q2
8 |3
3 S
£ <
< =]
crvena (srednje mekana, standar-|4.762-392.0 |4.762-393.0 |Za redovito CiS¢enje takoder i jace zaprljanih podova. |1 2
dna) valjkasta Cetka
bijela (mekana) valjkasta Cetka |4.762-405.0 [4.762-409.0 |Za poliranje i redovito ¢iS¢enje osjetljivih podova. 1 2
narancasta (visoka/duboka) valj- [4.762-406.0 |4.762-410.0 |Za struganje hrapavih podova (sigurnosne plocice itd.).|1 2
kasta Cetka
zelena (ribac¢a) valjkasta Cetka 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Za temeljno CiS¢enje jako zaprljanih podova i za skida-|1 2
siva (1 mm, ribaca) valjkasta Getkal4.762-408.0 |4.762-412.0 |nié slojeva podnih obloga (npr. vosak, akrilati). 1 2
osovina za spuzvasti valjak 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Za postavljanje spuzvastog valjka. 1 2
bijeli (vrlo mekani) spuzvasti valjak|6.367-108.0 |6.369-735.0 |Za CiS¢enje i poliranje osjetljivih podova. 20 60
80
zuti (mekani) spuzvasti valjak 6.367-105.0 |6.369-732.0 |Za poliranje podova. 20 60
80
crveni (srednje mekani) spuzvasti |6.367-107.0 |6.369-734.0 |Za CiSc¢enje lako zaprljanih podova. 20 60
valjak 80
zeleni (tvrdi) spuzvasti valjak 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Za CiS¢enje normalno do jako zaprljanih podova. 20 60
80
Uredaji BD B 40 (pribor za plo¢aste cetke)
Oznaka Br. dijela Br. dijela Opis S o
Radna $irina [Radna $irina s |8
430 mm 510 mm RS
=18
c |9
s |3
3|3
E |2
< [
prirodna (meka) plo¢asta cetka 4.905-023.0 [4.905-027.0 |Za poliranje podova. 1 1
bijela ploCasta Cetka 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Za poliranje i redovito CiScenje osjetljivih podova. 1T N
crvena (srednje mekana, standardna) 4.905-022.0 |4.905-026.6 |Za ¢iSc¢enje lako zaprljanih ili osjetljivih podova. 1 1
ploCasta Cetka
crna (tvrda) plocasta Cetka 4.905-025.0 |4.905-029.0 |Za ciScenje jako zaprljanih podova. 1T N
Nosedi kotur sa spuzvastim diskom 4.762-533.0 [4.762-534.0 |Za postavljanje spuzvastog diska. 1T 1
Uredaji BR/BD B 40 (pribor za usisne konzole)
Oznaka Br. dijela Opis Amba- [Uredajuje
Radna Sirina lazna |potrebno
850 mm jedinica
plavi gumeni nastavak 6.273-213.0  [Standard par 1 par
UZlijebljena providna gumena traka 6.273-207.0  |otporan na ulje par 1 par
Providna gumena traka 6.273-229.0  |Protiv brazdi par 1 par
Providna gumena traka 6.273-290.0 |Za problemati¢ne podove par 1 par
ravna usisna konzola 4.777-401.0 |Standard 1 1
zakrivljena usisna konzola 4.777-411.0 |Standard 1 1
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Tehnicki podaci

Uredaj BR B 40 | Uredaj BD B 40
R 45 | R55 | D43 | D 51

Snaga
Nazivni napon \% 24
Kapacitet akumulatora Ah (5h) 76, 80; 105
Prosje¢na potro$nja energije B 40 W (B 40 C) w 1300
Nazivna snaga usisne turbine w 500
Nazivna snaga pogona Cetki w 600
Usisivanje
Maksimalna usisna snaga, protok zraka I/s 22
Maksimalan ucinak usisavanja, podtlak kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
Cetke za ciSéenje
Broj okretaja detki 1/min | 1200 | 180
Dimenzije i tezine
Teoretski povrsinski uginak m2/h 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Maks. nagib radnog podrucja % 2
Zapremnina spremnika svjeze/prljave vode | 40/40
Maks. temperatura vode °C 60
maks. tlak vode MPa (bar) 0,5 (5)
Neto teZina (transportna tezina) kg 152 (s akumulatorima 105 Ah)
Ukupna tezina uredaja spremnog za rad kg 192 (s akumulatorima 105 Ah)
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-72
Ukupna vrijednost oscilacija m/s? 0,3
Nepouzdanost K m/s? 0,1
Razina zvucnog tlaka L, dB(A) 68
Nepouzdanost K, dB(A) 2
Razina zvuéne snage Ly, + nepouzdanost Ky dB(A) 85
Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

- . Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
EZ izjava o uskladenosti poslovodstva. Pri€uvni dijelovi

Izjavljuiemo da navedeni uredaj u svojoj — Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
zamisli i konstrukciji te kod nas koristenoj Q&L — % @gﬁ( pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-

izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i ~H. Jenner S. Reiser zvodag. Originalan pribor i originalni pri-
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize CEO Head of Approbation ¢uvni dijelovi jamce za to da stroj moze

navedenim direktivama Europske Zajedni- raditi sigurno i bez smetniji.

Opunomoceni za izradu dokumentacije:

ce. Ova izjava gubi valjanost u slucaju iz- S. Reiser — Pregled najcesce potrebnih pricuvnih

mjene stroja koja nisu ugovorene s nama. dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih

Proizvod: Cista¢ podova Alfred Karcher GmbH & Co. KG uputa.

Tip: B 40 C Bp Alfred-Karcher-Str. 28 - 40 — Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
B 40 W Bp 71364 Winnenden (Germany) vima dobit éete pod www.kaercher.com

Odgovarajuée smjernice EZ: Tel.: +49 7195 14-0 u dijelu Servis (Servise).

2006/42/EZ (+2009/127/EZ) Faks:+49 7195 14-2212

2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

Winnenden, 2013/02/01
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Pre prve upotrebe Vaseg
& M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene . . . . SR .. 1
Funkcija ............... SR .. 1
Namensko koriscenje . . . . . SR .. 1
Zastita zivotne sredine . . . . SR .. 1
Garancija .............. SR .. 1
Komandni i funkcioni elementi SR .. 2
Pre upotrebe. . .......... SR ..3
Rad................... SR ..4
Zaustavljanje i odlaganje . . SR ..4
Transport. .............. SR ..5
Skladistenje ............ SR ..5
Nega i odrzavanje. ... .... SR ..5
Zastita od smrzavanja. . . .. SR ..7
Smetnje. . .............. SR ..8
PriborB40 ............. SR ..9
Tehnicki podaci.......... SR .10
Izjava o uskladenosti sa

propismaEZ............ SR . 10
Rezervnidelovi.......... SR .10

Sigurnosne napomene

Pre prvog kori$¢enja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ovo radno uputstvo kao i
prilozenu broSuru sa sigurnosnim
napomenama za uredaje za CiSéenje
Cetkanjem i ekstraktore br. 5.956-251 i
postupajte u skladu sa njima.

Uredaj sme raditi samo ako su svi
poklopci zatvoreni.

Uredaj sme da radi samo na povrsinama
Ciji nagib nije veci od maksimalno
dozvoljenog; vidi odlomak "Tehnicki
podaci”.

A\ Upozorenje
Nemojte upotrebljavati uredaj na terenima
pod nagibom.

Sigurnosni elementi

Bezbednosni uredaji sluze za zastitu
korisnika i zato ne smeju da se menjaju ili
da se njihova funkcija zaobilazi.

Sigurnosni prekida¢
Pogon ¢&etki se iskljuCuje pustanjem
sigurnosnog prekidaca.

Simboli u uputstvu za rad

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teSkih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do lakS$ih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Ova masina za ribanje i usisavanje
upotrebljava se za mokro &iSéenje ili
poliranje ravnih podova.

— Podesavanjem koli¢ine vode, pritiska
naleganja Cetki i koli€ine deterdZenta
uredaj lako moze da se prilagodi tako
da udovoljava razli¢itim zahtevima
cis¢enja.

— Uredaj ima rezervoare za svezu i
prljavu vodu (od po 40 litara). Na taj
nacin omogucava efikasno ¢iscenje uz
dugotrajnu primenu.

— Zavisno od odabranog bloka Cistaca,
radna Sirina kod B 40 iznosiizmedu 430
mm i 550 mm.

— Pokrece se guranjem rukama, a dejstvo
se dodatno pojacava rotacijom Cetki.
Pogon Cetki se napaja iz dva
akumulatora.

— Zavisno od konfiguracije uredaja,
postoji moguénost izbora akumulatora
(viSe o tome prodcitajte u poglavlju
"Preporuceni akumulatori").

Napomena

Zavisno od zahteva &is¢enja uredaj moze

da se opremi razlicitim priborom.

ZatrazZite na$ katalog ili posetite nasu

Internet stranicu pod:

www.kaercher.com

Namensko koris¢enje

Ovaj uredaj koristite isklju¢ivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

— Uredaj sme da se Koristi iskljucivo za
Cisc¢enje glatkih podova koji nisu
osetljivi na vlagu niti poliranje.

— Uredaj nije prikladan za CiSéenje
smrznutih podova (npr. u rashladnim
komorama).

— Uredaj se sme opremati isklju¢ivo
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

— Uredaj nije prikladan za primenu u
podrucjima gde postoji opasnost od
eksplozija.

— Uredajem se ne smeju skupljati
zapaljivi gasovi, nerazredene kiseline
niti rastvaraci.

U to spadaju benzin, razredivadi za boje
ili loz ulje, jer se njihovim kovitlanjem i
mesanjem sa usisnim vazduhom mogu
formirati eksplozivne smese. Osim toga
aceton, nerazredene kiseline i
razredivadi, buduéi da nagrizaju
materijale koji se koriste u uredaju.

— Uredaj je predviden za rad na
povrSinama sa najviSim nagibom
navedenim u odlomku "Tehnicki
podaci”.

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
preraditi. Molimo Vas da
ambalazu ne bacate u kuc¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

&5

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnos$c¢u
recikliranja i treba ih dostaviti
za ponovnu preradu. Baterije,
ulje i sliéne materije ne smeju
dospeti u Covekovu okolinu.
Stoga Vas molimo da stare
uredaje odstranjujete preko
primerenih sabirnih sistema.

|54

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

U svakoj zemlji vaZe garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
priboru za vreme trajanja garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaSéenoj servisnoj sluzbi.
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Komandni i funkcioni elementi

25 24

Poluga za spustanje usisne konzole

Poklopac rezervoara za prljavu vodu

Potporna Sina za Homebase

Mrezica za skupljanje vlakana

Sistem ispiranja rezervoara za prljavu

vodu (opcija)

Savitljivi zatvara¢ sistema za ispiranje

(opcija)

7 Bravica rezervoara za prljavu vodu

8 Plovak

9 Potisna ru€ica

10 Mrezica za grubu prljavstinu

11 Rezervoar za prljavu vodu

12 Otvor za punjenje rezervoara za svezu
vodu

13 Zatvara€ rezervoara sveze vode sa
filterom

14 Pretinac za odlaganje, npr za bocu sa
deterdZentom.

15 Rezervoar za svezu vodu

16 Bravica rezervoara
dodatno priévr§éeno limenom
podloskom i zavrtnjem

17 Blok Cistaca (simbolicki prikaz) *

18 Valjkasta Cetka (verzija BR), plo¢aste
Cetke (verzija BD) *

a b wN -
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19 Rezervoar za grubu prljavstinu (samo
BR)

20 Osigura¢ akumulatora

21 Akumulator*

22 Indikator napunjenosti rezervoara
sveZe vode

23 Pedala za podizanje/spustanje bloka
CistaCa

24 Obrtna ru€ka za naginjanje usisne
konzole

25 Leptir navrtke za pricvrscenje usisne
konzole

26 Usisno crevo

27 Usisna konzola *

28 Automatika za punjenje rezervoara
sveze vode (opcija)

29 Dugme za regulisanje koli¢ine vode

30 Sigurnosni prekida¢

31 Komandni pult

32 Mesto za odlaganje kompleta za
¢iscenje "Homebase Box"

33 Kuka za kacenje kabla

34 Crevo za ispustanje prljave vode sa
dozatorom

* nije u obimu isporuke

SR -2

Oznaka u boji

Komandni elementi za proces €iS¢enja
su Zuti.

Komandni elementi za odrzavanje i
servis su svetlo sivi.



Komandni pult

V¥ KARCHER
———

Professional
B840C

1 Ekran
2 Prekida¢ za izbor programa

Prekidac¢ za izbor programa

1 OFF
Uredaj je iskljucen.
2 Normalni naéin rada
Mokro &iS¢éenje poda i usisavanje
prljave vode.
3 Intenzivno ¢iS¢enje
Mokro CiSéenje poda i Cekanje da
deterdzent deluje.
4 Usisavanje
Usisavanje nastale prljavstine.
5 Poliranje
Poliranje poda bez nanoSenja te¢nosti.

Pre upotrebe

Montiranje cetki

BD varijanta

Pre pustanja u rad mora se montirati ploCasta
Cetka (vidi pod "Radovi na odrzavanju").

BR varijanta

Cetke su montirane.

Ugradnja akumulatora

Ugradite akumulatore (vidi "Nega i
odrzavanje / Ugradnja i prikljuivanje
akumulatora").

Primena akumulatora drugih
proizvodaca

Preporu€ujemo Vam da koristite nase
akumulatore kao $to je navedeno u
poglavlju "Nega i odrzavanje / Preporuceni
akumulatori".

Punjenje akumulatora

Napomena

Uredaj je opremijen zaStitom od potpunog

prazZnjenja akumulatora. To znadi da se pri

dostizanju minimalnog kapaciteta iskljucuju

motor za Cetke i turbina.

= Uredaj odvezite odmah do
stacionarnog punjaca i pritom
izbegavajte uspone.

A Opasnost

Opasnost od strujnog udara. Imajte u vidu

napon elektricne mreZe i osigurace

navedene na natpisnoj plocici uredaja.

Punjac koristite samo u suvim i dovoljno

provetrenim prostorijama!

Postupak punjenja

Akumulatori se u proseku pune oko 10-15

sati.

Za vreme punjenja uredaj ne moZe da se

koristi.

A\ Opasnost

Opasnost od eksplozije

Pre punjenja akumulatora koji se lako

odrzavaju

Preklopite rezervoar prema gore (vidi

poglavije ,Ugradnja i priklju¢ivanje

akumulatora®). Time se sprecava

nakupljanje opasnih gasova ispod

rezervoara tokom punjenja.

Opasnost od oStec¢enja. Kada je rezervoar

podignut uvis nemojte uredaj prati vodom.

1 Akumulatorski utika¢, akumulatorska
strana
2 Akumulatorski utika€, strana uredaja

=> lzvucite akumulatorski utika¢ sa strane
uredaja.

Oprez

Opasnost od ostecenja!

— Punjac¢ nemojte povezivati sa
akumulatorskim utikaGem na strani
uredaja.

— Koristite samo punjac koji odgovara
ugradenom tipu akumulatora:

Tip akumulatora | Punjaé

6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Napomena: Procitajte i sledite uputstvo za

rad koje izdaje proizvoda¢ motora, a

prvenstveno sigurnosne napomene!

= Akumulatorski utika¢ sa akumulatorske
strane poveZite na punjac.
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=>» Utaknite strujni utika¢ punjaca u
utiénicu.

= Napunite akumulatore u skladu sa
preporukama iz uputstva za rad
punjaca.

Elektrolitski akumulatori sa malom

potrebom za odrzavanjem

A\ Upozorenje

Opasnost od povreda kiselinom!

— Dolivanje vode u prazan akumulator
moZe dovesti do izbijanja kiseline.

—  Priradu sa akumulatorskom kiselinom
nosite zastitne naocare i odecu kako
biste sprecili povrede i oStecenje
odece.

— Kozu ili odec¢u odmah isperite, ako ih
eventualno poprskate kiselinom.

Oprez

Opasnost od ostecenja!

— Za dopunjavanje akumulatora koristite
samo destilisanu ili desalinizovanu
vodu (EN 50272-T3).

— Ne upotrebljavajte nikakve strane
aditive (tzv. sredstva za poboljSanje),
Jer u protivnom prestaje svaka
garancija.

—  Prilikom zamene akumulatora Koristite
isti tip.

Montiranje usisne konzole

=>» Usisnu konzolu postavite u njen nosac
tako da se limeni profil nalazi iznad
nosaca.

=>» Zategnite leptir matice.

=>» Nataknite usisno crevo.
Istovar

=>» Ugradite i prikljucite akumulatore (vidi
"Pre upotrebe").

= Dugacke bocne daske paketa postavite
na paletu kao podlogu za kretanje
(nagibnu rampu).

= Rampu pri¢vrstite na paletu ekserima.

= Kratke daske postavite ispod rampe
kao potporu.

=>» Uklonite drvene letvice ispred tockova.
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=> Pritisnite pedalu na dole kako biste
podigli blok Cistaca.
Uklonite kartone kod R bloka Cistaca.
= Uredaj spustite sa palete preko nagibne
rampe.

/\ Opasnost

Opasnost od povreda. Pedalu za podizanje
odnosno spustanje bloka Cistata uvek
pritiskajte samo jednom nogom. Druga
noga mora stajati stabilno i sigurno na
podlozi.

U sluéaju opasnosti pustite sigurnosni
prekidac.

Punjenje radnih medija

Sveza voda

= Otvorite zatvaraC rezervoara sveze
vode.

=>» Dolijte svezu vodu (najvise 60°C) do
donje ivice nastavka za punjenje.

=> Zatvorite zatvaraC rezervoara sveze
vode.

Sa automatikom za punjenje rezervoara

sveze vode (opcija)

= Spojite crevo sa automatikom za
punjenje i otvorite dovod vode (najvise
60 °C, maks. 5 bara).

= Nadgledajte uredaj. Automatika za
punjenje prekida dovod vode kada se
rezervoar napuni.

=>» Zatvorite dovod vode i crevo ponovo
odvojite od uredaja.

Deterdzent

A\ Upozorenje

Opasnost od o$tecenja. Koristite samo
preporucene deterdZente. Za druge
deterdZente korisnik na sebe preuzima
povecan rizik od nesreca i remecenja
sigurnosti pri radu.

Koristite samo deterdZente koji ne sadrze
rastvarace, sonu i fluorovodonicnu kiselinu.
Obratite paZnju na sigurnosne napomene
na pakovanjima deterdZenata.

Napomena

Ne primenjujte deterdZente koji jako pene.
Preporuceni deterdzenti:

Primena Deterdzent
Redovno CiS¢enje svih RM 746
podova otpornih na vodu |RM 780
Redovno Ciscenje sjajnih  |[RM 755 es

povrsina (npr. granita)
Redovno i temeljno CiS¢enje |RM 69 ASF
industrijskih podova
Redovno i temeljno CiScenje |[RM 753
podova od fine keramike
Redovno i temeljno ¢iscenje [RM 751
podova u sanitarnim
prostorijama

Ciscenje i dezinfekcija u RM 732
sanitarnim prostorijama

Skidanje slojeva sa svih RM 752
podova otpornih na alkalije

(npr. PVC)

Skidanje slojeva RM 754

linoleumskih podova
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=> Sipajte deterdzent u rezervoar sa
svezom vodom.

Napomena

Kada je rezervoar sveZe vode prazan, blok

Cistaca nastavlja da radi bez dovoda

tecnosti.

Podesavanje koli¢ine vode

= Odgovarau¢im dugmetom podesite
koli€inu vode u zavisnosti od zaprljanja
podne obloge.

Napomena

Prve pokuSaje Cis¢enja izvedite sa malom

kolicinom vode. Postepeno povecavajte

koli¢inu vode sve dok se ne dostigne

Zeljeni rezultat ¢is¢enja.

Podesavanje usisne konzole

Nakrivljenost

Za poboljSanje rezultata usisavanja na
poplo¢anim podnim povrSinama usisna
konzola moze da se nakrivi do najvise 5°.
=> Otpustite leptir zavrtnje.

=> Zategnite leptir zavrtnje.

Nagib

Ako je rezultat usisavanja

nezadovoljavajuci, moguce je promeniti

nagib ravne usisne konzole.

= Namestite obrtnu ru¢ku za naginjanje
usisne konzole.

Ciséenje
Oprez
Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne
dopustite da uredaj radi u mestu.
= Prekidac za izbor programa okrenite na
Zeljeni program ciséenja.
=> Pritisnite sigurnosni prekidac.
Spustanje bloka Cistaca
= Pedalu za spustanje bloka Cistaca
pritisnite na dole pa pomerite ulevo.
Tako se pedala deblokira. Pustite
pedalu da se lagano podigne.
Blok Cistaa se spusta.
Napomena
U sluéaju zaustavljanja uredaja i
preopterecenja, motor za Cetke se
zaustavlja.
Spustanje usisne konzole
= lzvucite polugu i pritisnite je na dole;
usisna konzola se spusta.
Napomena
Za ¢isc¢enje poploc¢anih povrsSina ravnu
usisnu konzolu namestite tako da se ne
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Cisti pod pravim uglom u odnosu na
spojeve izmedu plocica.

Za poboljsanje rezultata usisavanja usisna
konzola moZe da se nagne odnosno
zakrene u odgovarajuci poloZaj (vidi
"PodeSavanje usisne konzole").

Ako je rezervoar za priljavu vodu pun,
plovak zatvara usisni otvor i usisna turbina
radi uz povecan broj obrtaja. U tom slucaju
iskljucite usisavanje i ispraznite rezervoar
za prijavu vodu.

Podesavanje brzine potiska (samo blok
cistaca BD)

P Y, ‘x’,

=>» Usporavanje: okrenite dugme u smeru

=>» Ubrzavanje: okrenite dugme u smeru
II+II.

Zaustavljanje i odlaganje

Zatvorite dugme za regulisanje koli¢ine
vode.

Pustite sigurnosni prekidac.

Prekida€ za izbor programa prebacite
na "Usisavanje".

Podignite blok Cistaca.

Pomerite uredaj malo prema napred i
usisajte preostalu vodu.

Odignite usisnu konzolu.

Eventualno napunite akumulator.

L 720 20 7 N

Ispustanje prljave vode

A\ Upozorenje

Pridrzavajte se lokalnih propisa za

otklanjanje otpadne vode.

=>» |zvadite ispusno crevo iz drza¢a pa ga
spustite nad prikladni sabirnik.

Sabijte ili preklopite dozator.

Otvorite poklopac dozatora.

Ispustite prljavu vodu - pritiskanjem ili
presavijanjem prilagodavaijte koli¢inu
vode.

=> Rezervoar prljave vode isperite Cistom
vodom ili o€istite primenom sistema za
ispiranje (opcija).
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Ispustanje sveze vode

poklopac.

= Da biste isprali rezervoar sveze vode
skinite ceo poklopac i izvadite filter za
svezu vodu.

/A Opasnost

Opasnost od povreda! Uredaj se radi

utovara i istovara sme voziti samo na

nagibima manjim od dozvoljenog

maksimuma (vidi "Tehnicke podatke”).

Vozite polako.

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na tezinu uredaja.

=> Podignite blok Cistaca kako biste
sprecili njihovo ostecenje.

= |zvadite Cetku da se ne bi oStetila.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazecéim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu tezinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A Opasnost

Opasnost od povreda! Pre svih zahvata na

uredaju prekidac za izbor programa

postavite na "OFF" i izvucite strujni utika¢

punjaca.

=> Ispustite i uklonite prljavu i preostalu
svezu vodu.

Plan odrzavanja

Posle svake primene

Oprez

Opasnost od o$tecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne upotrebljavajte agresivna

sredstva za Ciscenje.

=> Ispustite prljavu vodu.

=> Rezervoar prljave vode isperite Cistom
vodom ili oCistite primenom sistema za
ispiranje (opcija).

= |zvadite i o€istite mrezicu za grubu

prljavstinu iz rezervoara za prljavu

vodu.

Uredaj prebriSite spolja vlaznom krpom

natopljenom u rastvor blagog sredstva

za pranje.

v

= Proverite mrezicu za skupljanje vlakana
i po potrebi je ocCistite.

= Samo BR varijanta: Izvadite i ispraznite
rezervoar grube prljavstine.

= Samo verzija BR: Ocistite kanal
razdelnika vode (vidi poglavlje "Radovi
na odrzavanju").

= Ocistite gumice za prikupljanje i
usisavanje prljavstine, proverite im
pohabanost i po potrebi ih zamenite.

= Proverite istroSenost Cetki, po potrebi ih
zamenite.

= Zatvarac rezervoara za prljavu vodu
pritisnite prema unutra pa poklopac
zatvorite tako da ostane zazor za

susenje.
=
b o
Mesecno

= Proverite oksidaciju polova
akumulatora, po potrebi ih i5¢etkajte.
Pazite na pri¢vr§¢enost spojnih
kablova.

= Ocistite zaptivke izmedu rezervoara
prljave vode i poklopca, proverite
zaptivenost i po potrebi zamenite.

= Kod akumulatora koji se moraju
odrzavati proverite koncentraciju
kiseline u ¢elijama.

= Ocistite tunel sa ¢etkama (samo BR
varijanta).

Godisnje

= Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
sprovodenja propisanog tehni¢kog
pregleda.

Radovi na odrzavanju

Sistem ispiranja rezervoara za prljavu

vodu (opcija)

=> Ispustite prljavu vodu, vidi o tome
odlomak "Ispustanje prljave vode".

=> Otvorite poklopac rezervoara za priljavu

vodu.

Skinite savitljivi zatvara€ sa sistema za

ispiranje.

Spojite crevo za vodu sa sistemom za

ispiranje.

7
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=>» Zatvorite poklopac rezervoara za
prljavu vodu tako da naleze na savitljivi
zatvarac.

=>» Otvorite dovod vode i isperite rezervoar
za prljavu vodu u trajanju od 30
sekundi.
Prema potrebi, isperite jos 2 do 3 puta.

=>» Zatvorite dovod vode i crevo ponovo
odvojite od uredaja.

=>» Ponovo nataknite savitljivi zatvara€ na
priklju¢ak. Poklopac rezervoara za
prljavu vodu zatvorite tako da ostane
zazor za susenje.

Zamena ili prevrtanje gumica za
usisavanje prljavstine

1 2

\

CHANGE LIP

1 Oznaka pohabanosti
2 Gumica za usisavanje

Gumice za usisavanje se moraju zameniti
ili prevrnuti naopako onda kada su
istroSene do oznake pohabanosti.

=>» Skinite usisnu konzolu.

=>» Odvrnite zvezdaste privrsnike.

=>» Skinite plasti¢ne delove.

=>» Skinite gumice za usisavanije.

=>» Umetnite nove ili prevrnute gumice za
usisavanje.
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=> Nataknite plasti¢ne delove.
=> Zavijte i zategnite zvezdaste
priévrsnike.

Ciséenje kanala razdelnika vode

=> Skinite gumenu letvu pa kanal
prebrisite krpom. Nakon ¢iScenja
ponovo ravhomerno utisnite gumenu
letvu.

Zamena valjkaste cetke
=>» Podignite blok Cistaca.

1 Taster za deblokadu poklopca lezaja
Cetka
Pritisno dugme

w N

Pritisnite taster za deblokadu poklopca
lezaja.

Pomerite poklopac leZaja u stranu.
Izvucite valjkastu Cetku.

Napomena: Zamenite valjkaste Cetke
kada se €ekinje skrate na 10 mm.
Umetnite nove valjkaste Cetke.

Vratite poklopac leZaja i zatvorite
pritiskom na dugme.

L 20
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Zamena plocaste cetke

= Podignite blok Cistac¢a.

= Pedalu za zamenu Cetke pritisnite na
dole prelazedi pritom preko osetnog
otpora.

N

<

e

= |zvucite plo¢astu ¢etku bo¢no ispod
bloka Cistaca.

=>» Stavite novu plo¢astu Cetku ispod bloka
CistaCa pa je pritisnite na gore da se
uglavi.
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Ugradnja bloka cistaca

=>» Gurnite uredaj oko 2 m unapred tako da
upravljacki tockic¢i budu okrenuti unazad.

= Pedalu za spustanje bloka Cistaca
pritisnite na dole pa pomerite ulevo.
Tako se pedala deblokira. Pustite
pedalu da se lagano podigne.
Podizni krak bloka Cistaca se spusta.

=> Ispraznite rezervoar sveze i prljave
vode.

= Podignite rezervoar nakon $to ste ga
deblokirali otkop&avanjem bravice.

1
2 Sigurnosni klin

3 Poklopac priklju¢ne kutije
4 Reza sigurnosnog klina

= Polozite blok Cistaa po sredini ispred
uredaja.
=> Skinite poklopac priklju¢ne kutije.
= Kabl za elektriéno napajanje bloka
CistaCa spojite sa uredajem.

=> Postavite poklopac priklju¢ne kutije.
= Spojite crevni prikljucak bloka Cistaca
sa crevom na uredaju.

Akumulatori

Pri radu sa akumulatorima obavezno
obratite paznju na sledec¢a upozorenja:

Uzmite u obzir instrukcije na
akumulatoru, u uputstvu za
upotrebu i u radnom uputstvu
vozila

()

Nosite zastitne naocare

Kiseline i akumulatore drzZite van
domasaja dece

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, varnicenje,
otvoren plamen i puSenje

Opasnost od povreda kiselinom

Prva pomoc¢

Upozorenje

Otklanjanje u otpad

Opruzni element
Potisna rucica

N =~
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Ugurajte potisnu ru¢ku u prihvatnik
bloka Cistaca.

Opruzne elemente gurnite na dole i
uglavite.

Usmerite podizni krak bloka Cistaca
prema prihvatniku na gornjoj strani
bloka Cistaca.

Utaknite i uglavite sigurnosni klin.
Namestanje bloka ¢ista¢a: uz pomoc¢
zavrtnja za podeSavanje namestite u
Zeljeni polozaj.

= Celirezervoar za vodu zakrenite prema
dole pa proverite blokadu.

7

7
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Demontaza bloka cistaca

Demontaza se vrSi obrnutim redosledom
od ugradnje.

Oprez

Prilikom demontaZe bloka Cistaca
stabilnost masine se moZe ugroziti pa zato
pazite na njeno stabilno uporiste.

Po potrebi poduprite masinu i tako je
osigurajte od prevrtanja.
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Akumulator se ne sme baciti u
kantu za smece

@b Hbe P e e

v
o

A\ Opasnost

Opasnost od eksplozije. Ne stavijajte alat
niti bilo $ta sli¢no na akumulator t.j. na
polove i spojeve celija.

Opasnost od povreda. Rane nikad ne
dovodite u kontakt sa olovom. Nakon
radova sa akumulatorom uvek operite ruke.

Preporuceni akumulatori

kataloski br. |Opis

6.654-141.0" {105 Ah, bez potrebe [12 V*
za odrzavanjem

6.654-093.02 |76 Ah, bez potrebe |12 V*
za odrZavanjem
6.654-290.0% |80 Ah, laki za 12 Vv*

odrzavanje

* uredaju su potrebna 2 akumulatora

1) Komplet (24 V//105 Ah) zajedno sa
priklju¢nim kablom, kataloSki br. 4.035-
449.0

2) Komplet (24 /76 Ah) zajedno sa
prikljuénim kablom, katalo$ki br. 4.035-
447.0

3) Komplet (24 V/80 Ah) zajedno sa
priklju¢nim kablom, kataloSki br. 4.035-
990.0



Ugradnja i prikljuc¢ivanje akumulatora

=>» Gurnite uredaj oko 2 m unapred tako da

upravljacki toc¢kic¢i budu okrenuti

unazad.

Spustite blok Cistaca.

Ispraznite rezervoar sveze i prljave

vode.

Podignite rezervoar nakon $to ste ga

deblokirali otkop&avanjem bravice.

Akumulatore stavite u sredinu korita

okrenute prema bloku Cistaca i

usmerene u jednoj ravni, a radi

osiguranja uglavite prilozene pridrzne

podmetace ili sundere.

Oprez

Prilikom montaZe i demontaZe akumulatora

stabilnost mas$ine se mozZe ugroziti pa zato

pazite na njeno stabilno uporiste.

=> Isporucen prikljuéni kabl prikljucite na
slobodne polove akumulatora (+) i (-).

= Polove spojite priloZzenim spojnim
kablom.

A\ Upozorenje

Pazite na pravilno spajanje polova.

L 20

Skica ugradnje za 2 akumulatora

=>» Celirezervoar za vodu zakrenite prema
dole pa proverite blokadu.

Napomena

Pre pustanja uredaja u rad napunite

akumulatore.

Vidi odlomak "Punjenje akumulatora®.

Vadenje akumulatora

Oprez

Opasnost od ostecenja usled prevrtanja

uredaja; izvadite akumulatore samo ako je

na uredaju postavijen blok Cistaca.

= Prekida¢ za izbor programa prebacite
na ,OFF".

= Gurnite uredaj oko 2 m unapred tako da

upravljacki to€kic¢i budu okrenuti

unazad.

Spustite blok Cistac¢a.

Podignite rezervoar nakon Sto ste ga

deblokirali otkop&avanjem bravice.

Odvojite kabl od minus pola

akumulatora.

L 20 .

Odvojite preostali kabl sa akumulatora.
Skinite pridrzne podmetace ili sundere.

Oprez

Prilikom montaZe i demontaZe akumulatora

stabilnost ma$ine se moze ugroziti pa zato

pazite na njeno stabilno uporiste.

= Izvadite akumulatore.

= Prazne akumulatore odlozite u otpad u
skladu sa vazeéim odredbama.

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada masine
mozete sa nadleznim prodajnim centrom
Karcher sklopiti ugovor o servisiranju.

Zastita od smrzavanja

U slu€aju opasnosti od smrzavanja:

=>» Ispraznite rezervoar sveze i prljave
vode.

=> Uredaj odlozite na mesto zasticeno od
mraza.
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A Opasnost

Opasnost od povreda! Pre svih zahvata na

= Ispustite i uklonite prljavu i preostalu
svezu vodu.

uredaju prekidac za izbor programa
postavite na "OFF" i izvucite strujni utika¢

punjaca.

Smetnje koje se prikazuju na ekranu

Prikaz na ekranu Otklanjanje
ERR B Proverite da neko strano telo ne blokira Cetke pa ga otklonite.
ERRT Pozovite servisnu sluzbu.
LOW BAT Napunite akumulator.
ERR TEMP Ostavite uredaj da se ohladi.
Eventualno smanijite pritisak naleganja ¢etki.
HandsOff Pustite sigurnosni prekida¢ i sacekajte da se na ekranu prikazu sati rada ili napunjenost akumulatora. Nakon
toga opet pritisnite sigurnosni prekidac.
ERR REL Prekidac za izbor programa postavite u polozaj ,,OFF*, otpustite sigurnosni prekida¢, sacekajte 3 sekunde pa
opet ukljudite.
Ako se smetnja ponovi, nazovite servisnu sluzbu.
Smetnje bez prikaza na ekranu
Smetnja Otklanjanje

Uredaj se ne moze
pokrenuti

Prekidac za izbor programa prebacite na zeljeni program.

Pritisnite sigurnosni prekidac.

Proverite i po potrebi napunite akumulator.

Proverite da li su priklju€eni polovi akumulatora.

Nedovoljna koli¢ina
vode

Proverite nivo sveze vode i po potrebi dopunite rezervoar.

Dugmetom za regulisanje povisite koli¢inu vode.

Odvijte zatvarac€ rezervoara sveze vode. |zvadite i ocistite filter za svezu vodu. Umetnite filter i Evrsto zavijte
zatvarac.

Skinite letvicu za distribuciju vode sa bloka Cistaca i o€istite kanal za vodu (samo R blok Cistaca).

Proverite da creva nisu zacepljena i po potrebi ih ocistite.

Nedovoljan uginak
usisavanja

Ocistite zaptivke izmedu rezervoara prljave vode i poklopca, proverite zaptivenost i po potrebi zamenite.

Rezervoar za prljavu vodu je pun: iskljuCite uredaj i ispraznite rezervoar za prljavu vodu

Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj konzoli, po potrebi ih zamenite.

Proverite da usisno crevo nije zaCepljeno i po potrebi ga ocistite.

Proverite zaptivenost usisnog creva i po potrebi ga zamenite.

Proverite da li je poklopac creva za ispustanje prljave vode zatvoren.

Proverite podeSenost usisne konzole.

Nezadovoljavajuéi
rezultat ¢is¢enja

Proverite istroSenost Cetki, po potrebi ih zamenite.

Cetke se ne vrte

Proverite da neko strano telo ne blokira ¢etke pa ga otklonite.

Ukoliko se aktivirala nadstrujna zastitna sklopka elektronike, okrenite prekida¢ za izbor programa na "OFF",
pa ponovo vratite na Zeljeni program.

Vibracije prilikom
Ciscenja

Prema potrebi koristite mekSe Cetke.

Cetke su se deformisale, posto je uredaj bio skladisten sa spustenim blokom &istata. Zamenite Setke.

U sluéaju smetnji koje se ne mogu otkloniti uz pomo¢ ove tabele, pozovite servisnu sluzbu.
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Pribor B 40

Uredaji BR B 40 (pribor za valjkaste cetke)

Oznaka Br. dela Br. dela Opis S, o
Radna $irina [Radna $irina & <
450 mm 550 mm 3 *3
X
= a
o o
8 2
£ S
S <
3 5

Crvena (srednje mekana, 4.762-392.0 |4.762-393.0 |Za redovno CiScenje takode i jace zaprljanih podova. |1 2

standardna) valjkasta Cetka

Bela (mekana) valjkasta cetka 4.762-405.0 |4.762-409.0 |Za poliranje i redovno €id¢enje osetljivih podova. 1 2

NarandzZasta (visoka/duboka) 4.762-406.0 |4.762-410.0 |Za struganje hrapavih podova (sigurnosne plocice itd.).|1 2

valjkasta Cetka

Zelena (ribac¢a) valjkasta Cetka 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Za temeljno CiS¢enje jako zaprljanih podovai za 1 2

Siva (1 mm, ribaca) valjkasta Getkal4.762-408.0 |4.762-412.0 |[Skidanje slojeva podnih obloga (npr. vosak, akrilati). [ 2

Osovina za sunderasti valjak 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Za postavljanje sunderastog valjka. 1 2

Beli (vrlo mekani) sunderasti valjak|6.367-108.0 |6.369-735.0 |Za €iS¢enje i poliranje osetljivih podova. 20 60

80

Zuti (mekani) sunderasti valjak  [6.367-105.0 |6.369-732.0 |Za poliranje podova. 20 60

80

Crveni (srednje mekani) 6.367-107.0 |6.369-734.0 |Za CiSéenje lako zaprljanih podova. 20 60

sunderasti valjak 80

Zeleni (tvrdi) sunderasti valjak 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Za CiS¢enje normalno do jako zaprljanih podova. 20 60

80
Uredaji BD B 40 (pribor za plo¢aste cetke)

Oznaka Br. dela Br. dela Opis & |2
Radna $irina [Radna $irina & |2
430mm |50 mm 3 |5

=

% |2
2 |o
8 |2
£ |D
o |8
= (2

Prirodna (meka) plo¢asta cetka 4.905-023.0 [4.905-027.0 |Za poliranje podova. 1 1

Bela ploCasta Cetka 4.905-024.0 |4.905-028.0 |Za poliranje i redovno CiS¢enje osetljivih podova. 1T N

Crvena (srednje mekana, standardna) |4.905-022.0 |4.905-026.6 |Za ¢iSc¢enje lako zaprljanih ili osetljivih podova. 1 1

ploCasta Cetka

Crna (tvrda) ploCasta Cetka 4.905-025.0 |4.905-029.0 |Za ciScenje jako zaprljanih podova. 1T N

Nosedi kotur sa sunderastim diskom 4.762-533.0 [4.762-534.0 |Za postavljanje sunderastog diska. 1 1

Uredaji BR/BD B 40 (pribor za usisne konzole)
Oznaka Br. dela Opis Jedinic |Uredaju je
Radna Sirina a potrebno
850 mm pakova
nja

Plavi gumeni nastavak 6.273-213.0  |Standard par 1 par

UZlebljena providna gumena traka 6.273-207.0  |otporan na ulje par 1 par

Providna gumena traka 6.273-229.0  |Protiv brazdi par 1 par

Providna gumena traka 6.273-290.0 |Za problemati¢ne podove par 1 par

Ravna usisna konzola 4.777-401.0 |Standard 1 1

Zakrivljena usisna konzola 4.777-411.0 |Standard 1 1

SR
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Tehnicki podaci

Uredaj BR B 40 | Uredaj BD B 40

R 45 | R55 | D43 | D 51
Snaga
Nominalni napon \% 24
Kapacitet akumulatora Ah (5h) 76, 80; 105
Proseéna potro$nja energije B 40 W (B 40 C) w 1300
Nominalna snaga usisne turbine w 500
Nominalna snaga pogona Cetki w 600
Usisivanje
Maksimalna usisna snaga, protok vazduha I/s 22
Maksimalan ucinak usisavanja, podpritisak kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
Cetke za ¢i$éenje
Broj obrtaja &etki 1/min | 1200 | 180
Dimenzije i tezine
Teoretski povrginski uginak mz/h 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Maks. nagib radne oblasti % 2
Zapremina rezervoara sveze/prljave vode | 40/40
Maks. temperatura vode °C 60
maks. pritisak vode MPa (bar) 0,5 (5)
Neto tezina (transportna tezina) kg 152 (sa akumulatorima 105 Ah)
Ukupna tezina uredaja spremnog za rad kg 192 (sa akumulatorima 105 Ah)
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-72
Ukupna vrednost oscilacija m/s? 0,3
Nepouzdanost K m/s? 0,1
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) 68
Nepouzdanost K, dB(A) 2
Nivo zvu€ne snage Ly, + nepouzdanost Ky, dB(A) 85
ZadrZavamo pravo na tehni¢ke promene!

: f EN 61000-3-3: 2008 . .
Izjava o us.k!adenostl sa EN 62233 2008 Rezervni delovi
propisima EZ Primenjeni nacionalni standardi: — Sme se koristiti samo onaj pribor i oni

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina reZ?Wntljd?kg'. kQJeldOZV%JaYa -

ioi iiii nadinui i L ) .. . proizvodag. Originalan pribor i originalni
p_o SYOJOJ kongepcul |.naC|nu. 'Zra‘,’e‘ savs'ylm Potpisnici rade po nalogu i sa ovlas¢enjem rezervni delovi aarantuiu za to da
njenim modelima koje smo izneli na trziste, poslovodstva /niae garantuju z )
odgovara osnovnim zahtevima dole ) uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.
navedenih propisa Evropske Zajednice o - 'L/@QQ( - Pregled najéesce potrebnih rezervnih
sigurnosti i zdravstvenoj zaétiti. Ova izjava LA delova naci ¢ete na kraju ovog radnog

taie d 5i ak b < .Jenner S. Reiser uputstva
prestaje a vazia vC.) Se ez na§e CEO Head of Approbation " . .
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve o . — Dodatne informacije o rezervnim
promene. Opunomoceni za izradu dokumentacije: delovima dobiéete pod
S. Reiser www.kaercher.com u delu Servis

Proizvod: masina za pranje podova

L (Service).
Tip: B 40 CBp Alfred Kércher GmbH & Co. KG

B 40 W Bp d
Odgovarajuée EZ-direktive: Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
2006/42/EZ (+2009/127/EZ) 71364 Winnenden (Germany)
2004/108/EZ Tel.: +49 7195 14-0
Primenjene uskladene norme: Faks: +49 7195 14-2212

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008 Winnenden, 2013/02/01
EN 603351

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72: 2009

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
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& Mpeay NbPBOTO U3Non3BaHe Ha

=l Bawwsa ypea npoyeTteTte ToBa
OpPUWIMHaMHO MHCTPYKLYs 3a paboTa,
AencTBanTe Criopea Hero 1 ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO M3MOn3BaHe unu 3a crneasawms
nputexarten.

YkasaHusi 3a 6e3onacHocCT . BG .. 1
PYHKUMSA . ..o BG .. 1
YnoTtpeba no npegHasHaveHne BG .. 1
Ona3sBaHe Ha okonHata cpega BG .. 1
MapaHumsa . ............. BG .. 1
O6cnyxBaLum n yHKUMOHANHN
eNemMeHTU .. ............ BG ..2
Mpeamn nyckaHe B ekcnnoara-

UMS .« oo e e e e e e BG ..3
Ekcnnoataumsa .......... BG ..4
CnunpaHe 1 1U3KIYBaHe . . . BG ..5
TpaHCmopT . ............ BG ..5
CbxpaHeHue. ........... BG ..5
pwxu 1 nogapbxKa. . . . . . BG ..5
3awuTa oT 3aMpb3BaHe . . . BG ..7
MoeBpean............... BG ..8
MpuHagnexHoctn B 40. . . . BG ..9
TexHn4yeckn gaHHuM . . . . . .. BG . 10
[eknapauus 3a CbOTBETCTBME

HAEO ................. BG . 10
PesepBHnyactn .. ....... BG . 10

Yka3aHuna 3a 6e3onacHocT

Mpeawn fa ekcnnoatupare ypeaa 3a mbpeu
NbT, NPOYETETE N CbOMO4aBaNTe HACTO-
AWOTO YNbTBaHe 3a ekcnrioatauus 1 npu-
noxeHata 6pollypa YkasaHus 3a
6e3onacHOCT 3a noYncTBaLy ypeam ¢ 4et-
KM 1 ypeau c BNpbCKBaLla ekcTpakums Ne
5.956-251 n ru cnaseanTe.

YpeabT MoXe fa ce eKcnyioatupa camo,
KOraTo ca 3aTBOPEHM rMaBHUAT Kanak u
BCUYKM OCTaHanu Kanauu.
U3nonseaHemo Ha ypeda e no3eosneHo
camo 8bpXy M08BLPXHOCMU, KOUMO He Hao-
suwiasam MakCuMarHO pa3speuwleHus Ha-
KJ10H, 8Uxme pa3den "TexHu4ecku daHHU",

A\ MpedynpexdeHue

He usnonseatime ypeda o HakrnoHeHU ro-
8bPXHOCMU.

MpeanasHu npucnocoo6neHust

MpennasHuTe NpucnocobneHns cnyxart 3a
3almTa Ha notpebuTens He Tpsibea aa ce
M3KINIOYBAT UMK Aa ce NPOMEHSAT PyHKLMK-
Te UM.

MNpeanaseH npekbcBay

Ako ce nyCHe npeanasHna npeKkbcBay, 3aa-
BMXXBAHETO Ha YeTKUTe ce U3KIo4Ba.

CumBonu B YnbTBaHeTO 3a paboTa

A\ OnacHocm

3a HerocpedcmeeHo 2po3sila ornacHocm,
K0simo 800U 00 MeXXKU mesiecHu rnospedu
unu 0o cMbpm.

A\ MpedynpexdeHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosmo
6u mozana 0a dosede 00 MeEXKU meriecHuU
rnoepedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosmo
6u moena 0a dogede 00 fieKu mesiecHU o-
8pedu unu MamepuarnHu wemu.

TbpkallaTa M3cMyKBaLla MalumHa ce us-
non3sa 3a MOKPO NoYncTBaHe nnu 3a no-
nvpaHe Ha paBHUW NoaoBe.

—  YpeabT Moxe Aa 6bJe HacTpPoeH nec-
HO KbM CbOTBETHaTa 3ajada 3a no-
YyncTBaHe NOCPeACTBOM HacTporika Ha
KONMMYeCTBOTO Ha BOAaTa, HansraHeTo
Ha NPUTUCKaHe Ha YeTKUTE U Konm4e-
CTBOTO Ha MOYMCTBALL Npenapar.

—  YpeaObT nputexasa pe3epsoap 3a Ync-
Ta u 3a MpbCHa Boaa (CboTBeTHO 40
nuTpa). ToBa no3BonsBa ePeKTNBHO
NnoYncTBaHe Npuv ronsima NPOAbLIKN-
TEHOCT Ha paboTa.

— B cwotBeTcTBME C M3bpaHaTa NovmcT-
Ballia rmasa paboTHaTa wupuHa npu B
40 e mexay 430 mm 1 550 Mm.

— MpuaBwxBaHeTo Hanpep ce M3BbPLUBA
¢ 6yTaHe Ha pbKa 1 ce noakpens ot
BbPTEHETO Ha YeTkMTe. 3aABMKBAHETO
Ha YeTKMTe ce 3axpaHBa OT [iBE aKyMy-
naTtopHu batepun.

— AkymynaTtopHuTte 6atepuu ce nsbupart
B 3aBMCUMOCT OT KOHpUrypauusaTta (3a
uenta BwxTe rnaea "lpenopbyaHu
akymynaTtopHu 6atepun")

YkasaHue

B cbomeemcmeue cbc 3adayama Ha ro-

yucmeaHe ypedbm moxe 0a 6b0e obopyod-

8aH C pasfiuyHU NpuHaoIexxHoCmu.
lMonumadime 3a Hawus Kamarsnoea unau HU
rnocememe 8 MlumepHem Ha adpec:
www.kaercher.com

Ynotpe6a no npegHasHaue-

HUue

M3non3eanTe T03u ypea camo B CbOTBET-
CTBME CbC 3a[a4MTe B HACTOSALWOTO YNbT-
BaHe 3a ekcrnnoartauusi.

—  YpeobT Moxe Aa 6bae usnonssaH
CaMo 3a NOYMCTBaHe Ha He YyBCTBU-
TENHW Ha Briara u He YyBCTBUTENHUN Ha
nonunpadHe rnagkm NnOBbPXHOCTHU.

— YpenobT He e NoAXoAsLLY 3a NoYMCTBaHe
Ha 3aMpb3Hanu nogose (Hanp. B xna-
OVMHU MOMELLEHMS).

— YpeabT Moxe Aa ce obopyasa camo ¢
OPWIMHAmNHM NPUHAANEXHOCTU U pe-
3€epBHU YacTu.

— YpeObT He e NoAXOAsALL, 3a NPUIoXe-
HVe B 3acTpalleHmn OT eKCcnno3mmn ob-
KpbXeHus.

BG -1

— Cypena aa He ce noemat ropymMmu raso-
Be, He paspeneHn KUCEeNnHU Unu pas-
TBOPUTENMN.

Kbm Tax cnagat 6eH3uH, paspeauTenm
3a 60y nnm masyT, KOUTO MoraT npu
BCMYKBaHe fja 00pasyBaT eKCrio3nmBHU
cmecun. OcBeH ToBa He U3non3eanTte 1
He 3aCMyKBaWiTe aLeToH, He paspeaeHu
KMCENVHU N pasTBOpUTENM, 3aLL0TO Te
aTakyBaT M3Mon3BaHuTe B ypeaa mare-
puanu.

— YpenwbT ce gonycka 3a U3nonssaHe
BbPXY NOBBPXHOCTM C MaKCUMareH Ha-
KINOH, NOCOYEH B pasgen , TexHU4ecku
OaHHK®,

Ona3BaHe Ha oKonHarta cpena

OnakoBbYHUTE MaTepuanu
MoraT fa ce peuuknupar.
Mons He XxBbpnsanTe OnakoB-
KATE Npy AOMaLLHMTE oTnagb-
un, a rn npeganTe Ha
BTOPUYHU CYPOBWHM C Lien NoB-
TopHa ynoTpeba.

e

CrapuTe ypeaou cbabpxat
LEeHHM MaTepuanu, noanexa-
LM Ha peumnKnupaHe, KouTo
morat ga 6baat ynotpebeHu
noetopHo. batepun, macna n
noao6HW Ha TAX He BuBa aa
nonagaT B okonHaTa cpejaa.
Mopagu ToBa Mons OTCTPaHs-
BalTe cTapuTe ypeau, n3nons-
BaWKM Noaxoasiuy 3a uenta
cuctemu 3a cbbupaHe.

B

YkasaHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AKTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBknTe LU
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

BbB BCAka cTpaHa ca BanuaHu nagageHun-
Te OT OTOPU3NPaHUS HU AUCTpUByTOp ra-
paHUMOHHM ycnosus. EBeHTyanHu
noepeau Ha BalumTe npuHagnexHocTy we
OTCTPaHWM B paMKUTE Ha rapaHUMOHHMSA
cpok 6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKT B
maTtepuanute Unu npm NPon3BOACTBO. B
criyvan, ye Tpsabsa Aa npeasiBMTE NPaBOTO
CM Ha 13nonsBaHe Ha rapaHuus ce ob6bp-
HeTe KbM cneuvannsmpaHara Tbproscka
Mpexa unu KkbM Han-6nuskus Bu otopuan-
paH cepBu3, KaTo NpeacTaBUTe U JOKYMEH-
TUTe 3a Nokynkata.
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O6cnyxBawm M (PyHKUMOHANHN eneMeHTH

24

JlocT cmbKBaHe neHTa 3acMyKBaHe

Kanak pesepBoap mpbCcHa Boga

Mpuabpxala wuHa 3a Homebase

Lleaka 3a BnacuHkm

PesepBoap 3a MmpbCHa Boga cuctema

3a MueHe (onuus)

MBkaBa Tana cucrema 3a mueHe 1 (on-

uus)

7 BrnokupoBka Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOAa

8 [lonnaBbk

9 [lnb3rawa ckoba

10 Lenka 3a rpyba mpbcoTus

11 Pe3epBoap MpbCHa Boga

12 OTBOp 3a NbIIHEHE pe3epBoap Yncra

BOoOa

Tana Ha pe3epBoapa 3a 4YnicTta Boaa ¢

dunTtbp

OTpeneHne 3a cbxpaHeHue, Hanp. 3a

6yTunkata 3a noyncTealy npenapar

PesepBoap uncta Boga

BnokvnpoBka Ha pe3epBoapa

OONMBbITHUTENHO NOACUIypeHa ¢ namMa-

puvHa n 6onT

17 TMouncTBalla rnaea (M306paxeHne cbC
cumBson) *

a b wN -

(o))

13
14

15
16

224

24
25
26
27
28
29
30
31
32

33
34

AN S \ \\ /
21 20 19 18 17
Bansuwm Ha yeTkuTe (BapuaHT BR), anc-
KOBUW 4eTkm (BapuaHT BD) *

Pe3epBoap 3a egpu otnagsum (camo BR)
MpegnasvTten nontoc akymynartop
AkymynaTtop * -
MHavkaumsa 3a HUBOTO Ha uncTaTta Boga
Mepan 3a nosguraHe/ceansiHe Ha no-
yucTBallaTa rnaea

BbpTsla ce pbYka 3a HaKnaHsHe Ha
neHTa 3acMyKBaHe

Kpvnyatu ranku 3a sakpensaHe Ha

neHTa 3acMyKBaHe

BcmykaTeneH mapkyy

NeHTa 3acmykBaHe *

ABTOMaTVKa Ha MbIHEHe Ha pe3epBo-

apa 3a uncTta Boga (onuus)

Perynumpalio konye KOnnM4ecTBo Ha BO-
pata

MpeanaseH npekbcaay

O6cnyxBaly nynT

MoBBPXHOCT 3a NOCTaBsIHE Ha KOMMIe-

KTa 3a noyucrtBaHe ,Homebase Box*“

Kyka Ha kabena

ManyckaTeneH MapKyy 3a MpbCHa Boaa

C npucnocobneHve 3a JosmpaHe

* He e B obema Ha gocTaBKa

BG -2

LiBeTHO 0603HauYeHue

OGcnyxBaluMTe eneMeHTy 3a npoueca
Ha obcnyXBaHe ca XbITU.
O6cnyxBalwmTe eneMeHTn 3a noa-
OpBbXKa 1 CepBu3 ca CBETITOCKBU.



O6cnyxBaly nynt

V¥ KARCHER
———

Professional
B840C

1 Hwucnnen
2 TlpexbcBay 3a n3bop Ha nporpama

MpekbcBay 3a n36op Ha nporpama

1 OFF
YpenbT e NsKoYeH.
2 HopmaneH pexum
MouncTeTe noga MOKpPO N U3CMy4deTe
MpbcHaTa Boa.
3 WHTEeH3nBEH pexum
MouncteTe Nnoga MOKPO M ocTaBeTe no-
YMCTBALLOTO CPEACTBO Aa NOAENCTBa.
4 Pexwum Ha 3acMyKBaHe
M3cmykBaHe Ha MpbCHaTa TEYHOCT.
5 PexXum Ha nonupaHe
MonnpaHe Ha nogoBe 6e3 HaHacsHe Ha
TEYHOCTMW.

lNMpeau nyckaHe B ekcnnoara-

umsa

MoHTupanTte yeTkute

BapuanT BD

Mpeawn nyckaHe B ekcrnoartauus Tpsabea
Aa ce MOHTUpa AMcKoBaTa YeTKa (BUXKTe
~EVHOCTN NO nogapwxkara‘).

BapuanT BR

YeTkunte ca MOHTMpPaHMU.

MoHTH paHe Ha akymynatopuTte

MoHTupaiiTe akymynatopHuTe 6atepum
(BwxTe "T'pwxu 1 nogapwxka / MNocraBsHe
1 CBbp3BaHe Ha akymynatopHuTe b6aTte-

pun").

M3nonsBaHe Ha akymynaTtopHu 6atepuu
Ha Apyru npousBoauTenu
MpenopbyBame Bu n3nonsesaHeTo Ha Ha-
LWMTe akymynaTtopHu 6artepun, KakTo e on-
ucaHo B rnasa ,[ pyxu 1 nogapwxka/
MpenopbyMTENHU akymynaTtopHu b6ate-

pun‘.
3apepeTe akymynaropa

YkaszaHue

Ypedbm pasnonaea cbC 3awjuma npomus

0bs160K0 paspexdaHe, m.e. wom ce 0oc-

mueHe gce owe donycmumama MuHuUMar-

Ha cmerneH Ha Kanayumem, MoOmopbm Ha

yemkume u mypbuHama ce uskmo4eam.

= YpenbT Aa ce 3akapa ANPEKTHO 40
CTaHuusiTa 3a 3apexaaHe, Npy ToBa Aa
ce n3bAreat HaKmnoHu.

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsisaHe om efnleKmpu-

yecku ydap. Bzememe nod eHumaHue Ha-

fpeXxeHUemMo om mMpexama u

npednazumeris om murosama maberika

Ha ypeda.

BapssdHomo ycmpolicmeo Oa ce u3non3sa

caMo 8 Cyxu nomMeu,eHusi c 00cmamub4HO

nposempeHue!

Mpouec 3apexaaHe

Bpememo 3a 3apexdaHe 8b3usa cpedHO
Ha npubn. 10-15 yaca.

o epeme Ha npouyeca Ha 3apexdaHe ype-
Obm He 6usa Oa ce u3rionssa.

A\ OnacHocm

OnacHocm om ekcriio3usi

lpedu 3apexdaHe Ha Ha aKyMmynamopHU-
me bamepuu ¢ Marsnka noddpnxKa
3asbpmeme pesepeoapa Ha2ope (8uxme
enasea ,[locmassHe u cebp3eaHe Ha aKy-
mynamopHu 6bamepuu®). llo mo3su Ha4yuH
ce u3bsicea HampyrneaHemo Ha OfacHU 2a-
308e 100 pesepegoapa Mo epeme Ha rpoye-
ca Ha 3apexodaHe.

OnacHocm om yspex0daHe. He no4yucm-
ealime ypeda ¢ 800a rpu HaKIIOHEeH Ha2o-
pe pe3epsoap.

1 LUlencen Ha akymynaTopHaTa 6aTepusi,
cTpaHa Ha akymynaTopHaTa 6aTepus

2 UWencen Ha akymynaTopHaTta 6aTepus,
cTpaHa Ha ypeaa

= W3BagerTe wencena Ha akymynatopHa-
Ta 6aTepusi OT cTpaHaTa Ha ypega.

BHumaHue

OnacHocm om nospedal
— 8apsidHomo ycmpolicmeo da He ce
cebp3esa C wericena Ha akymynamop-

BG -3

Hama bamepus om cmpaHama Ha ype-
oa.

— W3snonseatime camo 3apsidHO ycmpou-
cmeo, Koemo e noOxodsUo 3a MOHMuU-
paHusi mun akymynamopHa bamepus:

Twun akymynatop | 3apsigHO ycTpou-
CTBO

6.654-141.0 6.654-333.0

6.654-093.0 6.654-102.0

6.654-290.0 6.654-332.0

YkasaHue: [poyeTeTe ynbTBAHETO 3a YNo-

Tpeba Ha npon3BoANTENS Ha 3apAAHOTO

YCTPOWCTBO U cria3BanTe cnewumnanHo npea-

nucaHunsTa 3a curypHocT!

= CabpXeTe Lencena Ha akymynatop-
HaTa 6aTepus OT cTpaHaTa Ha aKymy-
natopHarta 6aTtepus CbC 3apsagHOTO
YCTPOWCTBO.

=>» [locTaBeTe Liencena Ha 3apsiAHOTO YC-
TPOWCTBO B KOHTAKTA.

= V3nbnHeTe npoueca Ha 3apexaaHe
cnopepn AaHHWUTE B yNbTBAHETO 3a pa-
60Ta Ha 3apsgHOTO YCTPOWCTBO.

AKyMynaTopu, KOUTO ce HYXXAasT oT
Manka nogapbXka (MOKpY akymynaTo-
pv)

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocm om pa3ssikdaHe!

— [Honusanemo Ha 8oda & pa3pedeHo
CbCMOsIHUE Ha aKyMyriamopa Moxe 0a
dosede 0o usmuyaHe Ha KucesuHa.

— [llpu paboma c KucenuHu 3a akymyna-
mopu Oa ce u3rnonssam 3auumHu o4u-
nia u Oa ce cnazsam npednucaHusima,
3a Oa ce u3bsizeam HapaHsA8aHUs U
paspyweHue Ha obreknomo.

— EgeHmyasnHume npbCKU OM KucesluHa
o Koxama unu obrnieknomo eedHaza
0a ce u3srnakHam ¢ MHO20 8oda.

BHumaHue

OnacHocm om nospedal!

— 3a donusaHe Ha akymynamopume 0Oa
ce usronsga camo decmusiupaHa unu
obesconeHa soda (EN 50272-T3).

— [a He ce u3nonssam 4yxdou dobasku
(maka HapeyeHu cpedcmea 3a nodo-
bpeHue), 8 npomueseH cry4ali ce om-
MeHsI 8csikakea 2apaHUusl.

— CwmeHstime akymynamopHume bame-
puu camo ¢ makusa om cblyusi murl.

MoHTupanTe neHTa 3acmyKkBaHe

=> [locTaBeTe neHTa 3acMyKBaHe Taka B
OKayBaHEeTO Ha NMEeHTM Ha 3aCMyKBaHe,
Yye dpacoHvpaHaTa cTomaHa Aa 3acrta-
He HaJ OKauBaHeTo.

= 3aTerHeTte KpunyaTuUTe ramku.
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= [locTtaBeTe Mapky4a 3a BCMYyKBaHe.
PaspexpaHe

=> [locTtaBeTe akymynartopa v 3aTeBopeTe
(BmxTe "lNpean nyckaHe B ekcnnoaTa-
uns").

= [bnrute CTpaHNYHU AbCKN HA OMaKoB-
KaTa nonoxeTe KaTo pamna Ao naneta.

= 3akpeneTe pamnaTa c rBo3geu 3a na-

neta.

=> [locTaBeTe KbCUTE NETBU 3a yKpensa-

He nog pamnara.

= OrtcTpaHeTe AbpPBEHUTE NETBU NpeL,

Konenara.

=> [MoBavraHe Ha NoYMcTBallaTa rnasa,
3a uernTa HaTMCHeTe negana Hagony.
Mpu R-nouncrealla rmaea oTCTpaHeTe
KapToHa.

= W3byTariTe ypeaa ot nanerta Hag pam-
naTa.

Ekcnnoarauus

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe. Hamuckatime
nedana 3a nogduzaHe/criyckaHe Ha ro-
yucmeaujama anasa euHazu camo ¢ eOuH
kpak. [pyeusm kpak mpsibea da cmou
30paso u cuzypHo Ha 3emMsima.

lpu onacHocm nycHeme npedna3sHusi rnpe-
Kbceau.

HanbnHeTe ropuBHu MaTepuanu

MpsacHa Boaa

= OTBOpeTEe 3akonyarnkara Ha pe3epBo-
apa 3a u1cta Boja.

= HanbnHeTe Yncta Boga (MakcumarnHo
60 °C) po ponHua pbO Ha repnoBuHaTa
3a MbIIHEHe.

=> 3aTBOpeTe 3akonyankata Ha pe3epBo-
apa 3a u1cTa Boja.

C aBTOMaTMKa Ha NbJIHEHe Ha pe3epBo-

apa 3a uicTta Bofa (onuwms)

= CabpXeTe MapKyya c aBToMaTukaTa Ha
MbIIHEHE M OTBOpETE NOAABAHETO Ha
Boaa (makcumyM 60 °C, makc. 5 bar).
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= Habniogaesante ypena, aBTomaTukaTa
Ha NMbIIHEHE NpPeKbCcBa NoJaBaHeTo Ha
BOAa, KoraTo pe3epBoapbT € MbIleH.

=> 3aTBOpeTe NnoaaBaHeTo Ha Boda U OT-
HOBO OTAeneTe Mapky4ya oT ypeaa.

MouucTBaw, npenapar

A\ TMpedynpexdeHue

OnacHocm om nospeda. Msnonsealtime
camo ripernopb4aHu cpedcmaa 3a rno4ucm-
s8aHe. 3a Opyau no4yucmeauwju cpedcmesa
nompebumersnsm cam HOCU o8UWEHUS
PUCK 8b8 8pB3Ka C eKcrioamayuoHHama
cuaypHocm u orlacHocmma om 3/10M0TyKU.
Ha ce usnonzsam camo no4ducmeawu
cpedcmea, Koumo He cbObPXKam pa3meo-
pumenu, conHa u ¢ryoposodopodHa Ku-
cernuHa.

Cnasealime yka3aHusima 3a 6e3ornacHocm
3a novyucmeauwume cpedcmea.

YkasaHue

[a He ce usnonseam cusnHo reHusu ro-
yucmeauju cpedcmea.

Mpenopb4YUTENHO CPEACTBO 32 NOYUCT-
BaHe:

Ynotpeb6a MouucTBawy
npenapar

Mopavpxalwio nouncteaHe |RM 746

Ha Bcsikaksu BogoycTtonym- |RM 780

BW NOAOBE.

MNMogaobpkawo noyncteaHe |RM 755 es

Ha TbCKaBW NOBBPXHOCTH

(Hanp. rpanuT)

Mopavpxauwio nouncteaHe |RM 69 ASF

1 OCHOBHO MOYMCTBaAHE Ha

npoMuLLNEHN Nnogose

MNMopgaobpkawo noyncteaHe |RM 753

1 OCHOBHO MOYMCTBaAHE Ha

dasiHC OT pUHK YacTUum

Mopabpxalio nouncteaHe |RM 751

Ha caHuTapeH dasiHe

MouncrtBaHe n gesunHdpek- |[RM 732

umMs Ha caHUTapeH dasiHe

[NpemaxBaHe Ha nokpusaly |RM 752

CIoW Ha ankanocbabpxa-

wm nogose (Hanp. PVC)

MpemaxsaHe Ha nokpueeH |[RM 754

CINoWn Ha NoaoBe OT NIMHoIe-

yMm

=> [MouncTBaLLOTO cpeacTBo Aa ce Aoba-
BV B pe3epBoapa 3a Yy1cTa Boga.

YkaszaHue

lpu npaseH pe3epegoap 3a Yucma eoda rno-

yucmeaujama anaea rnpodb/ikasa 0a pa-

6omu 6e3 nodasaHe Ha me4yHocm.

HacTpoiika Ha KONUM4ecTBOTO BoAa

= [la ce HacTpou KONMYeCTBO BoAA B Cb-
OTBETCTBME CbC 3aMbpCsABaAHETO Ha
roaa oT KOMYeTo 3a perynvpaHe.
YkaszaHue
lMbpsume onumu 3a noyucmeaHe U3nbii-
Heme ¢ Masiko Konuyecmso eoda. losu-
wasatime Konu4yecmeomo Ha eodama,
Aokamo ce rnocmueHe XeJiaHusi pesynimam
Ha rnoyucmeare.

BG -4

HacTtpowka neHTa 3acMyKBaHe

HaknoHeHo nonoxeHue

3a nogobpeHne Ha pesynTata oT U3CMYyK-

BaHETO Ha BNaKHECTM NMOBbPXHOCTU NeHTa-

Ta Ha 3acMyKBaHe MOXe a ce 3aBbpTy

CbC [0 5° HaKMNoH.

= OcBoboxaaBaHe Ha KpunyaTuTe BUH-
TOBE.

=> 3aBbpTaHe Ha NneHTa 3acMyKkBaHe.

= 3aterHete KpunyaTtnute BUHTOBE.

HaknoH

[Mpu HegocTaTbyeH pe3ynTaT OT U3CMYyKBa-

HEeTO HaKNoHa Ha npaBarta fieHTa 3acmy-

KBaHe MO)Xe [a ce NPOMEHM.

= PerynupaiiTe BbpTALLaTa Ce pbyka 3a
HaKnaHsHe Ha NeHTa 3aCMyKBaHe.

MouyucTtBaHe

BHumaHue

OnacHocm om yepexdaHe 3a nodogama

Hacmurska. He ocmaesitime ypeda da pa-

6omu Ha msicmo.

=>» 3aBbpTeTe nporpaMaTopa Ha enaHa-
Ta nporpama 3a no41McTeaHe.

=>» 3agelcTBalTe npeanasHys NPeKbeBay.

CnyckaHe Ha noyucTBawaTa rnaBa

= HartucHeTe negana 3a cnyckaHe Ha no-
yucTBallaTa rnasa Marnko Hagony,
cnep ToBa ro npuaswxeTe Hansago. o
TO3U HauYMH neganbsT ce gebnokmpa.
[ycHeTe negana manko Harope.
[NouncTBawaTa rnasa ce cnycka.

Yka3zaHue

lNpu cmon Ha mawuHama u npemosapsa-
He Momopsm Ha 4emkume criupa.

CBansiHe Ha cMmyKaTeriHaTa rpega

= M3Ternere nocta 3a 1 ro HaTUCHETE Ha-
[ony; neHTaTa 3a 3acMyKBaHe ce Cny-
cka.

Yka3aHue

83a noyucmeaHe Ha nodose ¢ rnI0YKU Ha-

cmpolime npasama fieHma 3a 8CMyKeaHe

maka, 4ye da He ce no4yucmea oo rnpas

beb/1 KbM ¢hyaume.

3a nodobpeHue Ha pe3ynimama om CMyK-

8aHemMOo HaK/IOHEHOMO MOJI0XEHUE U Ha-

KroHa Ha fleHmama 3a 8CMyKeaHe Mo2am

Oa ce Hacmposm (suxme ,Hacmpolika Ha

nieHmama 3a 8CMyKeaHe").

Ako pesepgoapbm 3a MpbCHa 800a € Mb-

JIEH, 0Mn1asbKbm 3ameapsi CMyKameri-

HUSI omeop U 8CMyKkamesiHama mypbuHa

pabomu ¢ nosuweHu obopomu. B makbe

criyyall uskrmroYyeme 8cMyKeaHemo U rpu-

MUHemu KbM u3ripa3eaHe Ha pesepgoapa

3a MpbCHa 800a.



HacTpoiika Ha ckopocTTa Ha NpUABUX-
BaHe (camo noyucTtBalla rnasa BD)
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= HamansiBaHe Ha ckopocTTa: 3aBbpTa-
He Ha Kon4yeTo B Nocoka ,—*.

=> [loBuwwaBaHe Ha ckopocTTa: 3aBbpTa-
He Ha Kon4eTo B nocoka ,+“.

CnvlpaHe n N3Knw4vBaHe

=> 3artBopeTe perynupaiioTo Konye 3a
HacTpoliKa Ha KOnMYecTBOTO Ha BoAa-
Ta.

MycHeTe NpeanasHust NpeKkbLeBau.
MocTaBeTe nporpamaTopa Ha U3CMykK-
BaHe.

MoeauraHe Ha no4ucTBaLLaTa rnasa.
3a kpaTko Aa ce NbTyBa Hanpeg v Aa
Ce U3CMyYe KONMMYecTBOTO Ha OCTaHa-
nata Boja.

MoeauraHe Ha cMykaTenHara rpega.
Mpu HeobxoaMMOCT 3apedeTe akyMy-
natopa.

L7202 N

vV

U3nycHeTe MpbCHaTa BoAa

A\ MpedynpexdeHue

[a ce cnazeam mecmHume pa3rnopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu 8odu.

=> VanyckaTenHusT mapKyy a ce cBanm
OT AbpXaya v Aa ce cnycHe Hag Noaxo-
Jsio nprcnocobneHve 3a cbbupaHe.

=» HaTtucHeTe unm nperbHeTe NpPMCNoco-
OneHneTo 3a Ao3MpaHe.
OTBOpeTe Kanaka Ha npucnocobneHve-
TO 3a A0O3MpaHe.
M3nycHeTe MpbCHaTa Boaa - perynm-
paviTe KonM4ecTBOTO Ha BoaaTa no-
CpeacTBOM HaTUCKaHe U nperbBaHe.
= M3nnakHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa
BO/Ja WM o NMoYMCTETE CbC cUcTemMaTa
3a MMEeHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa
Boga (onuus).

[a ce usnycHe yncrara sBoaa

=> 3a 6bp30 n3npassaHe cBaneTe kanaka
nsusno.

= 3a u3nnakBaHe Ha pesepBoapa 3a Ync-
Ta BoJa cBarneTe U3LAso kanaka u us-
BajeTe punTbpa 3a YMcTa Boaa.

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsisaHe! 3a mosapeHe

u paamosapeaHe ypeda Mmoxe da ce u3-

ron3ea camo o Hak/moHuU 00 MakcumarsHa-

ma cmouHocm (sux "TexHu4decku daHHU").

lpudsuxeatime ce 6agHo.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsisaHe u riospedal

lpu mpaHcriopm umatime nped eud me-

eromo Ha ypeoa.

= [loBaurHeTe noyncTBallaTta rnaea, 3a
na n3berHeTe yBpexaaHe Ha YeTKUTE.

= [loBaurHeTe YeTKaTa, 3a Aa usberHete
yBpexaaHeTo n.

=> [pu TpaHCnopT B aBTOMOOMUIN OCUry-
psiBaiiTe ypea CbrmnacHoO BanvaHute
ANPEKTUBU NPOTUB NNb3raHe 1 npeo-
OpbLuaHe.

CbxpaHeHue

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsisaHe u rogpeda!
lNpu cvxpaHeHue umatime nped sud me-
a2/710mo Ha ypeda.

CbxpaHeHMeTo Ha TO31 ype[ e No3BOSIEHO
CaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLEHNS.

Fpvxn n nopapbKKa

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsigaHe! lMpedu ecuyku

pabomu o ypeda rnocmaseme npoepama-

mopa Ha "OFF" u uzeademe wencena Ha

3apsidHoOmMo ycmpolicmeo.

= MpbcHaTa Bofda 1 ocTaHanara 4YicTa
BOAA Aa ce M3nycHaT 1 Aa ce oTcTpa-
HAT.

MNnaH no nopapbXKa

Cnep Bcska ynotpeba

BHumaHue

OnacHocm om yepexdaHe. He npbckatime

ypeda ¢ 800a u He u3ron3salime azpecus-

HU royucmealwju rnpenapamu.

= ManycHeTe MpbcHaTa BoAa.

= M3nnakHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOZa WK o MOYMCTETE CbC cUcTEMaTa
3a MMeHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa
Boaa (onums).

BG -5

Ceanerte ueakaTa 3a rpyba mpbcoTus
OT pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa 1 s No-
yucTeTe.

YpenbT Aa ce NOYMCTM OTBLH C BNa-
)KEH, HaTOMeH B Meka NoYncTBalla nyra
napuan.

=> [lpoBepeTe LeakaTa 3a BNacuHKM, Npu

HEeobX0ANMOCT s MOYUCTETE.

= Cawmo BapuaHT BR: Pe3epBoapa 3a rpy-

6u oTnagbuM Aa ce ceanu K aa ce us-
npasHu.

Camo BapuaHT BR: lNouncteaHe Ha
pasnpegenuTenHus ynen 3a soga (Bu-
XTe rnasa ,JJernHoCcTM no nogapbxKa-
Ta“).

3acmykBalMTe e3nyeTa 1 ceandawmTe
ce e3nyeTa fa ce NovucTAaT, Aa ce npo-
BEpSAT 3a U3HOCBaHe 1 Npu Heobxoau-
MOCT [ja C€ CMEHHT.

= YeTkuTe ga ce NpoBepsT 3a N3HOCBa-

He, npun HeobxoaMMOoCT Aa ce CMeHsT.

= HaTtucHeTe 3akonyankaTta Ha pe3epBo-

apa 3a MpbCHa Boaa HaBbTpe U 3aTBO-
peTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOAaA Taka, Ye ja ocTaHe npouen 3a us-

CbXBaHe.

By )

Exxemece4yHo

>

2>

MpoBepeTe nontcuTe Ha akymynmpa-
waTa 6aTepusa 3a okCvaauus, Npu Hyx-
na rm usvetkante. BHumasawnTte 3a
NpaBUNHOTO MOJIOXKEHNE Ha CBbp3Ba-
wmsa kaben.

[a ce NouncTAT ynnbTHEHUsITA Mexay
pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa M kanaka,
[ia ce NpoBepAT 3a XepPMETUYHOCT, Npw
HeobXoAMMOCT [a ce CMEHST.

Mpu akymynaTopu, KOUTO He Ce HyXAaa-
SIT OT NoAApbXKKa Aa ce NPoBepu NbT-
HOCTTa Ha KMCenuHaTa Ha KrneTKkuTe.
[a ce nouncTu TyHena Ha YeTkuTe (ca-
Mo BapuaHT BR).

ExerogHo

>

MpenopbYaHaTa MHCNekuus aa ce npo-
BEAE OT cepBu3a.

JenHocTu No noaapbLKKaTa

PesepBoap 3a MpbCHa Boaa cuctema 3a
MueHe (onuwus)

2>

>

>

>

M3nycHeTe mpbcHaTa BoAa, BUXTE
pasgen ,M3nyckaHe Ha mpbcHaTa BO-
na“.

OTBopeTe kanaka Ha pesepBoapa 3a
MpBCHa Boaa.

M3Ternete roBkaBaTa 3akonyarnka Ha
cucTemara 3a MUeHe.

CBbpxeTe MapKyya 3a BoAa CbC CUCTe-
maTa 3a MUeHe.

227



=>» 3aTBopeTe Kanaka Ha pesepBoapa 3a
MpbCHa BoAa, A0KaTO 3acTaHe BbpXy
rbBKaTa 3akon4yarnka.

= OrTBOpeTe NogaBaHeTo Ha Boda U 13-
nnakHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa
3a ok. 30 cekyHaW.
Mpu Hy>xga noBTOpETE npoueca Ha 13-
nnakeaHe 2 Ao 3 NbTU.

=» 3arBopeTe nogaBaHeTo Ha Boga U OT-
HOBO OTAENeTe Mapkyya oT ypeaa.

=> [locTaBeTe OTHOBO MbBKaBaTa 3aKon-
Yyarnka Bbpxy nssoga. Ocraeete kanaka
Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa NeKo
OTBOpPEH, 3a ia U3CbXHeE.

CMmeHeTe unm 061=pHeTe 3acMyKBauwuTe
e3nyeta

CHANGE LIP

1 Mapka 3a nsHocsaHe
2 CwmykaTeneH HakpanHuK

3acmykBalwmTe e3ndeTa TpsibBa Aa 6vaat

CMEHEHM nnm o6bpHaTK, ako ca N3HOCEHU

[0 MapkaTa 3a U3HOCBaHe.

= [la ce cBanu 3acMmykBallaTa NeHTa.

= [la ce pa3BuAT 3Be340006pasHuTE
OPBXKM,

=> [la ce u3BagsaT NnacTMacoBMTE YacTu.
=> [la ce ©3BagAT 3aCMyKBaLLMTE e3nyeTa.
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=> [locTtaBeTe HOBUTE UNK 06bpHaTUTE 3ac-
MyKBaLLM e3nyeTa.

=> [la ce BkapaT HOBM NiacTMacoBu YacTu.

= 3Be30000pasHUTe OPBKKM 3a e 3aBu-
ST U [a ce 3aTerHart.

MouucTBaHe Ha pa3npenenuTenHUa

ynem 3a Boga

= W3terneTe rymeHaTa nawcHa u noduc-
TeTe ynes ¢ napuan. Cnea noyncrea-
HETO OTHOBO MPUTUCHETE PAaBHOMEPHO
rymeHaTta navicHa.

[a ce CMeHAT BanoBeTe Ha YeTKUTe
= [loBauraHe Ha noyucTBallaTa rnasa.

—_

[Hebnokvpaly 6yToH Ha kanaka Ha narepa
YeTtka
Konue

w N

HaTtncHete gebnokunpaimsa 6yToH Ha
Kanaka Ha narepa.

M3BbpTeTe kanaka Ha narepa.

[a ce n3sagu Bana Ha YyeTkuTe.
Yka3aHue: CMeHeTe BanoBeTe Ha YeT-
KnTe, LOM AbIDKMHATA Ha YeTuHaTa
pocturHe 10 mm.

[MocTaBeTe HOBM Bansuy Ha YeTKUTE.
BbpHeTe obpaTHO Kanaka Ha narepa u
HaTWCHeTe KonyeTo.

L2 7
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CMsiHa Ha AUCKOoBa 4YeTkKa

=> [loBauraHe Ha noyucTBallaTa rnasa.

=> [lepana 3a cMsiHa Ha YeTKUTe Aa ce Ha-
TUCHE Haf CbNPOTUBIEHNETO B NOCOKA
Hagony.

N

=

= W3BapgeTe yeTkaTa C Wwanbu oTcTpaHu
noa novucTeallaTa rrnasa.

= [pbXTe HoBaTa YeTka C Wwanbu nog no-
yucTBallaTa rnaBa, HaTUCHETE A Haro-
pe u a pmkcmpanTe.

BG -6

MoHTaXx Ha nouncTBallaTa rnasa

= W3byTtaiTe ypeaa oK. 2 M Hanpega, 3a
[a coyaT BoAewuTe Konena Hanpeg.

= HartucHeTe negana 3a cnyckaHe Ha no-
yucTBallaTa rnaea Masnko Hagony,
cnep ToBa ro npuaswxkeTe HansBgo. Mo
TO3W Ha4YuH neganbT ce gebnokmpa.
lMycHeTe negana marko Harope.
MopemMHOTO paMo Ha noyncTBallaTa
rnaBa oTvBa HaZony.

=> [la ce u3npasHsT pe3epBoapute 3a
ynucTa n MpbCHa Boaa.

= OcBobopeTte GrnoknpoBKaTa n BOUrHe-
Te pe3epBoapa Harope.

QA= ~
1 TlpyxuHupall eneMeHT

2 Ob6e3onacsaBaly WKdT

3 Kanak Ha knemHata KyTusi

4 dukcatop obesonacsiBal WUdT

= WM3byTainTe nouncrealiarta rnasa B
cpefata npeg ypeaa.

=>» CsanerTe Kanaka Ha KrnemHaTa KyTus.

= CsbpxeTe 3axpaHBalums kaben Ha no-
yucTBallaTa rnaea c ypeaa.

=>» [MocTaBeTe kanaka Ha KnemHaTa KyTus.

=> KynnyHra Ha Mapkyya Ha noyucTBaLlla-
Ta rnmaea C MapKky4a nocraBeTe Ha ype-
na.

2 [nwb3srawa ckoba

= WM3byTante nnbarawara ckoba B noe-
MaHEeTOo Ha no4yucTeallaTa rnaea.

= W3byTaiTe NpyXMHUpawmTe eNeMeHTH
Hagony n dukcupanTe.

= HacoueTe NOAEMHOTO pamo Ha NOYUCT-
BalllaTa rrnaBa KbM NOEMaHeTo Ha rop-
HaTa cTpaHa Ha noyucTeallarta rnaea.

= [ocTaBeTe obe3onacsiBalms WUT n
ro pukcupanTe.

= Hacrtpoika Ha nouncTBallaTa rnaBa:
c 6onTa 3a HacTpoiiKa Ha XXenaHoTo Mo-
NoXeHue.

=>» HaknoHeTe BoAHWS pe3epBoap Hambil-
HO Hagony, npoBepeTe GrokMpaHeTo.



[JeMoHTaX Ha no4yncTBawlaTa rnaBa
[eMOoHTaXxbT ce n3sbpLuBa B 06paTHa no-
cnegoBaTesiIHOCT Ha MOHTaXa.

BHumaHue

lNpu demMoHMax Ha no4yucmeaujama anaea
r1oM10XXeHUemo Ha MawuHama mMoxe oa
cmaHe HecmabursiHo, eHumMasalime 3a cu-
2yYPHOMO OIOXKEHUeE.

Eeerm. nodnoxeme omdony u maka 2o
ocuaypeme npomue npeobpnLyaHe.

AxkymynaTtopu

Mpun paboTa c akymynaTopuTe HeNpemeH-
HO cnasBaunTe cnegHuTe npegynpeauTen-
HU yKa3aHus:

Cnasealime ykasaHusima Ha aKy-
Myrnamopa, 8 YnbmeaHemo 3a
ynompeba u 8 lncmpykyusima
3a ekcrioamayusi Ha rpego3Ho-
mo cpedcmeo

@

Hoceme 3awuma 3a o4ume

Lpbxme deyama HacmpaHu om
KUCeNUHU U om aKymymnamopu

OnacHocm om eKcrno3usi

=N

BabpaHsisam ce UCKpu, omKpu-
ma ceemriuHa u ryweHe

OnacHocm om passixxdaHe

lMbpsa nomouwy,

YkazamenHa 3abernexka

UN3xebprisiHe

Akymyrnamopa Oa He ce X8bprisi 8
Koghama 3a 60oKnyK

SR @ P ®@
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A\ OnacHocm

OnacHocm om ekcrinosusi. Bbpxy akymy-
flamopa, m.e. 8bpXy KpalHume rnosncu u
cebp3gaHemo Ha Kremkume 0a He ce ro-
cmagsm uHcmpymeHmu unu nodobHu.
OnacHocm om HapaHsieaHe. Hukoea He
Odokocsalime paHume ¢ onoeo. Cried pabo-
ma no aKkymysiamopume 8uHaau rno4yucm-
salime pbueme cu.

MNpenopbyYBaHu akymynaTopm

Ne 3a nopby- |OnncaHue
Ka

6.654-141.0v |105 Ah - 6es noa- (12 V*

ApbXKKa

6.654-093.02 |76 Ah - 6e3 noa- 12V~

ApbXKKa

6 654-290.0% |80 Ah - ¢ manka nog-|12 V*
apbXxKa

* Ypedbm uma Hyx0a om 2 akymynupauu
6amepuu

1) Komnnekm (24 V/105 Ah) ekn. npucbe-
OuHumerneH kabes, Ne 3a nopbyka 4.035-
449.0

2) Komnnekm (24 V/76 Ah) ekn. npucbedu-
HumeneH kabersn, Ne 3a nopbyka 4.035-
447.0

3) Komnnekm (24 V/80 Ah) ekn. npucbedu-
HumeneH kaben, Ne 3a nopbyka 4.035-
990.0

MocTaBeTe akymynaropa u ro noasbp-

xKeTte

= V3byTaiiTe ypena ok. 2 M Hanpep, 3a

[a co4aT BoeluMTe Konena Hanpeg.

CaneTe Hagony noyucTeallaTta rna-

Ba.

[la ce ns3npasHAaT pesepBoapuTe 3a

yncTa U MpbCcHa Boaa.

OcBobogeTte OrnoknpoBkaTa 1 BOUrHe-

Te pe3epBoapa Harope.

MocTaBeTe akymynaTopHuTe 6atepun

NNBbTHO KbM NoYMcTBaLlaTa rnasa BbB

BaHaTa, 3a npeanasBaHe NocTaBeTe

NPUNOXeHNTe NpuabpXalum TpynyeTa

WIM YacTuTe OT NeHonnacT.

BHumaHue

lNpu demoHmMax u MOHMaXx Ha akymynupa-

wume 6amepuu MosIoXKeHUemo Ha Maulu-

Hama Moxe 0a cmaHe HecmabusiHo,

e8HUMasalime 3a cu2ypHOMO OI0XeHUe.

= 3akadyeTe gocTaBeHus € ypeaa npuchb-
eavHuTeneH kaben Ha cBoboaHMS Nno-
noc Ha akymynaropa (+) u (-).

= CBbpXeTe NonocuTe ¢ NPUNoXeHus
cBbp3Baly kabern.

A\ MpedynpexdeHue

Brumaealime 3a npasusiHama opueHma-
yus Ha rnosirocume.

v v vy

=> HaknoHeTe BOAHWSA pe3epBoap HambI-
HO Hagony, npoBepeTe 6noknpaHeTo.

Yka3aHue

lpedu nyckaHe 8 excrinoamauus Ha ypeda

3apedeme aKymynamopume.

3a uenma suxme e pasden ,3apexdaHe

Ha akymynupawu 6amepuu”.

[eMoHTax Ha aKymMmynatopurte

BHumaHue

OnacHocm om yepex0aHe rnopadu rpeo-

6pbwauwy ce yped, demoHmupatime akymy-

nupawume bamepuu, Koeamo Ha ypeda e

rocmaseHa rnoyucmeawa anasa.

=>» [NocTaBeTe nporpamatopa Ha "OFF".

= V3byTaiiTe ypena ok. 2 M Hanpeg, 3a

[a codyaT BoAewuTe Konena Hanpeg.

CeaneTe Hagony noyucTeallaTa rna-

Ba.

OcBoboaeTe ONokMpoBKaTa n BOUrHe-

Te pe3epBoapa Harope.

KaGena goa ce oTkaum OT MMHYCOBUSI

nonc Ha akymynaTopa.

OTkayeTe ocTaHanute kabenu oT aky-

MynaTopuTe.

MaTernete npuabpxawute Tpynyeta

UNnn YacTuTe OT NeHonnacrt.

BHumaHue

lMpu demoHMaXx U MOHMaX Ha aKkyMynupa-

wume 6amepuu MosoXeHUemMo Ha mMauiu-

Hama moxe 0a cmaHe HecmaburiHo,

8HUMasalme 3a cu2ypHOMO OOXEHUE.

= VI3BageTe akymynaTopuTe.

= OTcTpaHeTe M3pa3xodeHuTe akymyna-
TOPW KaTo OTNaAbK CbrNacHoO BanuaHu-
Te pasnopenbw.

v v v vV

[JoroBop 3a noaapbXKa

3a HagexaHa paboTa Ha ypefa MoxeTe Aa
CKIOYMTE 4OrOBOPY 3a NnogapbKKa ¢ 0To-
pusnpaHo 6topo 3a npogaxbu Ha Kepxep.

3awumTa ot 3aMpb3BaHe

Mpu onacHOCT OT N3Mpb3BaHe:

= [la ce U3npasHAT pesepBoapuTte 3a
ynucTa 1 MpbCHa Boaa.

= Ypepna ga ce npubepe B noMelleHMe,
3aLLUMTEHO OT 3aMpb3BaHe.
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= MpbcHaTta Boga 1 ocTaHanara 4ucrta
BOAa Aa ce u3nycHat 1 ga ce oTcTpa-
HAT.

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsigaHe! [pedu ecuyku
pabomu no ypeda nocmaseme rnpozpama-
mopa Ha "OFF" u useademe wercena Ha
3apss0HOmMo ycmpoticmeo.

MoBpeau c nokasaHue Ha gucnnes

OTuuTaHe Ha gucnnes

OTcTpaHsiBaHe

ERR B

MpoBepeTe, fganu Yyxau Tena He ca Gnokupanu YeTkuTe, NPY HeOBXOAMMOCT M OTCTpaHeTe.

ERRT [a ce n3Buka cepsmsa

LOW BAT 3apepeTe akymynartopa

ERR TEMP Ypena ga ce octaBu ga ce oxnagu.
HamaneTe eBeHTyanHO HandAraHeTo 3a NMPUTMUCKaHe Ha YeTknTe

HandsOff lMycHeTe npegnasHus NpekbCcBaYy U U3dakamTe, 4OKATO Ha AMCNIes ce nokaXaTt paboTHUTE YacoBe UMK CbC-
TOSIHMETO Ha akymynaTtopHuTe 6atepun. Cneq ToBa 3agencTBanTe OTHOBO NpeanasHus npekbLeaad.

ERR REL MNoctaBeTe nporpamatopa Ha ,OFF“, nycHeTe npegnasHunsa npekbcead, usdakanTte 3 cekyHaum, BKIOYETe OTHOBO.
Mpun noBTOPEHME NOBUKaiTe cepBM3HaTa crnyxoba.

MoBpeau 6e3 nokasaHue Ha gucnnes

HeunsnpaBHocT OTcTpaHsBaHe

YpeabT He MoXe fia ce | HacTpoliTe npekbcBaya 3a u3bop Ha nporpamMa Ha XenaHaTta nporpama.

cTaptupa

3apeicTBanTe npeanasHUs NpeKkbeeay.

MpoBepeTe akymynatopa, npu Heo6XoAMMOCT ro 3apeseTe.

[NpoBepeTe, 4anu BCUYKM NONKOCK Ha akymynupawute 6aTepI/1M Ca CBbp3aHMu.

HepocTtaTbyHO KONU-
YeCTBO Ha Bojara

[a ce npoBepu HNBOTO Ha YucTaTa Boaa, npu HeobXxoaMMOCT Aa ce AOMbIHU pe3epBoapa.

[MNoBuLeTE KONUMYECTBOTO Ha BogaTa OT KOM4YeTo 3a perynmpaHe Ha Konn4ecTBoTO Ha BoAaTa.

PasBuinTe 3akonyarnkaTta Ha pe3epBoapa 3a y1cta Boga. Ceanete cmnTbpa 3a Yicta Bofa 1 ro novmcreTe.
[NocTaBeTe omMnTbpa U 3aBMHTETE 3aKkonyankaTta.

M3BageTe BogopasnpeaenuTenHarta nancHa Ha noyncTeallara rinasa u noyncTete BoAHMA kaHan (camo R-
noyncTealla rnasa).

MapquMTe [a ce NpoBepAT 3a 3anyLiBaHe, npu HeobxoaMMOCT aa ce NoYncCTAT.

HepoctaTbyHa moul-
HOCT Ha W3CMYyKBaHe

[a ce nouncTAaT yninbTHEHUATA MeXay pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAa W1 Kanaka, a ce NPOBEPST 3a XepMeTny-
HOCT, npu HeobXoAMMOCT Aa ce CMeHST.

PesepBoapbT 3a MpbbCHA BOAA € MbJIeH, U3KMIOYETE ypeaa v nanpasHeTe pesepeoapa 3a MpbcHa Boga

MouyncTeTe Leakara.

[la ce NouMCTAT 3acMyKBaLLMTE e3M4eTa Ha feHTa 3acMyKBaHe, Npu Heo6Xo0AMMOCT Aa Ce CMEHST.

CmMyKaTenHusi MapKy4 fja ce NPOBepU 3a 3anyLuBaHe, NpyM HEOGXOAMMOCT Aa Ce NOYUCTU.

CMYKaTej'IHVIﬂ Mapky4 a ce npoBepun 3a XepMeTU4HOCT, npn HeobXoaMMOCT Aa ce CMeHST.

MpoBepeTe, 4anu kanakbT Ha U3MNycKaTeNHUSE MapKyy 3a MpbCHa Boa € 3aTBOPEH.

[MpoBepeTe HacTponkaTa Ha neHTa 3aCMyKBaHe.

HepocTtatbueH pesyn-
TaT OT NO4YNCTBAHETO

YeTkuTe ga ce NpoBePST 3@ M3HOCBaHe, Npu HeobXxoaMMOCT Aa ce CMeHSAT.

YeTkute He ce BLPTAT

lMposepeTe, fanu Yyxam Tena He ca Gnokupanu YeTknTe, NPN HeO0BXOAUMOCT MM OTCTPaHeTe.

Ako e 6un 3agencTBaH MakCMMarHOTOKOBMAT NPEKbCBaY, 3aBbpTeTe NpekbcBaya 3a M3bop Ha nporpama Ha
,OFF®, cneg ToBa OTHOBO HAcCTPOWTE XenaHaTta nporpama.

Bubpauwnu npu no-
yncTBaHe

EBeHT. nanonssamnTte no-Mekn YeTku.

YeTkute ca gedopmupaHu, Tbin KaTo ypeabT € 6un cbxpaHsaBaH CbC cnycHaTa noyvcTealia rmasa. [ocra-
BeTe YeTk1Te.

Mpw noBpeaun, KOUTO He MmoraT Aa 6baar OTCTPpaHeHU C NnoMoLlyTa Ha HacTodAwaTa Tabnuua, noBuKanTe cepBusa.
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MpuHagnexHocTu B 40

Ypenu BR B 40 (npnHaaneXxHoCcTy Bansium Ha YeTKUTe)

O6o3Ha4yeHne Yactu Ne YacTu Ne OnucaHue - =
(1) s
PaboTHa wu-|PaboTHa Lwiun- © g
puHa 450 mm |puHa 550 mm © 3
s |3
2 I
= =
© [
=
6 s

Bansik Ha yeTkaTa, YepBeH (cpe- |4.762-392.0 |4.762-393.0 |3a nogabpKaLlo NOYUCTBAHE ChbLLO U Ha NO-CUITHO 3a-|1 2

neH, Standard) MbpPCEHM NOJOBE.

Bansik Ha yeTkaTa, 6an (Mek) 4.762-405.0 (4.762-409.0 |3a nonvpaHe 1 NOAABLPXKALLO NOYNCTBAHE Ha YyBCTBU-|1 2

TernHW noaose.

Bansk Ha yeTkaTa, opaHxeB (Bu- (4.762-406.0 |4.762-410.0 |3a cTbpraHe Ha CTPYKTYpHU nogoee (NpeanaseH ga- |1 2

cok/abn6oK) SIHC U T.H.).

Bansik Ha yeTkaTa, 3eneH (egpo- |4.762-407.0 |4.762-411.0 |3a OCHOBHO NOYMCTBAHE Ha CUITHO 3amMbpceHM nogose |1 2

3BPHECT) 1 3a NpemaxBaHe Ha NOKPMBEH CroK (Hanp. BOCHK, ak-

Bansik Ha YeTkaTta, cvB (1 MM en- |4.762-408.0 |4.762-412.0 [PvnaTh). 1 2

PO3BbPHECT)

Ban Ha noanoxkaTta Ha Bansika  |4.762-413.0 |4.762-415.0 |3a noemaHe Ha nogno)kaTa Ha Banska. 1 2

Mopnoxka Ha Banska, 6sna (MHO-|6.367-108.0 [6.369-735.0 |3a noyncTBaHe u 3a NoNUpaHe Ha YyBCTBUTENHM Nogo-|20 60

ro mMeka) BeE. 80

Moanoxka Ha Banska, XxbnTa (Me-(6.367-105.0 |6.369-732.0 |3a nonupaHe Ha NoaoBe. 20 60

Ka) 80

Moanoxka Ha Bansika, YepBeHa [6.367-107.0 |6.369-734.0 |3a no4ncTBaHe Ha NIEKO 3aMbPCEHWN NMOAOBE. 20 60

(cpepHa) 80

[NoanoXxka Ha Bansika, 3erieHa 6.367-106.0 |6.369-733.0 |3a noymcTBaHe Ha HOpPMarHO 40 CUITHO 3amMbpceHu no-|20 60

(TBBPAA) noBe. 80

Ypeau BD B 40 (npuHapgneXxHoCcTu AUCKOBU YETKK)
O6o3HayeHue YacTtu Ne YacTtu Ne OnucaHue |2
(1) s
PaboTHa wu- |PaboTHa Wwu- s (g
T |o
puHa 430 mm [prHa 510 mm s |5
s |38
2 |z
£ g
O o
| =
o |S
YeTka ¢ Wwanbu, HaTyp (Meka) 4.905-023.0 [4.905-027.0 |3a nonupaHe Ha nogose. 1 1
YeTka c wanbu, 6ana 4.905-024.0 [4.905-028.0 |(3a nonuvpaHe u NogabpXKaLlo NOYNCTBAHE HA YyBCTBU-|1 1
TEenHn NoaoBe.

YeTka c Wwaiba, yepBeHa (cpegHa, 4.905-022.0 |4.905-026.6 |3ano4ncTBaHe Ha NEKO 3aMbPCEHUN UMW YYBCTBUTENHM |1 1

Standard) nogose.

YeTtka ¢ wawnba, yepHa (TBbPAA) 4.905-025.0 [4.905-029.0 |3a nouncTBaHe Ha CUMHO 3aMbpCEHN NOAOBE. 1 1

Bb306yxaaLm AMCcKoBe C NOAMOXKKM 4.762-533.0 |4.762-534.0 |3a noemaHe Ha NoAJIOXKKN. 1 1

Ypeau BR/BD B 40 (npMHapgneXHoCTU NIEHTU 3aCMyKBaHe)

O6o3HauyeHue Yactu Ne OnucaHue Onako- (Ypen He-
PaboTtHa wu- BaHa |o6xoaum
puHa 850 mm YacTt

'yMEeH MaHLLUOH, CWH 6.273-213.0  |cTaHpapTeH Undpt |1 undt

dacka 3a u3cmykBaHe, Npo3payHa, ¢ rmbLbose 6.273-207.0 |macnoycrton4ymsa Undpt |1 undr

dacka 3a M3cmyKkBaHe, Npo3payHa 6.273-229.0  |AHTK-MBMLYM Undpt |1 uundr
dacka 3a U3CMyKBaHe, npospayHa 6.273-290.0 |3a npobnemHu nogose Undt |1 undr

JleHTa 3acmykBaHe, npaBa 4.777-401.0  |cTaHpapTeH 1 1

JleHTa 3acmykBaHe, orbHaTa 4.777-411.0 cTaHgapTeH 1 1

BG
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TexHNn4YecKkn gaHHU

Ypea BRB 40 | Ypen BD B 40
R 45 | R55 | D43 | D 51
MowHocT
HomuHanHo HanpexeHne \% 24
KanauuTeTt Ha akymynaTopa Ah (5h) 76, 80; 105
CpepHa koHcyMupaHa molHocT B 40 W (B 40 C) w 1300
HomuHanHa MoLHOCT BCMyKaTenHa TypbuHa w 500
HomuHanHa MoOLLHOCT 3aABMXXBaHe Ha YeTKuTe W 600
U3cmykBaHe
MoLLHOCT Ha 3acMyKBaHe, KONM4ecTBO Bb3ayXx (Makc.) n/cex 22
MoLLHOCT Ha 3acMykBaHe, BakyyM (Makc.) kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
MouncTBawm YeTKn
O60pOTH Ha YeTKnTe | 1/MUH | 1200 | 180
Mepku n Terna
TeopeTnyHa NOBbPXHOCTHA MOLLIHOCT m2/h 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Makc. HaknoH Ha Avana3oHa Ha paboTta % 2
O6em pesepBoap uncta/ MpbCHa BoAa n 40/40
Makc. TemnepaTypa Ha BoaaTa °C 60
Makc. HansraHe Ha BogaTa MPa (bar) 0,5 (5)
Terno 6e3 ToBap (TErno nNpu TpaHcnopT) Kr 152 (c akymynaTtopHu 6atepuun 105
Ah)
O6Lwo Terno (B roToBHOCT 3a paboTa) Kr 192 (c akymynaTtopHu 6atepun 105
Ah)
YcTtaHoBeHM cToHOCTH cbrnacHo EN 60335-2-72
O6uwa cToMHoCcT B1bpauun Mm/cek? 0,3
HecurypHoct K m/cek? 0,1
HuBo Ha 3ByKa L dB(A) 68
Heyctonunsoct K, dB(A) 2
HuBo Ha 3BykOBa MOLLHOCT Ly, + HeycTonumBocT Kyya dB(A) 85
3anaseame cu npasomo Ha mexHU4YecKuU usmeHeHus!

Heknapauuns 3a cboTBET-
cTtBue Ha EO

C HacToALWOTO AeKnapypame, Ye untmpa-
HaTa no-4ony maluvHa CboTBETCTBa Mo
KOHLIeNLUUsi 1 KOHCTPYKLMSA, KaKTo U NO Ha-
YYH Ha NPOW3BOACTBO, MpUnaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHM U3NCKBaHUS 3a
TexHu4yecka 6esonacHocT u 6e3spegHOCT
Ha OupektmeuTe Ha EO. Mpu npomenn Ha
MalLuHaTa, KOMTO He ca CbrnacyBaHu C
Hac, HacToslWwaTa aeknapauus rybuw sa-
NMAHOCT.

MpoAaykT: Ypea 3a noyncTeaHe Ha noA
Twvn: B 40 C Bp
B 40 W Bp

Hamupawm npunoxeHne AupekTueu Ha
EO:

2006/42/EO (+2009/127/EO)
2004/108/EO

Hamepunu npunoxeHne xapMoHuU3upa-
HU cTaHJapTU:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72: 2009

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

232

EN 61000-3-3: 2008
EN 62233: 2008
MpunoXxuMn HauMoHanHn ctaHaapTU

[MognucanuTte gencreaT rno Bb3NOXEHWE U
KaTo MbJIHOMOLLUHNLUMN Ha ynpaBUTEJTHOTO

TANO.
Ig/; — ).L/@‘gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbIHOMOLLHMK MO AOKYMEHTauuaTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

BG -10

Pe3epBHU yacTtu

— Morart ga ce usnonseart caMo npuHag-
NEXHOCTU N pe3epBHM YacTu, KOUTO ca
no3BosieHn oT npoussoautens. Opuru-
HanHWTe NPUHAANEXHOCTU U OpUrK-
HanHW pe3epBHM YacTu Aaeat
rapaHuus 3a ToBa, ypeabT Aa MOXe Aa
Ce u3nonsea curypHo un 6e3 nospeau.

— CnucbK Ha Han-4ecTo HeobGXxoanmMuTe
pe3epBHM YacTu e HamepuTe B Kpast
Ha ynbTBaHETO 3a eKkcrnoaTauus.

— [Opyrv uHdopMaumm OTHOCHO pe3epB-
HUTE YacT MOXETe Aa MonyynTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsua.



Enne sesadme esmakordset ka-
& sutuselevéttu lugege 1abi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased markused. . . ET ..1
Funktsioon ............. ET ..1
Sihipdrane kasutamine. . . . ET ..1
Keskkonnakaitse. . . ... ... ET ..1
Garantii................ ET .. 1
Teenindus- ja funktsiooniele-

mendid ................ ET ..2
Enne seadme kasutuselevéttu ET .. 3
Kaitamine .............. ET ..4
Peatumine ja seiskamine . . ET .. 4
Transport. .. ............ ET ..5
Hoiulepanek . ........... ET ..5
Korrashoid ja tehnohooldus ET ..5
Jaatumiskaitse . ......... ET ..7
Rikked................. ET ..8
TarvikudB40 ........... ET ..9
Tehnilised andmed . ... ... ET .10
EU vastavusdeklaratsioon .  ET . 10
Varuosad. . ............. ET .10

Ohutusalased markused

Lugege enne seadme esmakasutust kasu-
tusjuhendit ja kaasasolevat broduuri “Har-
jadega puhastusseadmete ja pihustus-
ekstraktsiooniseadmete ohutusnduded”,
nr. 5.956-251, ning jargige neid.

Seadet tohib kaitada ainult siis, kui kate
ja koik kaaned on suletud.

Seadet on lubatud kasutada vaid pindadel,
mille kaldenurk ei lileta maksimaalselt Iu-
batut, vt osa , Tehnilised andmed*.

A\ Hoiatus
Arge kasutage seadet kaldpindadel.

Ohutusseadised

Ohutusmeetmed seadmel kaitsevad kasu-
tajat ja neid ei tohi valja lilitada ega nende
funktsioone takistada.

Turvaliiliti
Kui turvaluliti lahti lasta, lUlitub harjaajam
vélja.

Kasutusjuhendis olevad siimbolid

A ont

Vahetult dhvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi voi surma.
A\ Hoiatus

Vbéimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

Ettevaatust

Vbéimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
pbhjustada kergeid vigastusi v6i materiaal-
set kahju.

Seda kiurimisimurit kasutatakse margpu-
hastuseks vdi tasaste pindade poleerimi-
seks.

— Seadet on kerge kohandada konkreet-
sete puhastamistingimustega, regulee-
rides veekogust, harjade survet ja
puhastusvahendi kogust.

— Seadmel on puhta vee ja musta vee
pakk (kumbki 40 I). Seega on véimalik
téhus puhastamine ja pikk kasutusiga.

— Vastavalt valitud puhastuspeale on mu-
deli B 40 t66laius vahemikus 430 mm ja
550 mm.

— Edasiliikumine toimub k&sitsi likates
ning seda toetab harjade pddrlemine.
Harjaajam saab toite kahelt akult.

— Akud tuleb valida olenevalt konfigurat-
sioonist (vt selle kohta ptk ,Soovitata-
vad akud®)

Mérkus

Olenevalt konkreetsetest puhastamistingi-

mustest voib seade olla varustatud erine-

vate lisaseadmetega.

Klisige meie kataloogi véi kiilastage meid

internetis aadressil

www.kaercher.com
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Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt ka-

sutusjuhendi andmetele.

— Seadet on lubatud kasutada ainult niis-
kus- ja poleerimiskindlate siledate p6-
randate puhastamiseks.

— Seade ei sobi kilmunud p&randate pu-
hastamiseks (nt kilmhoonetes).

— Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

— Seade ei sobi kasutamiseks plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

— Seadmega ei tohi kaidelda kergestist-
tivaid gaase, lahjendamata happeid
ega lahusteid.

Nende hulka kuuluvad bensiin, varvila-
husti voi kittedli, mis véivad imidhuga
segunedes moodustuda plahvatusohtli-
ku segu. Lisaks ei tohi imeda seadmes-
se atsetooni, lahjendamata happeid ja
lahusteid, sest need sdovitavad sead-
mes kasutatud materjale.

— Seadet on lubatud kasutada pindadel,
mille maksimaalne kaldenurk on ara
toodud osas ,Tehnilised andmed®.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun arge visake pa-
kendeid majapidamisprahi
hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale,
mis tuleks suunata taaskasu-
tusse. Patareid, 6li ja muud
sarnased ained ei tohi jouda
keskkonda. Seetbttu palume
vanad seadmed likvideerida
vastavate kogumissiisteemide
kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Igas riigis kehtivad meie volitatud miii-
giesindaja antud garantiitingimused. Tarvi-
kutel esinevad rikked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume pé6rduda muuja voi I1ahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

¢ &
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Teenindus- ja funktsioonielemendid

25

Hoob imiotsaku langetamiseks

Musta vee paagi kaas

Siin Homebase'i kinnitamiseks

Ebemesébel

Musta vee paagi pesemise siisteem (li-

savarustus)

Painduva luku pesemise siisteem (lisa-

varustus)

7 Musta vee paagi lukk

8 Ujuk

9 Toéukesang

10 Jameda mustuse soel

11 Musta vee paak

12 Puhta vee paagi taiteava

13 Puhta vee paagi lukk filtriga

14 Hoiukoht (nt puhastusvahendi pudeli
jaoks)

15 Puhta vee paak

16 Paagi lukustus
lisaks fikseeritud plaadi ja kruviga

17 Puhastuspea (joonis simboolne) *

18 Harjavaltsid (BR-variant), ketasharjad
(BD-variant) *

19 Prahimahuti (ainult BR)

20 Aku klkemmikaitse

a b~ wN -
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22

21 Aku*

22 Puhta vee taituvusnait

23 Pedaal puhastuspea tdstmiseks/lange-
tamiseks

24 Poordkaepide imiotsaku kallutamiseks

25 Tiibmutrid imivarva kinnitamiseks

26 Imivoolik

27 Imivarb *

28 Puhta vee paagi taiteautomaatika (lisa-
varustus)

29 Veekoguse reguleerimispea

30 Turvaldliti

31 Juhtimispult

32 Puhastuskomplekti ,Homebase Box"“
paigutamise koht

33 Kaablikonks

34 Doseerimisseadisega musta vee valja-
laskevoolik

* ei kuulu tarnekomplekti

ET -2

Varvitde tdhendus

Puhastusprotsessi juhtelemendid on
kollased.

Hoolduse ja teeninduse juhtelemendid
on helehallid.



Juhtimispult

V¥ KARCHER
———

Professional
B840C

1 Ekraan
2 Programmi valikululiti

Programmi valikuliiliti

1 VALJA
Masin on vélja lulitatud.
2 Normaalne t66reziim
Puhastage pérandat marjalt ja tdmma-
ke must vesi masinasse.
3 Intensiivne to6reziim
Puhastage pérandat marjalt ja laske
puhastusvahendil mdjuda.
4 Imireziim
Tdmmake mustus imurisse.
5 Poleerimisreziim
Pdranda poleerimine ilma vedelikuta.

Enne seadme kasutuselevot-
tu

Harjade paigaldamine

BD-variant

Enne kasutuselevéttu tuleb paigaldada ke-
tashari (vt "Hooldust66d").

BR-variant

Harjad on paigaldatud.

Akude paigaldamine

Paigaldage akud (vt ,Puhastamine ja hool-
dus / akude paigaldamine ja Uhendamine®).
Teiste tootjate akude kasutamine
Soovitame kasutada meie akusid nagu

loetletud osas ,Puhastamine ja hooldus/
soovitatud akud®.

Aku laadimine

Markus

Seadmel on siivatiihjenemiskaitse, st kui

saavutatakse lubatud minimaalne véimsus,

liilitatakse harjamootor ja turbiin vélja.

=>» Viige masin kohe laadimisjaama juur-
de, valtides seejuures tduse.

A\ ont

Elektrilbbgist Idhtuv vigastusoht. Pidage sil-
mas seadme tiidbisildil toodud toitepinget
Ja kaitset.

Kasutage laadimisseadet ainult kuivades
ruumides, kus on piisav ventilatsioon!

Laadimisprotsess

Laadimisaeg on keskmiselt ca. 10-15 tundi.
Seadet ei tohi laadimise ajal kasutada.

A\ Oht

Plahvatusoht

Enne véhest hooldust vajavate akude laa-
dimist

Keerake paak liles (vt ptk ,Aku kohalepa-
nek ja ilhendamine®). Nii hoitakse &ra ohtli-
ke gaaside kogunemine paagi all laadimise
ajal.

Kahjustusoht. Kui paak on (les p&ératud, ei
tohi seadet veega puhastada.

1 Akupistik, aku pool
2 Akupistik, seadme pool

= Tdmmake seadmepoolne akupistik ara.

Ettevaatust

Vigastusoht!

— Arge (ihendage laadurit seadmepoolse
akupistikuga.

— Kasutage ainult paigaldatud akuttilibiga
sobivat laadurit:

Akutiip Laadimisseade
6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Markus: Lugege |abi laadimisseadme toot-

ja kasutusjuhend ja jargige eriti ohutusnéu-

deid!

= Uhendage akupoolne akupistik laaduri-
ga.

= Torgake laadimisseadme vorgupistik
seinakontakti.

=> Viige laadimine labi vastavalt laaduri
kasutusjuhendi andmetele.

ET -3

Vahest hooldust néudvad akud (méarga-

kud)

A\ Hoiatus

Happepdletuse oht!

— Vee lisamine tiihja akusse véib pohjus-
tada happe véljavoolamist.

— Akuhapet kéideldes kasutada kaitse-
prille ning jérgida eeskirju, et véltida vi-
gastusi ja riiete rikkumist.

— Kui hapet pritsib nahale véi riietele, ko-
heselt suure hulga veega loputada.

Ettevaatust

Vigastusoht!

— Akudesse lisamiseks kasutada ainult
destilleeritud vbi soolatustatud vett (EN
50272-T3).

— Mitte kasutada lisaaineid (nn omadusi
parandavaid vahendeid), vastasel kor-
ral kaotab igasugune garantii kehtivu-
se.

— Asendage akud ainult sama tiidipi aku-
dega.

Imivarva paigaldamine

=>» Pange imivarb selliselt kinnitusse, et
plekkdetail oleks kinnituse kohal.
=> Keerake tiibmutrid kinni.

= Pange imivoolik kohale.
Mahalaadimine

= Pange akud kohale ja (ihendage (vt
"Enne kasutuselevéttu").

= Asetage pikad kilgmised pakendi plan-
gud kaldteena kaubaaluse juurde.

Kinnitage kaldtee naeltega kaubaaluse
kilge.

Asetage lihikesed plangud toeks kald-
tee alla.

Eemaldage puitliistud rataste eest.
Tdstke puhastuspea lles, selleks suru-
ge pedaal alla.

R-puhastuspea puhul eemaldage pa-
pist pakend.

Likake seade kaubaaluselt kaldteed
modda maha.

L 70 N TR
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A ont

Vigastusoht. Vajutage puhastuspea téstmi-
se/langetamise pedaali alati ainult (ihe jala-
ga. Teine jalg peab kindlalt ja tugevasti
pbrandale jGdéma.

Ohu korral vabastage turvaliiliti.

Kaitusainete sissevalamine

Puhas vesi

= Avage puhta vee paak.

= Valage sisse puhast vett (maksimaal-
selt 60 °C) kuni taitetutsi alaservani.

= Sulgege puhta vee paagi lukk.

Puhta vee paagi taiteautomaatikaga (li-

savarustus)

= Uhendage voolik tditeautomaatikaga ja
avage vee pealevool (maksimaalselt
60 °C ja 5 baari).

=> Jalgige seadet, taiteautomaatika kat-
kestab vee pealevoolu, kui paak on tais.

= Sulgege vee pealevool ja vitke voolik
jalle seadme kdljest ara.

Puhastusvahend

A\ Hoiatus

Vigastusoht. Kasutage ainult soovitatud
puhastusaineid. Muude puhastusainete
eest on kéitajal kbrgendatud risk t66ohutu-
se ja 6nnetusohu suhtes.

Kasutage ainult puhastusaineid, mis on va-
bad lahustitest, soolast ja jbehappest.
Jargige puhastusvahenditel olevaid ohu-
tusnéudeid.

Maérkus

Arge kasutage tugevasti vahutavaid puhas-
tusaineid.
Soovitatavad puhastusained:

Puhastusva-
hend

Kdigi veekindlate pérandate |RM 746
igapaevane puhastamine |RM 780
Laikivate pindade (nt graniit) [RM 755 es
igapaevane puhastamine

Kasutamine

Toostusporandate igapae- [RM 69 ASF
vane ja pdhipuhastus
Keraamilistse plaatide iga- |RM 753

paevane ja péhipuhastus
Igapaevane plaatide puhas-|RM 751
tamine sanitaarruumides
Puhastamine ja desinfitsee- |[RM 732
rimine sanitaarruumides
Kihtide eemaldamine leelis- [RM 752
kindlatelt pdrandatelt (nt
PVC)
Linoleumpdrandatelt kihtide [RM 754
eemaldamine
=> Valage puhastusvahendit puhta vee
paaki.
Mérkus
Kui puhta vee paak on tiihi, t66tab puhas-
tuspea ilma vedeliku pealevooluta edasi.
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Veekoguse reguleerimine

=>» Vastavalt pérandakatte maardumisele
valida veekoguse reguleerimispea abil
veekogus.

Mérkus

Viige esimesed puhastused labi vdiksema
veekogusega. Suurendage veekogust jark-
jargult, kuni on saavutatud vajalik puhas-
tustulemus.

Imiotsaku reguleerimine

Kaldasend

Puhastustulemuse parandamiseks plaati-
dega kaetud pdrandal vdib imivarva kuni 5°
kaldu keerata.

= Vabastage tiibkruvid.

= Keerake imivarba.

= Pingutage tiibmutreid.

Kalle

Ebarahuldava puhastustulemuse korral

voib sirge imivarva kallet muuta.

= Imiotsaku kallutamiseks reguleerige
poordpidet

Puhastamine

Ettevaatust

Pérandakatte vigastamise oht. Arge kéita-

ge seadet (hel kohal.

=> Keerake programmi valikuliliti soovitud
puhastusprogrammile.

=> Vajutage turvalilitile.

Puhastuspea langetamine

= Vajutage puhastuspea langetamise pe-
daali pisut alla, ja viige pedaal seejarel
vasakule. Nii vabaneb pedaal blokee-
ringust. Laske pedaal aeglaselt lles.
Puhastuspea langeb alla.

Mérkus

Masina seiskamise ja lilekoormuse korral
Jjéab harjamootor seisma.

Imiotsaku langetamine
= Tdmmake hoob valja ja suruge alla; imi-
otsak liigub alla

Maérkus

Plaaditud pérandate puhastamiseks regu-
leerige sirget imitosakut nii, et puhastamine
el toimuks plaatide suhtes tdisnurga all.
Puhastustulemuse parandamiseks voib re-
guleerida imiotsaku asendit ja kallet (vt
sImiotsaku reguleerimine®).

Kui musta vee paak on téis, sulgeb ujuk sis-
sevétuava ja imiturbiin té6tab suurema
pdérete arvuga. Sel juhul liilitabe sissevott
vélja ja sbitke musta vee paagi tiihjendus-
kohta.

ET -4

Edasiliikumiskiiruse reguleerimine (ai-
nult BD-puhastuspea puhul)

;\ ; 2 \ /] ‘x\

=> Kiiruse vdhendamine: Keerake nuppu
suunas ,—“.

=>» Kiiruse suurendamine: Keerake nuppu
suunas ,+“.

Peatumine ja seiskamine

= Sulgege veekoguse reguleerimisnupp.
=> Vabastage turvaldliti.

= Seadke programmi valikuliliti imemise-
le.

= Tostke puhastuspea Ules.

=>» Soditke pisut maad edasi ja imige Ulejaa-
nud vesi ara.

=> Tostke imiotsak ules.

=>» Vajadusel laadige akut.

Musta vee valjalaskmine

A\ Hoiatus

Jargige kohalikke heitvete kéitlemise ees-

kirju.

= Vbtke valjalaskevoolik hoidikust vélja ja
pangetage sobivasse kogumisanumas-
se.

Suruge voi murdke doseerimisseadis
kokku.

Avage doseerimisseadise kaas.

Laske must vesi vélja - veekoguse re-
guleerimiseks suruge v6i murdke.
Loputage musta vee paaki puhta veega
vOi puhastage lisavarustusse kuuluva
musta vee paagi puhastusststeemi
abil.
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Puhta vee valjalaskimine

taiesti ara.

= Puhta vee paagi loputamiseks eemal-
dage taiesti kaas ja votke valja puhta
vee filter.

A\ onht

Vigastusoht! Masinat tohib peale- véi ma-

halaadimiseks kasutada ainult tousudel,

mille kaldenurk ei lileta teatud véaéartust (vt

"Tehnilised andmed"). Sbéitke aeglaselt.

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

= Toéstke puhastuspea lles, et valtida
harjade vigastamist.

= Vétke hari vélja, et valtida harja vigasta-
mist.

= Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A\ ont

Vigastusoht! Enne mistahes t66de alusta-

mist seadme juures viige programmi valiku-

liliti asendisse OFF (VALJAS) ja témmake

laadimisseadme voérgupistik vélja.

=> Laske must vesi ja Ulejaénud puhas
vesi vélja ja kdrvaldage.

Hooldusplaan

Parast iga kasutamist
Ettevaatust

Vigastusoht. Arge pritsige seadet veega

ega kasutage agressiivseid puhastusva-

hendeid.

= Laske must vesi valja.

= Loputage musta vee paaki puhta veega
vOi puhastage lisavarustusse kuuluva
musta vee paagi puhastussisteemi
abil.

= Vbtke jAmeda mustuse sdel musta vee
paagist vélja ja puhastage seda.

= Puhastage seadet niiske, pehmetoime-
lise puhastusvahendi lahuses niisuta-
tud lapiga.

Kontrollige ebemefiltrit, vajadusel pu-

hastage.

Ainult BR variant: vétke jameda mustu-

se paak vélja ja tihjendage.

Ainult BR variant: Veejaotusrenni pu-

hastamine (vt osa ,Hooldust66d*).

Puhastage imihuuli ja puhastushuuli,

kontrollige kulumist ja vahetage vajadu-

sel valja.

= Kontrollige harju kulumise osas, vaja-
dusel vahetage valja.

= Vajutage musta vee paagi lukk sisse ja

sulgege musta vee paagi kate nii, et

jaaks vaike pragu kuivamiseks.

v v v Y

Kord kuus

= Kontrollide akupooluste oksiideerumist,
vajadusel puhastage. Jalgige ihendus-
kaablite kinniolekut.

= Puhastage tihendeid musta vee paagi
ja kaane vahel ning kontrollige tihedust,
vajadusel vahetage valja.

= Mitte-hooldusvabade akude puhul kont-
rollige elementide happetihedust.

=>» Puhastage harjatunnelit (ainult variant
BR).

Kord aastas

= Laske ettenahtud llevaatused labi viia
klienditeenindusel.

Hooldustood

Musta vee paagi pesemise siisteem (li-

savarustus)

= Laske must vesi vélja, vt osa ,Musta
vee valjalaskmine®.

= Avage musta vee paagi kaas.

= Toémmake painduv lukk loputussistee-
milt ara.

2 Uhendage veevoolik loputussiisteemiga.

= Pange musta vee paagi kaas kinni, kuni
see on vastu elastset lukku.

= Avage vee pealevool ja peske musta
vee paaki u. 30 sekundit.
Loputamists voib vajadusel 2 - 3 korda
korrata.

=>» Sulgege vee pealevool ja votke voolik
jalle seadme kiljest ara.

=>» Pange elastne lukk uuesti tagasi. Jatke
musta vee paagi kaas praokile.

Vahetage imihuuled vilja v6i poorake
need limber

1 2

\

CHANGE LIP

1 Kulumistahis
2 Imihuul

Imihuuled tuleb vélja vahetada vdi Gmber
pdorata, kui need on kulumismargini kulu-
nud.

=>» Imivarb maha vétta.

=>» Tahtnupud valja kruvida.

Tommake plastmassist osad maha.
Tommake imihuuled maha.

Likake kohale uued véi imberpdoratud
imihuuled.

Likake peale plastmassist osad.
Kruvige sisse tahtnupud ja keerake kin-
ni.

L 20 I

Veejaotusrenni puhastamine

= Tdmmake ara kummist liist ja puhasta-
ge renni lapiga. Parast puhastamist su-
ruge kummist liist jalle peale.
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Harjavaltside valjavahetamine
= Tostke puhastuspea lles.

1 Laagrikaane lukust vabastamise klahv
Hari

Nupp

w N

Vajutage laagrikaane lukustusest va-
bastamise klahvile.

Pdoérake laagrikaas korvale.
Tdmmake harjavaltsid valja.

Markus: Vahetage harjavalts valja, kui
harjased on veel 10 mm pikkused.
Pange kohale uued harjavaltsid.
Pdodrake laagrikaas tagasi ja vajutage
nupust kinni.

L 20 2
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Ketasharja vahetamine

= Tostke puhastuspea Ules.

=> Suruge harjavaltsi pedaal Ule takistuse
alla.

NPe=t

>

= Tdémmake ketashari kiljelt puhastus-
pea alt valja.

=>» Hoidke uut ketasharja puhastuspea all,
suruge Ules ja laske asendisse fiksee-
ruda.

Puhastuspea paigaldamine

=>» Likake seadet u. 2 m ette, et juhtrullid
oleksid suunatud taha.

= Vajutage puhastuspea langetamise pe-
daali pisut alla, ja viige pedaal seejarel
vasakule. Nii vabaneb pedaal blokee-
ringust. Laske pedaal aeglaselt Ules.
Puhastuspea tdstehoob liigub alla.

= Tihjendage puhta vee ja musta vee
paak.

=> Vabastage paagi lukustus ja likake
paak Ules.
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Vedruelement
Kinnitustihvt
Klemmikasti kate
Kinnitustihvti riiv

A ODN -

Pange puhastusnupp seadme ette kes-
kele.

Votke ara klemmikasti kate.

Uhendage puhastuspea toitekaabel
seadmega.

Paigaldage klemmikasti kate.
Uhendage puhastuspea voolikuiihen-
dus masina voolikuga.

L 20 T N

Vedruelement
Tdukesang

N —

7

Likake tdukesang puhastuspeal ole-

vasse pessa.

Likake vedruelemendid alla ja laske

asendisse fikseeruda.

Rihtige puhastuspea téstehoob vélja

puhastuspea llemisel kiljel olevale kin-

nituskohale.

=> Torgake kohale kinnitustihvt ja laske
asendisse fikseeruda.

= Puhastuspea reguleerimine: valige
seadekruviga soovitud asend.

= Pdorake veepaak I6puni alla, kontrolli-

ge lukustust.

v

v

Puhastusnupu mahamonteerimine
Mahamonteerimine toimub paigaldamisele
vastupidises jarjekorras.

Ettevaatust

Puhastuspead maha monteerides vbib ma-
sina asend muutuda ebastabiilseks, jélgi-
ge, et asend oleks stabiilne.

Vajadusel toestage tagant ja kaitske nii iim-
berminekuohu vastu.

Akud

Akusid kaideldes jargige kindlasti jargmisi
hoiatusi:

Jélgige, et lapsed ei puutuks kok-
ku akude happega

Plahvatusoht

Tuli, s&demed, lahtine tuli ja suit-
setamine on keelatud

Happepdletuse oht

Esmaabi

Hoiatus

Utiliseerimine

Arge visake akut priigikonteine-
risse

S0 PR P @D

U
o

Jérgige akul, kasutusjuhendis ja
sGiduki kasutusjuhendis olevaid
maérkusi
Kandke kaitseprille
o)
ET -6

A\ Ont

Plahvatusoht. Arge asetage akule, s.t.
klemmidele ja elementide (ihendajale, t66-
riistu ega muid sarnaseid esemeid.
Vigastusoht. Haavad ei tohi kunagi kokku
puutuda pliiga. Pdrast aku juures té6tamist
puhastage alati kési.

Soovitatud akud

Tellimisnr. Kirjeldus
6.654-141.0" |105 Ah, hooldusvaba|12 V*
6.654-093.02 |76 Ah - hooldusvaba |12 V*

6.654-290.0» |80 Ah, vahest hool- |12 V*
dust vajav

* seade vajab 2 akut

1) Téielik komplekt (24 (/105 Ah), sh (ihen-
duskaabel, tell-nr 4.035-449.0

2) Téielik komplekt (24 V/76 Ah), sh iihen-
duskaabel, tell-nr 4.035-447.0

3) Téielik komplekt (24 V/80 Ah), sh iihen-
duskaabel, tell-nr 4.035-990.0

Aku paigaldamine ja ithendamine

=>» Lukake seadet u. 2 m ette, et juhtrullid
oleksid suunatud taha.

= Langetage puhastuspea alla.

=>» Tlhjendage puhta vee ja musta vee
paak.

=>» Vabastage paagi lukustus ja liikake
paak ules.

= Pange akud puhastuspea suhtes sa-
male joonele vanni, kasutage fikseeri-
miseks juuresolevaid kinnitusklotse vdi
vahtmaterjalist osi.

Ettevaatust

Akusid maha monteerides ja paigaldades

voib masina asend muutuda ebastabiil-

seks, jélgige, et masina asend oleks stabiil-

ne.



=> Kinnitage tarnekomplekti kuuluv Ghen-
duskaabel veel vabade akuklemmide
(+) ja (-) kulge.

2 Uhendage klemmid juuresolevate
Uhenduskaabliga.

A\ Hoiatus

Jélgige biget polaarsust.

2 aku paigaldusjoonis

= Poorake veepaak [6puni alla, kontrolli-
ge lukustust.

Markus

Enne seadme kasutuselevéttu ja vajadusel

tuleb akusid laadida.

Vit selle kohta osa ,Akude laadimine”.

Akude mahamonteerimine

Ettevaatust

Umberkukkuvast seadmest lahtub vigas-

tusoht. Monteerige akud maha vaid juhul,

kui seadmele on paigaldatud puhastuspea.

= Seadke programmi valikululiti asendis-

se OFF (VALJAS).

Likake seadet u. 2 m ette, et juhtrullid

oleksid suunatud taha.

Langetage puhastuspea alla.

Vabastage paagi lukustus ja likake

paak ules.

Lahutage kaabel aku miinuspooluselt.

Lahutage Ulejdanud kaablid akudest.

Tdmmake ara fikseerimisklotsid voi va-

heplastist osad.

Ettevaatust

Akusid maha monteerides ja paigaldades

v6ib masina asend muutuda ebastabiil-

seks, jélgige, et masina asend oleks stabiil-

ne.

= Votke akud valja.

=> Utiliseerige kasutatud akud vastavalt
kehtivatele maarustele.

L 20 20 I N 2

Hooldusleping

Seadme usaldusvaarse toimimise huvides
voib padeva Karcheri mitgikontoriga sol-
mida hoolduslepingu.

Jaatumiskaitse

Kulmumisohu korral:

=> Tihjendage puhta vee ja musta vee
paak.

= Paigutage seade kllma eest kaitstud
ruumi.
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A\ ohnt

Vigastusoht! Enne mistahes t66de alusta-

= Laske must vesi ja Ulejaénud puhas
vesi vélja ja kdrvaldage.

mist seadme juures viige programmi valiku-
liiliti asendisse OFF (VALJAS) ja tmmake
laadimisseadme vorgupistik vélja.

Rikked ndiduga ekraanil

Ekraaninait Korvaldamine
ERR B Kontrollige, kas moni vodrkeha blokeerib harju, vajadusel eemaldage v66rkeha.
ERRT P&é6rduge klienditeenindusse
LOW BAT Laadige akut
ERR TEMP Laske seadmel jahtuda.
Vajadusel vahendage harjasurvet.
Kaed vabad Vabastage turvalilliti ja oodake, kuni ekraanile kuvatakse t66tunnid vdi aku seisund. Seejarel vajutage uuesti
turvaldlitile.
ERR REL Seadke programmi valikuliiliti asendisse OFF (VALJAS), vabastage turvalilliti, oodake 3 sekundit, lillitage
uuesti sisse.
Kordumise korral pdérduge klienditeeninduse poole
Rikked ilma naiduta ekraanil
Rike Korvaldamine

Seadet ei saa kaivita-
da

Seadke programmi valikuliliti soovitud programmile.

Vajutage turvaldlitile.

Kontrollige akut, vajadusel laadige.

Kontrollige, kas aku poolused on (ihendatud.

Ebapiisav veekogus

Kontrollige puhta vee taset, vajadusel taitke paak.

Tostke veekoguse reguleerimisnupust veekogust.

Kruvige maha puhta vee paagi lukk. Vétke valja puhta vee filter ja puhastage seda. Pange filter kohale ja kee-
rake lukk kinni.

Tdmmake veejagaja liist puhastuspealt maha ja puhastage veekanalit (ainult R-puhastuspea).

Kontrollige voolikuid ummistuste osas, vajadusel puhastage.

Ebapiisav imivbimsus

Puhastage tihendeid musta vee paagi ja kaane vahel ning kontrollige tihedust, vajadusel vahetage vélja.

Musta vee paak on tais, seisake seade ja tilhjendage musta vee paak

Puhastage ebemeséela.

Puhastage imiotsaku imihuuli, vajadusel vahetage valja.

Kontrollige imivoolikut ummistuste osas, vajadusel puhastage.

Kontrollige imivoolikut tiheduse osas, vajadusel vahetage valja.

Kontrollige, kas musta vee valjalaskevooliku kaas on kinni.

Kontrollige imipalgi seadistust

Mitterahuldav puhas-
tamise tulemus

Kontrollige harju kulumise osas, vajadusel vahetage valja.

Harjad ei p6drle

Kontrollige, kas moni véérkeha blokeerib harju, vajadusel eemaldage voorkeha.

Kui elektroonika vallandas Ulevooluliiliti, keerake programmi valikuliliti asendisse ,OFF“,seejarel seadke
uuesti soovitud programmile.

Vibratsioon puhasta-
misel

Vajadusel kasutage pehmeid harju.

Harjad deformeerunud, sest seadet hoiti puhastuspea alla langetatud. Vahetage harjad vélja.

Kui riket ei ole voimalik selle tabeli abil korvaldada, poérduge klienditeeninduse poole.

240

ET -8




Tarvikud B 40

BR-seadmed B 40 (harjavaltside tarvikud)

Nimetus Detaili nr.: |Detaili nr.: |Kirjeldus E
v et s o
Tddblaius Tdolaius 9
450 mm 550 mm £
0 2
£ =
L S
c [«*]
o o
X 3]
© 1]
[} [72)
Harjavalts, punane (keskmine, 4.762-392.0 |4.762-393.0 |Ka rohkem maardunug pdrandate igapaevaseks pu- |1 2
standard) hastamiseks.
Harjavalts, valge (pehme) 4.762-405.0 |4.762-409.0 [Tundlike pérandate poleerimiseks ja igapaevaseks pu-|1 2
hastamiseks.
Harjavalts, oranz (kdrge/madal) |4.762-406.0 (4.762-410.0 |Struktuursete pdrandate kuurimiseks (turvaplaadid 1 2
jne).
Harjavalts, roheline (tera) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Tugevasti maaardunug porandate pdhipuhastuseks |1 2
Harjavalts, hall (1 mm tera) 4.762-408.0 |4.762-412.0 |ning kihtide (nt vahad, akrilaadid) eemaldamiseks). |4 2
Padjandvaltsi voll 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Valtsipadjandi kinnitamiseks. 1 2
Valtsipadjand, valge (vaga peh- |6.367-108.0 |6.369-735.0 |Tundlike pérandate puhastamiseks ja poleerimiseks. (20 60
me) 80
Valtsipadjand, kollane (pehme) |6.367-105.0 |6.369-732.0 |Pdrandate poleerimiseks. 20 60
80
Valtsipadjand, punane (keskmine)|6.367-107.0 |6.369-734.0 |Kergelt maardunu pdrandate puhastamiseks. 20 60
80
Valtsipadjand, roheline (kdva) 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Normaalselt kuni tugevasti maardunug pdrandate pu- |20 60
hastamiseks. 80
BD-seadmed B 40 (ketasharjade tarvikud)
Nimetus Detaili nr.: |Detaili nr.: |Kirjeldus g
Todblaius Tdoblaius S
430 mm 510 mm £
2 |8
£ |=
L
< [«F]
¢ |T
= ©
© [+1]
o |»
Ketashari, looduslik valge (pehme) 4.905-023.0 [4.905-027.0 |Pdrandate poleerimiseks. 1 1
Ketashari, valge 4.905-024.0 |4.905-028.0 ([Tundlike porandate poleerimiseks ja igapaevaseks pu-|1 |1
hastamiseks.
Ketashari, punane (keskmine, standard)|4.905-022.0 |4.905-026.6 [Vahe maardunud vdi tundlike pérandate puhastami- |1 |1
seks.
Ketashari, must (kova) 4.905-025.0 [4.905-029.0 (Tugevasti maardunud pdrandate puhastamiseks. 1 1
Padjandialus 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Padjandite kinnitamiseks. 1T N
BR/BD-seadmed B 40 (imiotsaku tarvikud)
Nimetus Detaili nr.: Kirjeldus Paken- |Seade va-
Tdolaius 850 damis- |jab
mm moodul
Kummihuul, sinine 6.273-213.0 Standard Paar 1 paar
Kummihuul, Iabipaistev, soontega 6.273-207.0  |Blikindel Paar 1 paar
Kummihuul, labipaistev 6.273-229.0  |Triipude vastane Paar 1 paar
Kummihuul, Iabipaistev 6.273-290.0 |Probleemsetele pindadele Paar 1 paar
Imiotsak, sirge 4.777-401.0 Standard 1 1
Imiotsak, kaarjas 4.777-411.0 |Standard 1 1
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Tehnilised andmed

BR-seade B 40 | BD-seade B 40
R 45 | R55 | D43 | D 51
Voimsus
Nominaalpinge \% 24
Aku voimsus Ah (5h) 76, 80; 105
Keskmine voolutarbimine B 40 W (B 40 C) w 1300
Imiturbiini nimivéimsus w 500
Harjaajami nimivéimsus w 600
Imemine
Imivdimsus, 6hukogus (maks.) I/s 22
Imivéimsus, alardhk (maks.) kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
Puhastusharjad
Harjade poorlemisarv 1/min | 1200 | 180
Mo6tmed ja kaalud
Teoreetiline pinnavdimsus m2h 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Maks. tddala Tous % 2
Puhta-/musta vee paagi maht | 40/40
maks. veetemperatuur °C 60
maks. veesurve MPa (baar) 0,5 (5)
Tuhimass (transpordimass) kg 152 (akudega 105 Ah)
Kogumass (t66ks valmis) kg 192 (akudega 105 Ah)
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-72
Vénkumise koguvaartus m/s? 0,3
Ebakindlus K m/s? 0,1
Helirbhu tase L dB(A) 68
Ebakindlus K, dB(A) 2
Miratase Ly, + ebakindlus Ky dB(A) 85
Tehniliste muudatuste 6igused reserveeritud!

R Ll  Kohaldatud riiklikud standardid Varuosad

K&esolevaga kinnitame, et allpool kirjelda- — Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-

tud seade vastab meie poolt turule toodud  Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu- osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-

mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt- ~ sel ja volitusel. tarvikud ja -varuosad annavad teile

sioonilt EU direktiivide asjakohastele péhi- garantii, et seadmega on vdimalik t66-

listele ohutus- ja tervisekaitsendetele. Q&b = },[_/@SQ( tada turvaliselt ja tdrgeteta.

Meiega kooskdlastamata muudatuste te- ~H. Jenner S. Reiser — Valiku kdige sagedamini vajamineva-

gemise korral seadme juures kaotab kées- CEO Head of Approbation test varuosadest leiate te kasutusju-

olev deklaratsioon kehtivuse. dokumentatsiooni eest vastutav isik: hendi 16pust.

Toode: pdrandapuhastaja S. Reiser — Taiendavat infot varuosade kohta leiate

Tidp: B40CBp aadressilt www.kaercher.com I6igust
B40WBp Alfred Karcher GmbH & Co. KG Service.

Asjakohased EU direktiivid: Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

2006/42/EU (+2009/127/EU) 71364 Winnenden (Germany)

2004/108/EU ] Tel: +49 7195 14-0

Kohaldatud ihtlustatud standardid: Faks: +49 7195 14-2212

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EH ggggg_f 1997+A1:2001+A2: 2008 Winnenden, 2013/02/01
EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2—72: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008
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PrieS pirma kartg pradedant
& naudotis prietaisu, bdtina ati-
dzZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

Saugos reikalavimai . . . . .. LT .. 1
Veikimas............... LT 1
Naudojimas pagal paskirt;. . LT 1
Aplinkos apsauga . ... .... LT .. 1
Garantija............... LT .. 1
Valdymo ir funkciniai elementai LT .. 2
Prie$ pradedant naudoti . . . LT ..3
Naudojimas. ............ LT ..4
Sustojimas ir palikimas stovéti LT .. 4
Transportavimas......... LT ..5
Laikymas............... LT ..5
Priezidra ir aptarnavimas . . LT ..5
Apsauga nuo al€io ...... LT .. 7
Gedimai ............... LT ..8
B 40 priedai. . ........... LT ..9
Techniniai duomenys . . ... LT .10
EB atitikties deklaracija. . . . LT .10
Atsarginésdalys......... LT .10

Saugos reikalavimai

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, [démiai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir
pridétg informacinj bukletg ,Saugos nuro-
dymai dél Sepetiniy valymo ir valymo oro
srove jrenginiy“ (Nr. 5.956-251) ir laikykités
jo reikalavimuy.
Naudokite prietaisa tik, jei uzdaryti visi
gaubtai ir danggiai.
[renginys gali bdti naudojamas tik ant pavir-
Siy, kuriy nuolydis nevirsija maksimalaus
leistino, Zr. skyriy , Techniniai duomenys”.
A\ |spéjimas
[renginio nenaudokite nuolaidziose vietose
Saugos jranga

Saugos jranga apsaugo naudotoja, todél
jos negalima keisti arba nenaudoti.
Apsauginis jungiklis

Atleidus apsauginj jungiklj, iSjungiami Se-
peciai.

Naudojimo instrukcijoje naudojami
simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
SuZalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti lengvus
suzalojimus arba materialinius nuostolius.

Sis $veitimo siurbimo prietaisas skirtas ly-
gaus pavirSiaus drégnam valymui arba po-
liravimui.

— Nustacius vandens kiekj, Sepeciy pri-
spaudimo slégj ir valymo priemonés
kiekj, prietaisg galima lengvai pritaikyti
pageidaujamai valymo uzduogiai.

— |renginys turi varaus vandens ir uz-
terSto vandens talpyklas (po 40 | tal-
pos). Tai uztikrina ilgalaikj ir efektyvy
valyma.

— Priklausomai nuo pasirinktos valymo
galvos, B 40 darbinis plotis siekia nuo
430 mm iki 550 mm.

— |renginys vaziuoja stumiamas ranka, o
tam padeda besisukantys $epegiai. Se-
peciy pavara maitinama dviejy baterijy.

— Baterijos pasirenkamos priklausomai
nuo konfigdracijos (zr. skyriy ,Reko-
menduojamos baterijos*)

Pastaba

OPriklausomai nuo valymo uZduoties, prie-

taisas gali bati komplektuojamas su jvai-

riais priedais.

Teiraukites masy katalogo arba apsilanky-

kite masy interneto svetainéje:

www.kaercher.com

Naudojimas pagal paskirtj

8] prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje

nurodytiems tikslams.

— Prietaisu galima valyti tik lygias grindis,
kurios néra jautrio drégmei ir poliravi-
mui.

— Prietaisas netinka valyti apSalusiems
pavirSiams (pvz., Saldyklose).

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.
Prietaiso negalima naudoti patalpose,
kuriose yra sprogimy pavojus.

— Draudziama prietaisu siurbti degias du-
jas, neskiestas rugstis ar tirpiklius.
Sioms medziagoms priskiriami, dazy
skiedikliai, benzinas, mazutas, kurie su-
mise su siurbimo oru gali sudaryti spro-
gius miSinius. Jokiu badu nenaudokite
acetono, neskiesty ragsciy ir tirpikliy,
kadangi jie gali pazeisti prietaiso me-
dziagas.

— Prietaisas skirtas naudoti vietose, kuriy,
maksimalds nuolydziai yra tokia, kokie
pateikti skyriuje ,Techniniai duomenys*.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuociy kartu su buitinémis
atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziagu, to-
dél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Akumu-
liatoriai, alyvos ir panaSios me-
dziagos neturéty patekti |
aplinka. Todél naudotus prie-
taisus Salinkite pagal atitinka-
ma antriniy Zaliavy surinkimo
sistema.

s

xd

Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavejy nustatytos garantijos salygos.
Galimus priedy gedimus garantijos galioji-
mo laikotarpiu pa$alinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél ga-
rantiniy gedimy, Salinimo kreipkités | savo
pardaveja arba artimiausia klienty aptarna-
vimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.
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Valdymo ir funkciniai elementai

a b~ wN -

»

7
8
9
10
11
12
13

14

15
16

17
18

19

25 24
Siurbimo rémelio nuleidimo svirtelé
Uzter$to vandens bako dangtis
Homebase laikomasis bégelis

Filtro tinklelis

Uztersto vandens talpyklos skalavimo
sistema (papildoma jranga)

Skalavimo sistemos mobili uzdanga
(papildoma jranga)

UzterSto vandens talpyklos fiksatorius
Pladuras

Stimimo rankena

Stambiy neSvarumyfiltras

UzterSto vandens bakas

Svaraus vandens bako pildymo anga
Svaraus vandens talpyklos dangtelis su
filtru

Laikymo skyrius, pavyzdziui, valymo
priemonés buteliui

Svaraus vandens bakas

Bako fiksatorius

papildomai apsaugotas skarda ir varztu
Valymo galva (simbolinis paveikslas) *
Sepegiy velenai (BR modelio), diskiniai
Sepeciai (BD modelio) *

Stambiy atlieky talpykla (tik BR)
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4
20
21
22
23

24
25

26
27
28

29
30
31
32

33
34

N R /
21 20 19 18 17
Baterijos poliy saugiklis
Baterija *
Svaraus vandens lygio indikatorius
Valymo galvos kélimo / nuleidimo peda-
las
Sukamoji rankena, skirta siurbimo re-
meliui pakreipti
Sparninés verzlés, skirtos siurbimo ré-
meliui pritvirtinti
Siurbimo Zarna
Siurbimo rémelis*
Svaraus vandens talpyklos automatiné
uzpildymo sistema (papildoma jranga)
Vandens kiekio reguliavimo mygtukas
Apsauginis jungiklis
Valdymo pultas
Valymo rinkinio ,Homebase Box" pa-
statymo vieta
Kabelio kablys
NeSvaraus vandens iSleidimo Zarna su
dozatoriumi

* netiekiama kartu su prietaisu

LT -2

Spalvinis Zzenklinimas

Valymo proceso valdymo elementai yra
geltonos spalvos.

Techninés priezidros valdymo elemen-
tai yra 8viesiai pilkos spalvos.



Valdymo pultas

[V KARCHER
———
nal

Prof

1 Ekranas
2 Programos parinkimo jungiklis

Programos parinkimo jungiklis

1 OFF (iSjungta)
Prietaisas yra i§jungtas.

2 |prastinis rezimas
Drégnas grindy valymas ir purvino van-
dens susiurbimas.

3 Intensyvusis rezimas
Drégnas grindy valymas valymo prie-
monei leidZiant jsigerti.

4 Siurbimo rezimas
Purvo sluoksnio susiurbimas.

5 Poliravimo rezimas
Grindy poliravimas nenaudojant skys-
iy,

PrieS pradedant naudoti

Sepeéiy montavimas

BD modelio

Prie$ pradédami naudoti jrenginj, sumon-
tuokite diskinj Sepetj (Zr. skyriy ,Techninés
priezidros darbai).

BR modelio

Sepediai jau sumontuoti.

Baterijy jdéjimas
Sumontuokite baterijas (Zr. ,|prastiné ir
techniné priezitra / baterijy jdéjimas ir pri-
jungimas®).

Kity gamintojy baterijy naudojimas
Rekomenduojame naudoti miusy baterijas,

nurodytas skyriuje ,|prastiné ir techniné
priezidra / rekomenduojamos baterijos").

Baterijy jkrovimas

Pastaba

Prietaise jrengta apsauga nuo per didelés

iSkrovos, t.y. baterijoms i§sikrovus iki nu-

statytos maZiausios ribos, iSjungiamas Se-

pecio variklis ir turbina.

=> Prietaisg nuvezkite tiesiai prie jkrovimo
punkto, tuo metu rinkités kuo lygesnj kelia.

A Pavojus

Pavojus susizaloti dél srovés smagio. Laikyki-

tés reikalavimy dél jrenginio duomeny lente-

léje nurodytos tinklo jtampos ir saugiklio.

kroviklj naudokite tik sausose, gerai védi-

namose patalpose!

|krovimo procesas
lkrovimas vidutini$kai trunka apie 10-15 va-
landy.

lkraunant, jrenginio naudoti negalima.

A\ Pavojus

Sprogimo pavojus

Prie$ jkraudami mazai prieZiiros reika-
laujancias baterijas

Paverskite bakg j virsy (Zr. skyriy ,Baterijos
idéjimas ir prijungimas®). Taip apsisaugosi-
te, kad jkraunant po baku nesusikaupty pa-
vojingos dujos.

Pazeidimo pavojus. Nevalykite prietaiso
vandeniu, kaip bakas pakeltas.

1 2

1 Baterijy kiStukas, baterijy pusés
2 Baterijy kiStukas, prietaiso pusés

=> |Straukite prietaiso pusés baterijy kiStu-
ka.

Atsargiai

Pazeidimo pavojus!

— Nejunkite jkroviklio prie prietaiso pusés
baterijy kistuko.

— Naudokite tik sumontuotoms baterijoms
pritaikytg jkroviklj:

Baterijos tipas |kroviklis

6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Pastaba: Perskaitykite jkroviklio gamintojo

naudojimo instrukcija ir ypac laikykités sau-

gos reikalavimy!

=> Prijunkite baterijy pusés kistukg prie
jkroviklio.

=> |kiskite jkroviklio tinklo kiStuka j tinklo
lizda.

=> |kraukite baterijas laikydamiesi jkrovi-
klio naudojimo instrukcijoje pateikty rei-
kalavimy.

LT -3

Mazai prieziaros reikalaujancios bateri-

jos (skystinés)

A\ |spéjimas

18ésdinimo pavojus!

— Pilant vandenj | iSsikrovusig baterijg,
gali iStekeéti ragstis.

— Dirbdami su baterijos ragstimis, naudo-
kite apsauginius akinius ir laikykités rei-
kalavimy, kad nesusizalotumeéte ir
nepazeistumeéte apsauginiy raby.

— Ant odos ar raby uztiSkus ragsties, ne-
delsdami gerai nuplaukite vandeniu.

Atsargiai

Pazeidimo pavojus!

— Baterijoms uzpildyti naudokite tik disti-
liuotg arba bedruskj vandenj
(EN 50272-T3).

— Nenaudokite jokiy pasaliniy priedy (va-
dinamyjy gerinamyjy priemoniy), nes
nustos galiojusi garantija.

— Baterijas keiskite tik to paties tipo bate-
rijomis.

Siurbimo rémelio jmontavimas

=>» Siurbimo rémelj taip jmontuokite | jam
skirtg vietg, kad plokstelé baty virs re-
melio jstatymo vietos.

=>» Tvirtai prisukite sparnines verZles.

=> |kiSkite siurbimo Zarna.
ISkrovimas

=>» |dékite ir prijunkite baterijas (zr. ,Pries
naudojimo pradzig®).
=> llgg Sonine pakuotés dalj (lentg) panau-

dokite kaip paletés rampa.

Rampa prie paletés pritvirtinkite vini-
mis.

Trumpaja dalj, paki$e po rampa, pa-
naudokite kaip atrama.

IS po raty paSalinkite medines kaladé-
les.

Paspauskite pedalg Zemyn ir taip nu-
leiskite valymo galva.

Pasalinkite R valymo galvos pakuote.
Prietaisg per rampg nustumkite nuo pa-
letés.

v v v Y

v
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A Pavojus

Suzalojimy rizika. Valymo galvos pakélimo
/ nuleidimo pedalg minkite tik viena koja.
Kita koja tvirtai stovékite ant grindy.

Kilus pavojui, atleiskite apsauginj jungiklj.

Eksploataciniy medziagy papildy-
mas

Svarus vanduo

=>» Atidarykite Svaraus vandens talpyklos
dangtelj.

=>» Pripilkite Svaraus vandens (iki 60 °C) iki
pildymo vamzdzio apatinio krasto.

= Uzdékite Svaraus vandens talpyklos
dangtelj.

Su Svaraus vandens talpyklos automati-

ne uzpildymo sistema (papildoma jran-

ga)

=» Sujunkite Zarng su pildymo automatika
ir atidarykite vandens tiekima (maks.
60 °C, maks. 5 bar).

=> Stebekite prietaisg, pildymo automatika
nutraukia vandens tiekima, kai bakas
yra pilnas.

= Uzdarykite vandens tiekima ir vél atskir-
kite Zarng nuo prietaiso.

Valymo priemonés

A\ |spéjimas

Pazeidimo pavojus. Naudokite tik nurody-

tas valymo priemones. Jei naudojamos ki-

tos valymo priemonés, iskyla pavojus

naudojimo saugumui ir padidéja nelaimin-

gy atsitikimy rizika.

Naudokite tik tas valymo priemones, kurio-

se néra tirpikliy, druskos ragsties ir kity

skysty ragsciy.

Laikykités ant valymo priemoniy pakuociy

pateikty saugos reikalavimy.

Pastaba

Nenaudokite stipriai putojanciy valymo

priemoniy.

Rekomenduojamos valymo priemonés:

Naudojimas Valymo prie-
monés

Rutininiam visy vandeniui |RM 746

atspariy pavir8iy valymui  |RM 780

Rutininiam blizgiy pavirSiy |RM 755 es

valymui (pvz., granito)

Rutininiam ir baziniam pra- [RM 69 ASF

moniniam grindy valymui

Rutininiam ir baziniam ap- |RM 753

dailos plyteliy valymui
Rutininiam ir baziniam plyte-|RM 751
liy sanitariniuose mazguose
valymui

Sanitariniy mazgy rutini-
niam valymui ir dezinfekcijai

RM 732

Pavirsiy, kuriuose yra sar- |RM 752
my, valymui (pvz., PVC)
Linoleumu dengty grindy  |[RM 754

valymui

=> | Svaraus vandens baka jpilkite valomo-
sios priemonés.

Pastaba

Jei Svaraus vandens bakas yra tuscias, va-
lymo galva toliau veikia netiekiant skyscio.
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Vandens kiekio nustatymas

= Atsizvelgdami j grindy uzter§tuma, van-
dens kiekio reguliatoriumi nustatykite
reikiama vandens kiekj.

Pastaba

18 pradZiy pameginkite valyti nustate ma-

Zesnj vandens kiekj. Palaipsniui didinkite

vandens kiekj, kol pasieksite norimg efektq.

Siurbimo rémelio reguliavimas

Skersinis pasukimas

Norédami kuo efektyviau nuvalyti plytelé-
mis klotus pavirSius, siurbimo rémelj galite
pasukti skersai iki 5°.

=>» Atsukite sparnuotuosius varztus.

=>» Pasukite siurbimo rémel;.

=> Atsukite sparnuotasias verzZles.

Pakreipimas

Jei siurbimo efektas néra pakankamas, si-

urbimo rémelj galima pakreipti.

= Pasukite rankeng, skirtg siurbimo re-
meliui pakreipti.

Valymas

Atsargiai

Kyla pavojus paZeisti grindy pavirsiy. Prie-

taisu negalima dirbti vienoje vietoje.

= Programos parinkimo jungiklj pasukite j
reikiamos valymo programos padét.

=> Paspauskite apsauginj jungiklj.

Valymo galvos nuleidimas
= Valymo galvos nuleidimo pedalg Siek
tiek paspauskite Zzemyn, po to pasukite
i kaire. Sitaip atblokuojamas pedalas. I$
léto atleiskite pedalg aukstyn.
Valymo galva nuleidziama.
Pastaba
Sustabdzius jrenginj ir dél perkrovos Sepe-
Cio variklis sustoja.
Siurbimo rémelio nuleidimas
=> |Straukite ir paspauskite zemyn svirtj; si-
urbimo rémelis nuleidziamas.
Pastaba
Norédami valyti plytelemis klotas grindis,
siurbimo rémelj nustatykite taip, kad nebaty
valoma staciu kampu sitliy atzvilgiu.
Norédami pagerinti siurbimg, galite nusta-
tyti siurbimo rémelio jstrizinj ilgj ir polinkj
(zr. ,Siurbimo rémelio reguliavimas®).
Kai uztersto vandens talpykla uzsipildo,
, pladé uzdaro siurbimo anggq, todél padidé-
Ja variklio stkiy skaicius. Tokiu atveju nu-
traukite siurbimgq ir vaZiuokite istustinti
uzter$to vandens talpyklos.
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Impulsinio greicio reguliavimas (tik BD
valymo galvai)

‘ _
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= Greicio sumazinimas: Pasukite mygtu-
ka ,—* kryptimi.

=>» Greicio padidinimas: pasukite ,+“ kryp-
timi.

Sustojimas ir palikimas sto-

veéti

UZsukite vandens kiekio reguliatoriy.
Atleiskite apsauginj jungiklj.

Programos pasirinkimo jungiklj nustaty-
kite j siurbimo padét;.

Pakelkite valymo galva.

Pavaziuokite Siek tiek pirmyn ir susiurb-
kite likusj vanden;.

Pakelkite siurbimo rémelj.

Jei reikia, jkraukite baterija.

L 2% 2 2 R

ISleiskite uztersta vandenj

A\ |spéjimas

Laikykités vietiniy nuostaty deél nuotéky

vandens Salinimo.

=> ISleidimo zarng iSimkite i$ laikiklio ir nu-
leiskite jg virs tinkamos gaudyklés.

Suspauskite arba sulenkite dozatoriy.
Atidarykite dozatoriaus dangt;.
ISleiskite vandenj spaudimo arba lenki-
mu reguliuodami vandens kiekj.
Uztersto vandens talpyklg iSplaukite
Svariu vandeniu arba iSvalykite uztersto
vandens talpyklos valymo sistema (pa-
pildoma jranga).

v v vy

Svaraus vandens i$leidimas

=> Norédami greitai iStustinti talpykla, vi-
siSkai nuimkite dangt;.



= Norédami iSplauti, visiSkai nuimkite
Svaraus vandens talpyklos dangtelj ir i5-
imkite Svaraus vandens filtra.

Transportavimas

A Pavojus

SusiZalojimo pavojus! [renginys gali bati

naudojamas iSkrauti arba pakrauti ne di-

desniuose posvyriuose nei nurodyta skyriu-

je , Techniniai duomenys®. Vaziuokite létai.

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisg, reikia atsizvelgti j jo svorj.

=>» Siekdami nepazeisti Sepeciy, pakelkite
valymo galva.

=>» Siekdami nepazeisti Sepecio, iSimkite jj.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

Atsargiai

Suzalojimy ir paZzeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisa, reikia atsizvelgti j prietaiso
svorj.

8| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziura ir aptarnavimas

A Pavojus

Suzalojimy pavojus! Prie$§ pradédami bet

kokius darbus, programos parinkimo jungi-

klj nustatykite | padétj ,,OF F“ (i§j.) ir iStrauki-

te jkroviklio tinklo kiStuka.

=> |Sleiskite ir utilizuokite purving ir likusj
Svary vanden;.

Aptarnavimo planas

Po kiekvieno naudojimo

Atsargiai

Pazeidimo pavojus. Ant prietaiso negalima

pilti vandens ir negalima naudoti itin stipriai

veikianciy valymo priemoniy.

=> ISleiskite uzterStg vanden;.

= UzterSto vandens talpyklg iSplaukite
Svariu vandeniu arba iSvalykite uztersto
vandens talpyklos valymo sistema (pa-
pildoma jranga).

= |Simkite ir iSvalykite stambiy neSvarumy
filtrg uzter$to vandens talpykloje.

=> Prietaiso iSorinj pavirSiy nuvalykite dré-
gna, Svelniame Sarminiame tirpale su-
vilgyta Sluoste.

=> Patikrinkite filtro tinklelj, jei reikia, iSva-
lykite jj.

= Tik BR modeliui: ISimkite ir iStustinkite
stambiy atlieky talpykla.

= Tik BR modeliui: iSvalykite vandens
skirstytuvo griovelj (Zr. skyriy , Techni-
nés priezidros darbai“).

= Nuvalykite siurbimo juostele ir apsaugg
nuo purskimo, patikrinkite, ar Sios dalys
néra susidéveje ir, jei reikia, jas pakeis-
kite.

=> Patikrinkite, ar nesusidévéje Sepediai,
jei reikia juos pakeiskite.

= Paspauskite j vidy uztersto vandens tal-
pyklos dangtelj ir uzdarykite jj taip, kad
likty tarpelis dziavimui.

— ]
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Kas ménesj

= Patikrinkite, ar nesioksidave baterijos
poliai ir, jei reikia, nuvalykite Sepeciu.
Patikrinkite, ar tvirtai laikosi jungiama-
sis kabelis.

=>» Patikrinkite sandarikliy tarp uztersto
vandens bako ir gaubto bakle, juos nu-
valykite, jei reikia, pakeiskite.

= Patikrinkite, ar sandarios aptarnaujamy
baterijy rigsciy sekcijos.

=> ISvalykite tarpus tarp Sepeciy.

Kasmet

= Aprasyta apzidrg patikékite klienty ap-
tarnavimo tarnybai.

Aptarnavimo darbai

Uztersto vandens talpyklos skalavimo

sistema (papildoma jranga)

= [Sleiskite neSvary vandenij, zr. skyriy
,Nesvaraus vandens iSleidimas“.

= Atidarykite uzterSto vandens talpyklos
dangtel;.

= Nuimkite skalavimo sistemos mobilig
uzdanga.

=> Sujunkite vandens Zarng su skalavimo
sistema.

= NeSvaraus vandens talpyklg uzdarykite
taip, kad dangtis buty uzdétas ant mo-
bilios uzdangos.

= Atsukite ¢iaupa ir mazdaug 30 s skalau-
kite neSvaraus vandens baka.
Jei reikia, skalavimg pakartokite 2-3
kartus.

=> Uzdarykite vandens tiekima ir vél atskir-
kite zarng nuo prietaiso.

LT -5

= Mobilig uzdangg vél uzdékite ant mo-
vos. NeSvaraus vandens talpyklos
dangtj uzdékite taip, kad likty plySys
dzigvimui.

Siurbimo juostelés keitimas arba apver-

timas

CHANGE LIP

1 Nusidévéjimo ribos zymé
2 Siurbimo juostelé

Siurbimo juostelé turi bati pakeista, jei ji nu-
sidévéjusi iki Zymeés.

= Nuimkite siurbimo rémelj.

= Atsukite Zvaigzdines rankenéles.

1
=

= Nuimkite apdaila.

=> |Straukite siurbimo juostele.

=>» |stumkite naujg arba apverstg siurbimo
juostele.

= Uzdékite apdaila.

=> |sukite ir tvirtai uZzverzkite zvaigzdines
rankenéles.

Vandens skirstytuvo griovelio valymas

=>» Nutraukite gumos juosty ir Sluoste iSva-
lykite griovelj. ISvale vél tolygiai jspaus-
kite gumos juosta.
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Sepeéiy volo keitimas
= Pakelkite valymo galva.

1 Guoliy dangtelio atfiksavimo mygtukas
Sepetys
Mygtukas

w N

Paspauskite guoliy dangtelio atfiksavi-
mo mygtuka.

Atverskite guoliy dangtelj.

IStraukite Sepeciy velenus.

Pastaba: Jei Seriy ilgis pasieké 10 mm,
pakeiskite Sepeciy veleny.

|dékite naujus Sepeciy velenus.
UZverskite guoliy dangtelj atgal ir pa-
spauskite atgal mygtuka.

L 20 2
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Diskinio Sepecio keitimas

= Pakelkite valymo galva.

= Nepaisydami pasiprieSinimo, paspaus-
kite Sepecio keitimo pedalg Zemyn.

NPe=t

>

=>» |Straukite diskinj Sepetj, esantj Sone po
valymo galva.

=>» Nauja diskinj Sepetj laikykite po valymo
galva, paspauskite jj aukstyn ir uzfik-
suokite.

Valymo galvos sumontavimas

=>» Pastumkite jrenginj mazdaug 2 m pir-
myn, kad ratukai bty nukreipti atgal.

= Valymo galvos nuleidimo pedalg Siek
tiek paspauskite zemyn, po to pasukite
i kaire. Sitaip atblokuojamas pedalas. 15
léto atleiskite pedalg aukstyn.
Valymo galvos strélé nukreipta Zemyn.

=> iStustinkite Svaraus ir uZtersto vandens
bakus.

= Atleiskite bako fiksatoriy ir pakelkite
baka j virsy.
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NCL &~
Spyruoklinis elementas
Apsauginis kaistis

Gnybty dézés dangtelis
Apsauginio kaiscio fiksatorius

A ODN -

Valymo galvg padékite pries$ prietaisg
centre.

Nuimkite gnybty dézés dangtel;.
Prijunkite prie prietaiso valymo galvos
maitinimo kabelj.

Uzdékite gnybty dézés dangtel;.
Valymo galvos zarnos jungtj sujunkite
su prietaiso zarna.

L 720 T L T

Spyruoklinis el
Stdmimo rankena

Stiimimo ranka jstumkite j valymo gal-
VoS anga.

Spyruoklinj elementg pastumkite ze-
myn ir uzfiksuokite.

Valymo galvos stréle nukreipkite j val-
dymo galvos virSutinés dalies laikikl].
|kiSkite ir uzfiksuokite apsauginj kaist;.
Valymo galvos nustatymas: reguliuo-
jamuoju varztu nustatykite norimg pa-
détj.

= Vandens talpyklg paverskite iki galo at-
gal, patikrinkite uzsifiksavima.
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ISmontuokite valymo galva
ISmontuojama atvirk$ciai nei buvo montuo-
jama.

Atsargiai

ISmontuojant valymo galva, jrenginys gali
tapti nestabilus, todél uztikrinkite, kad jis
stovéty tvirtai.

Jei reikia, padékite kq nors apacioje, kad
neapvirsty.

Baterijos

Naudodami baterijas batinai laikykités Siy
nurodymuy;:

Laikykités nurodymy, pateikty ant
akumuliatoriy baterijos, naudoji-
mo instrukcijoje ir transporto prie-
mones instrukcijoje

()

Naudokite akiy apsaugos priemo-
nes

Saugokite vaikus nuo ragsciy ir
baterijy

Sprogimo pavojus

Draudziama naudoti atvirg ugnj,
atvirg Sviesq, sukelti kibirkstis ir
rakyti.

18ésdinimo pavojus

Pirmoji pagalba

[spéjimas

Atlieky tvarkymas

Akumuliatoriy baterijos neiSmes-
kite | SiukSliy konteinerj

@b Hbe P e e
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A Pavojus

Sprogimo pavojus. Nedékite ant baterijos,
t.y. ant sekcijy jung¢iy poliy, jrankiy ar pa-
nasiy daikty.

Suzalojimy pavojus. Svinas jokiu bidu ne-
gali patekti ant Zaizdy. Po kontakto su ba-
terijomis bdtinai nusiplaukite rankas.

Rekomenduojamos baterijos

UzZsakymo |Aprasymas

Nr.

6.654-141.0" {105 Ah, neaptarnau- |12 V*
jamos

6.654-093.02 |76 Ah, neaptarnauja-|12 V*
mos

6.654-290.0% |80 Ah, reikalaujan- |12 V*
Cios mazai priezitros

* jrenginiui reikalingos 2 baterijos

" Visas komplektas (24 V//105 Ah) su prijun-
giamuoju kabeliu, uzsakymo Nr. 4.035-
449.0

2 Visas komplektas (24 V/76 Ah) su prijun-
giamuoju kabeliu, uZsakymo Nr. 4.035-
447,0

39 Visas komplektas (24 V/80 Ah) su prijun-
giamuoju kabeliu, uzsakymo Nr. 4.035-
990,0



|dékite baterija ir prijunkite

=» Pastumkite jrenginj mazdaug 2 m pir-

myn, kad ratukai baty nukreipti atgal.

Nuleiskite valymo galva.

iStustinkite Svaraus ir uztersto vandens

bakus.

Atleiskite bako fiksatoriy ir pakelkite

baka j virdy.

Baterijas jdékite | vonele viename lygyje

su valymo galva ir apsaugai jkiskite pri-

détus laikiklius arba putplasc€io dalis.

Atsargiai

ISmontuojant ir sumontuojant baterijas,

irenginys gali tapti nestabilus, todél uzti-

krinkite, kad jis stovéty tvirtai.

=>» Maitinimo kabelius prijunkite prie likusiy
laisvy (+) ir (-) poliy.

=> Sujunkite polius kartu pateiktas kabe-
liais.

A\ |spéjimas

Laikykités poliariSkumo.

L 2 N

Dviejy baterijy montavimo bréZinys

=> Vandens talpyklg paverskite iki galo at-
gal, patikrinkite uzsifiksavima.

Pastaba

Prie§ naudodami prietaisg, jkraukite bateri-

jas.

Zr. skyriy ,Baterijy jkrovimas*

ISmontuokite baterijas

Atsargiai

Apvirtes prietaisas gali bati paZeistas, todél
baterijas isimkite tik, jei sumontuota jrengi-
nio valymo galva.

=> Programos pasirinkimo jungiklj nustaty-
kite | padetj ,OFF" (i§j.).

Pastumkite jrenginj mazdaug 2 m pir-
myn, kad ratukai baty nukreipti atgal.
Nuleiskite valymo galva.

Atleiskite bako fiksatoriy ir pakelkite
baka | virsy.

Atjunkite kabelj nuo akumuliatoriy bate-
rijos neigiamo poliaus.

Likusius laidus atjunkite nuo baterijos.
IStraukite laikiklius arba putplascio da-
lis.

Atsargiai

ISmontuojant ir sumontuojant baterijas,
jrenginys gali tapti nestabilus, todél uzti-
krinkite, kad jis stovety tvirtai.

= |Simkite baterijas.

L 720 T L

=> Panaudotas baterijas utilizuokite pagal
galiojancias nuostatas.

Sutartis dél aptarnavimo darby

Kad baty uztikrintas tinkamas prietaiso
funkcionavimas, su "Karcher" atstovybe
galima sudaryti sutartj dél aptarnavimo dar-

by.

Apsauga nuo salcio

Jei prietaisas gali uzsalti:

=>» iStustinkite Svaraus ir uztersto vandens
bakus.

=> Prietaisg laikykite nuo SalCio apsaugo-
toje patalpoje.
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A Pavojus => |Sleiskite ir utilizuokite purving ir likusj
Suzalojimy pavojus! Pries pradédami bet Svary vandenj.

kokius darbus, programos parinkimo jungi-

klj nustatykite | padet],,OFF* (isj.) ir iStrauki-

te jkroviklio tinklo kistuka.

Ekrane rodomi sutrikimai

Ekrano rodmuo

Salinimas

ERR B Patikrinkite, ar Sepeciy neblokuoja pasaliniai daiktai, jei reikia, juos pasalinkite
ERRT Kreipkités | klienty aptarnavimo tarnybg
LOW BAT |kraukite baterijg
ERR TEMP Atvésinkite prietaisa.
Jei reikia, sumazinkite Sepecio prispaudimo jéga.
HandsOff Atleiskite apsauginj jungiklj ir palaukite, kol ekrane atsiras darbo valandy ir baterijy bdklés rodmenys. Po to
vél paspauskite apsauginj jungiklj.
ERR REL Programos pasirinkimo jungiklj nustatykite | padétj ,OFF* (i§].), atleiskite apsauginj jungiklj, palaukite 3 sekun-
des ir vél jjunkite.
Pasikartojus kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.
Ekrane nerodomi sutrikimai
Gedimas Salinimas

Prietaisas nejsijungia

Programos parinkimo jungiklj pasukite j reikiamos programos padét;.

Paspauskite apsauginj jungiklj.

Patikrinkite baterijq ir, jei reikia, jg jkraukite.

Patikrinkite, ar prijungti baterijos poliai.

Nepakankamas van-
dens kiekis

Patikrinkite Svaraus vandens kiekj, jei reikia, papildykite

Vandens kiekio reguliatoriumi padidinkite vandens kiekj.

Nusukite Svaraus vandens talpyklos dangtel;. ISimkite ir iSvalykite Svaraus vandens filtrg. |dékite filtrg ir tvirtai
uzverzkite dangtel;.

IStraukite valymo galvos vandens skirstytuva ir iSvalykite vandens kanalg (tik R valymo galvos).

Patikrinkite, ar neuzsikiSo zarnos ir, jei reikia, iSvalykite.

Nepakankama siurbi-
mo galia

Patikrinkite sandarikliy, tarp uzterSto vandens bako ir gaubto bikle, juos nuvalykite, jei reikia, pakeiskite.

UZsipildé uzterSto vandens talpykla, iSjunkite jrenginj ir iStustinkite uztersto vandens talpyklg

ISvalyti filtro tinklel;.

ISvalykite ir, jei reikia, pakeiskite prie siurbimo rémelio esancig siurbimo juostele.

Patikrinkite, ar neuzsikiSo siurbimo Zarna ir, jei reikia, iSvalykite.

Patikrinkite, ar sandari siurbimo zarna ir, jei reikia, jj pakeiskite.

Patikrinkite, ar uzdarytas gaubtas vir$ uztersto vandens isleidimo zarnos.

Patikrinkite, kaip nustatytas siurbimo rémelis.

Nepatenkinamas valy-
mo rezultatas

Patikrinkite, ar nesusidévéje Sepediai, jei reikia juos pakeiskite.

Sepediai nesisuka

Patikrinkite, ar Sepeciy neblokuoja pasaliniai daiktai, jei reikia, juos pasalinkite

Jei suveike elektroninés sistemos maksimalios srovés automatinis jungiklis, programos pasirinkimo jungiklj
pasukite | padétj ,OFF* (iSjungti) ir i$ vél nustatykite norimg programa.

Vibracija valant

Jei reikia, naudokite minkStesnius Sepecius.

Sepetiai deformavosi, kadangi prietaisas buvo laikomas nuleidus valymo galva. Pakeiskite $epegius.

Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti naudodamiesi Sia lentele, kreipkités j klienty aptarnavimo skyriy.
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B 40 priedai

Irenginiy BR B 40 (Sepecio veleno priedai)

Pavadinimas Dalies Nr.: |Dalies Nr.: |Aprasymas g
Darbinis plo- [Darbinis plo- 2
tis 450 mm  [tis 550 mm -

—
. =]
$ |EE
S Ow®
s 5%

v o =

Sepecio velenas, raudonas (viduti-|4.762-392.0 |4.762-393.0 ([Valyti ir labiau uzterstas grindis. 1 2

nis, jprastinis)

Sepetio velenas, baltas (mink$- [4.762-405.0 [4.762-409.0 |Poliruoti ir valyti jautraus paviriaus grindis. 1 2

tas)

Sepedio velenas, oranzinis (auks- |4.762-406.0 [4.762-410.0 (Struktdrinéms (apsauginéms ir pan.) grindims $veisti. |1 2

tas / gilus)

Sepedio velenas, Zalias (Zvyro) |4.762-407.0 [4.762-411.0 |Pirminiam labai uztersty grindy valymui ir jy vir$utinio |1

Sepetio velenas, pilkas (1 mm  |4.762-408.0 |4.762-412.0 [SlUOksnio nuvalymui (pvz., vaskas, akrilatas). 1

ZVyro)

Pado velenas 4.762-413.0 [4.762-415.0 |Padui tvirtinti. 1 2

Padas, baltas (ypa¢ minkstas) 6.367-108.0 |6.369-735.0 |Jautrioms grindims valyti ir poliruoti. 20 60

80

Padas, geltonas (minkstas) 6.367-105.0 |6.369-732.0 |Grindims poliruoti. 20 60

80

Padas, raudonas (vidutinio kietu- |6.367-107.0 |6.369-734.0 |Lengvai uzterStoms grindims valyti. 20 60

mo) 80

Padas, zalias (kietas) 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Vidutiniskai ir stipriai uzterStoms grindims valyti. 20 60

80
Irenginiy BD B 40 (diskiniy Sepeciy priedai)

Pavadinimas Dalies Nr.: |Dalies Nr.: |ApraSymas E
Darbinis plo- |[Darbinis plo- 2
tis 430 mm  [tis 510 mm -

>
£
®
k4
[
R
° |£
S |o
x c
s |2

Diskinis Sepetys, natdralus (minkStas) |4.905-023.0 [4.905-027.0 |Grindims poliruoti. 1 1

Baltas diskinis Sepetys 4.905-024.0 [4.905-028.0 |Poliruoti ir valyti jautraus pavirSiaus grindis. 1 1

Diskinis Sepetys, raudonas (vidutinis, |4.905-022.0 [4.905-026.6 |Lengvai uzterStoms ir jautrioms grindims valyti. 1 1

jprastinis)

Diskinis 8epetys, juodas 4.905-025.0 |4.905-029.0 |Stipriai uzterStoms grindims valyti. 1 1

Valymo pado diskas 4.762-533.0 [4.762-534.0 |Padams tvirtinti. 1 1

Irenginiy BR/BD B 40 (siurbimo rémelio priedai)
Pavadinimas Dalies Nr.: Aprasymas Pakuo- |lrenginiui
Darbinis plotis te reikalin-
850 mm gas kiekis

Guminis apvadélis, mélynas 6.273-213.0  ||prastos Pora 1 pora

Guminé juostelé, perSvie€iama, su iSpjovomis 6.273-207.0 |atsparios alyvai Pora 1 pora

Guminé juostelé, persvieiama 6.273-229.0 |Apsauginé juostelé Pora 1 pora

Guminé juostelé, perSvieCiama 6.273-290.0 |Probleminéms grindims Pora 1 pora

Siurbimo rémelis, tiesus 4.777-401.0 |prastos 1 1

Siurbimo rémelis, lenktas 4.777-411.0  ||prastos 1 1
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Techniniai duomenys

Irenginys BRB | Jrenginys BD B
40 40
R 45 | R55 | D43 | D 51
Galia
Nominali jtampa \% 24
Baterijy talpa Ah (5h) 76, 80; 105
Vidutinis galios suvartojimas B 40 W (B 40 C) w 1300
Siurbimo turbinos nominalioji galia w 500
Sepedio pavaros nominalioji galia w 600
Siurbimas
Siurbimo galia, oro kiekis (maks.) I's 22
Siurbimo galia, subatmosferinis slégis (maks.) kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
Valomieji Sepeciai
Sepetio sakiy skaiius 1/min | 1200 | 180
Matmenys ir masé
Teorinis nasumas m2/h 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Maksimalus darbo vietos nuolydis % 2
Svaraus / purvino vandens rezervuary talpos I 40/40
Auksciausia vandens temperatira °C 60
Maksimalus vandens slégis MPa (barai) 0,5 (5)
Tuscio jrenginio masé (transportavimo maseé) kg 152 (su 105 Ah baterijomis)
Visa masé (naudoti parengto jrenginio) kg 192 (su 105 Ah baterijomis)
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-72
Bendroji virpesiy verté m/s? 0,3
Nesaugumas K m/s? 0,1
Garso slégio lygis L, dB(A) 68
Neapibréztis K dB(A) 2
Garantuotas triukSmo lygis Ly, + neapibréztis Ky dB(A) 85
Gamintojas pasilieka teise keisti techninius duomenis!

EB atitikties deklaracija Taikomi nacionaliniai standartai: Atsarginés dalys

Siuo pareigkiame, kad toliau apradyto apa- — Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
rato bréZiniai ir konstrukcija bei masy jrin- ~ Pasirasantys asmenys yra jgalioti parduo- tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
ka iSleistas modelis atitinka pagrindinius tuves vadovybes. naliy priedy ir atsarginiy daliy
EB direktyvy saugumo ir sveikatos apsau- naudojimas uztikrina saugu, be gedimy,
gos reikalavimus. Jei masinos modelis kei- IE/;, s ),L/f@@l( prietaiso funkcionavima.
¢iamas su mumis nepasitarus, Si .Jenner S. Reiser — Dazniausia naudojamq atsarginiq da|iL{
deklaracija nebegalioja. CEO Head of Approbation sgradas pateiktas naudojimo instrukci-
Gaminys:  Grindy valiklis Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo: jos pabaigoje.
Tipas: B 40 C Bp S. Reiser - Informacijos apie atsargines dalis galite
B 40 W Bp rasti interneto svetainés www.kaer-

Specialios EB direktyvos: Alfred Karcher GmbH & Co. KG cher.com dalyje ,Service".
2006/42/EB (+2009/127/EB) Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
%094/10_8/EB o N 71364 Winnenden (Germany)

aikomi darnlejl standartai: Tel.: +49 7195 14-0

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1 .
EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010 Winnenden, 2013/02/01
EN 60335-2—72: 2009

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Faksas: +49 7195 14-2212
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
& M izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglab3jiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

DroSibas noradijumi . . . . .. Lv ..1
Darbtba................ Lv .. 1
Noteikumiem atbilstoSa lietosa-

= 1
Vides aizsardziba . ....... Lv .. 1
Garantija. . ............. Lv .. 1
Vadibas un funkcijas elementi LV .. 2

Pirms ekspluatacijas uzsaksa-

Nas . ...covviei. Lv. ..3
Darbiba................ Lv ..4
ApturéSana un izslégSana . Lv ..4
TransportéSana.......... Lv. ..5
Glabasana ............. Lv. ..5
Kops$ana un tehniska apkope LV .. 5
Aizsardziba pret aizsalSanu Lv ..7
Traucéjumi ............. Lv. ..8
B 40 piederumi . ......... Lv ..9
Tehniskiedati ........... Lv .10
EK Atbilstibas deklaracija . . Lv. .10
Rezervesdalas.......... Lv. .10

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ievérojiet So lietoSanas instrukciju
un pievienoto broSiru "DroSibas noradiju-
mi suku tiriSanas aparatiem un striklas
ekstrakcijas aparatiem", Nr. 5.956-251.
Aparatu drikst lietot tikai tad, ja ir aiz-
veérts parsegs un visi vaki.
Aparétu drikst izmantot tikai uz virsmam,
uz kuram netiek parsniegts maksimali pie-
laujamais kapums, skatit nodalu "Tehniskie
dati".
A\ Bridinajums
Nelietojiet aparatu uz slipam virsmam.
Drosibas ierices

Drosibas ierices kalpo lietotaja aizsardzi-
bai un tas nedrikst izslégt vai apiet to darb1-
bu.

Drosibas slédzis

Ja atlaiz droSibas slédzi, suku piedzina iz-
slédzas.

LietoSanas instrukcija izmantotie
simboli

/A Bistami

Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridindjums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situ&ciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.

So gridas slauci$anas masinu lieto [ldzenu

gridu slapjai tiriSanai vai pulé$anai.

— Noregul€jot Gidens daudzumu, suku
piespieSanas spéku un tirisanas l1dzek-
|la daudzumu, aparatu var viegli piela-
got attiecigajam tiriSanas uzdevumam.

— Aparatam ir tira ddens un netira ddens
tvertne (katra ar 40 litru tilpumu). Tadé-
jadi ir iespéjama efektiva tiriSana ilgu
darbibas laiku.

— Atkariba no izvélétas tiriSanas galvinas
B 40 darba platums ir no 430 mm Iidz
550 mm.

— Kustiba uz priekSu notiek, manuali
stumjot, un So procesu atbalsta suku ro-
téSana. Suku piedzinu baro divi akumu-
latori.

— Akumulatorus var izvéléties atkariba no
konfiguracijas (par to lasiet nodala "le-
teicamie akumulatori").

Norade

Atbilstosi attiecigajam tiriSanas uzdevu-

mam, aparats var tikt aprikots ar dazadiem

piederumiem.

Jautajiet péc misu kataloga vai apmekié-

Jiet mds interneta:

www.kaercher.com
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Noteikumiem atbilstosa lieto-

Sana

Izmantojiet So aparatu tikai atbilstoSi Saja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

— Aparatu drikst lietot tikai tadu gludu gri-
du tiri8anai, kuras nav jatigas pret mit-
rumu un pret puléSanu.

— Aparats nav piemérots sasalusu virsmu
tirsanai (piem., saldétavas).

— Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-
liem piederumiem un originalam rezer-
ves dalam.

— Aparats nav paredzéts izmanto$nai
spradzienbistamas vidés.

— Ar aparatu nedrikst uzsakt viegli uzlies-
mojusas gazes, neatdkaiditas skabes
vai $Kidinatajus.

Pie tiem pieskaitami benzins, krasu Ski-
dinatajs vai Skidrais kurinamais, kuri,
sajaucoties ar ieskto gaisu, var radtt
spradzienbistamus maisijumus. Neiz-
mantojiet acetonu, neatSkaiditas ska-
aparata izmantotos materialus.

— Aparats ir paredzéts izmanto$anai uz
virsmam ar maksimalo kapumu, kads
noradits sadala "Tehniskie dati".

Vides aizsardziba

lepakojuma materialus ir ie-
spéjams parstradat atkartoti.
Lddzu, neizmetiet iepakojumu
majsaimniecibas atkritumos,
bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizéja
parstrade.

e

Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iespé-
jams parstradat un izmantot
atkartoti. Baterijas, e|la un tam-
lldzigas vielas nedrikst nok|at
apkartéja vidé. ST iemesla d&|
IGdzam utilizét vecas ierices ar
atbilstoSu atkritumu savaksa-
nas sistému starpniecibu.

2

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

Masu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtie garantijas noteikumi ir spéka kat-
ra valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noveérsisim radusos darbibas trau-
céjumus Jusu piederumos, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, lidzam griez-
ties pie Jasu tirdzniecibas parstavja vai
tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas
centra, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.
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Vadibas un funkcijas elementi

25

24 3

1 SdkSanas stiena nolaiSanas svira

2 Netira tdens tvertnes vaks

3 Homebase turétajsliede

4 Skiedru filtrs

5 SkaloSanas sistémas netira tdens tver-
tne (opcija)

6 SkaloSanas sistémas elastigais no-
slégs (opcija)

7 Netira Gdens tvertnes fiksators

8 Pludind

9 Vadamais rokturis

10 Lielo netirumu siets

11 Netira tdens tvertne

12 Tira Gdens tvertnes iepildiSanas atvé-
rums

13 Tira Gdens tvertnes un filtra noslégs

14 UzglabaSanas nodalijums, piem., tiri-
Sanas Iidzekla pudelei

15 Tira ddens tvertne

16 Tvertnes noslégs
papildus nostiprinats ar plaksni un skri-
vi

17 Tinsanas galvina (simbolisks attéls) *

18 Suku veltni (BR variants), diskveida su-
kas (BD variants) *

254

4
19
20
21
22
23

24
25

26
27
28

29
30
31
32

33
34

k! /
20 19 18 17
Lielo netirumu tvertne (tikai BR)
Bateriju polu droSinataji

Akumulators *

Tira Gdens uzpildes [Tmena indikacija
Pedalis tiriSanas galvinas pacel$anai/
nolaiSanai

Grozamrokturis siikSanas stiena sa-
svérsanai

Uzgriezni sik8anas stiena nostiprina-
Sanai

SiukSanas $latene

SidkSanas stienis *

Tira Gdens tvertnes automatiska uzpil-
des sistéma (opcija)

Udens daudzuma regulé$anas poga
DroSibas slédzis

Vadibas pults

Novietne tiriSanas komplektam "Home-
base Box"

Kabela akis

Netira Gdens tvertnes noteces §|ltene
ar dozetaju

* neietilpst piegades komplekta

LV

Krasu markéjums

Tiri8anas procesa vadibas elementi ir
dzelteni.

Apkopes un servisa vadibas elementi ir
gaisi peléki.



Vadibas pults

V¥ KARCHER
———

Professional
B840C

1 Displejs
2 Programmas izvéles slédzis

Programmas izvéles slédzis

1 OFF
Aparats ir izslégts.

2 Normalais rezims
Gridas mitra tiriS8ana un netira ddens
uzsdkSana.

3 Intensivais rezims
Gridas mitra tiri8ana, laujot iedarboties
tir$anas lidzekliem.

4 SiaksSanas rezZims
Netirumu Skidruma uzsikSana.

5 Pulé$anas rezims

Gridas un $kidruma klajuma puléSana.

Pirms ekspluatacijas uzsak-
Sanas

Suku piestiprinasana

BD variants

Pirms nodoSanas ekspluatacija ir jduzstada
diskveida suka (skat. ,Tehniskas apkopes
darbi®).

BR variants

Sukas ir uzmontétas.

Baterijas ievietoSana

lelieciet akumulatorus (skatit "KopSana un
tehniska apkope / Akumulatoru ievietoSana
un pieslégsana").

Citu razotaju akumulatoru izmantosana
Més iesakam izmantot misu akumulato-
rus, ka aprakstits nodala "KopS$ana un teh-
niska apkope/leteicamie akumulatori".

Akumulatora uzlade

Piezime

Aparéatam ir pilnigas izladéSanas aizsardzi-

ba, tas nozimé, ka, sasniedzot vél pielauja-

mo minimalo kapacitates daudzumu, tiek

izslégts suku motors un turbina.

=> Nogadajiet aparatu tiesi uz uzlades sta-
ciju, turklat izvairieties no braukSanas
kapumos.

A\ Bistami

Savaino$8anas risks, glstot elektriskas stra-

vas triecienu. levérojiet aparata datu plak-

snité noradrto tikla spriequmu un

droSinataju stiprumu.

Ladétaju izmantojiet tikai sausas telpas ar

pietiekamu ventilaciju!

Uzlades process

Ladésanas laiks pamata sasniedz apm. 10-

15 stundas.

Uzlades laika ierici nevar lietot.

A\ Bistami

Spradzienbistamiba

Pirms uzladétakumulatorus, kuriem nav

nepiecieSama ipasa apkope

Paceliet tvertni uz augsu (skatit nodaju

"Akumulatora ievietoSana un pieslégSa-

na"). Tadégjadi uzlades laika tiek novérsta

bistamu gazu uzkraSanas zem tvertnes.

Bojajuma risks. Netiriet aparatu ar ddeni,

kamér tvertne pacelta uz augsu.

1 Akumulatora kontakts, akumulatora
puse
2 Akumulatora kontakts, aparata puse

=> Atvienojiet akumulatora kontaktu apa-
rata puse.

Uzmanibu

Bojajumu briesmas!

— Nesavienojiet Iadétaju ar akumulatora
kontaktu aparata pusé.

— Izmantojiet tikai iebdvétajam akumula-
tora tipam atbilstoSu ladétaju:

Akumulatora tips | Ladésanas ierice

6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

Norade: |zlasiet Iadétaja izgatavotdja sa-
stadito lietoSanas pamacibu un Tpasu uz-
manitbu pievérsiet droSibas noradijumiem!
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=>» Savienojiet akumulatora kontaktu aku-
mulatora pusé ar ladétaju.

=> lespraudiet |adétaja kontaktdaksu kon-
taktligzda.

= Uzlades procesu veiciet atbilstosi nora-
dijumiem ladétaja lietoSanas instrukci-
ja.

Baterijas, kuram nav nepiecieSama ipa-

Sa apkope (mitras baterijas)

A\ Bridinajums

Kimisko apdegumu bistamiba!

— Ja baterija ir izladéjusies, uzpildot Gde-
ni, var izpldast skabe.

— Stradajot ar baterijas skabi, izmantojiet
aizsargbrilles un ievérojiet noteikumus,
lai negdtu savainojumus un nesabojatu
apgérbu.

— lespéjami radusas skabes Slakatas uz
adas vai apgérba nekavéjoties noskalo-
Jiet ar lielu daudzumu dGdens.

Uzmanibu

Bojgjumu briesmas!

— Akumulatoru piepildisanai izmantojiet
tikai destilétu vai atsalotu adeni
(EN 50272-T3).

— Nelietojiet citus piemaisijumus (ta dé-
vétos uzlabo$anas lidzek|us), jo pretéja
gadijuma zdd garantija.

— Akumulatorus aizvietojiet tikai ar tada
pasa tipa akumulatoriem.

Suksanas stiena montaza

=>» SiksSanas stieni iestipriniet sik$anas
stiena piekare ta, lai veidmetala loksne
atrastos pari piekarei.

=> Pievelciet sparnuzgrieznus.

= Uzspraudiet sikSanas $|ateni.
IzkrausSana

=> levietojiet bateriju un pieslédziet (skattt
"Pirms ekspluatacijas sdkSanas").

=>» Garos iepkojuma sanu délus pielieciet
pie paletes ka rampu.

=>» Piestipriniet rampu pie paletes ar nag-
lam.

= Atbalstam zem rampas novietojiet Tsus
delisus.
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Nonemiet no riteniem koka ITstes.
Paceliet tiriSanas galvinu, nospiezot uz
leju pedali.

Nonemiet no R tiri8anas galvinas karto-
na iepakojumu.

= Parampu nostumiet ierici leja no paletes.

A\ Bistami

Savaino$anas risks. Pedali tiriSanas galvi-
pas pacelsanai/nolaisanai vienmér spiediet
tikai ar vienu kaju. Otru kaju stingri un drosi
turiet uz gridas.

Briesmu gadijuma atlaidiet droSibas slédzi.

vV

Izejvielu iepildiSana

saldidens

=> Atveriet tira Gdens tvertnes aizslégu.

=> lepildiet tiru Gdeni (maksimali 60 °C)
[Tdz uzpildiSanas uzgala apakSmalai.

= Aizveriet tira Gdens tvertnes aizslégu.

Ar tira udens tvertnes automatisko uz-

pildes sistému (opcija)

=>» Savienojiet §|Gteni ar automatisko uzpil-
diSanas sistému un atveriet Gdens pie-
vadu (maksimali 60 °C, maks. 5 bar).

= Kontrolgjiet aparatu; kad tvertne ir pil-
na, automatiska uzpildisanas sistéma
partrauc Gdens padevi.

= Noslédziet Gdens pievadu un atvieno-
jiet 8lateni no aparata.

Mazgasanas lidzek]i

A\ Bridinajums

Bojajuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos ti-

riSanas lidzeklus. Izmantojot citus tiriSanas

Iidzeklus, lietotajs uzpemas atbildibu par

paaugstinatu risku attiectba uz ekspluataci-

jas droSibu un nelaimes gadijumu risku.

Izmantojiet tikai tos tiriSanas Iidzeklus, kuri

Gdenraza skabi.

levérojiet uz tiriSanas lidzek|iem dotos dro-
Stbas noradijumus.

Norade

Neizmantojiet stipri putojosus tiriSanas [i-
dzeklus.

leteicamais tiriSanas Iidzeklis:

Lietosana Mazgasa-
nas Iidzekli
Visu tdensizturigo gridu tir-|RM 746
Sana to uzturéSanai RM 780
Spidosu virsmu (piem., gra-|[RM 755 es
nits) tiriSana to uzturésanai
Rapnieciskas razoSanas
gridu tiriSana to uzturéSanai
un vispariga tiridana
Smalkakmens flizu tiriSana
to uzturéSanai un vispariga
tiriSana

Flizu tiriSana to uzturéSanai [RM 751
sanitaraja zona

RM 69 ASF

RM 753

TiriSana un dezinficéSana |RM 732
sanitaraja zona
Visu sarmizturigo gridu RM 752

(piem., PVC) slana nonem-
Sana

Linoleja gridu slana nonem-|RM 754
Sana
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=> Pielejiet tiriSanas dzekli tira Gdens
tvertné.

Piezime
Ja ir tuksa tira Gdens tvertne, tiriSanas gal-

vipa turpina darboties bez Skidruma pade-
ves.

Udens daudzuma iestatiSana

= ArreguléSanas pogu iestatiet tdens
daudzumu atbilstoSi gridas klajuma ne-
tiribas pakapei.

Norade

Pirmos tiriSanas méginajumus veiciet ar

mazaku Gdens daudzumu. Pakapeniski pa-

lieliniet ddens daudzumu, lfdz tiek sa-

Sniegts vélamais tiriSanas rezultats.

Suksanas stiena iestatiSana

leslips stavoklis

Noslks$anas rezultatu uzlabosanai uz flizu
virsmam sikS$anas stieni var pagriezt lidz
pat 5° ieslipa stavoklr.

=> Atskravéjiet sparnskravi.

= Pagrieziet sikSanas stieni.

= Pievelciet sparnskrives.

Slipums

Ja nav pietiekoSs nosukSanas rezultats,

var mainit taisna stkSanas stiena slipumu.

= Parregulgjiet grozamrokturi sikSanas
stiena sasvérsanai.

TiriSana

Uzmanibu

Risks sabojat gridas segumu. Nedarbinat

aparatu uz vietas.

= Pagrieziet programmu izvéles slédzi
vélamas tTriSanas programmas pozici-
ja.

=> Nospiediet drosibas slédzi.

TiriSanas galvinas nolaiSana

=> Lai nolaistu tiriSanas galvinu, nospie-
diet pedali nedaudz uz leju, péc tam pa-
virziet pa kreisi. Tadéjadi pedalis tiek
atblokéts. Lénam atlaidiet, lai pedalis
virzas uz augsu.
Tir$anas galvina tiek nolaista.

Piezime

Masinas apstasanas un parslodzes gadiju-

ma suku motors apstajas.

Suksanas stiena nolaiSana

= lzvelciet sviru un nospiediet uz leju;
suksanas stienis nolaizas.

Norade

Lai tiritu flizétas gridas, taisno sikSanas

stieni noreguléjiet ta, lai tiriSana nenotiktu

ar labo lenki pret Suvéem.

LV -4

Lai uzlabotu nosik$anas rezultatu, iespé-
Jjams noregulét sikSanas stiena sansveri
un slipumu (skat. "StkSanas stiena iestati-
Sana").

Ja netira adens tvertne ir pilna, pludin$
noslédz iesiik§anas atveri un sikSanas tur-
bina darbojas ar palielinatu apgriezienu
skaitu. Sada gadijuma izslédziet stik$anas
funkciju un brauciet iztukSot netira ddens
tvertni.

Virzes kustibas atruma noregulésana (ti-
kai BD tiSanas galvina)

= Atruma samazinadana: Pagrieziet pogu
virziena "-".

= Atruma palielina$ana: Pagrieziet pogu
virziena "+".

Apturésana un izslegsana

Noslédziet reguléSanas pogu tddens
daudzuma iestatiSanai.

Atlaidiet droS1tbas slédzi.

Programmu izvéles slédzi iestatiet uz
"SukSana".

Paceliet tirisanas galvinu.

Pabrauciet nedaudz uz priekSu un uz-
suciet atlikuso ddens daudzumu.
Paceliet sukSanas stieni.
NepiecieSamibas gadijuma uzladéjiet
bateriju.

L 20 20 2 7

Netira adens izlaiSana
A\ Bridinajums
levérgjiet notekidenu attiriSanas vietéjos
noteikumus.
=> |znemiet noteces $|ateni no turétaja un
ievietojiet piemérota savakSanas iekar-
ta.

Dozétaju saspiediet kopa vai salociet.
Atveriet dozétaja vaku.

Izlejiet netiro Gdeni - reguléjiet Gdens
daudzumu ar spiedienu vai salociSanu.
Izskalojiet netira Gdens tvertni ar tiru
Gdeni vai iztTriet to ar netira Gdens tvert-

nes skaloSanas sistému (opcija).

L



Tira adens izlieSana

miet vaku.

=> Lai izskalotu tira Gdens tvertni, pilntba
nonemiet vaku un iznemiet tira tdens
filtru.

Transportésana

A\ Bistami

Savaino$anas risks! Aparatu iekraut un iz-
kraut drikst tikai kapumos, kuru slipums ne-
parsniedz maksimalo vértibu (skatit
"Tehniskie dati"). Brauciet Iénam!

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

= Paceliet tiriSanas galvinu, lai novérstu
suku bojajumus.

= l|znemiet suku, lai novérstu tas bojaju-
mus.

= Transportéjot automasina, saskana ar
spéka esosajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

Uzmanibu

Savaino$8anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.

8o aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Savaino$anas risks! Pirms aparatam veicat

jebkadus darbus, pagrieziet programmas

izvéles slédzi pozicija ,OFF* un atvienojiet

Iadétaja kontaktdaksu.

= Nolejiet un likvidéjiet netiro Gdeni un at-
likuSo tiro Gdeni.

Apkopes grafiks

Péc katras lietoSanas
Uzmanibu

Bojajuma risks. Aparatu neapsmidziniet ar

adeni un neizmantojiet agresivus tiriSanas

lidzeklus.

= Izlejiet netiro Gdeni.

=> lIzskalojiet netira Gdens tvertni ar tiru

adeni vai iztiriet to ar netira ddens tvert-

nes skalo$anas sistému (opcija).

Iznemiet un iztiriet lielo netirumu sietu

netira ddens tvertné.

No arpuses aparatu notiriet ar mitru lu-

patinu, kas piestcinata ar maigi sarmai-

nu adeni.

= Parbaudiet sietu diega gabalinu aiztu-
rédanai, vajadzibas gadijuma iztiriet to.

7
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=> Tikai BR variantam: Iznemiet un iztuk-
Sojiet lielo netirumu tvertni.

=> Tikai BR variantam: iztiriet Gdens sadales
tekni (skatiet nodaju "Apkopes darbi").

=> Notiriet sik§anas mélites un puléSanas
mélites, parbaudiet to nodilumu un va-
jadzibas gadijuma nomainiet tas.

= Parbadiet suku nolietojumu, nepiecie-
S§amibas gadijuma nomainiet.

= Paspiediet netira Gdens tvertnes noslé-
gu uz iekSu un aizveriet netira Gdens
tvertnes vaku ta, lai zaSanas nollkos
paliktu sprauga.

Reizi ménesT

= Parbaudiet, vai nav oksidé&juSies aku-
mulatora poli, vajadzibas gadijuma no-
tiriet. Pievérsiet uzmanibu savienojuma
kabelu fiksacijai.

=> Notiriet blives starp netira Gdens tvertni
un vaku un parbaudiet to hermétiskumu,
vajadzibas gadijuma nomainiet tas.

=> Jaierice ir baterijas, kuram javeic apko-
pe, parbaudiet elementu elektrolita bl-
vumu.

=> Iztiriet suku tuneli (tikai BR variants).

Ik gadu
=> Laujietklientu apkalpo$anas dienestam
veikt priekSrakstos noteikto parbaudi.

Apkopes darbi

Netira idens tvertnes skalosanas siste-
ma (opcija)

= |zlaidiet netiro Gdeni, skatit nodalu "Ne-
tira Gdens izlaiSana".

Atveriet netira Gdens tvertnes vaku.
Nonemiet no skaloSanas sistémas
elastigo noslégu.

Savienojiet idens §|ateni ar skaloSanas
sistemu.

v vy

=> Aizveriet netira ddens tvertnes vaku,
[Tdz tas uzgul uz elastiga nosléga.

=> Atveriet Gdens pievadu un skalojiet ne-
tira Gdens tvertni apm. 30 sekundes.
NepiecieSamibas gadijuma skaloSanu
atkartojiet 2 I1dz 3 reizes.

=>» Noslédziet Gdens pievadu un atvieno-
jiet §|Gteni no aparata.

= Uzlieciet elastigo noslégu atpaka] uz
piesléguma. Atstajiet netira ddens
tvertnes vaku puspavértu, lai tvertne
varétu izzat.

Siaksanas méliSu nomaina vai apgriesa-

na

CHANGE LIP

1 Nodiluma atzime
2 SikSanas mélite

SkSanas mélites ir janomaina vai jaap-
griez, ja tas ir nolietotas IT1dz nodiluma atzi-
mei.

= Nonemiet sikSanas stieni.

=> lIzskravéjiet rokturus.

Iznemiet plastmasas detalas.
Iznemiet sik8anas mélites.

lebidiet jaunas vai otradi apgrieztas
suk3anas melites.

lebidiet plastmasas detalas.
leskravéjiet rokturus un pievelciet.

L 2% 2

Udens sadales teknes tirisana
=>» Nonemiet gumijas Iisti un iztiriet tekni ar

lupatinu. Pé&c tirdanas uzspiediet gumi-
jas ITsti vienmérigi atpakal.
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Suku veltniSu nomaina

= Paceliet tiriSanas galvinu.

1 Gultna korpusa vaka atblokéSanas
tausting

Suka

Poga

w N

Nospiediet gultna korpusa vaka atblo-
ké8anas pogu.

Atbidiet nost gultna korpusa vaku.
Iznemiet suku veltniSus.

Norade: Nomainiet suku veltnus, kad
saru garums sasniedzis 10 mm.
levietojiet jaunus suku veltniSus.
Uzbidiet gultna korpusa vaku atpakal
un aizspiediet ar pogu.

L 2% . 7

vV

Diskveida sukas nomaina
= Paceliet tiriSanas galvinu.
= Nospiediet suku nomainas pedali uz le-

ju, parvarot pretestibu.

=

*

e

=>» |znemiet diskveida suku sanos zem firi-
Sanas galvinas.

=> Turiet jaunu diskveida suku zem tirisa-
nas galvinas, paspiediet uz augsu un
nofiksgjiet.

TiriSanas galvinas montaza

= Pastumiet aparatu apm. 2 m uz prieksu,
lai vadrulliSi batu vérsti atpakal.

=> Lai nolaistu tiriSanas galvinu, nospie-
diet pedali nedaudz uz leju, péc tam pa-
virziet pa kreisi. Tadéjadi pedalis tiek
atblokéts. Leénam atlaidiet, lai pedalis
virzas uz augsu.
Tir$anas galvinas pacel$anas svira no-
laizas uz leju.

=> IztukSojiet tTra un netira Gdens tvertnes.

=> Atbrivojiet tvertnes fiksatoru un paceliet
tvertni.
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DroSibas tapa
Spailu karbas parsegs
Fiksacijas tapas ierobs

A ODN -

Novietojiet tiriSanas galvinu pa vidu
priek$a aparatam.

Nonemiet spailu karbas parsegu.
Savienojiet tiriSanas galvinas stravas
apgades kabeli ar aparatu.

Uzlieciet spailu karbas parsegu.

Savienojiet tiriSanas galvinas Slatenes
uzmavu ar aparata $lateni.

L 720 T L

Vadamais rokturis

7

Lebidiet stumSanas rokturi tiriS8anas
galvinas stiprinajuma.

Pabidiet atsperes elementus uz leju un
nofikséjiet.

Noregulgjiet tiriSanas galvinas pacel$a-
nas sviru atbilstosi stiprindjumam tiriSa-
nas galvinas augSpuseé.

Lelieciet un nofikséjiet fiksacijas tapu.
TiriSanas galvinas regulésana: Ar re-
guléSanas skravi noreguléjiet vajadzigo
poziciju.

= Nolaidiet Gdens tvertni pilntba uz leju,
parbaudiet fiksaciju.

v

v

L7

TiriSanas galvinas demontaza
Demontaza notiek k& montaza, tikai ap-
griezta seciba.

Uzmanibu

Demontéjot tiriSanas galvinu, masina var
klat nestabila, tadé| raugiet, lai tiktu sagla-
bata stabilitate.

Vajadzibas gadijuma aizmuguré palieciet
paliktnus, tadéjadi to nodroSinot pret apga-
Sanos.
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Akumulatori

Apejoties ar akumulatoriem, obligati jaieve-
ro sekojosi droStbas noradijumi:

levérot noradijumus uz akumu-
latora, lietoSanas pamaciba un
automasinas ekspluatacijas ins-
trukcija

@

Valkat aizsargbrilles

Nepielaist bérnus pie skabes un
akumulatoriem

Spradzienbistamiba

Uguns, dzirksteles, atklata gais-
ma un smékésana ir aizliegti

Kimisko apdegumu bistamiba

Pirma palidziba

Bridingjuma piezime

Utilizacija

Nemest akumulatoru atkritumu
kasté

A RAP P @@

Pb

A\ Briesmas

Spradzienbistamiba. Nelieciet uz baterijas,
tas nozimé arf uz poliem un starpelementu
savienotajiem instrumentus vai lldzigus
prieksSmetus.

Savainojumu gasanas risks. Nekad nelau-
Jiet briicém nonakt saskaré ar svinu. Péc
darba ar baterijam vienmér notiriet rokas.

leteicamas baterijas

Pasatijuma
Nr.
6.654-141.0" |105 Ah - apkope nav |12 V*
nepiecieSama
6.654-093.02 |76 Ah - apkope nav
nepiecieSama

6.654-290.0% |80 Ah - nav nepiecie-[12 V*
Sama Tpasa apkope

Apraksts

12 v~

* Aparatam nepiecieSami 2 akumulatori

" Pilnais komplekts (24 V//105 Ah) ar pieslé-
guma kabeli, pasdt. Nr. 4.035-449.0

2 Pilnais komplekts (24 V/76 Ah) ar pieslé-
guma kabeli, pasdt. Nr. 4.035-447.0

3 Pilnais komplekts (24 V/80 Ah) ar pieslé-
guma kabeli, pasdt. Nr. 4.035-990.0



Baterijas ievietoSana un pieslégSana

=>» Pastumiet aparatu apm. 2 m uz prieksu,

lai vadrulliSi batu vérsti atpakal.

Nolaidiet tiriSanas galvinu.

IztukSojiet tTra un netira ddens tvertnes.

Atbrivojiet tvertnes fiksatoru un paceliet

tvertni.

levietojiet akumulatorus tiri8anas galvi-

nas virziena nodalijuma ta, lai tie bdtu

viena limenT, to nostiprinaSanai ir jaie-

vieto komplekta pievienotie atbalsta

kluctSi vai putuplasta detalas.

Uzmanibu

Veicot akumulatoru demontazu un monta-

Zu, maSina var kldt nestabila, tadé| raugiet,

lai tiktu saglabata stabilitate.

=>» Savienojiet klat pievienoto piesléguma
kabeli ar vél brivajiem bateriju poliem
(+) und (-).

= Savienojiet polus ar komplekta ieklauto
savienoSanas kabeli.

A\ Bridinajums

levérot pareizos polus.

L

Shéma 2 akumulatoru iebavésanai

=> Nolaidiet Gdens tvertni pilntba uz leju,
parbaudiet fiksaciju.

Piezime

Pirms ierices lietoSanas uzsak$anas uzla-

déjiet baterijas.

Skatit nodalu "Akumulatoru uzlade".

Bateriju demontaza

Uzmanibu

ApgaZoties aparatam, pastav bojajumu

risks; akumulatorus izbavéjiet tikai tad, ja

aparatam ir uzstadita tiriSanas galvina.

= Programmu izvéles slédzi iestatiet po-

zicija "OFF".

Pastumiet aparatu apm. 2 m uz prieksu,

lai vadrulli§i batu vérsti atpakal.

Nolaidiet tiriSanas galvinu.

Atbrivojiet tvertnes fiksatoru un paceliet

tvertni.

Atvienojiet kabeli no baterijas negativa

pola.

=> Atvienojiet atlikuSos kabelus no bateri-
jam.

L K T

= Iznemiet atbalsta kluciSus vai putuplas-

ta detalas.
Uzmanibu

Veicot akumulatoru demontazu un monta-
Zu, masina var k|0t nestabila, tadé| raugiet,
lai tiktu saglabata stabilitate.

=> Iznemiet baterijas.
= |zlietotas baterijas utilizgjiet saskana ar
spéka esoSajiem noteikumiem.

Apkopes ligums
Lai veicinatu aparata drosu darbu, var nos-

Iegt tehniskas apkopes ligumus ar pilnvaro-
tu Kércher realizacijas nodalu.

Aizsardziba pret aizsalSanu

Sala riska gadijuma:

= IztukSojiet tira un netira Gdens tvertnes.

= Novietojiet aparatu pret salu aizsargata
telpa.

LV -7
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Traucéjumi

A\ Bistami

Savaino$anas risks! Pirms aparatam veicat

= Nolejiet un likvid€gjiet netiro Gdeni un at-
likuSo tiro Gdeni.

jebkadus darbus, pagrieziet programmas
izvéles slédzi pozicija ,,OF F* un atvienojiet

ladétaja kontaktdaksu.

Traucejumi ar indikaciju displeja

Displeja indikacija

Traucéjuma novérsana

ERR B

Parbaudiet vai sukas nebloké sveSkermeni, nepiecieSamibas gadijuma nonemiet sveSkermenus.

ERRT Izsauciet klientu apkalpo$anas dienestu

LOW BAT Uzladgjiet akumulatoru

ERR TEMP Laut aparatam atdzist.
Vajadzibas gadijuma, samaziniet suku piespieSanas spéku.

HandsOff Atlaidiet droSibas slédzi un pagaidiet, I"dz displeja paradas darba stundas vai akumulatora uzlades lTmenis.
Péc tam atkal nospiediet droSibas slédzi.

ERR REL Programmas izvéles slédzi iestatiet uz "OFF", atlaidiet droSibas slédzi, pagaidiet 3 sekundes un atkal ieslé-

dziet.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar klientu apkalpoSanas dienestu

Traucejumi bez indikacijas displeja

Darbibas traucéjums

Traucéjuma novérsana

Aparatu nevar iedarbi-
nat

lestatiet programmu izvéles slédzi uz vélamo programmu.

Nospiediet droSibas slédzi.

Parbaudit akumulatoru, péc vajadzibas uzladét.

Parbaudiet, vai ir pieslégtas akumulatora spailes.

NepietiekoSs Gdens
daudzums

Parbaudiet tird Gdens daudzumu, nepiecieSamibas gadijuma piepildiet tvertni.

Ar Gdens daudzuma reguléSanas pogu palieliniet Gdens daudzumu.

Noskravéjiet tird Gdens tvertnes aizslégu. Iznemiet un iztiriet tira Gdens filtru. lelieciet filtru un uzskravéjiet aiz-
slégu.

Iznemiet no tiriSanas galvinas tGdens sadales Iisti un iztiriet Gdens kanalu (tikai R tiriSanas galvinai).

Parbadiet vai §|itenes nav aizsprostojusas, nepiecieSamibas gadijuma tiriet.

NepietiekoSa siksa-
nas jauda.

Notiriet blives starp netira Gdens tvertni un vaku un parbaudiet to hermétiskumu, vajadzibas gadijuma nomai-
niet tas.

Pilna netira Gdens tvertne, apturiet aparatu un iztukSojiet netira Gdens tvertni

Iztiriet Skiedru filtru.

Notiriet sik8anas mélites pie sukSanas stiena, nepiecieS8amibas gadijuma nomainiet.

Parbadiet vai $|itenes nav aizsprostojusas, nepiecieSamibas gadijuma tiriet.

Parbadiet vai S|itenes nav bojatas, nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

Parbaudiet, vai ir slégts netira ddens noteces $|lUtenes vaks.

Parbaudiet siikSanas stiena iestatljumu.

Nepietiekoss tiriSanas
rezultats

Parbadiet suku nolietojumu, nepiecieS§amibas gadijuma nomainiet.

Sukas negriezas

Parbaudiet vai sukas nebloké sveskermeni, nepiecieSamibas gadijuma nonemiet sveSkermenus.

Ja ir nostradajis elektronikas parsprieguma slédzis, pagrieziet programmu izvéles slédzi uz "OFF", péc tam
no jauna iestatiet vajadzigo programmu.

Vibracijas tirisanas lai-
ka

lespéjams, ka jaizmanto mikstakas sukas.

Deformétas sukas, jo aparats ir uzglabats ar nolaistu tirisanas galvinu. Nomainiet sukas.

Ja rodas traucéjumi, kurus nav iespéjams noveérst ar Sis tabulas palidzibu, izsauciet klientu apkalposanas dienestu.
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B 40 piederumi

BR aparati B 40 (suku veltnu piederumi)

Apziméjums Dalas Nr. Daljas Nr. Apraksts 3

Darba pla- |Darba pla- 'g o

tums 450 mm{tums 550 mm E %

g >

2 |

g |

©

s |2

Suku veltnis, sarkans (vidéjs, stan-|4.762-392.0 |4.762-393.0 |ArT netiraku gridu tiriSanai. 1 2

darta)

Suku veltnis, balts (miksts) 4.762-405.0 |4.762-409.0 (Jutigu gridu puléSanai un kopSanai.

Suku veltnis, oranzs (augsts/ 4.762-406.0 |4.762-410.0 |Strukturéto gridas virsmu (aizsargdflizes utt.) ber§anai. |1

zems)

Suku veltnis, zal$ (Grit) 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Loti netiru gridu pamattiriSsanai un slana nonemsanai |1 2

Suku veltnis, peleks (1 mm Grit) |4.762-408.0 |4.762-412.0 |(Piem., vasks, akrilati). 1 2

Veltna uzlika 4.762-413.0 |4.762-415.0 |Veltnu uzliku uztversanai. 1 2

Veltna uzlika, balta (loti miksta) (6.367-108.0 |6.369-735.0 |Jutigu gridu tiriSanai un puléSanai. 20 60

80

Veltna uzlika, dzeltena (miksta) |6.367-105.0 |6.369-732.0 |Gridu puléSanai. 20 60

80
Veltna uzlika, sarkana (vidgja) 6.367-107.0 [6.369-734.0 |Viegli netiru gridu tiriSanai. 20 60
80
Veltna uzlika, zala (cieta) 6.367-106.0 |6.369-733.0 |Videji Iidz |loti netiru gridu tirisanai. 20 60
80

BD aparati B 40 (diskveida suku piederumi)

Apziméjums Dalas Nr. Dalas Nr. Apraksts S
Darba pla-  |Darba pla- T o
tums 430 mm|tums 510 mm S %

g >
2 |§
g g

©
g |

Diskveida suka, dabiska (miksta) 4.905-023.0 |4.905-027.0 |Gridu pulésanai. 1 1

Diskveida suka, balta 4.905-024.0 [4.905-028.0 [(Jutigu gridu puléSanai un kopSanai. 1 1

Diskveida suka, sarkana (vidéja, stan- |4.905-022.0 |4.905-026.6 [Méreni netiru un jutigu gridu tiriSanai. 1 1

darta)

Diskveida suka, melna 4.905-025.0 |4.905-029.0 (Loti netiru gridu tiriSanai. 1

Uzliku Skivis 4.762-533.0 [4.762-534.0 |Uzliku uztverSanai. 1

BR/BD aparati B 40 (siikSanas stiena piederumi)
Apziméjums Dalas Nr. Apraksts lepako- |Aparatam
Darba platums juma |vajag
850 mm vieniba

Gumijas uzgalis, zils 6.273-213.0  [Standarts Paris |1 paris

Gumijas méltte, caurspidiga, rievota 6.273-207.0  |noturigs pret ellam Paris |1 paris

Gumijas mélite, caurspidiga 6.273-229.0  |Neveido stripas Paris 1 paris

Gumijas méltte, caurspidiga 6.273-290.0  |Problematiskam gridam Paris |1 paris

SiksSanas stienis, taisns 4.777-401.0 |Standarts 1 1

Saksanas stienis, liekts 4.777-411.0  |Standarts 1 1
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Tehniskie dati

BR aparats B BD aparats B
40 40
R 45 | R55 | D43 | D 51
Jauda
Nominalais spriegums \% 24
Akumulatora kapacitate Ah (5h) 76, 80; 105
Vidgjais jaudas patérins B 40 W (B 40 C) w 1300
SidkSanas turbinas nominala jauda w 500
Suku piedzinas nominala jauda w 600
Suksana
Stksanas jauda, gaisa daudzums (maks.) I's 22
SikSanas jauda, zemspiediens (maks.) kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
Tirnsanas sukas
Sukas apgriezienu skaits 1/min | 1200 | 180
Izméri un svars
Teorétiska jauda uz virsmas vienibu m2/h 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Maks. pielaujamais kapums % 2
Tira/netira Gdens tvertnes tilpums I 40/40
Maks. Gdens temperatira °C 60
Maks. Gdens spiediens MPa (bar) 0,5 (5)
PaSmasa (transporta svars) kg 152 (ar 105 Ah akumulatoriem)
Kopéjais svars (darba gataviba) kg 192 (ar 105 Ah akumulatoriem)
Saskana ar EN 60335-2-72 aprékinatas vertibas
Kopéja svarstibu vértiba m/s? 0,3
Nenoteiktiba K m/s? 0,1
Skanas spiediena limenis L, dB(A) 68
Nenoteiktiba K, dB(A) 2
Skanas jaudas [Tmenis Ly, + nenoteiktiba Ky dB(A) 85
Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!

- — EN 62233: 2008
EK Atbilstibas deklaracija lzmantotic valsts standarti: Rezerves dalas

Ar $0 més pazinojam, ka turpmak minéta - — Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-

iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un L . tos piederumus un rezerves dalas. Ori-

izgatavosanas veidu, ka arf masu apgrozi- APaksa parakstijusas personas rikojas uz- ginalie piederumu un originalas

ba laistaja izpildTjuma atbilst ES direktivu némuma vadibas uzdevuma un péc tas rezerves dalas garanté to, ka aparatu

attiecigajam galvenajam dro§ibas un vese-  Pilnvarojuma. var ekspluatét dro$i un bez traucgju-

libas aizsardzibas prasibam. lekarta izda- I; 2 e miem.

rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis : i/ F]@QQ( — Visbiezak pieprastto rezerves dalu

pazinojums zaudé savu spéku. -*éigner . Sd '?fiserb ) klastu Jus atradisiet lieto$anas rokas-

Produkts:  Gridas mazgasanas iekarta cac mneprebaen gramatas gala.

Tips: B 40 CBp Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga — Turpmako informaciju par rezerves da-
B 40 W Bp persona: |am Jas sanemsiet saita www.kaerc-

Attiecigas ES direktivas: S. Reiser her.com, sadala Service.

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2004/108/EK o Alfred Kércher GmbH & Co. KG

e Soosuas Aoy Altarcersr. 20-40

o S0tz SaTeAr 00TeRz 2000 T T ()

EN 60335-2—29: 2004+A2: 2010 Fakss: +49 7195 14-2212
EN 60335-2—72: 2009 ,

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009  Winnenden, 2013/02/01
EN 61000—3-3: 2008
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& M Mepen neplumm 38CTOCYBaHHAM

=l BalLOro NPUCTPOIO Npo4unTanTe
LI0 opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3
eKkcnnyaTtadii, nicnsa uboro ginte
BiANOBIOHO Hei Ta 36epexiThb ii anga
noAanbLUIOro KOpucTyBaHHs abo ansi
HaCTYMHOro BnacHuka.

MpaBuna 6esnekn. . ...... UK .. 1
MpusHayeHHsa .. ......... UK .. 1
[NpaBunbHe 3acTocyBaHHS . UK .. 1
3axmCT HaBKOMMULLIHBOTO

CepemoBMLA . . ... ... UK .. 1
MapaHTig . .............. UK .. 1
EnemeHTn ynpaBniHHS i

dYHKUiOHamMbHI BY3fn . . . . . UK ..2
Mepen novaTkom poboTu . . UK ..3
Exkcnnyatauia . .......... UK .. 4
3ynuHKa Ta napKyBaHHS . . . UK ..5
TpaHCcnopTyBaHHA. . . ... .. UK ..5
36epiraHHa . ... ... ... ... UK ..5
[ornag Ta TexHivyHe

06CNyroByBaHHs . . . ... ... UK ..5
3axucT Big MOPO3iB. . .. ... UK ..7
Henonagkn .. ........... UK ..8
[NopaTkoBe obnagHaHHA B40 UK .. 9
TexHiYHi XapaKTeEpPUCTUKM . . UK .10
3asaBa npw BignoBigHICTb

€BpONenNcLKOro

CnNiBTOBApUCTBA. . . . . ..... UK .10
3anacHi 4yactuHu. . . . ... .. UK .10

NMpaBuna 6e3neku

Mepen nepLuMm BUKOPUCTaAHHAM
npoynTanTe Ta AOTPUMYMTECH L€l
iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii Ta 6powwypu 3
npasun 6e3neky ANs MUIOYNX LITKOBUX Ta
ekcTpareHTHux npunagis Ne 5.956251.
Mpunagom go3BonsAeTbLCA
KOPUCTYBaTUCS, AKLIO BCi KPULLKU
npunagy 3akpuTi.

lMpucmpit npusHa4yeHul 0nsi pobomu Ha
108EPXHSIX 3 YXUIIOM, MakcumarsibHa
8e/1UYUHa SIKO20 He rnepesullye 8ka3aHy 8
po30ini ,, TexHiyHi 0aHi*,

A\ MonepedxeHHs

He donyckaembcs sukopucmarHs
MpuUCMpPOIo Ha MOXUIUX MOBEPXHSIX.

3axucHi 3acoou

YcTaTKyBaHHS TEXHIKM 6e3neku
npusHaveHe NS 3axmMcTy KOPUCTYBauiB,
BOHO HEe MOBMHHO BMKOPWCTOBYBATMUCH 3a
MeXamu BUpobHMLTBA Ta He 3a
NPU3HAYEHHSIM.

3ano6ixXHMN BUMMKaY

Ao BignycTUTU 3anoBiXKHUIA BUMUKAY, TO
CTaHeTbCS BiAKMIOYEHHS LLIITKOBOIo
npueoay.

3HakKu y NoCiGHUKy

A\ O6epexHo!

[nsa Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbO
3azpoxye ma rnpu3eooums 00 MXKKUX
mpasm 4u cmepmi.

I\ TMonepedxeHHs

[nsi nomeHuitHoO Moxnueoi HebeaneyHoi
cumyaujl, ujo Moxe npussecmu 00
MSKKUX mpaem 4u cMmepmi.

Yeaeza!

[nsi nomeHuitiHo Moxnueoi HebeaneyHoi
cumyaujl, wo mMoxe npussecmu 00 fieeKux
mpaem Hu crpuqduHuUmu mamepiasnbHi
36UmKuU.

NMpu3HayeHHs

Lis nigmiTansHa MalumHa npuaHadeHa ans
BONOroro npubupaxHsi abo nonipyBaHHs
PiBHOT Nignoru.

— 3a paxyHok perynioBaHHs po3xoay
BOAW, CUIMM MPUTUCKY LLITOK Ta po3xoay
MUIOHOro 3acoby NpUCTpIn nerko
HaCTPOKETLCA ANS BiANOBIAHNX
3aBAaHb NpMbupaHHs.

— [lpwucTpin ocHalleHun pe3epByapamu
Ans ceixoi Ta 6pyaHoi Boau (06'em
KoxxHoro pesepsyapy 40 niTpis). BoHu
3abe3neyyloTb ehekTBHE MUTTS MpU
TpMBanomMy BMKOPUCTaHHI NPUCTPOIO.

— BignosigHo oo BuGpaHoi
oumLLyBarnbHOI roniBki poboya WwupurHa
ona B 40 cknape Big 430 oo 550 mm.

— [lepecyBaHHs Bnepen, 34iNCHIOETLCA
BPYYHY Ta NigTpUMyeTbCst 06epTaHHAM
wiTok. MNMprBoa LWIiTOK Npautoe Bi4 ABOX
aKyMynaTopis.

— Bwubip akymynaTopiB 34iACHIETLCA B
3anexHoCTi Big KoHQirypadii (ams.
rnaBy ,pEKOMEHO0BaHi akymynaTopu®)

Bkasieka

BidnoeidHo 0o 8idnoegidHux 3agdaHb Mo

OYUUWEHHIO rpucmpit MOXIIU80

OCHawysamu pi3HUM 0b6r1a0HaHHSM.

3amoeme Haw kamarioe abo sidsidaeme

Hawy cmopiHKy 8 IHmepHemi:

www.kaercher.com

NpaBunbHe 3acTocyBaHHA

BukopucTtoByBaTu AaHui npunag
BMHATKOBO Y BiAMNOBIOHOCTI 4O BKA3iBOK
OaHoi IHCTPYKUii 3 ekcninyaTauii.

— Mpunag moxHa BMKOpPUCTOBYBaTK ANS
YWLLEHHSI HEYYTNMBKX 4O BOJOrM Ta
nonipyBaHHA PiBHUX rmagkux nigror.

— [punag HenpuaaTHui Ang
npubunpaHHa 3amep3nux nignor (Hamp.,
y XonogunbHuKax).

— Y npuCTpOi [03BOMSETLCS
BMKOPUCTOBYBATMW NULLIE OpUriHanbHe
o6nagHaHHsA Ta opuriHanbHi 3anacHi
YacTUHM.

— [Mpwnag He npusHayeHun ans
BUKOPUCTaHHSA y BUOYyXOoHebe3neyHomy
cepenoBuLLi.

— 3abopoHAETECA BCMOKTYBaHHS
npunagoM roproYmnx rasis,

UK -1

Hepo3sBeaeHux knucnot abo
PO3YMHHMKIB.

[lo Takmx pevyoBUH HanexaTtb 6eH3NH,
po3pigkyBadi dpapbu un mMasyT, BOHU
MOXYTb CTBOpHOBaTH
BNOyxoHebe3neyHi cymilui,
3MiLLYIOYNCh 3i BCMOKTYBaHUM
noBiTpAM. ALETOH, Hepo3BeaeHi
KUCMOTW Ta PO3YNHHUKN MOXYTb
NOLLKOAWUTU MaTepianu, Lo
BMKOPUCTOBYIOTLCS Y Npunagi.

— [MpwucTpin npusHaveHnii ans poboTtn Ha

NMOBEPXHSAX 3 YXUIIOM, MakCMMarbHa
BENMYMHA SIKOTo BKa3aHa B po3aini
» 1 EXHIYHI gaHi".

3axucT HaBKOJTULLHLOro

cepenoBMLla

MaTepianu ynakoBku
nigaatTbca nepepobui ans
NOBTOPHOIO BMKOPUCTaHHS.
Byab nacka, He BukuganTe
nakyBarbHi MaTepianu pasom
i3 JOMALLHIM CMITTSM,
BigganTe ix Anst NOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHS.

e

CTtapi npucTpoi MiCTATb LiHHI
marepianu, Lo MOXyTb
BMKOPUCTOBYBATUCS
noesTopHo. bartapei, mactuno
Ta CXOXi MaTepianu He NOBUHHI
noTpanuTn y HaBKOMNULLHE
cepepnosuile. Tomy, 6yab
nacka, ytunisymte crapi
NPUCTPOT 3a 4ONOMOroH
cneuianbHux cuctem 36opy
CMITTS.

2

IHCTpYKLUii i3 3acToCcyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTU
HaBe[eHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

Y KOXHIi kpaiHi gitoTb YMOBW rapaHTii, Wwo
HaZaeTbCA HALLO BignosiganbHO
dipmoto-npoaasLeM. Henonagku B poborTi
BaLIOro obnagHaHHA My yCcyBaemo
6€e3KOLITOBHO NPOTAroM TEPMIHY Aii
rapaHTii, KO BOHW BUKIMKaHi Gpakom
matepiany abo BuMpobHn4nm 6pakom. Y
rapaHTiiHOMy BMNazaKy 3BepTantecs, Oyab
nacka, 3 JOKyMeHTamu, Lo
nigTBEPIKYOTb MOKYMNKY NPUCTPOLD, 40
BaLLOro TOproeoro areHta abo ao
HaBeOeHWNX HUKYe MYHKTIB rapaHTiiHOro
o6cnyroByBaHHS KITiEHTIB.
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EnemeHTn ynpaBniHHSA i pyHKUiOHaNbHI By3nu

Vi /
25 24
Baxinb onyckaHHs BCMOKTYBarbHOT
MNacTuHW

2 Kpwuwka pesepByapy 6pyaHoi Boam

3 OnopHa HanpsaMHa ans 6a3u

4  ®inbTp ANA 3aTPMMyBaHHSA BOMOKOH

5 Cwnctema npoMmBaHHs pesepByapy
Ans 3abpyaHeHoi Boam (onuis)

6 T[HyuKkuIA 3aMKOBUI €NeMEHT cucTemu
NpoMMBaHHS (onuis)

7 bBnokyBaHHs pesepByapy Ans
3abpyaHeHoT Boan

8 [lonnasok

9 TsaroBa pyyka

10 Cuto ons kpynHoi rpsisi

11 PesepByap 6pyaHoi Boan

12 3anueHuiA oTBip 6aka 4ncToi Boau

13 3amok pe3epByapy Ans CBixoi Boau 3
inbTpOMm

14 Moxe BUKOpUCTOBYBaTUCH OIS
30epiraHHsi, HaNpPUKNaa EMHOCTI 3
MUIOYMM 3acoboMm

15 PesepByap 4ncToi Boau

16 ®dikcauia pesepByapy
[04aTKOBO 3aKpPiNMTN BUKOPUCTOBYHOUM
MeTaneBui NUCT Ta rBUHT
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22
17
18
19
20
21

22
23

24
25
26
27
28
29
30
31
32

33

\ R /
21 20 19 18 17
OuunwyyBanbHa ronieska (ymoBHe
NMO3HayeHHs1) *
LLiiTkosi Banu (BapiaHT BR), anckosi
witTkn (BapiaHt BR) *
PesepByap ons senukux 4yactok 6pyay
(Tinekn B BR)
3anobixHUK Ha Nontoci akymynsitopa
Akymynsatop *
Mokaxuuk piBHA YncTOi BOAU
Mepanb Anga nignomy/onyckaHHs
roniBku, L0 YUCTUTb
Pyuka, wo obepTaetbes, onsg Haxuny
BCMOKTYBaInbHOI NMNaHKn
CMyLLKOBI ranku ons KpinneHHs
BCMOKTYBasbHOI NNaHKu
BcmokTytoumi winaur
BcmokTyBanbHa nnaHka *
[NoBHiCTIO aBTOMaTUYHUI pe3epByap
ans ceixoi Bogu (onuis)
Perynatop o6'emy Bogu
3anobixHuin BUMMKaY
MaHenb ynpaBniHHsS
MpumManbHWU MangaHyuk ansi
MUIO4Oro komnnekty ,Homebase Box"
[aukn gns kabento

UK -2

34 3nuBHWI WNaHr ans 3abpyaHeHoT Boan
3 03YH04YMM MPUCTPOEM

* He BXOOUTb OO0 KOMMNNEKTY noctavyaHHA
KonbopoBe MapKyBaHHs

OpraHu ynpasniHHS Ans npowecy
YMLLEHHS € KOBTUMMW.

— Opranu ynpaeniHHs Ans TEXHIYHOro

obcnyroByBaHHA Ta CepBicy € CBITMNO-
cipymu.



MaHenb ynpaBniHHA

V¥ KARCHER
———

Professional
B840C

1 Hwucnnen
2 Tlepemukay Bubopy nporpam

lNMepemukay BM6opy nporpam

1 OFF (BUMUKH)
MpucTpint BUMKHEHO.
2  3BMYANHUN PEXUM
Bonore npubupaHHs nignoru 1 36ip
6pyaHoi Boau.
3 |HTEHCMBHUW peXum
Bonore npubupanHs nignoru is
TpUBan“m BMIMBOM MUAHOIO 3acoby.
4 PeXwuM BCMOKTYBaHHS
3ibpaTn 6pya.
5 Pexum nonipyBaHHA
MonipyBaHHsa nianorn 6e3 HaHeCeHHs
pianHn.

Mepen novyaTtkom pod6oTun

BcTaHOBRNEeHHNA WiTOK

Bapiant BD

Mepen nyckom B ekcnnyaTawito noTpibHO
BCTaHOBWUTM ANCKOBY LUITKY (AnB. "Po6oTn 3
TexHi4YHoro o6cnyroByBaHHs").

BapiaHt BR

LLliTkn BCTAHOBNEHI.

YCTaHOBUTHY aKyMynsaTopu

BcraHoButu akymynatopu (ams. "Oornsg
Ta TexHi4YHe obcryroByBaHHS/
BcTaHOBNEHHS Ta NigKNOYeHHs
akymynatopHux 6artapen).

BukopucTaHHA akyMynsaTopiB iHWoOro
BUPOOHMKA

Mu pekomeHOyEMO BMKOPUCTOBYBAaTH
aKyMynsiTopu, nepepaxoBaHi B rnasi
LJornsaa Ta TexHiyHe obcnyroByBaHHsA/
PekomeHgoBaHi akymynstopu®.

3apaauTu akymynsitop

Bka3sieka
lMpucmpil ocHaweHul 3axucmom 8id
HadmipHOi po3psiOku, mobmo npu nadiHHI
pigHs1 3apsidy 00 MiHiManbHO rpUnycMuUMOg0
dsuayH wimku ma mypbiHa 8UMUKaOMbCS.
=> [epemictutn npunag 6esnocepeaHLo
00 cTaHUil 3apsaku, Npu LboMy
YHUKaTU nignomis.
A\ O6epesxHo!
Hebearneka nopaHeHHs1 e1eKmpuUYHUM
cmpymom. [Jompumysamuch
PO3MopsIOx)eHHs 8IOHOCHO Harpyau 8
Mepexxi ma 3arobiXKHUKI8, eka3aHi Ha
3a800cbKili mabnuyyi npucmporo.
BapsdHuli npucmpil sukopucmosysamu
Juwe 8 cyxux npumiujeHHsIx 3 docmammHim
nposimprogaHHaM!

Mpouec 3apaakun

Yac 3apsi0xeHHs1 akymynssmopa ckrnadae y
cepedHbomy npubn. 10-15 200uH.
Ekcnnyamauisi npucmpoto rid Yyac
3apsidkaHHs 3ab60POHSIEMBCS.

A\ O6epexHo!

Hebeaneka subyxy!

lNeped 3apsidxaHHAM akymysissmopis,
wo He 06cny2o08yromMbCsl,

HeobxiOHO 8idKUHymu doaopu pesepayap
(Ous. a2nagy "YcmaHo8ka ma niOKMOYEHHs
akymynsmopig”). Lle 3anobieae
Hakonu4YeHHto HebeaneyHux 2asie rid
pesepsyapom rid yac npouyecy
3apsOKaHHS.

Hebeaneka nowkodxeHHs! He ovuwamu
80000 npucmpit 3 NiOHIMUM
pesepsyapom.

1 LWrekep akymynaropa 3 6oky
akymynsitopHoi 6atapei
2 Llrekep akymynatopa 3 60Ky NpucTporo

=> Big'egHaTtun wrekep akymynsTopa 3
60Ky npucTpoto.

Yeaza!

Hebearneka nowkodxeHHs!

— He 3'edHyeamu 3apsi0Huli npucmpid 3i
wmeKkepom akymyrnssimopa 3 60Ky
rpucmporo.

— Bukopucmosysamu minbKu mi 3apsioHi
npucmpoi, siki sidnosidarome muny
8CMaHOBMEeHUX aKyMyrsamopie:

UK -3

Twun akymynatopa | 3apagHuin
npucTpin
6.654-141.0 6.654-333.0
6.654-093.0 6.654-102.0
6.654-290.0 6.654-332.0

BkasziBka: O3HaliloMUTLCS 3 MOCIGHNKOM 3

ekcnnyaTtauii BUpobHUKa NpucTpolo i

0cobnMBO NPUINHATA [0 yBaru BKasiBku

LLIOAO TEXHiKkM Besneku.

=> 3'egHaTtu wTekep akymynaTopy 3 6oky
akymynsaTopHoi 6aTapei 3 3apsaaHum
NPUCTPOEM.

= BcTaBuTu WITENcensHy BUIKY
3apsigHOro NPUCTPOLO B PO3ETKY.

= BukoHaTtu npouec 3apamKeHHs
BiQNOBIAHO OO iHCTPYKLUIT 3
ekcnnyaTauii 3apsgHOro NpyUcTporo.

AkymynsiTopHa 6atapes, WO He
notpebye Texo6cnyroByBaHHA (piakKi
aKyMynsiTopum)

I\ lMonepedxeHHs

Hebesneka ximiyHUX orikig!

—  [onuseaHHsi 600U 8 pO3PSOKEHI
aKyMyrnsamopu Moxe rpu3ssecmu 00
8uUMIKaHHS KUcnomu.

— [lpu pobomi 3 enekmponimom
8uKopucmosytlime 3axucHi oKynspu ma
dompumyldmechk iHempyKyiti, w06
YHUKHYmMUu mpasm ma He rnowkooumu
oose.

— [llpu nonadaHHi Kpanerns enekmpornimy
Ha wkipy abo o0sie HeaaliHO 3mMumu
8EJIUKOHO KirbKicmio eodu.

Yeaeza!

Hebearneka nowkooxeHHs!

— [nAa 3anusaHHsi 8 akyMynsmop
8uKopucmosysamu nuwe
ducmurnbosaHy abo 3HecosneHy 800y
(8i0r108iOHY €8pornelicbkkomy
cmaHdapmy EN 50272-T3).

— Hi e sikoMmy pasi He sukopucmosysamu
JKOOHUX 006a8oK (mak 38aHUX
rnokpauwytodux 3acobis), iHakwe i
2apaHmii NpUMUHUMAbCS.

— [na samiHu sukopucmosysamu
aHarnoaiqyHul mur akymynsmopie.

YcTaHOBKa yCMOKTyBarnbHOI
NnaHKu

= YCTaHOBUTU YCMOKTYBaIbHY MaHKy B
nigBicky Tak, Wob npodinbHa nnacTuHa
nepebyBana Haz NigBiCKoO.

=> 3aTarTv CMyLUKOBI raiku

= Hacagutu yCMOKTYBanbHUI LWNaHr

265



BuBaHTakeHHs npunagy

= YcTaHOBUTU Ta NigKIo4YnUTU
akymynsitopu (aus. po3gin "lMepen
BBEOEHHSM NPUCTPOIO B
ekcnnyaTtadito").

=> [losri 60KOBI AOLLKM YNAKOBKM NOKNACTH
Ha NiaaoH y BUrNsAai NOXMnol pamnu.

beanekoro excrinyamauii npunady ma
CMeOopIoE 3a2p03y HewacHo20 sunadky.
Bukopucmosysamu minibku mi MUliHi
3acobu, sIKi He Micmsimb PO34YUHHUKI8,
COIsIHOI ma ghmopucmog8o0He8oi Kuciom.
Jompumysamucsi 8ka3i80K 10 mexHiui
besneku, HagedeHux Ha yrnakosyi 3acobis
Onsl YUULEHHSI.

Bka3zieka

83abopoHsiEmbCs sUKOpUCMaHHs MUUHUX
3acobis, Wo curbHO MiHSIMbCSI.
PekomeHaoBaHi Muioyi 3acobu:

3acTocyBaHHA Mwutoui
3acobu
MpnburpaHHs BCix RM 746
BOAOCTINKUX Niafior RM 780
MpubrpaHHsa Brimckyunx RM 755 es
NOBEpPXOHb (Hanp., rpaHiTy)
= Pawmny npubutu Oo niogoHy reisakamu.  |MpubupaHHs Ta 3aranbHe |[RM 69 ASF
=> KopoTki foLKM nigknacTtu nig pamny O4MLLIEHHS MPOMUCIOBKX
[Ns 4OAATKOBOI OMopu. nignor
= 3abpatii3-nig konic npunagy aepes'siti || IPMOMPaHHs Ta saranbHe  [RM 753
peikn. OYMLLIEHHS KEPaMIYHOI
2 TigBeCTU ounLLyBanbHY roniBKy, ANs nyTKN
LIbOrO HATUCHYTU Nefarb BHU3. E:H":S:S;;H;;:;ienw y RM 751
rBoV;qul::MMK KapTOHaX 3 OYULLYyBarbHOI I'Ip|/1.6|/|paH|_4;| @ - RV 732
=> [lepeMicTUTV NPUCTpI No pamni 3 g;s;:?oexum y caniTapHin
MiAROHa AOTINNLb. BupanenHs bpyay 3 byab- [RM 752
SKUX CTIMKMX OO NyriB nignor
(ranp., nignor 3
A 06epexHol nonisiHinxnopuay)
Heb6esneka nopaHeHHs1. Hamuckamu Ha BunaneHHs 6pyay 3 RM 754
nedarnb 0ns NidtoMy/onycKaHHs NiHONEYMHWX NOKPUTTIB

oyquuwlyeasbHoI 2051ieKU minibKu OOHIl
HO20HK. IHWa Hoea Mae 3anuuwamuch
HadiliIHO ma MiuHO cmosimu Ha iornoasi.
Y pasi Hebe3neku 3acmocysamu
3anobiXHUU 8UMUKaHY.

3anuBaHHSA 3aCTOCOBYBaHUX
pevyoBuH

Yucra Bopa

=> BigkpuTn 3amok pesepByapa Ans
CBIXXOI BOOM.

= Hanutu uncty Bogy (Makc.
Temnepatypa 60 °C) 40 HWKHBOIO
Kpato 3anmBHOro natpyoka.

= 3aKkpuTu 3amMOK pe3epByapy A5 CBiXOi
BOOM.

3 NOBHIiCTIO aBTOMaTU4YHUM

pe3epByapoM AnsA cBiXoi Boau (onuis)

=> [igknioYMTU WaHr 40 NPUCTPOLD
aBTOMaTMYHOrO 3aNOBHEHHSI Ta
BiOKPUTK Nogavy Boau (MakcumarbsHa
Temnepatypa 60 °C, makc. Tuck 5 6ap).

= CnigkyBaTu 32 NPUCTPOEM,
aBTOMaTMKa HaNoOBHEHHSI 3YMUHSIE
nopavy BoAM, SKWO 6aK NOBHUNA.

=> 3akpuTu nogayy Boaum i Big'egHaTtn
LnaHr Big npunagy.

3aci6 ana ynweHHsA
A\ MonepedxeHHs

Hebearneka nowKoOXeHHs.
Bukopucmosysamu nuwe pekomeHO08aHi
mutoydi 3acobu. Npu sukopucmaHHi iHWUx
Muro4ux 3acobie Kopucmysay pusuKkye
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= [opgaTtu MuiiHWIA 3acib y pesepByap ans
yucToi Boau.

Bka3sieka

lNpu nopoxHboMy pe3epsyapi 4yucmoi 8o0u

Muroya 2orieka npodosxye npaytoeamu

6e3 nodasaHHs PiOUHU.

HactpoloBaHHA KinbKOCTi Boagu

= BcTaHoBUTM BignoBigHO A0
3abpyaHEHHS NOKPUTTSA Nignoru
KiNbKiCTb MOA4aBaHOI Ha roniBky BOAM
Bkasieka
lMepwi cnpobu YuweHHs1 npogsodumu rpu
HU3bKOMY pigHi modauyi 8o0u.
lidsuwysamu nodady eo0u nocmyrnoeso,
roku byde docsieHymo baxaHo20
pesynbmamy YUUEHHS.

BcTaHOBNeHHA BCMOKTYBasbHOI
NnacTuHU

Koce po3TawyBaHHs

[nsa noninweHHs pe3ynbTaTiB MUNKK
nianor, NOKPUTUX NINTKOIO,
YCMOKTYBasibHa nnaHka mMoxe 6yTu
noesepHeHa go 5°

=> [lMocnabutun rBuHTN-6apaHLUi

=> [loBepHYTM YCMOKTYBarbHY NiaHKy
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= 3aTArHyTM CMYLLKOBI FBUHTHU.

Haxun

Mpu HepocTaTHI NOTYXHOCTI

YCMOKTYBaHHSI MOXXHa 3MIHUTN Haxwurn

BapTOi BEPTUKaNbHO YCMOKTYBanbHOT

nnaHku

=> [lepecTaBuTu pyuKy, WO 06epTaeTbCs,
ONS HaxWny BCMOKTYBanbHOI Kpanku.

MutTsa

Yeaea!

Hebearneka ywKoOXeHHs MoKkpummsi

nidénoau. 3abopoHsembcsa poboma

rpuCmMporo, W0 cmoimb Ha 0OHOMY MICU.

=> [loBepHyTN Nepemurkay Bubopy
nporpamu Ha HeobxigHy nporpamy.

= 3apiaTtn 3anobiKHUIA BUMUKAY.

OnyckaHHs ouMLLyBarnbHOI roniBKK

=> [leganb 4N onycKaHHSA OYULLYBarbHOT
roniBkyM HAaTUCHYTW TPOXU BHW3 Ta
nepecyHyTu Bnieo. Lle npusene oo
po36nokyBaHHs negarni. MNoBineHO
nigHATY negane HaBepx.
OuuiyBanbHa roniska onyckaeTbCs.

Bka3sieka

lMpu 3ynuHyi MawuHU ma

rnepesaHmaxeHHi 0guayH Wimku

3YMNUHAEMbBCS.

OnyckaHHsA BCMOKTYBalnbHOI TPYOKM.
=>» [loTArHyTM Baxinb Ta HATUCHYTU BHUS;
BCMOKTYBasibHa Kpalka onycTUTbCS.
Bka3zieka
[ns Muliku kaxernbHUX nidnoe npsmy
8cMOKmysarsbHy mpybKy ecrmaHosumu
mak, wob YuujeHHs g8idbysanocs nid
npsMuUM Kymom A0 Cmukis.
[nsa noninweHHs1 ecbekmusHocmi
B8CMOKMYyB8aHHsI MOXHa ecmaHosumu
Haxus 8CMoKmysanbHoi mpybku (dus.
"PeeyrntoeaHHs1 BCMOKMYy8arsibHOI
mpy6ku").
Skwo pesepeyap 9551 6pydHoi eodu
3amnoeHeHull, ronnaseub 3aKkpusae omsip
0111 BCMOKMYy8aHHs1 ma 8CMOKMYy8sasibHa
mypbiHa npauyroe 3 Nid8UWEHUM YUCITOM
obepmis. B ybomy eunadky cnid
MpUNUHUMU 8CMOKMYy8aHHs ma
rnonpsiMmysamu 8 Micue CriopOXHEHHS
pe3sepsyapy 0rs1 6pydHOI 8odu.



PerynioBaHHsA LWUBUAKOCTI
nocTtynanbHOro pyxy (Tinbku ans
ouuilyBanbHOi ronosku BD)
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=> 3MeHLUEHHS LBNAKOCTI MOBEPHYTU
perynsarop y Hanpsimky "-".

= 36iNblUEHHSs LWBWAKOCTI: NOBEPHYTU
perynarop y Hanpsimky "+".

3ynuHKa Ta NapKyBaHHA

= 3akpuTu perynatop nogadi Boav ansi
YyCTaHOBKM nogadi Boau.
=>» 3acrtocyBaTu 3anobiKHUI BUMMKAY.
= BcTaHoBUTU Nepemukay BUMGopy
nporpam y NosioXKeHHs
»BCMOKTYBaHHs1".
MigHATM HOCOBY YaCTUHY.
MpoBe3Tn npunag Tpoxu Bnepes Ta
BiKkayaTh 3 HbOrO 3aNMLLOK BOAW.
MigHATM BCMOKTYBarbHy NNacTuHy.
Mpun HeobxigHoCTI 3apsaauTn
aKymynsTop.
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3nuTtun 3abpyaHeHy Boay

A\ TMonepedxeHHs

Cnidytime micuesum HopMam w000
CcMiYyHUXx 600.

CnycKaHHs1 YMcTOi Boam

lMnaH Texornaay

Micna KOXXHOro BUKOPUCTAHHA

Yeaea!

Hebesneka yuwkodxeHHs. He
obnpuckytime npucmpit 80000 ma He
sukopucmosylime azpecusHi MUliHi
3acobu.

= 3nutu 3abpyaHeHy Bogy

= [MpomunTu pesepByap onsa 3abpyaHeHoi

>

BuiimiTb i3 TpMMaya 3nvMBHUI WNAHT

>

>

[MOBHICTIO 3HATY KPULLKY A4S LUBUAKOTO
CMOPOXHEHHS.

[ns 3aincHeHHs NpoOMUBaHHA
pes3epByapy Ans cBiXoi Boau cnig
MOBHICTIO 3HATW KPULLKY pe3epByapy Ta
BUTAMHYTb (PiNbTP A51a CBiXKOT BOAMU.

TpaHcnopTyBaHHA

A O6epexHo!

Hebesneka mpasmysarHs! [ns
3agaHmasxkeHHs1 abo 8uBaHMaXeHHs
npucmpil Moxe rnepecysamucsi MirnbKu Ha
cxunax, Kym sikux He repesuulye
MakcumasibHO20 3Ha4YeHHs (0us. "TexHiYHi
Oani"). MNepecysamucsi mpeba Ha
nosinbHit weudkocmi.

Yeaeza!

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma
ywkooxeHsb! lNpu mpaHcrnopmysaHHi cid
38epHymu ygagey Ha 8azy Mpucmporo.

>

>

MigHATY oumLlyBanbHy roniBky, LWOO
YHUKHYTW YLLIKOZKEHHS LL{ITOK.
BuiAHATY WiTKy, WOBG YHUKHYTK

BOAM uncTolo Book abo 3a
[0MOMOrol CUCTEMW NPOMMBAHHS
pesepByapy 4ns 3abpyaHeHoi Boam
(onuis).

BuiHaTn cuto ans KpynHoi rpsasi 3
pesepByapy Ans 3abpyaHeHoi Boau Ta
OYMCTUTH.

OunctuTn Nnpunag 330BHi,
BMKOPUCTOBYIOYM AN1S LIbOrO BOMOry
raH4ipKy, NPOCoYeHy Cnabknm Nny>kHUM
PO34MHOM.

=> nepesipuTK ciTYacTu inbTp, Npu

HeobXifHOCTI - 3pOOUTU YNLLIEHHS.

= Tinbku BapiaHT BR: BunHatu

CMOPOXHWUTU pe3epByap ANst BEMUKMX
yacTok 6pyay

Tinbkn BapiaHT BR: OunctuTn x)kono6ok
pos3noAinsbH1Ka Boau (OMB. rnaBy
«PoboTn no TexHiyHOMYy
06CnyroByBaHHIO»).

O4nCTUTM BCMOKTYBAIbHI Ta 3'€MHi
A3NYKM, NEePEBIPUTU IX Ha NpeameT
3HOLUYBaHHS, Npy HEOOXigHOCTI
3aMiHUTW.

MNepeBipnTH WiTKM HA npegMeT
3HOLUYBAHHS, Npy HeObXigHOCTI

MOMICTUTb MOro B MPU3HaYeHnn Ans
Lboro 36ipHUK BOAM.

HosaTop cTMcHyT abo neperHyTu.
Bigkputu KpyLwKy gosaTtopa.

Cnyctutu 6pyaHy Boay - perynosatu
BWTIK BOAM CTUCHEHHSIM 4K
nepermMHaHHsIM.

=> [MpomuTtun pesepsyap AnsA 3abpyaHeHoi
BOAM YMCTOK BoAo abo 3a
[0MOMOrot CUCTEMU NPOMUBAHHS
pe3epByapy Ans 3abpyaHeHoi Boau
(onuis).
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YLLIKOAXKEHHS LLIITOK.

=> [pu nepeBeseHHi anaparty B
TpaHCNOPTHUX 3acobax cnif
BpaxoByBaTW MiCLEBI AitoYi Aep>KaBHi
HOPMMU, HanpaBreHi Ha 3axuUCT Big
KOB3aHHS Ta NepekngaHHs.

Yeacza!

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma
ywkoOxeHsb! MNMpu 36epieaHHi 386epHymMu
ysaey Ha gaay nMpucmpor.

Llen npunag mae 36epiratuca nuwe y
BHYTPILLUHIX NPUMILLEHHSAX.

Jdornsap ta TexHivyHe

obcnyroByBaHHs

A\ O6epexHo!

Hebesneka ompumarHst mpasm! Neped

ycima pobomamu Ha npucmpor

8cmaHosumu nepemukay eubopy

npoepamu 8 rosioxeHHs1 ,OFF“ ma

8ums2Hymu wmericesibHy 8UIIKY

3apsAOHO20 PUCMPOI0.

= Cnyctutun Ta yTunidyBaTu peLuTkn
OpyaHoi Ta YMcToi BoaMW.
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3aMiHUTW.

= HaTtucHyTM BCepeamHy 3amokK
pesepByapy Ang 3abpyaHeHoi Boau Ta
3aKPUTK KPULLIKY pe3epByapy Ansi
3abpyaHeHOT BoaM Tak, LWob Mixx
KPULLIKOIO | pe3epByapoM 3anuiiaBcs
3a30p ANs BUCUXAHHS.

—

By Iy

Lomicausa

=> [lepeBipnUTM OKMCAEHHSA NOSIKOCHUX
BMBOZIB aKyMynsTOpiB, OYUCTUTU MNP
HeobxigHocTi. MepeBipnTH MiLHICTb
KpinneHHs 3’egHanbHNX kabenis.

=> [Mpoknagku mix pesepsyapom 6pyaHoT
BOAM Ta KPULLKOK OYUCTUTK Ta
NepeBipUTK IXHIO LLINbHICTb, NpK
HeobXigHOCTi 3aMiHUTW.

=> B pasi BUKOpUCTaHHS akyMynaTopiB, SKi
noTpebyoTb TEXHIYHOTO
o6cnyroByBaHHs, NepesipuTH
LLiNBHICTb €NeKTPoniTy.

=> T1pouYnCTUTM TYHEND LWITOK (TiNbKN Ang
BapiaHTa BR).
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WopiuHo
=> [NpoBoANTY peKOMEHA0BaHY NepeBipKy
y CEpBICHOMY LIEHTPI.

MpodinakTn4yHi po6oTn

CucTteMa NnpoMUBaHHs pe3epByapy Ans

3abpyaHeHoi Boau (onuis)

=> 3nuTn 3abpyaHeHy Boay, AMB. po3ain
»3NMBaHHSA 3abpyaHeHoT Boan®.

= BigkpuTu KpuLLKy pesepByapy Ang
3abpyaHeHoT Boaw.

= BuaanuTtu rHyykuii 3amMoK 3 cuctemu
NPOMMBAHHS.

=> [ligkntoYnTK WnaHr gnsa soaun ao
CUCTEMU NPOMUBAHHS.

= 3aKkpuTin KpULLKY pesepByapy Ans
3abpyaHeHOoT BoaM Tak, Wob BoHa
NSrna Ha rHyJkuii 3amok.

=> BigkpuTtn nogayvy Boau Ta
nponorockaTy pesepsyap Ans
3abpyaHeHoi Bogu npotarom npubn. 30
CeKyHA.
Mpwn HeobxiaHOCTI NOBTOPUTK
NonockaHHa 2-3 pasu.

= 3akpuTu nogayy Boawm i Big'egHaTn
LnaHr Big npunagy.

=> 3HOBY NPUKPINUTN FTHYYKUIA 3aMOK [0
enemeHTy niaknoyeHHs. Kpuwky
pesepByapy a5 3abpyaHeHoi Boau
3aKpPUTKM Tak, OO MiXK KPULLIKOHO i
pesepByapoM 3anuvLuaBcs 3a30p AnA
BUCKXaHHS.

3amiHMTK abo nepeBepHYTH
BCMOKTYBanbHi A3U4KH

1 2

\

CHANGE LIP

1 BigmiTku 3HOCy
2 BcMmokTyBanbHUM A314OK
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BcmokTyBanbHi kpaiku cnig noseprtaTu Ta
MiHATW, SIKLLLO BOHW 3HOLLIEHI @)X [10 BiAMITOK
3HOCY.

=> 3HiMiTb YCMOKTYBanbHy MraHKy

= BuBEpHITb rPUOKOBI PYKOATKM

=>» 3HiMiTb NnacTMacosi getani

= BcraButu kpaiiku

= BcraButn HoBi ab0 nepeBepHyTI
BCMOKTYBarbHi Kpaku.

= BcTaBuTu nnactmacosi getani

=> BcTaBTe 1 3aTArHiTb rpubKoBi PYKOSTKM

OuunLleHHs Xono6ka po3nodinbHuKa

BOAM

= BwuganuTy ryMoBy Haknagky Ta
OYMCTUTM X0noboK 3a LONOMOrok
raHyipku. Micnst o4MLLEHHS BCTAHOBUTU
ryMOBY Hakragky Ha micue.

3aMiHUTU BanuKU LLITOK
= [1igHATN HOCOBY YaCTUHY.

1 KHonka gebrnoKkyBaHHSA KpULLIKA

NiAWWNHUKa
2 UWitka
3 KHorka

HaTucHyTn Ha KHoMKy Ae6noKyBaHHS
KPULLKK NigLWmnHuKa.

BigkuHy TV KpULLKY NigWMNHKKA.
BunHatn Ban, wo meTe.

BkasiBka: 3aMiHUTK LLITKOBI Banuku,
KOMM OOBXMHA WeTnHM gocsrde 10 mm.
BcTaHoBUTM HOBI LWiTKOBI Banu.
3aKkpuTy KpULLKY MiaWwmnHyKa Ta
3aTUCHYTU KHOIKY.

L 20 2

vV
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3amiHa AUCKOBUX LLiTOK

=>» T1igHATM HOCOBY YaCTUHY.

= BuyasuTtu goninuub neganb 3aMmiHu
LLiTKK Yepes onip

o

=> Burtdartucs guckoy LWiTky 3 60Ky nig
roniBkoo, WO YUCTUTb

=> [MomicTUTM HOBY AMCKOBY LUITKY MiA
roniBKy, O YNCTUTb, HAXaTWu Haropy n
3acTonoputu.

YCTaHOBUTU OYUCHY rOJIiBKY

=> [lepecyHyTu NpuUcTpin Bnepea, npmnodn.
Ha 2 M, Wo6 NnoBopoTHI KoniwaTta 6ynu
obepHeHi Ha3ag.

=> [leganb 4N onycKaHHSA OYULLYBarbHOT
roniBkM HAaTUCHYTU TPOXU BHU3 Ta
nepecyHyTu Bnieo. Lle npusene oo
po36nokyBaHHs negarni. MNoBineHO
nigHATW negane HaBepx.
MignomMHMIA Baxinb ounLLyBanbHOT
roniBKkM OMNyCcKaeTbCs BHU3.

=> 3BiNbHUTU pe3epByapu YNCTOI Ta
OpyaHoi Boau.

=> 3BiNbHUTYK ikcaTop pe3epByapy Ta
BiOKWMHYTW pe3epByap Haropy.

1 TpyxHWIn enemeHT

2 3anobixHun wtndT

3 Koxxyx kopobku 3aTuckiB

4 ®ikcaTop 3anobixHoro wtudTa

=> [loknacTtu ouunLLyBarnbHy ronoBKYy
nocepeavHi nepes NpUCTPOEM.

= 3HSTU KOXKYX KOPOOKM 3aTUCKIB.

= 3'egHaTtv kabenb enekTPoXUBIEHHS
o4VLLYyBanbHOT FOMiBKN 3 NPUCTPOEM.

= HagdarHyTu Koxyx Kopobkun 3aTUCKIB.

= 3'egHaTu WNaHrose 3'€qHaHHA O4UCHOT
roniBku 3i LWNaHrom npunagy

1 TpyXHun enemeHT
2 Tdrosa pyyka



= [lepecyHyTn BykcupHy ckoby B 3aTUCK
ONS ounLLyBanbHOT roniBKU.
HaTuUCHYTU Ha NPY>XHWUIA enemMeHT,
nepemicTUTU NOro BHU3 Ta
3adgikcyBaTu.

=>» HanpaBuTu nigiiManbHuiA Baxino
NPUCTPOIO Y NPUIManbHUA NPUCTPIN,
pO3TaLLOBaHWIM y BEPXHIW YaCTuHI
O4MLLYyBanbHOI roniBKM.

=> BcrasuTtu Ta 3adikcyBaTu 3anobikHuin
WTNPT.

= BcTaHOBREHHs ouMilyBanbHOI
roniBKWU: BCTaHOBUTYK B BaxaHe
NONOXEHHSA BUKOPUCTOBYHOUM
perynoBanbHUA rBUHT.

=> [oBHICTIO MEepeBepHYTH pesepByap
ONs BOAW, NepeBipuTN OrOKyBaHHSA.

3HATU ouunLyBanbHY FofioBKY

BuTar BMpobnsieTbcst y 3B0POTHOMY
nopsaky

Yeaza!

lpu 3HAMMI oyuwysarnbHOI 2o5ieKU cmaH
MawuHu cmae HecmabinbHuM. HeobxioHO
nPUUHSAMU cMilKe MOIOKEHHS.

o moxnueocmi gidxunumucs Ha3ao i
makumM YUHOM YHUKHymu Hebe3rneku
rnepexkudaHHs.

AkymynsiTopu

Mpu poboTi 3 akymynaTopamu cnig
OOTPUMYBaTUCS HACTYMHUX
nonepenKyBanbHUX BKa3iBOK:

Lompumysamucs eka3ieok Ha
aKymynsamopi, e iHcmpykuii 3
KopucmyeaHHsI ma y oCiOHUKY 3
ekcrinnyamauii npunady.

Hocumu 3axucm 0ns oyel

He donyckamu dimeli do
eriekmporimy ma
aKkymyrissmopie.

Heb6esneka subyxy

3abopoHsiembcsi po3eedeHHs
8iOKPUMO20 802HH0, ICKPIHHS,
CMBOPEeHHS 8idKpumux oxepern
ceimrna ma naniHHs.

@ P &

Hebeaneka ximiqyHUX oriKie

lNepwa donomoea

MNonepedxysanbHe MapKy8aHHS

Ymunizauis

He sukudamu akymynsamop y
KoHmedlHep dnsi cmimmsi

skl + 1

A Ob6epexHo!

Hebesneka subyxy. He knacmu
iHcmpymeHmu abo nodibHi npedmemu Ha
aKkymyrnsmop, mobmo Ha 8ugodu roscis,
i Ha 3'€OHy8arbHI ernemMeHmu.

Hebesneka mpasmysarHs. Hikonu He
mopkamucsi 00 C8UHUE8UX e/leMeHmiIs.
licnsi pobim 3 akymynsimopom HeobxiOHO
nomMumu pyKu.

PekomeHaoBaHi akymynsaTopu

Ne Xapakrepuctmka
3aMOBIEHHSA

6.654-141.0" [105 A/ - He
obcnyrosyeTbcA

12 Vv*

6.654-093.02 |76 Alrog - He
obcnyroByeTbes

12V~

6.654-290.0% |80 A/M - He
06cnyroByeTbest

12Vv*

* Onss pobomu rnpucmpor HeobxioHo 2
akymynsmopu

" Komnnekm e 360pi (24 B/105 A/4),
8K/IroYaroqu 3’eOHarnbHull kabersnb, Ne Ons
3amosrneHHs1 4.035-449.0)

2 Komnnekm e 360pi (24 B/76 A/200.), 8Kr.
3'edHysanbHuUl kabesnb, Ne Ons
3amosrieHHs 4.035-447.0

3 Komrnnekm 6 360pi (24 B/80 A/200.), ekn.
3'edHysanbHUl kabesnb, Ne Ons
3amosrsieHHs 4.035-990.0

YcTaHOBUTU Ta NiOKNIOYUTHU

aKymynstop

=> [lepecyHyTu NpucTpin Bnepen, npunon.

Ha 2 M, Wwo6 NoBopoTHI Koniwarta 6ynu

obepHeHi Hasag,.

OnycTTN OYUCHY FOMOBKY.

3BiNbHUTK pe3epByapu YNCTOI Ta

6pyagHoi Boaum.

3BiNbHUTYK hikcaTop pe3epByapy Ta

BiOKMHYTUN pe3epByap Haropy.

YCTaHOBUTU aKyMyrsiTOpU Ha OOHOMY

piBHI B BQHHY B HanpsiMy Mmno4oi

ronisku, Ans HaginHOCTi BCTAHOBUTH

nignipkn abo enemeHTU 3i CniHEHOro

marepiany, siki BXoOATb [0 KOMMMEKTY.

Yeaea!

lpu sumsieaHHi ma eCmMaHOB/EHHI

aKkyMmyrnsmopie cmaH MaluHU cmae

HecmabinbHum. HeobxidHo npuliHamu

CcMiliKe MOIOXKEHHS.

= Cnony4yHun kabenb, Sk
NOCTaBMSAETLCS Y KOMMNIEKTI, 3aTUCHYTH
Ha BinbHWMX nontocax (+) Ta (-)
akymynsitopa.

=>» 3'egHaeTe NoncHi BuBoaun
npuKnageHuM cnonyyHuMm kabenem

A\ TMonepedxeHHs
3eepmaiime ysazy Ha npasusibHi MOMOCU.

v v vy
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Cxema 8cmaHoers1eHHs 0711 2 aKkymyrnsimopie
=> [loBHicTI0 NnepeBepHyTH pesepByap

ONns BOAM, NepesipuTn 6noKyBaHHS.
Bkasieka

lNeped noyamkom pobomu rpucmporo
3aps0umu akyMynsmopu.
Jus. po3din ,3apsadxeHHs1 akymynsmopig”.

BUINHATK akyMynATopU

Yeaeza!

Hebearneka nowkoOXeHHs1 8 pe3ynbmami

nepekudaHHs1 npucmporo, 30ilicHr8amu

OeMOHMaX aKymynisimopie minbKu Konu Ha

npucmpili ecmaHosneHa o4uwysasbHa

eoriekKa.

= YCTaHOBUTU Nepemunkad Bubopy
nporpamu B nonoxexHs ,OFF*.

=> [lepecyHyTv NpuCTpin Brnepea, npuosn.

Ha 2 M, o6 NOBOPOTHI KoniwaTa 6ynu

o6epHeHi Hazag.

OnycTUTU OYNCHY FONOBKY.

3BinNbHUTYK ikcaTop pesepsByapy Ta

BiKMHYTW pe3epByap Haropy.

=> Biag'eaHaTtu 3aTuckay kabento Big
KneMu HeraTMBHOro nortca
akymynsitopa.

=>» Big'eagHatu 3aTuckadi kabenis, WO
3anUwnnncs, Bif akyMynsaTopis

= BuganuTn KpOHLWTEWHW ANS KPIiNneHHS
abo pgetani 3 niHonnacry.

Yeaea!

lNpu sumsieaHHi ma ecmaHO8/IeHHI

aKymyrnsimopie cmaH MalwuHU cmae

HecmabinbHUM. HeobxiOHO npulHamu

cmiliKe MOMOXEHHS.

= BuiiHATK akymynsTopu.

= BukopucTtaHi akymynsTopu cnig,
yTuni3yBaTu BIANOBIAHO 0 Aito4unX
npUnucaHsb.

v ¥

HoroBip Ha Texo6cnyroByBaHHs

[ns Toro wo6 rapaHTyBaTV HadiiHy
ekcnnyaTauiio npunagy, MoxHa
3aKMNIOYUTY JOTOBIP LOAO TEXHIYHOrO
obcnyrosyBaHHs MPUCTPOIO 3
KoMneTeHTHUM 6topo npogaxy Karcher.

B pasi HebGe3neku 3amep3aHHs:

= 3BiNbHUTK pe3epByapun YUCTOI Ta
6pyaHoi Boau.

= 36epiranTe npunag B 3axvLeHOMY Bif
MOpPO3Y MPUMILLEHHI.
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Henonagku

A\ O6epexHo!

Hebesneka ompumarHs mpasm! Neped
ycima pobomamu Ha rpucmpor
ecmaHosumu nepemukay eubopy

8uMSsigHymu wmercesibHy UKy

3apsi0HO20 MPUCMPOIO.

= Cnyctutun Ta yTunisyBatu peLuTku
OpyAHoI Ta YACTOI BOaW.

npoepamu 8 nonoxeHHs1 ,OFF“ ma

HecnpaBHoCTi, WO noka3yTbcs Ha gucnnei

IHaukauis gucnnes

YCcyHeHHsA

ERR B

MepeBipnTH, UM He 3ab6nOKOBaHI LLITKM CTOPOHHIMK NpeameTaMu, Npu HeobXiAHOCTM BUAANUTN CTOPOHHI
npeameT

ERRT 3BEpHYTUCS B CEPBICHY CNYyx0y

LOW BAT 3apagutn akymynsitop

ERR TEMP [anTe NnpucTpoI0 OXOMNOHYTU.
Mpu noTpebi 3HM3NTN CUIY NPUTUCKY LLITOK.

HandsOff 3acTocyBaTy 3anobikHMI BUMMKAY Ta YekaTun, NOKU Ha Aucnnei He 3'aBuTbcs Yac pobotu abo craH
aKkyMynsaTopHoi 6aTapei. [licnsa Luboro 3HoBy 3a4isiTU 3anobiKHUI BUMMKAY.

ERR REL YcTaHoBUTU Nnepemukay Bubopy nporpamu B nonoxexHs ,OFF*, 3acTocyBaTtu 3anobixkHuin BUMuka,

noyekatu 3 ceKyHau, 3HOBY BBIMKHYTU.
Akwo npobriema NOBTOPUTLCS, MOA3BOHUTH B CEPBICHY CIYXOY.

HecnpaBHocTi 6e3 Bka3iBku Ha gucnnei

HecnpagHicTb

YcyHeHHA

Mpunag He
3anyckaeTbcs

BcTaHoBMTM GaxkaHy nporpamy 3a 4ONOMOrol nepemvkaya Bubopy nporpam.

3aiaTn 3anobiXXHUIA BUMMKaY.

Mepesipntn akymynatop, npu notpebi 3apsanTw.

[MepeBipnTn NigKNIOYEHHSA NOMIOCIB aKyMynATOPIB.

HepocTaTHSA KinbKicTb
BOAU

MepeBipnTn piBeHbL YNCTOI BOAU, NpY HEOOXiAHOCTI AONUTH

36inbLwKnTKM KiNbKICTE BOAW 32 AOMNOMOIOK KHOMKU PerynioBaHHS KinNbKOCTi BOAMW.

3akpuTn 3amMoK pe3epByapy AN CBixXoi BoAn. BuiHATK Ta nounctuTn dinbTp Ans cBixoi Boan. BctaHoButM
GinNbTp Ta 3arBUHTUTM 3aMOK.

3HATM NNaHKy po3noAiny BoAW Ha OYMCHIN romiBLi M NPOYNCTUTY BOAHWUI KaHan (Tinbku ovmcHa ronieka R)

MepeBipnTn 3acMiveHHs WNaHriB, Npu HeobXigHOCTI 3pOBUTY YMLLIEHHS

HepocTaTHs
NOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHS

Mpoknagkm mix pesepByapom GpyAHOT BOAM Ta KPULLKOK OYUCTUTU Ta NEPEBIPUTM IXHIO LLINBHICTL, Npu
HeobXiaHOCTi 3aMiHUTW.

PesepByap ans 6pyaHoi Boay 3anoBHEHWI, BUMKHYTW NPUCTPIN Ta BUNOPOXHUTK pe3epByap Ans 6pyaHoi Boaw.

OuncTUTH PiNbTP AN 3aTPUMYBaHHS BOJTOKOH.

[MpoYnCTNTN BCMOKTYBArbHN S3UYKM HAa BCMOKTYBaIbHIl TpyOUi, npy HeobXigHOCTI 3aMiHWUTH

MepeBipnTn WwWnaHr Ha npegmeT 3abpyAHEHHS, NpK HEOOXIAHOCTI NOYNCTUTH.

MepeBipnTH LWiNbHICTL BCMOKTYBaNbHOIO LUMAHTY, NPy HEOOXIAHOCTI 3aMiHUTK.

MepeBipnTK, 4n 3akpuTa KpuLLKa 3nnBy 6pyaHoi Boaw.

[MepeBipnTH yCTaHOBKY BCMOKTYBaNbHOI NAaCTUHU.

HepocTaTHin
pe3ynbTaT OUYULLIEHHSA

MepeBipnTY LWiTKM Ha NpegMeT 3HOLLIYBaHHS, NpY HEOOXiAHOCTI 3aMiHUTH.

LWiTkn He MepeBipnTi, 4n He 3ab6NOKOBAaHI LLiTKM CTOPOHHIMW NpegmMeTamu, Npy HeOOXiAHOCTY BUAANUTM CTOPOHHI
nosepTalTbCs npeameTn
Konu cnpautoBano pene nepeHanpyXeHHs B eNeKTPoHiLi, 06epHyTH nepemukay BUGopy nporpam B
nonoxeHHs ,OFF*, a noTim 3HoBY BMGpaTun 6axaHy nporpamy.
Bibpauii npu MoXnMBO 3aCTOCYBaHHSA M'SIKMX LL{ITOK.
OYULLIEHHI

LLiTkn pedopmoBaHi 3-3a TOro, Lo NpUCTPIn 36epiraBcs 3 ONyLLEHOK MUKOYOK FOMIBKOK. 3aMiHWUTH LLiTKW.

B pa3i BUHUKHEHHSs NoWKoAXeHb, AAKi He MOXXHa YCYHYTU 3a AONOMOrolo Liei Tabnuui, TenedoHyTe A0 CepPBiCHOro LIEHTPY.
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HonaTtkoBe obnagHaHHA B 40

Mpuctpin BR B 40 (aqoaaTtkoBe o6naaHaHHS - WIiTKOBUIM Ban)

HasBa Ne peTtani Ne getani |XapakrepucTtuka (=}
LLnpuHa LLUnpuHa S
poboyoi poboyoi xS 6 o
. . =T X s T
NOBEpPXHi NMOBEPXHi S8 |2¢
450 MM 550 Mm I £ g 8
o
oS5 [=2

Ban witkun, yepBoHun (cepegHin, (4.762-392.0 |4.762-393.0 |dns niaTPUMYHYOro YMLLEHHS TAKOX CUSbHILLE 1 2

cTaHgapT) 3abpyaHeHoi nignoru.

Ban witku, 6inui (cepeaHin, 4.762-405.0 (4.762-409.0 |Onsa nonipyBaHHS i NiATPUMYIOYOIO YMLLEHHS Yy TNUBOI |1 2

cTaHaapT) nignoru.

Ban witkun, oparxesui (BUcokun, (4.762-406.0 |4.762-410.0 |dns MUAKK CTPYKTYPHUX NiANOr (NPOTUKOB3HWUI Kaxerb (1 2

rnMBoKMI) iT.n)

Ban wiiTkn, 3eneHun 4.762-407.0 |4.762-411.0 |Ans rpyHTOBHOIO YMLLIEHHS CUINBbHO 3abpyAHEHOoi 1 2

(rpy©o3epHuCTE NOKPUTTS) nignory i 3HATTA Wwapis (Hanpuknag, MakcTuka,

Ban wiTku, cipuit (1Mm-Be 4.762-408.0 |4.762-412.0 [aKPunatiT. a.) 1 2

rpyb0o3epHUCTE MNOKPUTTSH)

Ban ans BanbuboBUX Haknagok |4.762-413.0 |4.762-415.0 |[ns KpinneHHSA BanbLbOBMX HaKNagoK. 1 2

BanbuboBa Haknagka, 6ina (gyxe (6.367-108.0 |6.369-735.0 |[ns uiweHHs1 Ta NonipyBaHHs nierkoncyBHux nignor. (20 60

M'sKa) 80

BanbuboBa Haknagka, KoBTa 6.367-105.0 |6.369-732.0 |Onsa nonipysBaHHs nignor. 20 60

(m'sika) 80

BanbuboBa Haknagka, yepBoHa (6.367-107.0 [6.369-734.0 |[dns ouMweHHa mano 3abpyaHeHux nignor. 20 60

(cepeaHs) 80

BanbuboBa Haknagka, 3eneHa 6.367-106.0 |6.369-733.0 |[Ons YMLLEHHSA HOPMAIbHO Ta CUNbHO 3abpyaHeHnx |20 60

(rpy6a) nignor. 80

MpucTpin BD B 40 (aoaaTtkoBe o6nagHaHHA - AUCKOBI LLiTKW)

HasBa Ne gertani Ne gertani XapakrepucTtuka S
LLnpuHa LLInpuHa -
poboyoi poboyoi s %
noBepxHi noBepXHi s |&
430 Mm 510 MM 5 |S2

S |20
I c a
5 (E5
O |HcE
[vckoBa wWiTka, npupogHin konip (M'aka)4.905-023.0 (4.905-027.0 |Onsa nonipyBaHHA nignor. 1T N
LLliTkoBa nnactuHa, 6ina 4.905-024.0 (4.905-028.0 |Onsa nonipyBaHHS i NiATPUMYHOYOIO YULLEHHS 1 1
YyTNUBOI Nignoru.

[unckosa LWiTka, YepBOHa (cepeaHin, 4.905-022.0 |4.905-026.6 |Onsi ounLeHHs genikaTHUx abo Mano3abpyaHeHux |1 1

cTaHgapT) nignor.

[nckoBa LwiTka, YopHa (TBEpaa) 4.905-025.0 |4.905-029.0 |Ons oumnLLEeHHS CUNbHO 3abpyaHEeHUX Mianor. 1 N

MpuBigHa Tapinka gns Haknagok 4.762-533.0 |4.762-534.0 |Odns 360py LLITOK. 1 1

Mpuctpin BR/BD B 40 (nopaTkoBe o6nagHaHHA — BCMOKTYBarbHi Kpanku)
HasBsa Ne petani XapakTepucTtuka OpavHn (Ons
npuHa uA npucTpo
pobouoi ynakoB (1o
nosepxHi 850 Kun noTpioHe
MM

"'yMOBI Kpaiku, CUHi 6.273-213.0  |CtangapTHi napa 1 napa

'ymoBa kpaika, npo3opa, 3 nasamu 6.273-207.0  |MacnocTinkun napa 1 napa

N'ymoBa kpawnka, nposopa 6.273-229.0  |AHTUCTaTUK napa 1 napa

'ymoBa kpaiika, nposopa 6.273-290.0 |Onsa nianory 3 Npo6reMHUM NOKPUTTAM napa 1 napa

BemokTyBanbHa Tpybka, npsima 4.777-401.0  |CraHpapTHi 1 1

BcmokTyBanbHa Tpybka, 3irHyTa 4.777-411.0  |CtaHpapTHi 1 1
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TexHiYHi XapakTepucTUKu

MpucTpin MpucTpin
BR B 40 BD B 40
R 45 | R55 | D43 | D 51
MoTyxHicTb
HowmiHanbHa Hanpyra B 24
MoTyxHicTb akymynaTopHoi 6aTapei A-r(5r) 76, 80; 105
CepegHsa cnoxusaHa noTyxHicTb B 40 W (B 40 C) BT 1300
HomiHanbHa NOTYXXHICTb BCMOKTYBarnbHOI TypOiHu Bt 500
HomiHanbHa NOTYXXHICTb NPUBOAY LLTOK Bt 600
BcmokTyBaHHA
[MOTYyXHiCTb BCMOKTYBaHHS, KinbKiCTb NOBITPs (Makc.) n/c 22
MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS, HWXHIi TUCK (MaKc.) kPa (mbar) 12,0 (120) | 11,5 (115)
LLiTkn Ansa YueHHs
KinbkicTb 06epTiB LWiTKN 1/xB. | 1200 | 180
Po3mipu Ta Bara
TeopeTuyHa NOTYXHICTb HA OAMHULIKO NOBEPXHI m2/r 1800 | 2200 | 1800 | 2200
Makc. yxun po6o4yoi 30HM % 2
MicTkicTb pe3epByapy 4ncToi/6pyaHoi Boau I 40/40
Makc. TemnepaTypa BOAU °C 60
Makc. TUCK BOAN mPa (6ap) 0,5 (5)
MopoxHs Bara (TpaHcnopTHa Bara) Kr 152 (3 akymynsatopamm 105 A/ron)
MoBHa maca (roToBoro Ao ekcnnyarauii npucTpoto) Kr 192 (3 akymynsatopamu 105 A/ron)
3HayeHHsA BcTaHoBreHe 3rigHo EN 60335-2-72
3aranbHe 3Ha4YeHHS KonuBaHb m/c? 0,3
Hebesneka K m/c? 0,1
PiseHb wymy L, ab(A) 68
Heb6esneka K OB(A) 2
PiBeHb NOTY>XHOCTI WyMy Ly, + HeGe3neka Kya OB(A) 85
Mosxnuei 3MiHU y koHcmpykuii npucmporo!

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72: 2009

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Linm My NoBIiAOMIISIEMO, LLO HUXKYe 3anponoHoBaHi HauioHanbHi HOpMKU
3a3HayeHa MallvHa Ha OCHOBI CBOET -

KOHCTPYKLii T8 KOHCTPYKTUBHOIO
BUKOHAHHSI, @ TaKoX Y BUMYLLEHOT y
npogax moAeni, Bignosigae cneuianbHUM
OCHOBHMM BMMoOram Liofo 6e3neku Ta
3aXMCTY 340POB'A NPEeACTaBNEHNX HMKYE
anpektne €C. Y BUNaaKy Hey3roaXeHoi 3
HamMu 3MiHW MaLUWHK LS 3asiBa BTpayae

3anacHi YacTUHM

Mpv uboMy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMNNEeKTYIoYi Ta 3anacHi
YacTWHW, WO HaJaTbCA BUPOBHMKOM.
OpuriHanbHi KOMNNEKTYOYi Ta 3anacHi
YaCTMHM 3aMOBMAKTLCA MO rapaHTii,
Wwo6 moxHa byno 6e3neyHo Ta 6e3
nepeLuKoq BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN.
ACOPTUMEHT 3anacHWX YacTuH, Lo

3asBa npu BignoBiAHICTb

€BponencbKoro
cniBTOBapuUCTBa

Ti, XTO mignucanucsa AitoTb 3a 3anNMToM Ta

[OPYYEHHSIM KEPIBHMLTBA.
YyacTo HeobXiagHi, MOXHa 3HalUTU B KiHL,i

%{ @ IHCTPYKUii no ekcnnyaTtauii
.Jenner S. Reiser '

CEO Head of Approbation — [Mopanblia iHdopMaLia no 3anacHuMm
YacTMHaM € Ha CanTi

oBoto ciny. YrOBHOBAXEHNY MO AOKYMEHTALI: www.kaercher.com B po3aini Cepsic.
MpoAaykr: OuunwyBad nignoru S. Reiser
Tun: B 40 C Bp

B 40 W Bp
BignosigHa aupektnsa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C
MpuknagHi rapmMoHi3yro4vi Hopmu
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351
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B 40

5.035-375.0

6.435-822.0

4.762-392.0 (450mm) rot / red / rouge “
4.762-405.0 (450mm) weiss / white / blanc
4.762-406.0 (450mm) orange / orange / orangé
4.762-407.0 (450mm) griin / green / vert
4.762-408.0 (450mm) schwarz / black / noir

4.762-393.0 (550mm) rot / red / rouge
4.762-409.0 (550mm) weiss / white / blanc
4.762-410.0 (550mm) orange / orange / orangé
4.762-411.0 (550mm) griin / green / vert
4.762-412.0 (550mm) schwarz / black / noir

6.273-207.0 (890mm)*'
| 6.273-229.0 (890mm)°*

['4.777-401.0 (890mm) |

4.777-411.0 (890mm)

« (oelfest/ oil resistent/
resistant a I'huile/)

#2 (antistreifen, oelfest/
anti-strip, oil resistent/
antibande, resistant a I'huile/)

14.03.2013 5.966-136.0



B 40

5.035-375.0

5.035-380.0

=

N —

6.273-207.0 (890mm)*’
| 6.273-229.0 (890mm)*/
\
['4.777-401.0 (890mm) !
4.777-411.0 (890mm)

+ (oelfest/ oil resistent/
resistant a I'huile/)

+2 (antistreifen, oelfest/
anti-strip, oil resistent/
antibande, resistant a I'huile/)

4.905-022.0 rot / red / rouge
4.905-012.0 natur / nature / nature
4.905-013.0 weiss / white / blanc
4.905-025.0 schwarz / black / noir

@515 mm

4.905-026.0 rot / red / rouge
4.905-027.0 natur / nature / nature
4.905-028.0 weiss / white / blanc
4.905-029.0 schwarz / black / noir

14.03.2013 5.966-136.0
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